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Santiago Pacheco Cruz was born on January 1, 1885, in Tinum, a town in the municipality of Tenabo, in the state of Campeche, and died at the age of 85 on August 11, 1970, in the city of Mérida, Yucatán.

He was very young when his family moved to Yucatán. It is thus unclear how much the Mayan dialect of Campeche influenced his knowledge of the Mayan language. He studied to become a teacher and his dedication to the profession led him to hold numerous positions related to education, such as school inspector, Head of Federal Education in the State of Yucatán, and later in the then federal territory of Quintana Roo. Because of this later position he came to know the region intimately through his travels, visiting teachers in the most remote places, while also taking the opportunity to conduct research on Mayan customs and language.
When considering the Mayan dialects reflected in his writings this later fact is important. His earliest work, “Compendio del idioma maya” first published in 1912 and one of the few works on the Mayan language available in the bookstores in Mérida in the middle of the 20th century, represents the Mayan dialect spoken around Mérida. However, in the work presented here, there is noticeable influence of the dialect of Quintana Roo. As an example, for the equivalent word for “different”, in the dialect around Mérida the word is “helaan” and in the dialect in Quintana Roo the word is “hehelaz”. In this work both “helaan” and “hehelaz” are used, seemingly without preference for either word. Another example is that for the word or expression for “understand”, for which in the dialect around Mérida the word is “naat” and in the dialect in Quintana Roo the expression is “cħa nuc”. In this work both “naat” and “cħa nuc” are used, but in this case with a preference towards “naat”.
The transcript given here is edited. I am presuming that most of what I take to be errors are the result of careless typesetting. However, in some cases it seems that these errors are the result of the typesetter running out of the special characters needed to typeset this work. Example: the Mayan word for “some” is “ɔeɔec”. When it showed up as “cecec” then of course the conclusion is that the linotype machine ran out of “ɔ” and the typesetter substituted “c” in its place. Since this is a printed work, copies are available and thus one could compare my transcript with the original if there is some question about my interpretation of any given word.

Another reason for editing is because there are various inconsistencies in the spelling of certain words. Example: the word for “door” is variously spelled “hona”, holna” and “hol na”. In both the lexical works and the literature of the Yucatecan Mayan language the word is mostly spelled “hol na” so I have opted for this spelling in the transcript given here.
A.—Yax uooh caztlán tzolcinaanta (adaptado) utial ɔib ich mayab. Yan cu betic u uolil tech, hebix lecen yalal, a pooc, a nok, a mayac ché, hencex baal uá baax tialinticé. Hencex baaloob cu ɔibtal ichil le ŧano... Yan ulaak u belal ichil.

AAC.—balché xacnal u maan uá u ximbal hebix zuc u yantal ich kaanab hebix xan luume; yan canɔit yoc oli bay xik comtac yetel pimtac; u tacma u uínclil ichil hunpel ɔec u peec utial cen kuchúc u kinilé tuune cu cimzaal utial u tzem cu hiltic luum. Zen cí u hantal u bakel; má zuc u machil mix tu ɔonol, mix pucħul; lecen cu kuchul u chucle chen cu hanhan ualkezal utial u hauaccuntaal tac cen heɔec u peec utial cen huchúc u kinilé tuune cu cimzaal utial cónol u bakel utial hantaal. Yan nuctací yetel mehentac. Yetel u boxelé cu betaal haɔutztac baaloob hach kanan hebix, xacheob hehelazoob utial xib yetel x-cħup, hebix ulaak nuculoob tuux cu taacal baalbaob (joyas). [Se trata de la tortuga en general].

AAK.—u kat yaale, kaz cħul, uá má ticiní hebix ché, ak, cħuhuc ché, bay xan ixim, buul, uá hebalac nek má tu ticintal. Akil, akcunzal, aktal. Baloob má kaní uá kaz yaaxoob.

AALAH, ALAH.—tuchiil ŧan cu ɔabál ti et-tzicbal uá almah ŧan cu ɔabál xan. Zuc u lákintal yetel uooh, U uá Y, hebix lecen yalaal, tin Ualah ti a cic; tu Yalah ti a yum. Yokol baal kanan u ŧanal bayó; cu yalaal xan, álabil, álahaan, uá ale.

ABAL.—ich cu nolaal, cu ɔic cħuhuc ché, heuac ɔooc u takantal u bakél tumén má pimi, cu patal u nek; yan hehelaz u tzololí, bay u hobonil; heuac hach ci u nolalé, le kaholaan, “chiabal” tumén ɔacan yetel pim u bakel. U tibililoobe, le cu pákal yetel cu hochol tu cahil Halacħó. Má utz u nolaal muni tumén cu ɔic kohaanil ti palal cu hach hancoob.

ABICH KIIK.—cu yalaal ti xib uá x-cħup cu uixic kiik; tac ti balché cu yuchul. Ichil mazeualoobe mátech u mukyahtaal le kohaanilá. [Orinar sangre].

ABICH PUH.—kohaanil cu yantal lecen cu uixil puh, cu tzayal takbil tumén x-cħup lecen cu nupcuba yetel xibe. Layli xan, ichil mazeualoobe matech u yantal le kohaanilá, chen ichil ziɔ cax uinicoob. [Se trata del mal venéreo, gonorrea].

ABICH TAAN.—cu yalaal ti baax uá baal uixáan uá tuux ɔooc u uixil, uá uixaan.

ABICH.—u kat yaale u xibil mehén pal tuux cu uix.

ABIL.—cu yalaal ti u mehen u x-mehen nohoch tatoob, uá hebix cu zuctal u tzicbataal; U mehen in x-mehen X-Pete, in uábil. Le ŧana yokol baal tzá u yalaal yetel uoob U uá Y, hebix lecen yalaal, in Uábil, uá u, Yabil yum Zez [Se trata de, nietos].

AC.—xiu utial u bakpachtal nao, hebix xan cu betaal ti cħil Utial uá tuux cu tácal nal uá ixim cu ɔocol u cóhol (aporreado); utial ca mulcónol.

ACAAN.—u kat yaale, eɔecbal, uá acan ol (quieto), má tu peec mix tu peczal tuux yan uá ɔaan, hebix cu yantal cheme uá baal cu ɔabál yokol mayác uá hetuuxe. Cu yalal acacbal.

ACACH.—nucuch yaaxcach, oli bay u cħibalé, chen baale pim u yach cu hupíc tu yoŧel balcheob utial u yukíc u kikel bay xan ti maac lecen cu náyal yoolé, cu cħicil tu yoŧel; zeten yáh u hup; yan u tenil cu kohaancunzic maac; tuux cu yantaloobe, u pictanil, tu chí beob tuux cu patcoob u mambal balcheob uá maxoob cu xínbalí. Tac ichil kaax cu mulutoob. [Se refiere al tábano].

ACAN CHAAC.—cu yalaal lecen u yubaal u hun uá u pec-chaac tac naachil, cu ɔic zahacil.

ACAN.—cu yalaal lecen cu nuc ool (quejarse) huntul kohaane, uá u yauát balcheob, uá u chich kay cħiicħoob, auát pekoob, uá u hun hebalac cu kuchul tac xiciné, u xule tac u kaam hun ik. Tulacal leló, u kat yale, acan. Yan cuch cabál uá mekelté (familia) cu yalic; —“tan u y-acan in ca-yum tumén tu kinam u cħalatel”.

ACAN.—cu yalaal Tío, ich caztlané ti u zucuun u ná max alic, yetel ɔeyum uá ɔeɔhun tu tzeel u tat uá tata.— Ca tan cu cħalictaal uch caachi tumén behelé mátech u eħalictaloob olal tubzahaanoob, cu zutup-aktaal layli ich caztlane. [en la actualidad ya no mencionan las voces Tío ni Tía en el idioma por repetirlas en castellano; cayó en desuso sin razón por tener equivalentes propios en el idioma, pues antiguamente decían Acan al hermano de la madre e Ixcit a la hermana que ambas equiavlen a Tío i Tía— Ninguna se recuerda].

ACAT.—bay cu yalaal caach uch ti hun mehén nucul uá zaazchú (frasco o frasquito) tuux cu ɔabál box-há utial u ɔiibtaal huun uá hebaax unah u bonolé:— [se refiere al tintero, que no conocieron ni nunca usaron los indigenas]. Cax hebixacé, le nuuculá má tu kaholtoob mazeualoob ti le kinoobó; behelé cu kaholcoob tumén cu canbaloob tu nail-xoc, hebix bay u mehenoobé— Heuac u kaba le chan nuculá, tubaan cuun mátech u cħaliccoob tioklal mixbaal.

ACCUMBIL.—baal uá baax unah ca ŧalcuntaac uá eɔcuntaal he tuux he u patle. Cu yalal xan, ahcunzah, accuntah uá accunzahaan.

ACH, ACHIL.—ŧan cu zutup-aktaal (pronunciar), lakimbil yetel uooh, Y utial ca cħa nuctaal hebix lecen yaalal; u yach xux uá ácach, ɔaan ti le chan chibalooba utial u tocba (defender) ti max u kat u lobcinzcoob. [Se refiere al aguijon del insecto]. Yan kin cu takloob tu uínclil maac utial u chuuch u kikel lecen nayal yoole. Tac yaaxcach yan u yach heuac ma hach chouác mix polóc hebix utial, acach zaak uá holón hach yah u chíbaloob.

ACĦ.—U kat yaale, pupuchaan, kazcunbil, yayachcunbil uá chichkaxbil baax cu bizbil. Cu yalaal xan, acħbiI, acħal, acħaan uá acħahaan; ŧan cu zutupaktaal nupcinbil yetel, Y, hebix ti, yacħ, yacħaan hebalac malob yanilé.

ACTAN.—u kat yaale, tanxel tuux yan max cu yilaal. Actanil.

ACTANTABIL.—cu yalaal ti maac uá balché cu bizaal tánil, hebix u bizaal huntul uá oxtul balkaxoob (bestias) yan u cuchoob. Cu yalaal xan, actanbil, actantahaan, actantah.

ACTUN CĦEEN.—cuchil xan ti caal-luum, oli bay cħeen: matech u zápal u hail cu yukul xan lecen hach tzae tioklal zen ukáh. Cu kuchul antal yanal zahcab.

ACTUN.—cuchil tuux cu táhcuba uá u cahtal balcheob hebix, huech, can, huh, och yetel ulakoob.

AH ATANZAH.—max u cħama u bel u kat xlobayenoob ti u tatoobe utial u ɔocol-u-beloob yetel u mehen yanal tat; chen le u meyah; katatantzil, hebix caach uch cu betaal uay tu cahil mayabé tac ca xuli tumén xakan u cahtaloob mazeualoob yetel ziɔ cax uinicoob. Tuux cu mentaal (practican), tac behelé ichil mazeualoob cahanoob tu ɔú kaax ti Cilích Uaom tu nohcahil luumil uá cuchcabal (Territorio) ti Quintana Roo. Tac behelé, katbil u betaal x-cħupaloob utial u kamnictetaloob. [Efectivamente, hasta la fecha, 1968, funciona entre las tribus mayas de ese Territorio, un Casamentero con carácter oficial, como tuvimos oportunidad de presenciar en los años de 1933 a 36 que anduvimos por esa selva como Inspector Escolar Federal].

AH BAAƆ.—cu yalaal ti le nucuch ek maaxoob cu cħihloob canal kaax, cax ɔicoobe heuac má tu betcoob lob ti maac, cen u yilé cu puhulé yetel cu bimbal u táhcuba. [Se refiere al cuadrumano conocido por Saraguato].

AH BAB.—max yohel ichcil ich kaanab u yohel xinbal-haital má tu bulnii; bay xan max cu lencħincoob chemoob utial u nachtaloob chí kaanab. Cu yalaal xan ti nucuch muchoob má zen yan te t-luumá. Chen ɔeɔec cu yilaloob ich kaax tu chí akalché.

AH BAC UINIC.—cu yalaal ti max hach ɔoyaan, má polocí, chen bac yetel oŧel.

AH BANBAN HANAL.—cu yalaal ti maax zenzen yaab u hanál, cu butcuba yetel má tu naahtal. Bay xan cu yalaal ti max cu hach yabtal u yukúl, banban ukul, hebix max chen uenél cu betic, banban uenél. Yan maxoob cu mencoob bayó.

AH BOL TUCH.—cu yalaal ti max hach hokaan u nuuŧ u bakél tu nak; zen chicpahaan. [Ombligo].

AH CAMBAL.—palal uá max cu yocól tu nail xoc utial u canzal xoc yetel ɔiib.

AH CAMBEZAH.—cu yalaal ti max u kubmuba u canzic baax yohel hebix le cu tanlic palal tu nail xoc, uá h-pol ché, h-mennok, h-pakbal bay h-menmazcab. U belalé, canzahil.

AH CANAN BAALBA.—maac cu yilic má u bizaal mix u zátal baxoob ɔaan tu tan olal (cuidado). Bay yalaal ti max cu yilíc baalbail (hacienda), tuux cu meyahoob yaab palitziloob pentacoob (esclavos), tuux cu uaklo mukoob (explotar), tac u yeɔloob. (exprimir).

AH CAPEL AK.—cu yalaal ti max hach zuc u tuz uá cu tuclic baal hah cu ŧanal cax chen tzicbal. Cu yalaal xan ti, capel-ich. [o sea, hipócrita].

AH CĦAB.—chan balché xacat u ximbal beo uá ich kaax, cu tzéncuba chen yetel zínic; lecen yil u muluté cu naɔcubai, cu hozic u bekech-chouác ak cu hayíc ichiloob, cu yabtal u takloobe cu hupíc tu chí. [Se trata del Hormiguero. Algunos naturalistas lo confunden i clasifican como, Tejón].

AH CĦO.—pathool xipal cu bizic yetel cu tazic tan uá kubén ichil yanal max uá ichil catul cu yacuntcubao; oli bay kaz tac hool (alcanete), u belalé. Cu yalaal xan, ah kubzah uey.

AH CHUCHUC ŦAN.—cu yalaal ti max cu patholil tzicbal, cu caxtic baal u yaal cax má hahi; yan maxoob le u belalob, chen patholoob. [Se refiere al que calumnia].

AH CĦUHUC ŦAN.—max cu belintic kaz ŧan tu pach yanal laak, cax má u kaholí. Baax cu beticé, likzah ŧan uá tacuntah ŧan (calumniar).

AH COLKAB.—max chen ichil col cu meyah; cu pakíe yetel cimacolil tumén yohel ti yan u cuxtalí bay u balnail uá cuchteel (familia). Luume cu ɔic nucul cuxtal cax ichil otzilil, heuacé, cuxaanoon. Cu yalaal xan, conmeyah uá conmuk; max cu meyah tanxelil.

AH COLNAL.—u yumil col, baal utial, mixmaac lukzic tí tumen letí pakíc hebix cu meyahtic.

AH CON TZUBUL.—cu yalaal ti x-cħup ichil o coilé cu kubcuba ti xib. U hahil u kabae, X-cacbach; má heɔel u hooli tumén chen caxán xib u belal. U zen málobilé, ichil mazeualoobi minaan mix huntul x-cħupé cu ŧulpachtic (seguir), u zahlemil (conducta), le x-caztlanoob zeb u kubcubao ti xib ca mekacoob tumén x-chocoholoob; caxanbil beticoob utial u heɔloob. Mazeual x-cħupé má zuc u coili. Heɔaan.

AH CUL PACH.—cu yalaal ti max tu caxtíc yatán cu hupcuba ichil x-cħupoob yan yíchamoob xmá zahcil ca betac lob tí. Bay xan yan max cu hupcuba ti yanal col utial ocol xmá u pecil uá utial u zucuum uá ti u etail cu mentic lob.

AH ƆAC YAH.—cu yalaal ti max tanlic huntul kohaan tac cen utzác yetel le tunben ɔacoob cu ɔabál behelé. Heuac ichil mazeualoobe cu ɔahcubao yetel xiuoob chacbil uá híbil uã takbil, yan cahoob matech u kancoob u yulul h-ɔacyah, hebix le cahaanoob tu ɔú kaax zen naach. Tac ichiloobe yan max cu betic u ɔacyahilí. U ɔacil uche hali xiue, zolché uá u kabché, má kaholaan ulaki. [Así era, antiguamente que no se conocían médicos diplomados ni medicinas de botica, se curaban con yerbas que las hay con virtudes medicinales que Natura ha puesto a su alcance. Actualmente abundan medicos especializados para todas las dolencias humanas].

AH ƆIB.—maac u kubmuba u yalic zenzen hahil baaloob ti huun uá ti picil huun (libro).

AH ƆIB.—max u kubmuba chen ɔib huunoob uá letile pimtac ɔalbilhuun utial xoeol tumén cu kahzic yetel cu kaylahtic tulacal uchben baaloob uchic tu kinil. [Se refiere al historiador como al autor de otros libros].

AH ƆUUT.—max ixtaciáh u hanal tioklal coom u xupíc takin; má tu ɔic yatzilí ti otziloob. Lelá má tu yuchul ich rnazeual tumén matech u yantal takin u likze, tutnén le olal cu meyah, utial ii tzéncuba malob yetel u mehenoob bay u atán. Hach hunpulí má ɔuuti. [En efecto, entre los indígenas no hay tacaños ni avaros; pero, nadie se muere entre ellos].

AH ETAIL.—max yetel cu zuzucŧan, cu tzicbal uá ximbal cax má zucuuni mix onelí. Le ŧana matech u cħachital behelé, hach mixmaac ŧanic tumén cu yalaal layli hebix ich caztlane; uchben ŧan má nahél u tubzaali. [Se refiere a la palabra, amigo que nadie la pronuncia en la actualidad; la repiten en castellano].

AH LOHIL.—cu yalaal ti max cu tacbezcuba u kalpachtic (defender), yanal maac cu beteetai tumén ulak; cu betic cax má u ŧanal; chen tu yolal. [se refiere al que se mete a Redentor i. . . resulta crucificado].

AH PAX.—max zuc u cħiic baal kabet ti cu yalic helilí u booticé cu ɔocole cu maan kine má tu bootic; zen cuuch u xupíc takin. Lelá matech yuchul ichil mazeualoob tumén hach yan u zubtaloob yetel hebix mixbikín yan takin tiobé, lebetic má zuc u paxoobi; ichil ziɔ cax uinicoob yetel zacilé utz tiob u eħicoob baloob paxbil, yan max cu yalic u bootcí, heuac mixbikín cu ɔocbezic

AH PAYAL CHI.—halil x-cħupoob u kubmubao ti le belalá chen leobti cu camaŧanoob tu nail uá nail Ku; bay xan xiboob yan kin cu yantaloob ku na hebix le cahaano tu ɔú kaaxo tuux cu camaŧanoob yetel kin, cóleloobe cu binoob ku na chen ocaankin. [Efectivainente entre las tribus mayas del Territorio de Quintana Roo; las mujeres nunca van a la iglesia durante el día sino de noche; asi lo aeostumbran].

AH PUL ƆIB HUUN.—max u belal u ŧoxic uá kubíc ɔiban huunoob cu kamal tu Nail Ɔibhuun [Local de Correo como lo clasificó], cu tuchitaloob má chen naɔ cuchilí uá tac naach.

AH-PUL YAAH.—max cu kohaancunzic uá cu mentic lob ti ulak tu cuchil u ɔícuba u ɔacé, heuac ulak u tucul; má chen uinic nuxibaan mentic le lobilá uá tac x-cħup xan cħihaan hach u belal, tac cen u cimzic le kohaano; tac cu cimactacyool lecen cu hokol malob le loba lecen u katoob u cħatohil baax paxaan ti. Cu ɔocolé yan ulakoob, layli uinic yetel x-nucé, utz tu ŧanoob u ɔac tu hahil max kohaan kabeto u ɔacal yetel xiuoob, xeŧel ché tumén cu tucicoobe kaz-ik yan ti le kohaano. Tiobelá kaholanoob hebix Ɔacyaob, má H-pulyaahoob. Kaholaan leobela hebix hmenoobé ichil yan cu betic utzí hebix xan cu mentic lobi. [Se refiere a personas dedicadas a la hechicería i a los Curanderos entre los indigenas i ahora hasta entre mestizos; entre los primeros hay quienes curan pero, generalmente matan por venganza cuando tienen a la victima a su alcance, particularmente las Hechiceras, que sienten placer en vengarse hasta matar si es necesario. Por fortuna, he aquí un caso reciente que viene al dedillo mencionar; hélo aquí— En la columna especial, “REPORTE POLICIACO” que trae invariablemente en la Segunda plana del periódico moderno, “NOVEDADES DE YUCATAN”, de fecha reciente, 9 de Septiembre del año en curso de 1968, dice lo que sigue que transcribimos como testimonio :— “MISTERIOSA AGONIA DE UNA SENORA EN ACANCEH”

“Nuestro Corresponsal en Aeanceh, Gener Cuan Martínez, nos informó que en dicha villa se registró un hecho delictuoso que la población atribuye a “hechicería”.

“Efectivamente, en el domicilio del señor Máximo Hoil se encontraba agonizando anoche la esposa de éste, presa de fuertes vómitos y de fuertes dolores. La señora ha estado vomitando pequeños bolos de pelos y trozos de alfileres, de ahí que la gente del pueblo asegure que “fue hechizada”. En medio de los dolorosos estertores, la enferma mencionó constantemente el nombre de la señora Ponciana Ceh, por lo que la Policía del lugar procedió a detener de inmediato a la Ceh y la recluyó en la cárcel municipal, para protegerla, en tanto el DAP realiza las investigaciones.

“Todo hace pensar que se trata de un caso tipico de homicidio, pues se habla en la villa —dice nuestro corresponsal— que la víctima pudo haber comido “pibinales” tratados convenientemente, pues en cada grano se introdujeron puntas de alfileres pacientemente cubiertos con cabello humano, los que al ser ingeridos, provocaron graves lesiones en el organismo de la señora de Hoil

“La enferinedad de la señora se tornó mucho más grave aún debido a que en la población no se cuenta con médico más que de lunes a viernes, y además no hay servicio telefónico.— Se informó asímismo que la víctima ya recibió lo extremaunción, misma que le fue administrada por el presbítero Leocadio Pech, párroco de la iglesia local.

“Se hizo del conocimiento del Departamento de Averiguaciones Previas el hecho, corporación en la que ya se tomaron las medidas correspondientes para esclarecer el caso”. Para confirmar de una vez más, la creencia en lo que se ha dado en llamar, HECHICERIA”, que solamente es efectivo echando brevajes entre la comida i en la bebida i NUNCA por malos vientos o porque le amontonen en la puerta de la casa de la victima, flores, velas, aceites, muñecos con alfileres prendidos i otros menjurjes; esto NO es verdad. En este caso comprobado con la atención de la víctima Domitila Valdés Chan i la prisión de la victimaria, continuamos con transcribir fracciones de la segunda publicación hecha por el mismo periódico en su edición del martes 10 de Septiembre, en la misma columna que dice:— “UNA INCOGNITA. EL CASO DE LA “HECHIZADA” EN ACANCEH.— Continua siendo grave ci estado de Domitila Valdés Chan, quien desde hace varios días está vomitando fragmentos de alfileres y pelos en su domicilio de la villa de Acanceh.— Se dijo asímismo que el amasio de Domitila, Maxinilliano Hoil Hoil, por la fuerza sacó a la señora del hospital y la condujo de nueva cuenta a su población y, al liegar a ésta, alrededor de las 14.00 fue acostada en una hamaca, pero al cabo de unos cuantos minutos sufrió un ataque para posteriormente volver a vomitar cabello humano en forma de pequeños rollos”. . Los alfileres y pelos vomitados por la señora se recogieron en varios frascos, algunos de los cuales —se inforinó en el pueblo— fueron decomisados por agentes del Departaniento de Averiguaciones Previas, así como también se le cortó parte del cabello a la enferma y al compararlo con el de los vómitos se comprobó que no eran de la misma persona”. Hasta aquí dejamos el campo sin esperar el desenlace de esta maldad. . . ¡Que tal manera de vengarse de algunas mujeres!

AH TAMAY CHI.—cu yalaal ti max cu tuclal h-naat uá cu kaychitic lob bin uchuc yokol cab; anhí uch caache ɔeɔec naatoob mazeualoob cax má yohloob xoc yetel ɔiibi, heuac xuloob tulacaloob, chen ichil caztlanoob ɔacaani. [En efecto, se acabaron los ancianos mayas que se les suponía adivinos, como los que confeccionaron el famoso “Chilan Balam de Chumayel” i predicciones de otros lugares en Yucatán. Entre mestizos i blancos pueden haber algunos iluminados que ejerzan esta facultad].

AH TZOY.—cu yalaal ti max hach yan u takin, oli cu tutal ichil. YeteIeló cu maníc yaab coyol uá coyil (prendas), hebix ɔipitkab haɔutz u tunich cu lenlenbal, kaxcal xunaan, tup cichpan xan yetel ulakoob lem cooh. [Rico no avaro que gasta en prendas].

AH ŦAN.—cu yalaal ti max cu zenzen tzicbal xmá-ool; cu yalic ŧanoob cu patic tu hool tumén chen le u bela! [se trata del Hablador que también forja chismes].

AH YA OLAL.—max uá xib cu caxantic x-cħup utial u yacunté. Hancab minaan u ilibtzil. (novia). [Cabe aclarar que entre los indígenas NUNCA ha ecsistido el sistema de noviazgo, lo comprueba el hecho de que no practican este deporte, razón por lo que se matrimonian apelando al Casamentero para intervenir en el acto que se realiza sin conocerse sino hasta el momento en que se unen. No hay noviazgo].

AH YUM AHAU CAAN.—cu yalaal ti nohochil h-kinoob cu tzicbaloob tzolŧan ich ku na tuux xan cu kayoob tu tan cilichoob. U bucoobé helaan u nokil tac u cenanil (adorno). [Se refiere al Arzobispo como al Obispo].

AH ZIHZAHUL.—cu yalaal ti max chicbezic uá cu patic tu hool u yantal uá baax heIx ca chicbezab yokol cab, bay zenzen baloob ɔacaan utial u yutzil uinicil (humanidad). [se refiere al Creador como el caso de la creación del mundo].

AHA.—layli ca alaac, —tin uahilíe; chen ŧan olal, lecen tan tzicbalé.

AHAAN.—u kat yaale ma tu uenél, mix tactié, cí pilil u yich. Cu yalaal xan, ahal, ahi.

AHAC.—cu yalaal lecen ɔooc u líkil tu kaane, cu ɔoocol u uenél; ahzahaan uá ahzahbil. Bay xan, ahál max cu patic u kaan ti baax zuc u uenél. Layli, ahaan.

AHAL CAB.—u kat yaale ɔooc u zaztal uá ɔooc u hokol kin.

AHAL CHAAC IK.—cu yalaal lecen cu lízcuba u chicpahál kam ik zutkahal nohoch baal, pecotzil ti cah tumén cu pulíc nao, cu miztic bahún baaloob tuux cu maane, cax aloob. Cu zutkahál xauay-ik (huracán), cu tazic lem kaz mozonil.

AHAL IK.—u kat yaale binucaah u hopol u pictal kam ik utial ca yanác ziiz-ol.

AHAN.—chucbez ŧan, hebix lecen yalaal, binez le kubenó, ahan, hel in bizicé; ahan, yan u talel.

AHAU CAN.—bay kaholaan caach uch letilé chouác can cu bizíc tu xul u né letilé le mehentac baloob cu yalaal, tziitzmoc (cascabel) cu yubaal u hum lecen cu peec utial u binbal tanxel tuux; —cu tuclaal u piz u haabil, baax cu yezic amal haab; ti cu kaholtaal u naɔlil; bay kabataan caachi heuac behelé kaholaan hebix Tzab can, zen pecotzil u chíbal hebix ɔooc álic tu uooh TZ, baax kanan ca xococ. [es la peligrosa víbora cascabel conocida como se describe en la letra señalada].

AHAU CAN.—chouác balché xmá oc cu hílcuba luum, zen pecotzil tumén u chibalé cimzah utial maac uá balché uá má tu zeb tanlaal tumén ɔacyah. U ca kabae, tzabcan.

AHAU CUTZ.—cu yalaal ti le nucuch tzó, haɔutz u kuukmel, zuc u cahtal canal kaax tuux má tu hach ilaal tumén cu ɔonol tioklal zen ci u hantal u bakel cu cónol ti tulacal nohóch cahoob. Hach cu cħapachtaloob tumén colnaloob h-ɔonoob tioklal u bakel.

AHAU NA.—bay kaholaan ti u nail tuux cahacbál u Ahauil noh cah cu tziictal hebix u nahé uá hebix Kue; hunpay ti un nail Halach-uinic bay hebix utial H-Batabé; hehelazoo u tzolol mentahaan; ma cetoobí— U nail Ahaué lcm haɔutz yetel yaab u cenanil (adorno), hebix zen yaab u tzucubteob (apartamento), yetel zen cooh u tohól. [así es en efecto, todo un Palacio Real de mora el Rey, no puede semejarse a un Palacio de Gobierno ni al Municipal, en estructura ni conformación].

AHAUBIL KEBAN.—u kat yaale zipil, kochil uá cuch-ŧanob kaz.

AHAU.—maac nácaan yokol tulacal cahnaloob, cu almah ŧantic hebix unchac cuxtalé, cu ɔic halbil-ŧanoob yan u ɔocbezaal tumén cahnaloob. U tatich cah uá u noh-halach uinicil cab, yan u tzictaal yokol baal.

AHZAH.—layli, ahzabil; cu yalaal ti max ɔooc u likil tu kaan tuunén ɔooc u yabtal u uenél.

AK, AKIL.—oxpel baloob cu hokzal ti le ŧana; —yaxilé, le hahay bakel yantoon ichil chí cu betic ŧan yetel tzicbal malob yetel zazilil; ŧan cu zutupaktal yetel U, Y, hebix lecen yalaal, in U-ak, a U-ak, u Y-ak a etailé hach chouác, u Y-ak a zucuné zen coon: —u capelilé, letilé zen chouic yetel bekéch oli bay zum cu cħabál utial kaxal nao yetel ulak nuculoobe tumén chich u kaxal; u yoxpelilé, le ŧan AK u kat yaale, mun cħuhuc ich u kat hambil, má takaní, hebix ɔalmuy, pichí, yá u xulé, tac ché aak. [El primer caso se refiere a la lengua, el segundo al bejuco que semeja cordel o soga i el tercero al no sazonar las frutas i el madero].

AKAB MAAX.—hazah-ol; yan huntul chan balché oli bay oche, xacat u maan uá u ximbal hach zuc u betic yetel akab, cuun yetel kine mátech u hokol tu hol tumén má tu pácat.

AKAB XIMBAL.—cu betic max má tactac u uenelí tu kinilí cu hokol zutuczut yetel akab cax ekhocħeen; chen cu talil tí tumén minaan baal u bete.

AKAB, AKABIL.—cu yalaal lecen ooc u táhcuba kin uã ocaankin; tan u ekhoctreental. Cu yalaal xan, akabcunzah, akabhil, akabchahal uá akabchahl.

AKAL CHE.—cuchil yan cabal luum bakpachtaan tumén tzoctun cheob (árboles), eɔecbaI há má tu zápal mix bikín; yan ulakoob cu zutkahal chen luk.

AKALIL.—cuchil tuux eɔecbal há má tu tihíl mix tu zapal, mambal u belal, chen utial u yuk balcheob; kaholaan hebix, aacan uá koophá (charca), ukum (laguna), uá chachac luk (ciénaga), cu maan u kinil eɔecbal luum. [Estancamiento de agua por hábito].

AK NAL.—cu yalaal ti u yax nal-ixim ma kanací heuac u pátal u betaal u záil zen cí u yukul yetel u chacbinalil, má letilé pibiló. Bay yalaal ti ak, ché uá zí, má ticintací.

AKZAH.—cu yalaal lecen yan u uix maac uá balché. Bay xan, akzahnahi uá akzahil. Behelé matech yalaal bayó uá chen u kaba, UIX. Hach tac in uix.

AL YAK.—maac hach talam u tzicbal, ixtaciah u hokol u ŧan, heuac cax ichil u tutulchié, cu naatal uá cu cħa nuctaal baax cu yalic. Cu yalaal xan, ah numyail. [Entre los indIgenas son raros los que se encuentren en estas condiciones de miseria, pues no son afectos a vivir implorando caridad, de cualquier manera trabajan para vivir].

AL YAK.—max ixtaciáh u hokol u ŧan; cax chen tutucchí cu beticé, heuac cu cħa nuctaal baax cu yalic uá cu naatal u tzicbal.

AL.—baal uá baax ma tu patal u cħuyaal cax chen ŧalcuntahaan luum uá ti mayacé. Layli cu yaalic tulacal x-cħup cu ɔoocol u alancal ti pal; u mehen—Alancil, alnahi

ALAB OLAL.—max cu pátic hun utzil ca anác u ɔabál uá ca anác ti. [es la Esperanza].

ALAB OLALIL.—u kat yaale cu tuclaal zen malob tulacal baax cu betic yacunaan etail zen utz u bízcuba. Tu hahil u ŧan; má tuzi. Alab ol, alab oltah, alab otzil.

ALAK.—max cu kubcuba u tzent x-caxoob, tzoob, mehen hŧeloob yetel balcheob hebix, kekenoob, uacxoob, tziminoob, tamanoo, ua yucoob hebix ulak xiknaloob cu betaal u zooyil.

ALBAIHAL.—cu yalaal ti x-cħup ɔooc u mekaal tumén xib, uaix ɔooc u tákal u mehen calicil u chicbezic u yoomil. Leló bay yuchul.

ALCAB PACH.—maac ua balché cu bimbal tu pach ulak hebix utial u chucé. Alcabtal.

ALCAB ŦAN.—max zébacil u tzicbal, u tzicbal ich yanyanil uá tu zebcunah, oli má u naatal uá tu cħa nuctaal u ŧan.

ALCAB.—u kat yaale, maac uá balché ma heɔel uácbali; hach cu peec uá zen pécaan u bimbal oli bay cu puɔulé. Cu yalaal, alcabil, alcabnahil, alcabanzah, alcabanzahaan.

ALCUNAH OL.—max cu kamic utz ti yanal maac, yohel u tace, hebix baal cu kubentaal tié, má tu tzicbatic ti mixmaac; cu tacic hebix muculŧane; cu kalíc tu puezikal. [es la Confianza, que se le tiene a la persona, amigo o familiar].

ALMAH ŦA.N.—ŧan uá tuchiil cu zeb ɔocbezaal; tzolol uá halbil ŧan cu tuchitic u mektamail cah (autoridad), haili letí cu ɔic yetel cu tuchitic le zipil olaló (autorización).

AMMIL.—chan kaz baal cu ziníc u kan tac chumuc ŧuŧul be uá ichil cheo, xiuoob yetel tac ichil nao; chumuc le uoliz hiŧ cu beticoobo ti cu poctaloobi u patoob u lubul ulak chan baal cu peec u bin u hante. Yan nuctacoobi hach pecotzil ti max cu kuchul u hup yetel u yach. Yan hehelaz u tzololi bay u hobonil.

ANAHTE.—u zol ché tuux cu ɔiboob caach uch le yax mazeualoob kuchoob u heɔ u cahtalil uay tu kaaxil mayab, maili u kaholtaal huune. Ti cu uínciliztic (pintaban), tulacal baax tu yoltoob hebix xan tu ɔibtahoobé.

ANTAH.—max cu mukantic ulak utial u betic, cħuyic uá u tohcinz uá baal u bizé uá u paké. Cu yalaal xan, antahil uá antahaan.

ATAN.—x-cħup cu nupcuba ti xib utial u cahtaloob tanxelil cax má ɔocaan-u-beli; chen utial ca yantac u mehenoob. Heuac tulacaloob yokol baal ɔocaan-u-beloob.

ATANCAL.—layli atanbel uá atancil, cu yalaal ti xib ɔocaan-u-bel .

ATANTZIL.—u kat yaale, hach tu hahil nupanoob xib yetel x-cħup bay ocaan-u-beloob; chen hali catuloobe; ichamtzil yetel atán-tzil. Letie u xuló.

AUAT MO.—u kat yalaal lecen cu ɔic kinam cħalateel ti maac cax má kohaani. Bay kaholaan huntul nohoch cħiicħ cahacbal canal kaax oli matech u yézcuba; tu tuclaal tomohchí u kay. Má tu hantaal u bakel.

AUAT.—cu yalaal ti u auatbil cu betic maac uá balche hebix xan nucuch cħiicħoob, uacax, tamán, pek, yuc uá ulakoob. Yan u hehelazi yauat balché. Cu yalaal, auatchí, auatil.

AX.—cu yalaal ti le mehen ek oli bay chuc (grano), cu hokol tu kab, tu pach uá tu yoc maac, tzucentzuc xmá kinam, mix lobi; chen baale, kaz yilaal.

AYACNAC.—cu yalaal ti maac zen polóc, yaab u tzatzkabil; bay xan, ayacnacil.

AYIKAL.—maac zen yaab u takin má yohel baax u bet yetelí; ichiloobi yan ɔeɔec cuti, mix yatzilil cu ɔic. Layli, ayikalil, ayikaltal, ayikalchahal uá ayikalcunzahaan. Heuac kanan ca oheltac baax cu maan ichil le otzil mazeualooba: —mix huntul ayikal yan, hach u hahil minaan u likzma mix hunpel takiní; tulacal zen otziloob Kú botic cuxaanoob tumén cu meyahoob, cu cimzcubao meyah; tuux yan ayikaloobe, ichil ziɔ cax uinicoob, heuac tuux yan u yaabil zenzen takiné ichil xan zac uinicoob cu tútaloob ichil takin ma tu caxticoob baax u belaloob yetel.

B.—u ca uooh (letra) caztlan (castellana) tzilcinaan (adaptado) ti u ŧanil mayab tumén u yaxil ah kinoob kuchoob tu kinil otoch cahil (colonia) tu yiloob hach kanan cu ɔoocol u cancoob ŧaníc.

BA.—bay u kaba huntul chan balché xacat u xinbal, oli bay nucuch cħóe, chacnuleen u uínclil, cahacbal yanal luum uá tu chun cheo tuux cu betic u hol; cu hantaal u bakel cax má hach cíi. [Su nombre castellano es, Topo pero los indígenas lo denominan como Tuza. Es de la famiha de los roedores].

BAAB.—layli, ŧohé uá uecé, hebac háe uá baal cu choh, má kitbilí. Bayxan cu yalaal ti le cheob cu lencħintic chemoob ich kaanab, hebix ti max yohel ichcil tu hail má tu cupul yik tumén yohel u pézcuba ichil hebix xan ti ɔonoote uá kamulná. (alberca). [Se refiere a derramar agua, de remos i de natación]. Cu yalaal xan, baabtah.

BAABAHAH.—baax cu hupul ti pak uá ti ché; layli xolob ti ché uá ti mazeab. Hebixacé, cu bahal.

BAABAL.—chen baax cu mulut, tu pacat max cu yilíc u yochel maac uá balché cu zutkahal chen hazah ol u belal. [Se trata de fantasma o espanto].

BAAƆ.—u xibil x-maax, cu tuclal u yax chunil uinic yokol cab tumén u chicaanil ti, cuun yan u xicín, kab, oc, chen bale oli xacacbal u ximbal, heuac yan u tuunil cu uátal utial u maan ti cúchil; ek tzotzel balíc u uíncli, heuac yan u hehelazi u hobonil. [Es el mono].

BAAKAL.—u kat yaale, mulut, yaabil uá ɔacahaan baaloob uá baaxoob yan. Cu yalaal xan ti baal uá baax tobaan uá lechaan yetel zum; bakaan.

BAAL A CAAH.—u kat yaale, ca u canantuba maac, tuux cu maan uá tuux yan, má yuchul lob ti.

BAALAM.—nucuch balche zen pecotzil tumén cu hantic maac yetel tac hebalac balcheil cu tacbezcuba tu belé. Cahacbaloob canal kaax, má zuc u yilalobi; haɔutz u hobonil u tzotzel u uínclil. Bayóob le cu yílaloob tu kaaxil u cahil h-box uinicoob. [O sea en la India donde abundan los tigres de bengala, muy peligrosos. En nuestros montes suelen encontrarse raros ejemplares cuando suelen apresar ganado vacuno por descuido].

BAALAM-IK.—layli hebix ca alac ciz; ikoob (gases) cu pulíc chochel tu bel it. [El pedo o cuesco en falsete].

BAALBA-HI.—tulacal baaloob yetel baxoob yan ti maac, u toholmá u takin, má chen le haɔutz yetel tzublal (elegante) pakiná tuux cu manzic u cuxtal, uá tac le coohtac baloob cu ɔic tu uíncililó, hebix u baalba u yatén [o lo que es lo mismo, joyas].

BAALBUŦ.—u nuculil tuux cu ɔabál baloob utial bizaal uá tazaal yan u chí yetel chouác u uinclilil; cu buŧul xan ixim, pakaal, luum, zuuz, tuk, on, yetel ulakoob; u kabae, mau, (pita), yan xan u cetil layli u bucahiló kaholaan hebix mucuc uá tooy (costal) tuux xan cu ɔabál baloob utial bizaal uá utial Iikzaal; chen baale helan u hiŧil hebix u nucul u betaloobé. [Se trata de la llamada, pita hecha de yute, fibra de la India, con tejido bien tupido; en cambio, el llamado costal es tejido con hilos gruesos de henequén i el tejido es grueso i se clarea su contenido. Ambos se usan para poner cosas, frutales, así como también se llenan con maíz, tierra, zahcab, frijol, arroz, etc. Esta palabra no consta en ninguno de los Diccionarios del idioma que tenemos ni en el de Maya-Español.

BAALCHE.—cu yalaal ti tulacal le ɔaano yokol cab, hehelaz u ximbaloob, bay u hobonil u uinclil; yan caɔit yoci, yan canɔiti, hebix yan cu hach cí u hantal u bakelé yan mai. Yan cahaanoob ich kaaxil, yan táncabi cu alaktaal; yan xacati, maloob i peeci yetel yan u xiknaloobi, bay cu hilcuba luumi. U pictaniloob; yan cu natli, cu bizíc maac tanxel cuchil. [Se trata de los animales en general].

BAANAL.—baax uá baal chen cu lubul xmá peczaal, hebix na, pak, uá baax cu mulut.

BAAT.—nucul betaan ti mazcab utial u cħacal nucuch cheob t-kaax uá tu táncabil otoch.

BAAZ.—maben (petaca) xaan utial u bizal nok uá nucuch baloob tanxel tuux. Halil letile u mabenché mazeualoob yantiob caach uche, cuun behelé u helaanil yantiobi. [Antiguamente el uso general de la petaca del tamaño i semejanza de la llamada maleta o weliz de uso actual, era tejida con tiras de guano i les servía como baul a los indígenas].

BABAHCI.—u kat yaale cuchil hach chup yetel baaloob cu hach minaantal tuux u ɔabál uá u ɔotol ulaki.

BABAKBIL.—u kat yaale, bakaan yetel zum uá nok má tu pátal mix u peec mix u hálkabil. Cu yalaal xan, babakci.

BABAXTAAN.— má tu cetíc túlizil baal uá baax ɔooc u zen talal uá peczaal.

BABE-BI.—cu yalaal lecen cu manzaal há uá hebaax cu uecle, tanxel tuux; má kitbilí; cu lukzal ti hunpel cuchilé cu manzaal ti ulah xmá uecbil.

BAB-TAH.—mehen balcheob xacnal yetel cucul-it u ximbal ich kaanab uá luum, oli cu ka ziiŧ uá cu cħuytal yetel u kab yan un xayil tuux cu lukzcuba uá tohcuba ti u lak cu yolt u nuptante. [Se refiere al cangrejo de mar].

BAC.—le chichil oli bay mazcab cu patal cu ɔoocol u lukzaal tulacal u bakel hebix cu betaal yetel le cu lukzaal ti uacáx uá hebalac balchee, tac uinic. Zen chich bay chee.

BACAL.—oli bacel nal cu ɔoocoI u pepaal u iximil; mambal u belal hali utial u chóicuba maac, uá pal cu ɔoocol u kaxilcubae.

BACAN.—tan cu chuchezic ulak cax má hahi, hebix lecen cu yalaal, —talech bacan;— tubten in uálic tech bacan; he bacan u yuchle.

BACH.—huntul cħiicħ, eknuleen u kukmel, chouác u ne, hach kaam u yauát lecen cu puhul tumén yan baax cu yilíc yetel cu hantaal u bakel cax má cíi. [Es la chachalaca].

BAC-HA.—cħiicħil kaanab zac u kukmel zuc u yilaal ich há má tu hantal u bakel.

BACINA.—baax cu ɔiboltaal ca uchuc tu hahil uá chen pathool hebix yan kin cu yuchul uá cu yanyantaal hebix lecen cu yalaal; —baciná xicech hunpulí he tuux a kat bineló; baciná má a kohaantal mix bikín;— baciná zeb a caxantic a uatán.

BACITAC.—u kat yaale, ɔooc bayó; u xul tulacal baal yokol cab.

BACZATAH.—max cu muxtuntab (triunfar) yetel cu kamic ɔoyzahil ti bateltamba uá cimzahil.

BAHUX, BAHUN.—u oheltal u tohól baax uá baal cu cónol uá bucah yanil ti hebalacé hebix lecen cu yalaal; —bahún kin he a xántale?.— bucaah u nek abal yan tech?;— bahux u tohól le mayac cheo?;— bahúx u tohól le kekenó?

BAKAL.—baax uá baal toan yetel nok uá zum heuac zál kaxaan. Cu yalaal, bakaan, bak hebix cu lukzaal u balcheo, u bak uacáx, keken, ceeh, cutz, becħ, x-cax, ulum yetel ulakoob.

BAKELIT.—tulacal le uool bakel yan tu tzeel it maac cu tánlahtic (sirve) utial u cutál.

BAKPACH.—le cu ɔabál tu tzeel uá baax yan u pixilé, hebix pak, cot uá pach ná.

BAKTE-PAKTE.—cu yalaal ti max cet u ximbal, hanál, uenél uá alcab ulak má tu patcuba.

BAL.—cu yalaal ti iɔin uá ti zucuum u yatán max yan ti.

BALAB.—taacun (alacena) tuux cu likzaal baaloob ocankin cu ɔoocol u meyahil koben.

BALAH.—tacbil baal uá baax tioklal má u yilaal uá u chicbezcuba hebix má tu yézcuba.

BALAK.—uolíz baal cu cucchalac luum (rodar); yan u ten cu cħabál utial u xocol u uazak (vuelta) ak uá zum hebix u xexetal noke. Cu yalaal xan, balaktah.

BALAK ŦIN MAZCAB OC.—kaba cin ɔic ti le nucul cu nacal utial xinbal, yan ca u zutbilché (rueda) yab a zaɔil yokol, cu balaktaal yetel u yoc max naŧic. Hach tunben baal má kaholaan caachi; tu zébacil cu bizic hun maac hetuux bin a yolté; utial leló yan u caníc u naŧic tioklal má u lubul. Mazeualoob matech u naŧcoob le nuculá tumen zahacoob ca lubucoob. Yax kaba ti ɔah ti le baalá, balakŧinzaaz-oc, hebix yanil ti hun in picilhuuné. [Es la denominación que le doy en el idioma a la Bicicleta cuyo nombre le he cambiado como lo asevero en el mismo idioma. El nombre no aparece en ningtin otro llbro].

BALAM CAB.—yikel-cab cu canantic u hol cab, le u belal; tí cu cimilí heuac má tu patic tumén letile u belaló. [Se trata de la abeja-portera].

BALBA.—baax uá max cu táhcuba má tu chícbezcuba ca ilaac uá u yézuba.

BALCHE.—tulacal baax uá max cuxaan yetel cu peec yokcabilé, nuctac uá mehentacé, cu ximbal yetel yoc, ca xacnal uá cu xiknalé, men tac xnokolé, cu yalaal balché. [Hasta los irracionales].— Bay xan kaholaan hun kabché cu chácal u lé utial ukul tac cu kuchul u cálcunzic max cu zenzen ukíc. Hach chen le cu betaal caach uch lecen cu betaal chaan uá hebalac ciciolil uá manzahkin, chen ichil mazeualoob, heuac behelé oli tac u bin u tubzcoob uá kexbil yetel ulak ukul tunben cu zatíc yool max cu ukic. [Se refiere al alcol combinado que ahora beben en sus fiestas profanas i religiosas-supersticiosas que celebran; ya no predomina el, balché].

BALKALAC.—baal uolíz cu zutulzut luum lecen cu peczaal. [Algo así como pelota].

BAL KIN.—baal cu cuchul lecen hach chocó kine cu balíc yich maac ti u yoxol. [Sombrilla].

BANAL, BAN.—baax uá baal cu lubul uá cu lubzaal, uá uécel hebix ixím, buul, takin uá u nek kabcheob. [Desmoronar o desparramar].

BANBAN HANAL.—cu yalaal ti max cu yabtal a hanál, má tu nahtah cax chup u puczikal, cuun, (pues), yan macoob bayó. [Glotón o tragón] — Cu yalaal xan, banban uenél, ti max cu zenzen uenél, má tu tee ahál mix tu likil tu kan; layli cu yalaal banban címil, ti kohaanil zeb u cimzc maac, tac balché cax tu ximbaloob. [Al anterior se le dice, dormilón i al siguiente, epidemia i mortandad] — Yan xan banban ukul, cu yalaal ti max cu hach ukul cax má ukahí. [Se le clasifica como, bebedor].

BAT.—mehén zac baaloob bay tunich cu lubul ti caan lecen cu kaxal chaac, bar u xexeŧal ziiz-tunich-hae, má tu nolaal tumén hach zíiz; cu kohaancunzic cheob yetel pakabob lecen cu yabtal u lubul yokoloob. [Es el granizo].— Bay cu yalaal xan ti le mazcab yetel cu cħáca ché uá cu buhul zí. [Se trata del hacha]

BATEEL.—maxoob cu loxoob uá cu kolcubaob lecen yan cħakuxil ichiboob uá má tu mabob bízcubaob hebix etailoob. Ichil mazeualoobe matech u bateiloob; má zuc tiobi

BATEELTANBA.—cuchil uá kaax tuux cu cimzcubaob macoob nuptanbaob (enemigos), tac cen ohetac max cu yahal-ol (gana). Chen cimzah u cahoob. [Guerra o revlución].

BAXAL ŦAN.—u kat yaale, pazŧan lecen yan cimac-olilé: tzicbal xmá kuxil. [Burla o chiste].

BAXAL UACAX.-—chaan cu betaal utial naizah-oi, tuux cu payal mehen uacax cu baxtaboob tumén tancelem xiboob; yaab max chantic le naizah-ola. [Se trata de la lidia de toretes por aficionados i no en coso especial sino improvisan uno de barrera; diversión que se está olvidando, por no celebrarse como antes].

BAYAC.—uá, bay layac; u kat yaale u ɔocil baax cu betaal uá xan u ɔocil camatan uá payalchí, ku na uá tu nail max cu betic. [Se refiere a la palabra, Amén, con que finalizan los rezos en la casa o en la iglesia, así como también dicen cuando se termina algún trabajo o alguna obra; lanzan la palabra, Amén; finalizó o terminó. Esta palabra figura en el Diccionarlo Maya-Español del Dr. Soils i dice: “Amen, U xul; en un instante, Hunzut”. En mi Compendio del idioma Maya, hace muchos años que utilizo esta palabra].

BAY, BEY.—hebixacé cu naatal; nuc ŧan hebix lecen yalaal, bayó malob; bay ca mentic uá bay ca zutic; hach utz beyó; bay uá bey a nacal.— Layli xan cu yalaal, bay-bin uá béy-bin, chen heɔ-ŧan hebix lecen cu yalaal, bay uá bey bin zen malob.

BAYTAC.—katchi utial oheltaal bucaah u polcil uã u bekechil, chouacil uã coontac hebalacé. [Esto es para conocer el tamaño o dimensión].— Yan ulak ŧanoob hebix, bay xan, bay uá?; cax bayó; baaxi; baax u bel.

BAYTAH POL.—chen manzah-kab ti yanal utial u cimacunzic yool. (Adulador o adular).

BECĦ.—huntul iɔat (curioso) cħiicħ, lem haɔutz u kukmel, zen zuc u ximbal ich kaax bay xan táncaboob patanoob; mehentac, zeb u peec, yetel hach cu cħapachtal tumén bah cí u hantal u bakel. Yan ulakoob kaholaanoob, Becħ-há, zuc u yantal ich kaanab uá ti ákaloob, zayaboob xan. [Es la Codorniz]

BECĦ KAB.—u peecil kab cu betaal lecen cu ŧanal max kanan u bele uá u kat ca zunac ti tuux luki uá pecnah. [Llamar con la mano].

BECĦ KANTUN.—max má tu betic yolal uá le cu tuchital u bete, má tu bin yolté tumén má hálkabil u kahzay; chen tzecil u caah. Otzil tumén mix ti balché cu yuchul bayó uá hálkab u ximbaloob. [Se trata del esclavo].

BEEC, BEC.—hunpel nohoch ché, polóc u chun, cu caantal yetel cu ɔic booy tumén hach yaab u lé cu pimtal, hehix cíboc u lol yetel u pictanil u mehén nek u hanál cħiiicħoob. (Es el roble cuyo fruto solo sirve de alimento a los pájaros].

BEHELE, BEHELAE.—u kat yaale, má tu cħactic u maan kine ca uchuc uá baax cu pataal.

BEKECH.—maac uá baal má pim uá polóc u uínclilí, hebix lecen yalaal, —hach bekéch lc cheo; bekéch le xipaló; hebix xan cu yalaal, bekéch-cal, ti max má polocí; tac ti balcheob.

BE KIIK.—kaholaan hebix, bed nóhol (vena), yan tulacal u uínclil maac, balché yetel tulacal yan yikal u cuxtal yokol cab hebix mehén yetel nucúch balché yan u kikel.

BELAL.—cu yalaal ti max yan baal u mente. má chen manzahkini. [Ocupación o trabajo].

BIBICI.—baal uá baax hach zal u máchal, má chich mix pimi, mix ali.

BIBIKIN.—u kat yaale, má zánzamalí, uá ich ɔeɔec kin uá tac cen címic huntul cizín.

BIƆ CAL.—lob cu betaal ti maac uá ti balché lecen cu cupul yikal peɔbil u cat yetel kab.

BOB.—toh yetel chouác ché cu hokol ti cih lecen ɔooc u uchbental, cu chicbezic u nuxibi. [Es el varejón que le sale al través del tiempo al henequén o agavel— Bay kaholaan huntul h-haza-ol cu chicbezcuba yetel akab tu kaaxil cuchcabal (territorio) Quintana Roo. Cu tuclal balché tumén canɔit yoc yetel ek u uínclil; hali canal kaax cu yantalé; yetel kine mátech yilaal tumén chen yetel akab zuc u ximbal cu kuchul u hokol tac hal bé, heuac (pero) má cooch bei uá chen ŧuŧulbé yan tu cahtal le mazeualoob cu manzic u cuxtaloob te cuchiloobo. Men manab uá oxkokoltzec (fantasma), heuac cu hazic yol max cu kuchul u yilé. [Caso ecepcional que me relataron cuando estuve en la Comunidad lejana de Pelbacab, que en una ocasión pusieron en apuros a un aventurero perseguido por la justicia guatemalteca i se internó en la selva donde le sorpendió la noche viéndose obligaclo a pasarla en un abandonado pazel de milpa abandonada i allí se le presentó este animal. el llamado BOB que le causó pánico terrible que hasta fiebre le atacó por el susto. Se supone que por esto, falleció el infeliz. No son raros estos fenómenos en esa selva quintanarroense].

BOBAT.—cu yalaal ti max hach canbanahaan ti xoc tac cu tuclal h-naat (adivino) tioklal u nuxibil hebix anhiob uch caache ichil mazeualoob ca tu ɔibtob Cilích picil huun (Biblia maya) kaholaan hebix “Chilan Balam ti Chumayel”, yetel ulakoob ɔibtahanoob ichil u ŧanil mayab. Behelé minaan mixhuntul Bobat, tumén xuloob yokcabil; otzil mazeualoob behelé mix yoheloob xoc yetel ɔiibi; má tu kamah-baalba (heredaron) mix lelá ti u uchbenoob tu bizó tulacal u naatilé, tu mucnaloob.

BOBOC NI.—max zuc u bocancintic tulacal baal uá baax yetel u ní— Te cu tal le ŧan, boc, cu yubal cí u ikal uá tú, cu ɔoocol u uɔbentaal yetel ní. Cíboc uá tú.

BOHOL.—oli hunpel baxal cu ɔabál tu kab cheob yan u cħuhuc ichoob utial u peczal amal kin ca hunnac utial u hazic yol uá álcabanzic cħiicħoob má u holcob uá u neŧoob le ichoobo; le nuculá cu betaal yetel xlá cum uá maben mazcab (eaja de hierro) uá xexet mazcab, cu kaxal tu kabché utial humnac lecen cólac; tuux kabet u ɔablé, tu ehé uayam, ya, ɔalmuy, on uá chacal-haaz cu yantal tac tu táncabil naob ich cahoob, má chen ich coli utial u canantal nal calicil u hochol. ISe trata del montón de latas, pedazos de hierro u ollas de peltre que cuelgan en los árboles para espantar a los pájaros que agujerean lastimosamente las frutas. Esto es eomún en todas las poblaciones i hasta en patios de ciudades se colocan].

BOKOB XUŦEN.—uá bokobché; haɔutz nucul tuux cu bukul chucuá xakbil yetel chocóhaa cu ɔabál móncabi utial ukul: baal má hach kaholaan ich mázeualoobi tumén má zuc tiob ukic chucuái uá chen ziiz zaeán yetel keyem; chen ich ziɔ cax uinic zen kaholaan cu yetel yantiob ci canantahaan— Cu yalaal xan, bokbil. [Se refiere al batidor que aetualmente lo hay hasta de lata; de uso común entre familias mestizas i blancas entre los indígenas no se usaba por no tener costumbre de beber chocolate sino masa fresca o pozol, único hábito entre ellos; lo usan en la actualidad algunas familias que radican entre aquellos i que por imitación les siguen el humor].

BON, BONAH.—u kat yaale ca kexec u hobonil nok uá baal unah u kexel yetel yanal utial u helaantal. [Se trata de teñir algo].

BOOCĦ.—chouác nok yetel u cutzucnac (fleco) tu níob cu ɔicoob x-cħupaloob, xunanoob uá cóleloob utial u pixic u hooloob lecen hach tu yoxol kin; zuc u bizcoob likul (desde) cu hokoloob tu nail utial ximbal tac cen zunacoob. [Se refiere al rebozo].

BOOKOL.—cu yalaal ti baax cu xaktaal, bay há, luum uá hebalac ulake.

BOOLAY.—cu yalaal ti u mehen Balam, bay chan mize, heuac layli pecotzilé cax má cħihani.

BOOL, BOOLIL.—baax uá baal cu mánal xmá paxbilí; cu botaal u tohól uá xan u nahal u meyah maac tuzlu bel u mente.

BOOY.—cu yalaal tuux má tu kuchul u yoxol uá u haɔ kin hebix yanal cheob, pun u leob.

BOX CAY.—cu yalaal ti mehen cay zen yaab u kixel, heuac cax bayó cu hantaal ixtaciah u bakel; cu chucloob ich kaanab cħocħ u hail. [Vagre].

BOX HA.—kaba cin ɔic ti le zen eek ukul cu ɔabál ti otzil lecen minaan ziiz uá chocó zacán, zá, kah, mix chucuá, yan u yukic le box-háo cu ɔoocol u cħuhuncintaal yetel cab uá moncab; cu yakul chen bayó uá yetel hebalac uahilé. [Así denomino a esa bebida agradable conocido por, café que los indígenas beben ahuado I nunca espeso. No figura la palabra en ningún Diccionario del idioma, ni en el Maya-Español del Dr. Soils Alcalá].

BOX, BOXIL.—cu yalaal ti baal uá baax hach ek u hobonil, bay ákab minaan zázilé; yan xan maac zen ek u uínclil hebix u cħibalé. Bay xan yan baloob cu bonoloob u hobonil yetel eek uá box.

BUBUHUL.—baal uá baax cu xexetaal tu chouacil utial u mehentaal

BUBUL HA.—mehén ek baloob, oli bay chan kuluché zuc u yantaloob ich há tuux cu bulukoob; bayó chichan baxal má heɔeloobi. Mambal u belaloob.

BUƆ.—baax cu ueŧíc u malob pácat tac balcheob, cu hokol tuux cu tócaal ché ticín, nok, uá u tá uacáx tioklal u miztaal koxol. Yan kin cu chúpul koben yetel buɔ tumén chen zí uá hebalac ché tu tócaal hoboné. Heuac chen hun zutuc cu mukyataal, má tu xántal cen mánac, heuac calicilé cu betic u uecíc háil-ich yokal.

BUCAAH.—katchí cu yezic u yanyanil oheltaal u polcil, pimil, chouacil, bekechil uá u coonil tulacal baal ɔacaan ti nail uá yanal tuux yanoon uá tan c-maan, hebix lecen cu yalaal, bucaah kabet techí; bucaah yan a bizicé; bucaah can a hanti, bucah takin yantech. Bay cu kataal bucaah u polcil ché, tunich, uá u bekechil. Bay u ŧaniló.

BUC, BUUC.—cu yalaal ti le nok cu pixíc u uinclil x-cħup bay uinicé tioklal má u yantaloob xmá nok uá le buuco. Halil bay unchac u hokoloob ximbalé.

BUH, BUHUL.—u xeŧel baax uá cħacaan, hebix ché uá tunich; má tulizi.

BUKBIL.—baax kanan ca xakac hebix luk, luum uá ticín luum.

BUL.—baxal maac minaan u belal mix tu tuclic meyah, chen manzahkin ti cuchil tuux cu baxtal yaab takin tuux yan max cu ɔic utz ti cu nahal yan cu otziltal tumén cu zatíc tulacal takin cu bizic; cu binoob tu nail baxal tuux cu zutulzut bacilbuul. (Dados).

BULEB.—uchben ŧan matech u cħachitaal behelé mix mazeualoob mix ziɔ cax uinicoob; nucul utial u ɔabál há ukul, cu eɔcuntaal yokol mayac; cu betaal yetel kat, zen malob tumén cu zuzcuntic le háo. Mazeuale matech u cħalictic tumén cu yukic há yetel luch uá layli ti cħoye, má tu yantal tu nailoob yetel yan mix u kaholoobi, chen ziɔ cax uinic u kahool yetel yan tu nailí tumén ti cu yukic hái. [Se trata del jarro que antes se hacía con barro i actualmente los hay de diversos materiales. Los indígenas nunca usaron este mueble i hay entre elba que no lo conocen].

BUL KIN.—u kat yaale, minaan helel ti max kanan tumén u kubmuba tu meyah uá chen xinbal cu yantal yol u bete; má tu tuclic uá utz uá kaz ti u toh-olal.

BUL NI.—cu yalaal ti max tu caxtic u címil ich há, ti kaanab, ɔonoot uá zayab tumén cu bulul u ní baax cu cupíc u ikal yetel tioklal má yohél babi.

BULUL.—cu yalaal ti cuchil bakpachtahaan yetel há tuux má tu maan mixmaaci tumén pecotzil; cu yuchul lecen cu zen kaxal chaace.

BUŦ.—baax cu betaal ti bé uá táncab nail lecen cu ɔabál mehen tunich, cħiicħiltun, luum uá zahcab utial u cóhol malob ca pátac u maan tac balcheobi.

BUŦUB.—chan nucul tuux cu ŧohol há ti ulak baloob utial ca chúpuc. Má kaholaan hunpuli tumén mix hun mazeualí; cu betaal yetel hahay-mazcab, cooch u hol yetel zen nuuŧ yetel chouác u ní uá u pich cu ɔabál tu hol zaazchu (botella) utial u chupul. [Se trata del embudo conocido por mestizos menos por los indígenas que jamás lo usan].

BUUL.—cu yalaal ti hunel cí hanal utz utial tzenbil matech u manaanhal (falta) tu na otzil mix utial ayikali; halil le u cuíl ooch mazeual, cax má u hantic baké uá ulak hanalé, le buulo má tu peltic. U malobil hanal.

BUY.—xeŧ bak cu hopol u hokol tu pach ich maac cu chanbel bin u cħihil tac cen nohochtac cu patíc ekmay max mukyãhtic uá má tu lukzal ti tumén ɔacyá max kanan u xotic yetel u nuculoob. Max cu patal ekmaye cu yalaal buykalac u uich. [Se trata de la carnosidad llamada, “catarata” que actuahnente se ha desarrollado entre hombres i mujeres, sin saberse el origen de este terrible mal].

C.—u oxpel uooh caztlan tzolcinantaan ti u ŧan mayab utial ca patac u ɔiibal ti huunoob bay ti picil huunoob xan.—u ɔicoob ti le ŧana má chen utial lelá uá tac utial ɔiibtal yetel xocol.
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CA UUƆ.—u kat yaale caten u toból uá bakal; bay xan lecen cu pizil ixim, buul uá luum. U pizil tancoch mut, hebix yalaal, ɔaten ca uuɔ ixim utial hucħul.

CA.—ɔaan ichil mayabé utial lecen yan alic, —ca tazic baax cun ɔabál tech ;— tzá ca biz nok utial poból; —baax ca maníc; Hach kanan u belal.— ca tin tzicbatah tiob.— Bay kaholaan u nek nucuch kum, cu yalaal, top. Cu naatal u capel xoc hebalacé. Caach uche cu ɔabál tánil ti ŧan himac (que) yalic; —toon, hebix lecen yalaal, ca-tial le cizibcheo, heuac behelé chen cu ɔiibtal bayá,— C-tial, layli ŧanbil uá ɔiibil.

CAACA.—uá laylie, cu tzictal u tucul ti max et-tzicbál cu patal u kochintic. Hebix a kate.

CAACACH.—baal uá baax hach chouác cu xexeŧal, hehix ché, nok, uá tunich. Uá xan lecen cu yaabtal u bizaale cu yantal ɔeɔec xexeŧí.

CAACAPEL.—u kat yaale tu cetil u :xinbaloob uá u bineloob ti bé; uinic uá balché.

CAANAL.—baal uá baax cu likzaal tuux má tu han emzaal. — Bay xan cu yalaal ti maac uá balche lecen ɔooc u zen ximbal xmá helel tae cen kuchúc tuux cu bin utial u cutal uá u chital ca pátac u ca cħiic u muk.— U nócole (contrario) cu yalaal, cabal.

CAANCHE.—nucul cu betaal yetel ché má hach polocí, cu buŧul yetel luum utial u pákal yetel xiuob uá baaloob cu ɔabál ich hanál lecen tu chacle. Cu betaal tu táncabil u nail má chen ti mazeuali uá tac ulak macoob má u cħibaloob mayabi. [Es el pedestal de forma cuadrilongo que arman en los patios hasta de algu:nos mestizos, en el que siembran cilantro, apazote, cebolla, i picantes para condimentar algunos guisos].

CAAPUL—cu yalaal lecen cu haɔal, uá humanzaal, uá cu ziiŧ maac uá balché. Bay xan cu yalaal, caaput pit hehix caaput cuxtalé uá ca uchuc caten.

CAAT.—nucul betaan yetel kat, hunpiit nohóch ti cħob utial u ɔabál há uá baaloob tac u betaal hanál lecen kabeté; yan u tenel cu ɔabál há utial ukíc x-caxoob uá alakoob. [Es el conocido por, apaste que usan hasta familias mestizas].

CAATUN.—chucbez-ŧan cu betaal ichil tzicbal hebix cu yalaal, catun talac; catun xiic; uá catun u bet hebix tu tuclice. [Equivale a, pues, pues entonces].

CAAYAL.—cu yalaal lecen cu ɔabál capel u tepil nok uá xan ti huun utial u nupul. [Deja entender que se duplica no solamente lo anterior, sino otros objetos o cosas].

CAB.—baax tat, pim yetel zen cħuhúc, oli bay háe, heuac cu puztaal lecen cu kuchul u kinil, uá cu píchil; le cħuhúc haa cu betcoob le mehén chan. chibaloob kaholaan hebix yikel uá yikil cab cu cahtaloob u pictanil ti uolíz che má zen nohochí, cu meyahoob ichil, u kabe cu cħiicoob ti lobob uá nicteob tac cu yantal ti cheo. Utial le meyahá cu tzolcincubao (organizan) bayá; calicil u meyahoob u chucanoob ichil u hobonil huntul cu patal canan-holi, lelá, balamcab; yan u nohchil cu almah ŧan kaholaan hebix. Ix ahauil cab (abeja reina); yan ulakoob xmá belil, chen manzah kinoob, má tu meyahoob, cu yalaal tiob, u puluch tail cab (zanganos). U hahilé, le u meyahil le caba cu betic yaab utz ti tulacal cħibal maac, tac ti ɔac. Bay xan cu yalaal ti le luum kazchac, kancab cu cħabál utial bakpachtal xanil nao yetel, yokol cab, u cahtal cħibaloob. [Es así que la palabra maya, cab. equivale a miel, mundo i tierra roja].

CABAL BACEL.—cu yalaal ti maac uá ti balché má cánal u uínclilí mix tu cħihil tumén bay u belaló. U xulé cu patal ac uinic (enano) tac cen címic.

CAB COH.—nohóch balché zen pecotzil (peligroso) tumén cu púlcuba yokol maac u cimze tac u hante; cahacbal canal kaax; yan u tenel cu chicpahal cabal kaax utial u puluba yokol nohóch uá mehen uacax. Hach ah chíbal. (fiera). [Pero no tanto como los de Bengala].

CACATE.—u kat yaale má zebi uá má hach kanan u kuchul uá u talel max cu pátal, hebix le ŧanil; —chen cacat u talé; má tin xántal, cacat in bin in uulé.

CACBACH.—cu yalaal ti x-cħup má heɔel u hooli, x-caxán xih; cu kubcubá ti hemaxacé cax ɔocaan-u-bel, cu tuzíc u yíchan; chen le u belal tumén má heɔel u tuculí. (Ramera).

CAHAL.—cuchil tuux cu zíhil maac yetel tuux cu cħihil tac u cħibal; ti cu ŧilil tac cen kuchuc u kinil u kexíc u cahtal tanxel tuux. Cu yalaal xan, cahcunzah uá cahtalil.

CAIX-CEX.—tan cu yubaal ti tulacal tzicbal cu betaal, hebix lecen yalaal; —caix uá cex bayó yan a cħiic; —cax bayó má a paxíc —cax bayó, baal a tial, cħae. [Aunque, aunque sea].

CAL.—u lamay (parte del cuerpo del hombre o del animal) uinic tuux cu zihil u hool yetel tuux cu kuchul u buuc cu kalíc. Yan max canal u cal uá chouác, yané, culcal. Cu yalaal xan. cal-oc ti u xeŧ u yoc maac, hebix xan cu yalaal ti kabé.

CALICIL—u kat yaale ca chan xanac hunpiit, má hach zebi, tac hun zutuc. [Mientras].

CALOT.—layli, calaké; baax uá baal nupantac cacapel.

CAL PACH.—cu yalaal ti kochil uá zipil cu kebantie x-cħup cu tuzíc u yicham lecen. cu kubcubao mekal tumén ulak xib ca mentac yolal. . . Otzil icham cu tuclíc heɔel u hool hebix u tucul yataná. . . Le baax cu mencoob x-cħupotb bayá, cu yalaaltiob, calpach kebanoob tumén minaan hunpulí u zubtaloob. Ah numyaob!. (Desgraciadas).

CALTAL—max cu zátal yool uá cu lubul tioklal u zenzen lukíc kakaz-ukul cu betic tac u tubzic uá yan yokol cab uá má. [Que bebe alcol o aguardiente i se embriaga].

CAMAACH.—cu yalaal ti hun xeŧ uá tzeel u chí maac tuux yan u có.

CAMAT ICH.—cu yalaal ti max capel u pacat; oli ah cate ŧan (hipócrita) tumén má heɔeli mix hach utz yooli; bay má chucaan tíi.

CAMAL ŦAN.—uá xan cu yalaal, payalchí, cu betaal tu nail kuná tumén cóleloob, cu belal u tuzcoob palal tac x-cħupal; cu yezcoob payalchí ti tulacal baal cu yalicoob uá cu tuclicoob zen utz ti Ku.

CAMBAL.—cu yalaal ti baax cu ezaal ti max má canzahaani u caníc má chen xoc yetel ɔib tu nail-xocé uá hebalac baal má yohlé tumén má ézahaan tií. Max u belal lelá cu yalaal, cambezah, xib uá x-cħup yan u pictanil behelé chen le u belaloob. Má tu patal mixmaac uá má tu caníc baal u bete yetel ca nahalnac utial u cuxtal.

CAN.—kakaz balché cu xinbal hílcuba luum yetel zen pecotzil u chíbal, tac cu kuchul u ciméz max cu mukyahtic, maac uá balché uá má tu han tanlaal yetel ɔacal; yan u tenɔacil (veneno) ti u có cu patíc lecen cu han chiic hetuxac u uínclil maacé; cu yantal yanal kaax uá tac táncabil patanoob; chan chouác u uínclil; yan zen nuctací cu yantaloob canal kaax cu coɔcubaob tu kabché utial u lapíc baal uá baax u hante. Yan hehelaziloob yetel hach haɔutz u hobonil u uíncliloob.

CANALCUNAH—baax uá baal cu ɔabál zen canal tioklal má u cħabál.

CANAN.—cu yalaal ti max yan u belal u canantic baloob, tac pal uá hebalac unchac u bizale.

CANAN, CANANIL.-—max ɔooc u zen ximbal kabet u helel, hebix le cu binoob tac nach ti u cahal utial u manic uá baax kanan ti. Ximbal xmá helelé cu caanzic uínclil.

CANBALNAHI.—max cu caníc baax cu yezaal ti tumén ulak maac.

CANBEN YAAH—hunpel u tzolol kohaanil cu tákal uá tzáyal tu zébacil lencħimbil tumén ik uá cax chen u ikal cu kuchul u cimzic max inukyahtic. [Enfermedad contagiosa].

CANPACH.—cu yalaal ti chíbal uá kinam cħalatel uá u pach maac, hali cu háual ca yoŧoc uá yeŧec, bay xau yetel ɔac, ukbil uá hiibil. Le yaah oli chen uinic cu mumuktic (lo sufre) tumén yaab u meyah; ti x-cħupé xanil he mukyahá. [Es un fuerte dolor espaldar].

CAN PECTZIL.—cu yahaal lecen cu betal paz-ŧan uá tac ŧan, pathoolil cu hokol ti max minaan belal u zatíc kin chen bayó. [Se refiere a personas que se ocupan de chismes].

CAPCUNBIL.—cu yàlaal ti baax cu ɔotol uá húpul ichil ulakoob cax minaan cuchilé heuac cu ɔablí tac cen nupuc, kanan u bizaal tanxel tuux. [Introducir de cualquier modo o a la fuerza].

CAPEL YAK.—xib uá x-cħup cu yalaal ti bayô tumén cu cħincħintan tu pach ulak má tu tanil, lebetic kaholaanoob capel ak uá capel ich. Yan maxoob chen le u belaloob tumén hach mákoloob ti meyah.; uá u hahilé, xmá tuculoob.

CAPUL.—cu yalaal lecen cu ɔabál caten haɔ, lah uá lox ti imax et bateel.

CAPUT CUXTAL.—u kat yaale max cu cimilé. ca cá cuxlac hebix maili u cimilé, baax tac behelé má úchucI cuun (pues) cu tuclal max cu cimilé cu xulu yikal uá u pixané ɔooc ti bayó, má tu zut cuxtal men hali ca u almah ŧant ca uchuc u betie u zut u pixán max yohel u náhalma le utzá. Heuac (pero) men mix bayó. Max ɔooc u cImilé, ciinén cu pata. Tac behelé, chen u mehen Ku ɔooc U manzic le mactzilá. (Milagro).

CAT.—bay cu yalaal ti mehén cum uá lac tuux cu ɔabál há u yuk x-caxoob uá alakil tulacal balnail uá cuchteel (familia) cu canancoob tu tancabil u nao. Bay xan kaholaan hupel kabché cu ɔic yich zen malob u hantaal ichil hanál lecen cu chácal. [Se trata del pepino cat que produce la región, no el de Castilla que es semejante].

CAUHE.—cu yalaal lecen ɔooc u maan capel kin pachil ti le yanone, hebix cen alac; —cauhe binen ximbal kiuic: — cauhe kuchén uayé; má layli yalaal cauhé uá cabeh, layli xan capel kin heuac tanil, hebix lecen yalaal; —-caibeh in bin ta uotóch; cabeh in patcech.

CA UTZAC.—cu yalaal lecen cu bin yilaal max kohaane tioklal ca zutnac u tohyolil uá ca utzac hunpulí. Chen tzicbal yetel ɔibolal.

CAXAN, CAXANBIL.—baax uá baal zatal má tu chicpahal cax kanan u belal, heuac he u machle.

CAX, CEX.—ichil tzicbal cu yuchul hebix lecen yalaal; —cax bayó yan u lukic; —cax uá cex tuun, yan a tazic. Bay kaholaan alak x-cax. [La voz quiere decir, aunque, aunque sea, o no le hace].

CAY.—baal cuxaan cu hokzal chen ti káanab, zen ci u hantal u bakel chen ca xixic u kixel tioklal má u hupul tu cal max hantic yan u canancuba má u lukíc tumén cu kalal. U pictaloob cu babo ich kaanab yetel hehelaz u tzoloI hebix u bucahilé, cuun yan zen nuctací bay u mehentací bay yan pecotziloobi hebix ɔeɔec má tu betcoob lob; yanoob cu hantcoob maac cu lubul ich kanaab tac balcheob uá cu taɔloob tu beloob. [Se trata de la fauna marina que pueblan el mar].

CAZTLAN TAN.—ŧanil tazaab tumén tanxeluumiloob cahacbaloob zen naach uayé; u cahil caztlanoob; ŧanil haɔutz hach cí cu ŧancoob ziɔ cax uinicoob tazbi tumén zac uinicoob; mazeualoobe má tu naatcoob tu zébacil heuac yan ɔeɔec cu betcoob u yablil (posible) utial u caníc u ŧancoob cax hebixacé. Le uah cu betaal yetel ticín hucħbil ixime (harina) cu yalaal xan, caztlan-uah, cu hantal lecen cu yukul chucuá, box há, zac-há tac yetel zá. [Algunos mayistas si no, escriben la palabra con R, caztRan-uah, indebidamente porque en el idioma no ecsiste dicha letra sino la L. Sin embargo, el autor del Diccionario maya-castellano de Motul, escribe algunas palabras utilizando la R sin que se sepa a qué se debió esa falla].

CEB, CEBBIL.—ik cu hokol tu chí max ŧaah u hanal, u cal cu túbic; cu yalaal xan, cebtal uá cebbil. [Es el eructo que se cree consecuencia de la buena digestion].

CECEL.—uá cecelaan; baax má tu hokol malob u hucħul, cu patal chen ŧohŧoh lebetic má tu malobtal baax unchac u betaal yetel.

CECEXCI—u kat yaale malob yanil, má baal kazani, u hahayilé bay neene, chen zazac yokol le cu patíc haɔutzil, cí choan lebetic má ciliɔí.

CEEH UENEL.—max cu patcuba uenél pilaan yich hebix bin cu betic ceeh, yan maae cu tuclíc bayó. U hahilé chen tuz uá pathool má makkutzic. (creer).

CEEH.—kaxil balché lem haɔutz u uínclil tumén cu lembal u tzootzel; hach cu cħapachtaal tumén zen cí u hantal u bakel. Yaab cahoob cu katpeczital. U nucilé yan u bacel yetel u xay; cu chucloob uá ɔonol cabal kaax. Utial u chuclé yan colnaloob utz tu ŧan u mulcubao utial u mencoob u puhil. U keuelé malob utial u betaal hehelaz múculoob kanan ti nao, hebix, hecebché utial helel. Cooh u conol, cuun má tu patal kaztal.

CEEX.—chucbez ŧan cu cibíc u chicbezic baax uá baal zatal, hebix lecen yalaal; —ceex a nok; —ceex a pooc; —ceex tuun. [Equivale a las palabras; —dónde o cuál i cuán entonces que se mencionan en los ejemplos anotados].

CELEMBAL.—cu yalaal ti u cuchil tuux cu zihil u kab maac; tu camatil.

CEN TI.—uchben ŧan caachi cu zenzen kaytaal, kexaan behelé yetel yanal, má tu cetic u ŧanil, hebix yalaal uche; — cen ti ca talác zámal; —cen tech ca xicech a uil a yum; cen tiob ca u halcabtal le uacxoobo. U hahilé, tubaan le ŧan behelé, hach hunpulí má tu yubaal; le cu ŧanal tu kexilé he bayá; —tu cuchil CEN TI. cu yalaal; —tin ualah ti; tin ualah tech; —tin ualah tiob. Tuclicé zen haɔutz le uchben ŧano. [Equivale a; —yo le dije ;— yo te dije i yo se los dije; era más indicado i correcto la antigua voz CEN].

CEP.—cu yalaal ti u xibil maac tuux cu hokol u akzan uá uix; utial balchee cu yalaal ton, ti mehen pal xibe, tzuy, hebix kaholaan ich mazeualoob tu ɔú kaax tuux yanoob tzuccaboob (tribus).

CETAH.—u kat yaale, nuplantic baloob uá maxoob cu cet cħahloob, hebix yalaal; —cet uá cetac u taloob uayé; —cet a bineex ximbal; —nuplantaba yetel a etail ca cetac a taleex chaan okin. U hahil u kat yaale, cetcunbil baloob uá baxoob ɔacaan.

CETBEZ ŦAN.—u kat yaale nupul u tucul max cu tzicbaloob; má helaantací.

CETEL.—u kat yaale má u yabtal mix hunpiitac baax cu ɔablí, hebix há, hanál, luum uá hebalac má tu kitpahle, má u uecli; hunpay yaniloob.

CI.—cu yalaal ti baal uá baax zen malob u hantaal uá yukul hebix uah, cħuhuc uah uá chucuá, zá bay hanalé. Cu ɔoocolé uchben ŧan má tu yubaal behelé, hebix, Citen; —Cití, tu cuchilé cu yalaal; —tu yalah ten; tu yalah ti. Bayxan kaholaan u lé chouactac, pim yetel yan u kixel tulacal u chí, cu betaal u hochtaal utial ca hozaac u tzootzel zacnulen, cu hayal kin ticintal, kaholaan hebix, tzootzci, hach kabet utial u mentaal yaab baloob kanan ti nao hebix zum utial u kaxal balcheob. [La generalidad de las personas llaman impropiamente “sosquil” el cabello que produce el henequén cuando su verdadera denominación es, tzootzci. Es un hábito arraigado pero, infundado].

CIB.—oli bay chan chouac ché. betaan yetel baal cu ɔabal u kuch (mecha) utial u ŧabal peli cu ekhocħeental utial u zaazcuntic ich na; tuux xan cu ŧabal u pictanilé, ichil ku na, tu tan cilichoob, cu bizcoob cħupoob cu payalcchíob uá camaŧanoob tu tan cilichoob utial u katcoob malob antalil yetel cimac-olil. Yan u tuculoob ti Ku.

CIBAH.—uá cibíc, layli, kate; tu cuchil yalaal; —in kati, cu yalaal; —in cibíc.

CIBIC.—uchben ŧan hach cu cħachitaal caach uchi, má u kaholoob mix hun mazeual behelé tumén keex yetei le ulak ŧan cu zenzen nuucbezaal behél hebix, kaat, kaati, layli cu naatal baax cu yalic hebix lecen cu yalaal; —in kat in uuk tunben zá; in kat uenél; má in kati, tu cuchil himac alaac, tin cibíc in uuk tunben zá; tin cibíc uenél; má tin cibic. Le ŧana cu hach cħachitaal tumén mazeualoob cahacbaloob tu ɔú kaaxé, leloobó matech u ŧancoob uá matech u nuucbezcoob u ŧanil, kaat, kaati, kaate; lelá u ŧanil le yanoob ti zazil caboob, hebix ɔooc álicó. [Se refiere al verbo, querer, sin confundurlo con, pedir, que se pronuncia igual; aquel lo hablan los indígenas mayas que pueblan Yucatan i Campeche, en la primera forma señalada o sea la voz, KAT i la tie CIBC lo usan los que pueblan la selva quintanarroense i una parte de los del Oriente del primer Estado].

CIBOC.—cu yalaal ti baal uá baax má túe, uá hach malob u hoc, lebetic cu yalaal bayó.

CIC.—cu yalaal ti x-cħup zih tanil uá u yax x-mehen ti u tatoob; le cu zihiloob pachiló, cu yalaal, iɔinoob. Chan xiboob uá x-cħupaloob. Cu yalaal xan, cictzil.

CICHCELEM.—cu yalal u táncelem xib, tokyem, haɔutz tuɔuc-uínclil hach minaan mix hunpel lob mix chicul (señal) ca u kazcunte. Xmá xihul hunpulí (sin mancha).

CICHCELEM YUM.—chen cu yalaal ti Cahlohil (Jesucristo) zinaan ti uaom-ché (cruz), ɔaan yetel cu yilaal hali tu nail ku na yetel ti ulak nao tuux cu kultaal.

CICHPAM, CICHPAMIL.—hali cu yalaal ti x-cħup lobayem uá cax ɔooc u chan cħihilé tu kinil u cicioltic cuxtal; cu yalaal tac ti mehen x-cħupal haɔutz u yich. U x-cichpamil x-cħupalé cu kuchul u zatic u hool má chen ti táncelem xibi uá tac chan cħihanoob; cu zatíc yoloob hebix cu kazcuntic u tuculé. ¡Baliten ɔá x-cħup yokol cabe! Utial leló.

CICIƆ.—baal uá nok má choan mix poani, lob nok uá popohci (sumamente sucio).

CICILANCIL—u títcuba uínclil oli bay cu ɔic yohelt yan u kohaantal maac. Men cu pubul u xicħel ua cu nacal u chauacil uá u chocuil.

CICI OLAL.—cu yalaal chen ti max cu manzic kin ichil cimac-olil uá hahak-olil, má tu mukyalitic mix hunpel lob ti le hun zutucó. Mix kuxil hach mixbaal. Bay xan cu yalaal ti max zen ci u yoloob ti tzicbal, tan u ciciŧanoob.

CICI ŦANTABA.—cu yalaal lecen cu nupcuba catul etailoob (amigos), xib uá x-cħup utial u tezcuntcubao (saludar), cu katcoob u toholaloob tu cetil. Ulak yutzil peutal (saludo).

CILICH.—baax cu kultaal ku na yetel ti nao, cu payalchítal tumén cóleloob ah okolaloob. [o lo que es lo mismo, que son creyentes].

CIMIL.—u kat yaale, u xul cuxtal yokol cab; cu banal ikal má tu zut. Cu tupul zaazil. Cu yalaal, cimzah uá cimzahil, lecen cu yaabtal maxoob cu lukzal u cuxtal, hebix cu yuchul ti hunpel bateiltamba ti katune (guerra).

CINPAHAAN.—max cu mukyahtic hebalac lobil cu tzayal tu uínclilé, he tuux cuchilé.

CI OOL.—cu yalaal ti max má puhaan u kikeli mix kuxaani, baax cu yezic yetel u cimac-olil; má lecel u xicheli, hach tem-olal (tranquilo).

CIPCHALAC.—baax uá baal cu bin u hílcuba uá halkahal má tu ueŧel u binbal mix tu lubul utial u helel u xinbal. [Algo resbaloso].

CIP CHOH.—ek cħiicħ cu yantal canal kaax, kaz u yilaal tumén cu mentic lob; cu kuchul u kay, tomohchí lecen cu kuchul yubaal ich mehen cahoob yanoob tu ɔu kaax.

CITAM.—cu yalaal ti u kekenil kaax, zen malob u hantal u bakel, chen baale yan u lukzaal u tuil cu cuchic yanal u kab uá tu homnel; cu yantaloob canal kaax tuux cu ximbaloob tu yaabil, matech. u manoob tu hunoob. Pecotziloob u chíbal tumén u ca ɔit ɔay chouactac cu bizcoob tu tzeel u chiob; tac u taan yichoobe zen kazoob. [Es el puerco del monte de carne buena hecho el guiso en barbacoa, pues de otra manera, no agrada mucho].

CITEN.—layli uchben tane ol má tu hach cilachitic mix hun mazeual cuxaan behelé; chen Ca le bana en zen nuucbezaal uch caachi, centi, yetel citen, ichil tzicbalil. Behelé má tu yubaal u tanal, tumén kexaan yetel, tin ualah-ti yetel, tu yalahten; hebixacé heuac layli en naatalé; le ulakoobó, ti; baanoob [se refiere a las voces, Ic dije i, me dijo que los indIgenas aetuales no la pronuncian en el idioma, como los antiguos o los de tiempos pretéritos, o de acuerdo con las palabras mayas seflaladas arriba. Las han modernizadoL

CI ŦANTABA.—yum uá xunaan, tu hatzcabil, chunkin uá chumuc kin hebix ekhocħeenil uá yetel akab. Bay u tzicil uchi, tubzahaan behelé tumén cu yalaal ich caztlan. [Asi era el saludo en la antiguedad, actualmente los indígenas dicen; buenos días, tardes o noches, señor o señora. Pero en el saludo castellanizado incorrectamente. Es más poetico el de antaño].

CIZ.—hach tú ik cu hokol tu holtáa tulacal max cu hanál uá cuxaan; tulacal le ik cu uicuba ichil chochelé u pachil (consecuencia) malob hanál cu betaal.

CIZAY.—mehen baloob cu yikaltic u ché pichí tuux cu cahtal; bayó chichan zake.

CIZ BUƆ.—kaba cin ɔic ti le zutulché utial xinbal, can u zutbil mazcab zayalcunahaan yetel zaɔ (hule) utial má u hum ti bé mix ti tem-cah, U hakolilé, má tzimin cu hilci uama yetel ik (gas) cu ɔabál ti u nucul cu cuchíc hebix cu pulic yaab buɔ tu pach lebetic tin ɔah u kaba bayó, ciz-buɔ, tumén tu pach cu hozic. [Así denominé al automóvil por onomatopeya i según la forma como impulsa su movimiento. Hace muchos años que se apliqué este nombre que consta en las páginas de mi Compendio del idioma Maya].

CIZIBCHE.—layli ca alaac, kanché hebix zuc ti tunben mazeualé; bay yalic ti le nucul tuux en cutal yan ichil u nail. Kanché u kaba, betaan tulacal chen yetel ché en cħacal tu uinclil u cheil cu cí zuzic yetel cu ɔic u uichil (forma) utial cutal max u kat helel, má tu ɔabál mix hun xolobí (clavo), calicil le cizibcheo, cu betaal tumén h-pol che hebix xan ulak u uichil cu ɔic ti, cu cí hibíc ca patac haɔutzil heuac yan u bahíc ɔeɔec xolob tíi, lebetic u kaba bayó. Chen helaan u uichil [se trata de las dos formas de banquillo que usan, uno, los indígenas que ellos construyen con la corteza de árbol i le dan forma, sin utilizar ningún clavo; este es el llamado kanché, i el otro fabricado por carpintero, de otra estructura i con clavos, que usan los mestizos es el cizibché en maya para diferenciarlo del anterior que es de estructura algo tosca ya que ellos los hacían utilizando machete í cuchillo, únicas herramientas con que contaban].

CIZIN.—cu yalaal ti Kakaz baal cu tuclal cahacbal ich Metnal uá u kazi cuchil yetel ulak cahnaloobi; hebix má tu yézcuba ca ilaace cu tuclal chen pathool u cuxtal. Calicilé cu cħabál u kaba utial pocħil, hebix lecen yalaal; —xen, mehén cizín.

CO.—le yan tu camaach maac tuux cu chachic uá kuxíc u hanál utial u luke; ca ɔaan yanil ichil u chí tac ti balché; u nucul tuux cu hacħíc uá xotíc uá baal u hante.

COC.—hach u kabae, coc-zeen, kakaz kohaanil cu ɔic ti palaloob má ti nucuch macoobi. Bay xan cu yalaal lecen cu pixil u xicín maac cax tohyole cu patal má tu yubic tan. Má kohaanili cu mukyahtic chen ɔeɔec maxoob cu macal u xicinoob.

COCAY.—oli bay mehén zinicoob cu xiknaloob licul (desde) cu táhcuba kin tac bul akab cu yilaal u lémbaloob uaix cun ŧable, cu tupul, oli bay tu baxaloobe. Bay xan mehén ekoob cu zaazcuntcoob tuux cu mulutoob, tumén má huntuloobi, uá u pictanil cu yilaaloob; matech u machaloob tumén hach mehentacoob yetel zen zaloob, xmá bakeloob.

COƆ, COƆBIL.—baax uá baal cu bakal uá toból tioklal má u yácħal uá cu kaztal, hebix huun, zum, poop uá baalbuŧ utial u likzaal.

COCOANCIL.—cu yalaal ti x-cħup cu maan chen xmá-olil, chen bayó; zatal u tucul; cu yanyantic uá tu caxtic xib utial u kubcuba u mental yolal utial ca patac u heɔtal; ichil mazeualoobe yan hunhuntul bayó, má yaboobi; oli bay ziɔ cep x-cħupali. [Equivale a prostituta].

COCOƆ.—baax bakaan uá takaan ti yanal baal má tu hálkabtic.

COCOHCI.—u kat yaale. hach chich uá hepel yetel CI takaan; má tu uacTal mix lacal.

COCOLCHE.—nucul tuux cu lapal cħiicħ uá balché cu kalal tac cen chabác uá hálkataal. Yan u hehelaz u tzolol hebix yan cu betaal yetel kan mázcabi (alambre); utial balché cu betaal yetel colol ché uá zoy ché, zen cooch ti utial x-caxoobi.

COCOTZ.—baal uá baax má túlizi, xexeŧaan.

COCOY.—max má toh u pacat tumén tzelel u nek yich, cu yuchul ti xib uá x-cħup cu tazicoob likul u zihiloob, minaan h-ɔacyá utzcintic. [Se refiere al que está bisco]. Cu yalaal xan, kele uá ah zaat ich hebix xan, ɔeb, ɔebil.

COC ZEEN.—kakaz kohaanil cu cupíc ikal chanpal uá pal cu kuchul u tzayal ti; yan u tenel cu maan u cimzicoob tumén cu hakbatah (asfisiar).

COH.—ah chíbal (fiera) pecotzil (peligroso) cu cahtal canal kaax, má tu hach yézcuba hali lecen cu naɔal tuux yan mehen uacxe utial u hante bay xan tac uinic uá cu nayal yoole. Haɔutz u hobonil u uínclil, heuac yan cħiic zahcil ti tumén zeb u lapíc mehen balcheo u hante; yan u naat cuun (pues) lecen yil u tale cu tahcuba ich akoob tac cen ziŧ u pulcuba yokol otzil balehe. Oli bay zacxiciné. Yan max hantic u bakel.

COH, COHHIL.—le cu betaal cu ɔoocol u putul bé uá hebalac cuchile lecen cu ɔabál cħicħiltunich, zahcab uá luum, cu cí cohchetaal utial ca manac maac uá balché. Cí cohbil yetel uolíz ché kaz al cħuybil tumén meyah maac. Le baalá u kaba, cohehé. (Pisón).

COIL.—max cu zatal u tucul, cu ximbal lubul yool yetel má cí u tzicbalí, chen tutuichí cu ŧaníc yetel hehelazi baloob cu yalic. Otzil men minaan u pachcá.

COL CAL.—le cu mentaal lecen cu hokzal kakaz tuub tu bel u cale. Bay u tuubil zeene.

COLEL.—uá xunaan hebix cu yalaal u x-cħupoob cħihaanoob tumén yaab u haabiloob yetel cu tzictaloob tioklal u x-nucil. Tuux zen yan le xunaanooba ich ziɔ cax uinicoob.

COLOH CHE.—cu yalaal ti u bakpachil xanil naob cu coloh chetal tu cuchil u ɔabál pakí uá kaneab, zahcab hebix luke, tu cuchil lelá cu pixil yetel hilcheo bekechtac cu kaxal yetel ak má yetel zumi. Yan max cu pixic yetel xaan.

COM.—baal uá baax má chouaci mix coochi.

CON MUK.—max cu meyah utial u nahaltie u cuxtal; ti cu xupíc u muke.

CONOL.—cu betaal yetel baloob má kabet ti max yani lebtic cu coníc ti yanal. [Vender].

COOCH.—uá cochcinbil ca patac hahay hebalac nucul kabete.

COOH.—u kat yale canal u tohól baax uá baal cu mánal, cax haɔutz uá cichpam.

COOLE.—u kat yaale, huɔbil naɔ baax uá baal nach yanil, má tu patal u cħuyaal.

COOLEBIL.—cu yalaal ti cilích cħup cu kultal uá tilizcuntal kuná (adorar i venerar), tumén u ah oc-olaloob (creyentes) zen ɔacanoob ichil cóleloob.

COOX.—cu yalic max cu bin ximbal uá meyah ti u yet binel utial u cet binoob.

COT.—bay u kaba huntul lob cħiicħ ek u kukmel, cu xiknal zen cánal (Aguila) heuac cu yemel cabal utial u lap ulak cħiicħ u hante. Má tu hach ilaloob cabal kaax. U hahil u kabae, Coot. Bay xan cu yalaal ti le bakpach cu betaal tu táncab nao ti cahoob lecen cu hunpaytal (divide) yetel nucuch tunich tac u piz u nánalil, tu cuchil u ɔabal uá u betal yetel pak, cheob uá kanmazeab (alambre). Hebix bin u yolt u yumilé.

COTON CHIIC.—u hahil u kabae. Chiic, kaholaan baax u belal yetel bixi; cu yalaal bay ti le huntulá tumén cu ximbal tu hún, yetel cu lukul ichil u chucanoob. Layli kankan u uínclile, cu cahtal yanal kaax yetel má tu ŧilil lecen yilíc maac tumén zahác; zuc u manoob tu yaabil; má tu hantal u bakel; oli bay yich oche. [Es conocido como Pizote que algunos escritores confunden con el Tejón por su semejanza, o también puede ser el mismo conocido asi en otros lugares del mundo].

COTZ.—cu yalaal ti baax uá baal cu hócol hebix xiue uá xan baal cu xexeŧal hebix zum, ché uá tac nok. Cu yalaal xan, cotzol, uá cotzbii. Laylie.

COX.—cħiicħ kaz zazac u kukmel oll bay Kanbulé, cu yantaloob canal kaax yetel má tu tee ézcuba mix tu hantal u bakel. Má tu caxtaloob hebix cutze.

COYCABIL.—cu yalaal ti xib uá ti x-cħup, heɔel u coil uá u tactal u mentcuba yooloob. Zukinba (abstenerce) u catubob u yanyanil u zizcunah-yoloob (satisfacer) u tactal u nupcubao uá u mekcubao. Lelá má hach cu yuchul ich mazeuaboobi.

COZ.—nucuch cħiicħ yanoob canal kaax matech u yemloob cabal, yacunah (afecto) u tzéncuba yetel ulak mehen cħiicħoob cu lapíc ichil u xiknal. Oli babaal (algo) pecotzil .tumen lecen cu yulíc uá baal tac maace cu lcm cħincuba yokol uá cu tácbezcuba tu bel; u tzéncuba xan tac yetel u bakel uacax uá ulak balché cax cimen.

COZOM.—u hahil u kaba oh.elaan behelé, Cuzam; clTiiclT bekechtac u kukmel zuc u xiknaioob tu hal kaanab yetel caan hebix ichil muluté, matech u betcoob tuhunoob; bay xan zuc u tuchtaloob ti kaninazcab zinaan canaló tac cen kuchuc u kinil u binbaloob tanxel cah u manzoob u kin ceelMa tu kayo mix tu hantal u bakel. [Se relaciona con la golondrina; ave conocida en el mediol.

CU.—chen chucbez tan hebix lecen yalaal; —in cic cu tazic uá letí cu bizíc ;— yan max cu tal; —cu tactal u binel ximbal kiuic; tulacal cu yuchul ich tzicbal.

CUC.—cu yalaal ti tuux cu nupcuba u kab maac utial ca patac u peeczal. [El codo].

CUCH.—baax cu bizaal yokol celenbal uá tu pachcá max u belal u meyah; cu cuchul ché, u pizil ixim, buul, moncab uá ulak baal kaz al. Bay kaholaan xan hunpel chaan cu betaal amal haab ichil mazeualoob maili u chunzoob u nohoch chaanil u nucil cilích uá ti uaom-ché [santa cruz en el sentir de ellos. Así le llaman al inicio de la fiesta].

CUCHBIL.—u kat yaale ɔooc u cuchul uá yan u betaal ti baax uá baal cun bizbil.

CUCHCABAL.—cu yalaal ti mehen cahoob, cu tabantal (dcpender) ti u nohochil ti max kamic almah ŧan utial ti ɔoocbezcoob. Tac mehen cahtalil má yaab u cahnali.

CUCH HAAB.—cu yalaal ti zen nohoch chaan cu betic mázeualoob caachi, tuux cu ciolcob u canpelil yaxkinoob ti u chúnpahal amal haab utial u ɔabál u kabaob hebix u popil (calendario) mazeuaL Le chaana cu zutkahal tu hahil hunpel haɔutz uá cichpan manzah mankinal (fiesta) cu chupíc yetel hahakolil tulacal u cahnaloob.

CUCHIL TUUX CU MEYAH AH IƆATOOB. —bay cin kabatic letile u nucul uá u cuchil tuux cu yilal zenzen baloob hebix u meyah yetel u zutulzut macoob licil tu mehenil tac tu nucil uá tu nuxibil, hach hebix cu pactaal ti le ulak nucul tin kabata, Peec-ochel-zaazil, layli tac u ŧanil, okotil, peecil, auatil, okolil, tac tulacal baax cu betic pal uá maac hebixac u haabilé; chen baale, lelá zen tunben ti le ulako má uchbení; ulake, chen ti nailoob cu chicbezaal, halil tuux cu chaantal tulacal u peecilé, má tu chicbezaal ti nohoch caancheob (teatros) hebix le ulako. Layli he u yalaal xan ti le cuchilá, cu ɔalal tu nail caanché tuux cu meyah ah balɔamoob; tulacal layli cu yilaalé. [Así denominó al Televisor que es como un pequeño Teatro ambulante que se encuentra en la mayoría de las casas tanto de ricos como cle pobres; aparato manuable con que se entretienen tal como si fueran a una función de Cine, por ser o tener el Televisor, las mismas caracterIsticas. La traducción de su nombre es; —“Lugar donde trabajan artistas, según definición de la voz, iɔat que da el doctor Soils en su Diccionario donde, por cierto, no figura, Televisor, que no hizo constar seguramente por olvido].

CUCHIL.—cu yalaal tuux cu ɔabál baloob uá baxoob cu ilkzaal utial talal lecen kabeté yetel cu zutul tiuux lukzabi, hebix mayac (mesa), heceb ché (butaque), uá huun, nok tulacal baal yan u ɔabál tuux cħabí. Lebetic cu yalaal u cuchil hebix ulakoob kaholaanoob bayá; —tuux cu cónol bak hebalacé (carniceria); —chuuc (carbonerla); —cheo (madereria); —ɔac (botica o farmacia); cuchil tuux cu yuchul, ɔiib (oficina); tuux yan, xux (avispero o colmenar); tuux cu akzah uá uix (orinal o mingitorio); tuux cu ɔahal taab (salero); moncab (azucarera) yetel ulakoob yanil nail. Hunhuntulé yan u belal.

CUCHIL.—tuux cu zutul baloob uá baxoob cu lukzahi hebix mayac (mesa), hecebché (butaque) uá nok, yan u zutul tuux cu lukzaal. Bay xan tuux cu cahtal mehén balché.

CUCLIZ CAB.—cu yalaal ti baax uá baal cu xakbezah balakbil luum cu hach hezba. Hebix yan u tenel cu yuchul yetel mehen pal cu hopol u ximbal.

CUCUCHCI.—cu yalaal ti max lubul yool, mákool uá baal má tu chanbel halkahal.

CUCUL.—baax uá baal cu bizaal balakbil, má cuchbilí, mix kochbilí.

CUCUL PACH.—cu yalaal ti max uá balché cu ximbal bayó cucul-it cu zutulzut; lecen cu betaal ti balché bayá utial u cħiic u tohil. Uá chen chaan olal.

CUCUPCI.—u kat yaale, minaan ik hunpulí; bay max cu biɔil u ní.

CUCUTCI.—cu yalaal ti baal uá maac polóc, mukaan yetel cichpan u uinclil cu patal oli bay uolizé, yetel uá cabalbacelé cu haɔutztal.

CUCUYCI.—u kat yaale, baal uá baax hach chich, bay kate uá mazcab.

CUL.—cu yalaal lecen cu xocol cheob. pakanoob ich táncab nail uá ich kaax. Bay xan cu yalaal ti max minaan hut xe’a u nucul u uinclil, u kab, yoc, uá u yalkaboob.

CULAAN.—cu yalaal lecen má hokoc max cu caxtali.

CUL CAL.—cu yalaal ti max hach coon u chun u cal, má tu caanzic u hool. Bay xan cu yalaal ti max minaan hunpel u kab uá chen u xoŧol, leló, cul-kab, layli hebix balché minaan uá coon u né, cu yalaal, cul-né hebix ceeh uá citam tac ŧuul.

CUM.—nucul betuan yetel kat utial u betaal hanál yetel kab hebix kool uá kab-ic; hach chen le cu talcoob caach uch yetel tac behelé u bainal uá cuchteel (familia) mazeualoob cax yan le tunbentacoob betaan yetel hay-mazcab (lámina) uá zac-taau (peltre), tumén oli má tu zuctaloob yeteloob. Helilí u kuchul u kinil u talcoobe.

CUP IK.—u kat yaale, cu kazcímil tumén han xup ik u ucŧic ca lobnac; ichil mazeualoobi mátech yuchul tiob tumén yohel u canantcubao ti tulacal baal cu mentcoob.

CUTZ.—cichpan yetel haɔutz kaxil tzo cu lenbal u hobonil u kukmel yetel hak-ool lecen cu xiŧic u cichcelen né; bay neen tulacal u uínclil tuux cu yilíc u naɔal maac u ɔoné, cuun (pues) heten malob u hantal u bakel lebetic cu cħa pachtaloob tac canal kaax tuux yanoob tu pictanil; le maxoob cu caxticoobo, mazeual uá ziɔ cax uinic, yohloob bix unchac u ɔoncoob, utial má u puhul ca puɔcé tioklal u tac u holoob tumén u nenil u uínclile, yan u pitíc u nokoob, xmá nokil, hebix zihoobe utial ca patac u ɔonoob. Baale, u bakelé zen ci hanal. [Entre los cazadores indígenas es la creencia, de que para cazar estos pavos o guajolotes monteces, hay que estar in-púribus, pues de no proceder así, rápidamente alzan el vuelo porque los divisan al través del plumaje sumamente reluciente de que Natura los dotó]. Yan ulak baloob cu ɔabal u kaba, cutz.

CUUC.—uá, cuceb; chan pecaan balché cu alaktaal chen tumén haɔutz u pec-ol ichil u cocol-mazcab tuux má tu helel u balak; x-cichpan u tzootzel yetel u hobonil u uinclil; u né chen tzootze hunticħ u ticħmá canal, chan chouac, u yich ŧuul yanti. Má hanli.

CUX OLAL.—u kat yaale, cici-olil, zen cimac-olil, yetel utzil ŧan max cu kamíc ulá uá ulaak cu kuchul u xinbate, heuac matech u kahzaal behelé tumén tubzahaan; chen ɔeɔec mazeual cu cħachitic [es satisfacción i alegría cuando reciben familiares o visitas].

CUXUNTAL.—u kat yaale, ɔooc u lobtal, má patal utial mixbali.

CUY.—cu yalaal ti u tzeel u yoc maac, layli kaholaan hebix, tuncuy. Bay xan kaholaan mehen oli xnokol cu kuxic huun uá nok, cu kazcuntic hunpulí; zacnuleenoob.

CUYUB.—baax betan yetel mazcab cu ɔabál tu tzen maxoob cu bateitanbaloob utial u tocuba ti u nuptamba ich katun.

CH.—u ho uooh caztlan tzolcinantan tu ŧanil mayab le ucben h-kinoob taloob u tazcoob u ŧanoob yetel u ocolaloob (creencias ) ti cilichoob cu kultaloob kuná. Taloob u ɔá yohet bix u tuculoob yokol nohoch Ku, baax tu pata toon tac behelé.
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CHA.—cu yalaal le cu betaal yetel u yitz ché kaholaan cu ɔic cħuhuc-ich bay u kabao, cu chácal ti nucuch cummazcaboo (olla de hierro) uá ulak mazcab (metal), utial u yuzcintoob tac cen patac tu piz utial chachaal tumen maxoob u kat u naizoob yoloob ti hacħunhacħ, baax cu mazeualoobe matech yetel má zuc u chaachcobi.

CHAAC.—cu yalaal lecen cu kamtal u kaxal ha tac caane baax cu yuchul lecen xan cu xántal u kaxalé, cuun yan kin má tu tee lubul u cħul luum kanaan utial pakaloob, tu cetil.

CHAACAL.—cu yalaal ti baax ɔaan kaak utial u tahál, tahcunzbil uá chococintaal. Yan ulak yutzil u chaacal hanúl uá baax bin hantaac hebix; penchuc ti xamách; pib, cu chacal yanal luum tuux cu betal u hol; —acat, ti cum; kaktah, ti kakamehé (parrilla); pocah, chen yokol kaak yetel hoyhá, chen yetel choco-há. Cu yalaal xan, chacaan, chacbil.

CHAACH.—cu yalaal lecen cu lapal baloob uá baxoob yetel kab, hebix xiu, nicté. cħilib uá cħicħiltun cu machal ti hunpaac (puñado). Cu yalaal xan ti baax cu yantal ichil chi, cu kuxul yetel có xmá lukíc uá hebix cu machIc hebalac ulak baale.

CHAAM.—cu yalaal ti nuctac có yan tu camaach maac. [o lo que es lo mismo, la muela].

CHAAN.—u hahakolil manzah-kin cu betaal uá yuchul yoklal u ɔoc uá u xul hun bolonkintzil (novenaric), ti na uá ku na; cu betaal xan chen utial naizah-ool cahiloob.

CHAB.—chan balché chicaan ti nucuch och, chen baale cu tzéncuba chen yetel zínic; cu yantal cabal kaax tuux cahacbal. U iɔatil (curioso), yetel ɔibil (original) yan ti lc mehen balchea, bix u tzéncuba yetel zínic, cu hokzic u chouác yetel zen bekéch ake cu ziníc luum utial u takal le zinicoobo, cu ɔoocol u yabtalé cu oczic hílbil u yak utial u lukoob; u yake uolíz bay zum. [Es el hormiguero].

CHACAH.—bay u kaba hun ché cu cħabál u zool utial u bonhaal keuel uacáx, uá ceeh (curtir i teñir), utial zeb cónol. Yan tenel cu cħabál u lé utial ɔae.

CHACAL HAAZ.—hun cħuhuc ich cu ɔic u cheil kabataan bayó; zen cí u hantal u bakel layli chacé; u neke hach eek, chan nuc yetel cu lenbal tulacal, oli bay zoɔe.

CHACAU.—layli caach chacauil, heuac behelé cu yalaal, chocuil, ti kohaani cu ɔic ti max yan u chital yoklal; oli bay cu tabal u uínciil max cu mukyahcé. Má hach lobi uá ca tanlac tu zébacil tumén ɔacyah, cuun uá cu patle unchac pecotzil.

CHAC BOLAY.—ahchíbal balché cu púlcuba yokol max cu naɔal yicnal; cu yilaalo canal kaax tuux cahanoob; má chen cu cinbezic maaci uá tac he u hanticé. Má hach yanoob te t-luuma hebix tanxel nachil cahoob nohochoob; cu yalaal xan. Balam. [Es el tigre, no el de Bengala que produce la India que son feroces; el de la región del sureste no es tanto, pero sin desconocer su linaje]. Cu ɔabál le kaba xan ti, cizín uá u kazil baal.

CHACBOXEN.—max cu tócal u yotel tumén u zen chocó yoxol kin tuux cahaan uá cu manzic ɔeɔec kin tu meyah uá naizah-ool. U haɔ yikal lecen hach ŧaban kine cu pocic yotel maac zazil yich bay u uinclil. [En efecto, la caliente brisa del mar, por ejemplo, parece mentira pero, afecta la piel hasta de los temporadistas porque se los obscurece aún por el breve tiempo que permanezcan en la playa].

CHAC ƆIƆIB.—haɔutz chan cħiicħ chac u kukmel, eek u chan pot yan tu hool, cichpam u kay lebetic cu alaktaal kalbil ti cocolché ua mazcab tioklal má u puɔul; cu chúcul yetel peɔ (trampa), tac ich pach-luum (solar) yetel cabal kaax. Hach iɔat (curioso) le mehen cħiicħooba. [Se trata del pájaro conocido como, Cardenal].

CHACHABCI.—max zen otzil, cu bucintic ciliɔ nok tumén minaan max u tanle uá bay zuc ti. U malobilé ichil mazeualoob minaan mix huntul ca ximbanac bayó.

CHACHAC.—baax uá baal hobaan chen kazchac, má chac tu hahili; chen ueuel.

CHACHAL.—cu yalaal ti nok uá baax má pim u tzololí tumén cu zazil ilaal u hiŧil pachil.

CHACIL HA.—cu yalaal lecen cu bulul tulacal tuuxe yetel há cu lubul caan cu ɔoocol u zen kaxal nucuch chaac. [O, lo que es lo mismo, aguacero torrencial].

CHAC ZEEN.—kohaanil má zuc u tzayal ti mehen palaloob, lob zeen cu kuchul u cupíc ikal.

CHAE.—cu yalaal lecen yan baax uá baal kaxan unáh ca uácħac utial u hálkabil uá balché.

CHAHAL.—zakil cu hokol chen bayó tu uinclie maac, cu haual lachbil, calicilé cu yocol u yanyanil max mukyahtic. Tu tuclal u hul ik cu kamíc max choco-yool.

CHAHCAL.—max hach pim u hokol u ŧan, má hebix zucilé.

CHAKACH.—layli cu yalaal, chekech hebix kaholaan behel; hun tzolol pech cu hokol ti hun xiu kaz ehacnuleen; lecen tu tákal ti balchee, cu kohaancunzic, má hebix kakal peehe.

CHAKAN.—hay kaax tuux cu bizaal balche utial u caxant u hanál ichil yaab xiu yan tac luumi, tioklala má u cimbob yetel uiih; lelá cu betaal yetel tzimin ɔooc u xupul u naizic yool maace tumén hach ziiztubeen (fresco) yetel u malobilé zac-homen (limpio) ti tunich, uá kaax bem hahay tuux yan chen mehén xiu hokani. [Conocido por sabana].

CHAKANTAL.—cu yalaal ti luum uá kaax tuux hach minaan mix hun cul nucuch chéobi zuc u yantalé uá chen xiuob bakpachtic, uá cu patal hebix paybee, (anterior).

CHALTUN.—nucuch túnich hokaan yokol luum haycunahaan hebix cu yilaal tulacal béob, pach luumoob ti cahoob uá hetuxacé. Letilé cah tuux manzic cuxtalá yaab tunich u caah, chen ɔeɔec tuux minaami. Yan ɔeɔec yan u komoob tuux cu eɔtal há lecen cu kaxal; cu ɔocolé malob u yukul cax tí cu heɔtal can utial xan yukic u hail.

CHAMAL CIB.—xeŧ kaak uá cib cu betaal yetel u kab cab cu chichtal.

CHAMCHAM.—hanál cu, pakachtaal cu tahcunzaal ti xamach, cu ɔabál hucħbil bak ti, cu uuɔul ca patac bay u xeŧ uah utial u hantaal lakinbil yetel ukul hebix chucuá, box há, chocó zacan uá zá; yan u tenel cu ɔabál muxbil bak tac tzahbil buul. [es la empanada].

CHAN KU NA.—bay kaholaan u nail tuux cu ɔabál cilichoob xan hebix ti nohoch ku naé. Cu yilaal ti tulacal cahoob, má chen ichilí uá tac tu hol-cah, tuux cu xulul u piz u cahil uama tac ti tulacal beob yan u chan ku nail tuux cu katic max cu xínbalé ca kuchuc yetel yaab utz tac tuux cu binel. [Así es en efecto, en ciudades, pueblos, en todos los caminos i en las entradas tienen una especie de Oratorio donde colocan en los altares, piedrecitas, velas i hacen rogativas los viajeros para llegar sin novedad. En las ciudades i pueblos, tienen capillitas. Entre las tribus tienen junto a sus casas un pequeño oratorio donde solamente tienen cruces de madero. Nada de imágenes del culto católico].

CHAN.—layli uá chichán; cu yalaal ti baloob má nohoch uá nuctací, hebix lecen cu yalaal; hach chichán le peko; —yan a ualak chan miz, chan keken uá chan cħiicħ.

CHANBEL.—cu yalaal ti max cu bin u pat hun kubén, ca ximbanac má zebi mix álcabi tioklal má u yubaal u naɔal, yan u xinbal bay h-mize.

CHAPAHAL.—u kat yaale ca uácħac uá chabác baal uá baax kaxan uá laylie, ca hálkataac u binbal uá balché uá ca cħabác yanal baal hebix zíe uá coloh chée.

CHAPAT.—chan chouác mehen baloob cu hílcubao luum tuux cu yilaloob yetel akab tac ichil nao; u pictanil mehén oc yantí tu tzeel camat u bekech uínclil; hebix cu yilaal u xínbaló tu tuclaal má tu betic lob heuac lá cu mentic tumen uá cu kuchul yocól tu xicín maace, cu coccinzic yetel ixtaciáh u hokzal. [Se trata del llamado, cien-pies].

CHAUAC.—bay cu yalaal caach uchi, behelé cu yalaal, chouác, baal uá baax má coomi, hebix ché, nok, huun uá zum cu xotloob utial u patal tu piz.

CHAY.—pakál kaholaan bayó cu betic yaab utz hebix yochhanál (ailmento), cuun u le cu hantal chen chacbil, cu ɔabál hucħaan zicil ichil, zen cí ooch, uá mae cu betaal mehen coɔ yetel uahil ixim, cu ɔabál kuxbil bak ichil yetel cu betal u coil bakpachil uá cu cayaccuntal (forrar) yetel le xiuo, chay, cu hibil yaab cħulbil zicil ti cu ɔoocol u tóbol utial hantaal; heuac hach zeten cí u hantaal cax chen bayó.

CHE.—baax zen kaholaan tumén cu mentaal yetel u nucul cahtal kanan utial u zabal baloob. Cu betaal yaab nao yanoob ti cahoob, bay hebix mayác kanche. x-culupché, heceb ché yetel ulak yaabil nuculoob, tac taacum-nok (ropero), uá mabenché (baúl) utial u likzaal nok uá buuc behelé tumén caach uche má kaholaanoobi, cu ɔocolé tac mehén baxal cu patíc tu hool hemaxacé. Ichil u yaabil le chéoba yan hehelaz u tzololi (clase), yan tohtacoobi, kecheloob, polocoob, bekechoob yetel xan hehhelaan u hoboniloob; yan ichiloobe cu bacicoob kohaanil, behél u chunoob, u zoloob, u pach, cheob (corteza) uá u cħuhuc ichoob yetel tac u leob, bay (según) u kohaanil u kat ɔacheloob polocoob, bekechoob yetel xan hehelaan u hobocal. [Se trata del madero en general].

CHECH.—cu yalaal ti chanpal uá palal cu hach okól, xanil u macic u chí.

CHECHE.—cu yalaal ti hanál má cí betaani, ol ché-ol uá minaan u tumtal (gusto) lebetic cu yuzcintaal utial ca cíac. Bay xan cu yalaal ti u cħuhuc ich ché má takaní.

CHEECH BAC.—cu yalaal ti u pictanil mehén cay cu chucul ich kaanab cu cónol ɔaan ich u mehén cuchil xan zen mabob mentaan utial hantal, baax hach lem cí; cu caxtaal tu nail tuux cu cónol tulacal baloob (tienda). [Se trata de lo que llaman, sardina].

CHEEH.—max cu halkabtic u ikal u puczíkal cu kaytic u cimac-olil tumén cu heic tulacal u chí utial ca cheehnac, hail bay cu patal tem-ool (tranquilo).

CHEEKEL.—cu yalaal ti balché lecen cu kuchul u kinil u xulíc u baxal cep. [Epoca de la brama en que los animales cumplen con la demografía de la fauna].

CHEEL.—hun chicaan baal kaz uolíz cu chicpahal caan yetel uuc u hoboniboob hehelazi cu ɔic yohelt unchac u kaxal chaac; baal zen haɔutz u pactaal u cichcelmil. Má zuc u tipilí, chen hebalac kinilé. [Es el conocido, arco-iris que resplandece en el ciebo].

CHEK OC.—cu yalaal ti le nucul cu ɔabál utial u ŧalíc u yoc maac tioklal má u péchatic luum; cu betaal yetel ché uá mazcab, oli bay mayac ché heuac xmá oc, chen cu haycuntaal [es ha tarima]. Cu yalaal xan ti hun xaak piz uá baax u kat pizil.

CHEL CAB.—baal uá baax chelcunaan luum (tendido) uá zinaan chen bayó.

CHEL CHUUC.—baax uá baal cu kabtaal chen yokol ŧaban chuuc uá u kakil.

CHELPUL.—baal uá baax cu piccħintal luum yetel kuxil; ocaan xulub ti max pulic.

CHEM.—cu yalaal xan, cheem, letile nuculoob tuux cu bin ximbal maac tanxel cahil; xinbal cu betcoob yokol kaanab yaab maxoob utz tu ŧanoob; yan xanoob h-chuc-cayoob, belal cu menticoob maxoob le u yutzil u cuxtaloob, cuun cu nahaloob tumén cu concoob tulacal u tzolol cay cu peɔcoob yetel yaab kan (red) uá payab kan (chinchorro), heuac hebixacé malob u binel tiob; yan le chem cu bábtal yetel cheo (remo), yan cu peczaal yetel ah miatz mazcab (maquina) ti yóxol (de vapor), cu binoob zen naach ulak noh cahoob. Lem cichpam u binbal u ximbal maac bizbil ti chem. (embarcaeión).

CHEM CHE.—u nucil (aparato) cu azbentic (usar) balnaloob uá cuchteeloob (familias) utial u poból ciliz nokoob; nucul zen kanan ɔacaan ti tulacal nail otzil hebix ayikalé; hunpel baal báx hach kabet má tu manaanhal (fafltar). [Este mueble indispensable a toda familia en general es la conocida como, batea]. Hunyukil (generalmente) cu betaal yetel ché hebix yantiob mazeualoob, heuac behelé cu betaal yetel hay mazcab (lámina) uá yetel pimtac baal bay tuniché, zen al, cu azbentic u balnail ziɔ cax uinic.

CHEMUL.—max zuc u meyah yokol kaanab ichil chemoob mehentac tac nuctac tumén le u belal hebix amal ulakoob cu caxcob u cuxtal t-luum. [Se refiere a marinos o navegantes].

CHEN.—behelé cu yalaal, cheen; ɔocbezŧan hebix lecen yalaal; —chen le ca tazic; —chen tu tuzíc yokól; —ma hahi, chen a tuz, yetel ulakoob cu ŧanal.

CHEN BEYO.—cu yalaal ti ɔocŧan ti tzicbal, hebix; —Ca tazic cax chenbeyó; —yan a ɔoczic cax chenbayó; —cí toe utial a bizíc chenbayó yetel ulakoob cu tzicbatal.

CHETUN CIMIL.—cu yalaal ti maac uá balché cu lem lubul cimén cax toh-yool; baax cu yuchul má xanil yetel ti hetuuxacé; má tu ɔá ohelbil. [Se refiere a la muerte repentina].

CHI.—le yan ti maac ua balché tuux cu oczíc u hanál u hacħe (mascar) utial u tzéncuba. Bay cu yalaal xan ti hunpel cħuhúc-ich cu ɔic u cheil kaholaan bayó (el nancen), zen cí u nolaal tumén yan u chan nek; cu yutzcintaal xan ich cħuhúc utial cónol. Layli bay yalaal ti u chí cħeen, u chí kaanab, u chí nok uá ti ulak baloob kaholaanoob.

CHIBAL.—cu yalaal lecen cu betic maacé, balché uá pek, hebal; —tzélaba ti le peko tumén he u chíceché; bay xan le tziminó cu chíbal; le ŧana oli bay u hup chan chíbaloob yetel u yach hebix cu betic, zínaan. koxol. ikelcab, xux yetel ulakoob hach yah u chíbaloob. Cu yalaal xan, chíbah

CHIBAL.—cu yalaal ti le nucuch yetel pecotzil balcheob cu yantaloob canal kaax tuux má zuc u kuchul h-ɔonoob ximbali tumén he u betaal lob tiobe uá tac he u hantaloobe. [Se trata de los animales feroces que se encuentran no con frecuencia en monte alto].

CHIBAL CO.—cu yalaal ti le yail cu mukyatic maac lecen cu tzayal tí u có uá u cħam.

CHIBIL KIN.—le uchulá (fenómeno) cu yilaal lecen cu ekocħeental yetel kin, baax má tu yuchul zánzamal; yan max cu tuclíc tu hantal u tulizil kin tumén chan balché, má tu ɔicoob tu yoole uá yanilí u yuchulé tumén kuchaan u kinil; bay ɔibaan yokol cab. [Es el eclipse de sol en pleno día que lo obscurece como apagón del servicio eléctrico]. Layli cu yuchul yetel x-cichpam U lecen cu tupul u zazilil tulacal tioklal cu ekhocħeental xan cu pataí bay ákabe. U cahnaloob tulacal cahoob likul (desde) u yiloob cu yuchul lelá cu hopol u betcoob ɔakaxŧan uá tzutzucil (escándalo) yetel mazcab cu humzicoob, uá cu uákcoob kutub mazeab (mortero), hebix ɔonoob, utial bin u hazic yoloob uá baax balché cu tuclicoob tan u hanticooob x-cichpam U baax má hahi cuun umén he cu yuchuló, yanilí u yuchulé tumén bay ɔiban yokol cab. [eclipse de luna].

CHICAAN.—cu yalaal ti maxoob hach cetoob tulacal likul yich tac bixil u ximbal, cax má zucunoobi mix oneloobi, lebetic cu tuclaal chicaanoolb.

CHICAAN-NIL.—baal uá max cu tilizcuntaal (distinguir) tac naach, má tu táhcuba cax naɔ yanilé, hebxacé, cu yilaal.

CHICAM.—cħuhuc-ich bay mehén kuum, zacnuleen tulacal, cu pákal luum, minaan u nek chen u bakel cu hantaal chen bayó uá xan xakbil yetel cħuhuc pakáal, ɔeɔec muxbil ticin ic, ɔeɔec taab, u málohil hanál cu ɔoocol u xaktaal; u kabae, xek, zen cí. [Es la jicama condimentada como la comen algunas familias indígenas i mestizas].

CĦICH.—cu yalaal ti u nohoch-ná u ná ti u mehen lelá uá u uábil ti paibe uá cuchi (anterior). [Se trata de la abuela madre de la madre]. Bay xan cu yalaal ti baloob má zal u alil hebix ché nuctac, tunich uá hebalac ulak baale. [Cosas duras o fuertes].

CHICHAN.—baax uá baal má nohochí uá má cħihani, hebix cu yalaal; —chichan le huuna; —chichan le xanabó uá le pooco; —hach chichan le peko; bay h-mizo. Cu yalaal xan, coon.

CHICHI NA.—max cu belal u maan u cħenebtic nao hunhuntulil, le cu betic xmá heɔtal.

CHICHNAC.—uá chichnacil; max má hach heɔel u yantalí, má utz yooli tumén huntaɔ kuxil u caah; cu hantcuba oli bay tu tomohchitic kohaanil. [Neurastenia o fuerte nerviosidad].

CHICH OC.—max hach zeb u ximbal, malob u ŧahil utial alcaab; layli cu yalaal, chich-ximbal, hebix chich-ŧan. max kaam u tzicbal, oli bay tan u keyah uá tu ɔicilé, cu ɔoocol tulacalé mixbaal lelá chen zucil ti bayó.

CHICIX TAAN.—cu yalaal ti le ticin luum cu patíc chuuc uá zí cu ɔoocol u tócal ti kaak uá ti hoopol kaak (fogata), oli kaz eknuleen u hobonil.

CHICPAHAL.—cu yalaal lecen maac, balché uá ulak baloob cu típil cu caxtale uá cu yézcuba tac naach hebix xan uá cu caxtaal yanal baal zatalé.

CHICUL.—baax cu ɔabál ti baal tioklal má u zátal uá cá ilaac ichil yaabil. [señal].

CHIIC.—layli, chic; balché chouác u uinclil yetel kankan tulacal, oli bay nucuch oche, cu yantaloob cabal kaax tuux bix cu yalaal; —maac calaané cu chibal uá chiic u yet xim—yan kin cu chucloob uá cu ɔonloob tioklal u keuel cax má tu hantal u bakel tumén má cíi; má tu alaktaloob xan tumén koxoob. [El Pizote de la región confundido lamentablemente con el Kulú, Tejón, también de la tierra].

CHIKIN.—cu yalaal ti u tzeei yikal caan yetel cab (Universo), tuux cu balal uá cu táhcuba kin cu ɔoocol u chococintic luum. Yan u ikal kaholaan hebix, chikín-ik en tuclaal cu betic lob uá cu kohaancunzic max cu hentantic. [Viento del poniente].

CHILAAN.—uá layli, chilicbalé; cu yalaal ti max tuɔucbal tu kan u hézuba tumén cánan ti ximbal; má uácbali mix culani; yan xan max cu chital luum lecen minaan kaane, kanche bakpachtaan yetel nok (catre). [Mueble que jamás usan los indígenas]. Cu yalaal xan, chilicbal, chilaan, chilcunbil uá chilcunaan, yetel chilcunahaan.

CHIM.—layli, chiin; mucuc uá hotem (bolsa) betaan yetel nok uá poop utial u bizaal uá likzaal baloob tácal tac takin uá má hach nohoch u mucucil, mehentac. Bay xan cu yalaal ti pan u cep, yeel uá u ton maac, hebix lecen yaalal: cí pó u chim le palo ;— binéz a chim yetel le takinó.

CHIM UIX.—chim yan tu homnel maac hebix x-cħup xané tuux tu eɔtal le há uá uix cu yantal u hokol lecen cu tactal ti maxe. [Se trata de la vejiga que mantiene el orín].

CHIM XAC.—xac oli bay chim hiŧaan malob bay paueb utial u likzaal baloob kabete.

CHINCHINCI.—cu yalaal ti ché lochol u kab tumen u alil u yich lebetic má tohí oli bay chinil tu tohil luum, hebix u cheil on, chacal-haaz, ɔalmuy uá u hehelazi pakaal.

CHINCHIN POL.—baax uá baal ualkezaan u hool tu tzeel luum, má toh yaní.

CHINIL.—baal uá baax kechel yani, má tohí, oli he u lubulé. Yan xan maac cu ximbal bayó.

CHIN POL.—cu yalaal ti max cu chinhool tu tan nohoch maac uá ahau, tumén u nohchil cah, má chen cu chinpoltal uá tac cu xolanpixtaal xan licul kanan u tzeectal; yokol lelá tac u ɔuɔkabil xan yan caachi, baax ɔooc u uétel hunpuli behelé. Cu yalaal xan, chinhil, chintal uá chintahba. Le tziic bayá ɔooc u tubul.

CHITAL.—cu yalaal lecen tu helel maac tu kan uá luum tuux he u patal u tuɔcubae, cuun le helalá unah u bet ti kaan utial cahacac tu chital.

CHIU.—uá x-chiu, cux yalaal ti x-cħup cu ɔic u chuuch ti chanpal má u mehení; uá u hahilé cu tzentic yetel u kab yim, cu tuclíc hach u mehen.

CHIUOH.—x-nuc ek am zen pecotzil lecen cu kuchul u chiic uá hupíc maac tumén cu cimzic uá má tu zeb tanlaal ɔacbil; cu yocloob tac ich na tuux cu táhcubao; hach kaz u uínclil chup yetel tzootz bay kixe; cax yoxol luum cu betic u hokol, cuun má amal kin cu chicpahali. [Se trata de la peligrosa tarantula de piquete mortal].

CHOBOL.—lecen en lukzaal u ciliɔí uá baale yetel nok uá miiz, ua ca pobóc tac cen patac zachomeen (limpio); cu yalaal xan, choah, choan chibil uá eohblaantah.

CHOCH.—zen chouác yetel bekéch belil hanál u cuchmá uinic cu bizíc ichil u uínclil; uá u nak tac balché, cuun tac cħiicħoob, mehen balcheob yan u chocheloob.

CHOCH KEBAN.—max cu kaytic uá tu tzolíc ti h-kin tulacal baax uchaan uá u betma ichil u cuxtal yokol cab; cu chacancuntic tulacal u keban uá u zipíl. [confesar].

CHOCHOKAH.—u kat yaale cu hupul baal uá baax ti cuchil tu piiz u chupil cax má tu chucpahal, cu yilaal bix unchac u ɔotli.

CHOCHOKCI.—u kat yaale u pictanil maac yan ti hunpel na má tu kamíc mix huntulí, tumén minaan cuchil tuux yantal. Zeten yaboob.

CHOCO.—baax uá baal má ziizi. Ilbil baax c-alic yokol ŧan, chauác, chauacil.

CHOCOIL KIN.—cu yalaal lecen hach ŧaban kin cu tócic tac luum. Baax má amal u yuchulí.

CHOCO OL.—u kat yaale lep-ol, uá lepan yol (enojado o airado), oli kaz  ŧaban u xichel max ti le yanil he kohaana, hebix xan ŧaban u lep olalé. Cu yalaal xan, chocota-ol uá chocotal-hi. Yan max ti cu yuchul bayá.

CHOCO YOL.—u kat yaale tan u yoxol tuux talic ximbalé, uá u hul kin uá xan u chocoil kaak tu cħiic tuux naɔli. Má kohaanilí.

CHOCUIL.—cu yalaal lecen cu tócic u uínclil max cu mukyahtic he kohaanilá, tac u yikalí cu yubaal ŧaban; kanan ca ɔacac tu zébil. Caach uche cu yalaal, chauacil.

CHOH.—cu yalaal ti baax cu uecel hebix hae uá cu kitpahal hebix ixim, buul uá kiik.

CHOKTAL.—ca u hupuba uá ca ococ he tuux cax nuuŧ, hebix cu yuchul ichil tuux yan yaab maac minaan tuux u yantal ulake, cu yilíc bix unchac u yocolí ca patac u chaan.

CHOON.—cu yalaal ti le zen tzootzel cu hokol tu puch u pel x-cħup likul tu xyobayanil tac cen cħihic uá x-nucac; cen u yot kamíc xibe ɔooc u hokol ti yetel yohel haax u belal u cuchmá. Bay xan cu yuchul ti uinicoob likul tu tancelmi tac cen nuxibac.

CHOPAYBIL.—balché cu bizaal colbi ti u kaxcal tioklal má u tzelcuba ti be uá zátac; bay u bizaal tzímin, cax zucaan hebix xan uacáx uá pek. Bay u bizaal tzímin yan u cuch.

CHU.—nucil tuux cu bizaal há tumén colnaloob lecen cu binoob tu col; cu cuchcoob utial yukoob; le nucilá u yich kuum cu nuctal; má tohí uá kekech chumuc; cu kaxal yetel zum utial u cħuycint tu celenbal uá cu bizíc ichil u pau.

CHUC.—layli cu yalaal, chucbil; lepic yetel leh uá peɔbil (trampa) cħiicħ uá ulak cu alaktaal ti cocol ché uá cocol hay mazcab. Cu yalaal xan, chucbil uá chucnahaan. Bay hebix cu chúcul maac ich ná tu yocol uá chilicbal yetel u yatan u laak. Layli xan uá cu chúcul yetel pek u balché kanan hebix xan ɔonbilé utial u hazal-yool. Cu yalaal, chucbil, max cu yalcab yetel kabet que máchac bay tan u puɔulé.

CHUCAAN.—baax uá baal cu cónol uá cu mánal, yan yilaal uá yan u biní utial ca chucbezaac hebix lecen yalaal; —chucaan le takin ca bizcó; —chucaan le x-caxoobo.

CHUCAH.—cu yuchul ti max cu yalcab uá xan cu betaal ti baal uá baax heuac machbil hebix léchbilé utial ca xuluc u yalcab uá u ximbal. Cu betaal yetel balché.

CHUC BOOY.—u kat yaale cu táhcuba uá cu balcuba maac tuux u yantal máac cħiic u yoxol kin uá tumén tan toz há uá kaxal chaac. Bay xan cu yalaal ti max u belal chuc cay, u chuc ceeh.

CHUCH KAX.—baax uá baal cu chich kaxah, hebix hun chachal xiú, nicté uá mehen cħilib, bay xan zí, huun uá hebalac kaxal cu betaal utial má u hobol u cuch.

CHUCHUL.—cu yalaal ti baax ɔooc u chichtal tioklal ɔooc u maan kin líkzahaan, hebix cu yuchul ti uahil ixim, caztlanhuah uá u yich cħuhuc cheo cu kuchul u chichtal bay tuniché tumén cu likzaal yetel má tu hantal tumén cu túbul.

CHUCHUP CAL.—oli kohaanil cu ɔic ti palaloob tioklal uá baax tu hantoob uá tu lukoob.

CHUCHUUY.—baax uá baal zen xakaan uá bakaan hebix tzootz uá bekech zum chen bayó. Cu yalaal xan ehuchuycí uá chuchuyaan. Baal xakaan, uá xexekil.

CHUCPAHAL.—cu betaal ti baal uá baax cu cónol uá cu ɔabál má túlizi uá yan u binelí; hebix xan baax he yoclé cax minaan tuux u yantal.

CHUCUA.—hach cí ukul cu bokobtaal ti bokobxuŧen utial ukul; cu hokzal ti u yich ché kaholaan bayó. Lelá u yukul ziɔ cax uinic yetel u zaciloob tumén otzil mazeualoobé matech mix u tunticoob le chucuáa tumén zen cooh tiob lebetic chen ziiz zacán uá chocó u yukuloob hebix xan keyemé. Yan ichiloobe max cu yukicoob box-há.

CHUCUL.—cu betaal ti max cu alcab uá cu puɔul tuux yan utial u kalal mazcab.

CHUCUT CIB.—oli kaz hohaanii cu ɔic ti max cu coil uenél; má yaab maxoob mukyahticí; chen huntul cu chital yetel ákab má tu cí uenél, cu hopol u ximbal, oli bay tan u naylé, cu zutulzut ich ná, má heɔel u hooli, yan u tenel u kat hokol tancab uá ti be utial u binbal zatal yool; men kakaz kohaanil cu tzayal ti maac tumén má cí malob u tzéncubai. U hahilé, otzil ti max cu yuchul tumén unchac u kuchul u kinil u chocotal u hool tioklal x-mámukil. (debilidad). [Se refiere al sonambulismo o quien padece este mal que puede degenerar en locura].

CHUH.—layli chuhbil uit chuhaan; baax uá baal cu tócol hebix cu elelé u tzeel uinclil tac balché tuux cu patie u chicul uá má tu tec ɔacal.

CHUK.—baax cu betal chen ti hanalé, cuun minaan ulak baal cu chukul.

CHUL.—uá x-chuul; hunxet chan nohoch halal ti cu betaal uaxac hol utial u paxal lecen cu yantal chaan ti cah; cu hopzaal tumén max yohel u paxé ti cu hozic haɔutz pax okotbil.

CHULEB.—mehén cħiicħ lem haɔutz u kay yetel cu alaktaal kalbil ti cocolché. Cu chucloob yanal kaax yetel tac u tenel ti pachluumoob.

CHULUB.—cu yalaal ti le há cu kaxal ti caan, layli utial ukul hebix ti cħeene; lebetic cu yalaal ti, chulub-há; ma tu cetic hebix utial ɔonoote uá actunoob. Bay cu yalaal xan ti le nucul uá cuchil tuux cu molol le chulubhao. [aijibe].

CHUMUC.—baax uá baal cu ɔabál tu táncochil ulakoob ca patac ichil uá xan hunhatz uá baax hebix lecen yalaal; —ɔaten chumuc le noko; —chumuc kin bin u tal; —chumuc takin. Uá xan hach cu yalaal, chumuc akab cen xicen tac naach cahil.

CHUMUC KAB.—le yan tu hatzal u chucan yalkaboob yan ti u kab maac.

CHUN.—layli, chunil; cu yalaal ti tulacal baal cun chunzaal uá hopzaal hebix xan uá cu zihil yokol cab; tac che cu pákal yan u chun. Bay xan cu yalaal lecen tan tzicbalé; yan u chun le baax ɔab techó; —u chun tulacal baal; —hebix u CHUNpahlé bay u ɔoocol tulacal baal xmá kuxilil mix bateilil. Yetel heɔel.

CHUNPAHAL.—cu yalaal ti tulacal baal uá baax cu hopol uá cu chunzaal. Ca malobac.

CHUN PAK.—luum cu pánal utial u chunzal u likzaal u pakíl. [o sea lo que llaman, cimiento].

CHUP.—cu yalaal ti baal uá nucul ɔooc u chupul, má tu kamíc ulaki, tumén tan u tul.

CHUP.—layli chuchup; cu yalaal ti baal hach buŧaan yetel baxoob cu ɔablí; tu piz bayó tumén má tu bizíc tac tu choh.

CHUUC.—uá chucil; cu yalaal ti xeŧel pimtac ehé cu tocal tac cen hach ektac tumén kabet utial u ŧabal kaak utial u tahcunzaal ooch uá hanál hebix xan utial u chococintaal há uá hebalac ulake, tu cuchil u betaal yetel zí. Cu tócal ti tulacal nao mazeualoob tac ɔeɔec ti ziɔ cax uinicoobi, maili u yantal tunben baloob hebix behelé.

CHUUCH.—le cu betic chanpal lecen tu tzéncuba yetel u kab yim u ná; baax cu betic tac balcheob tant u zihiloobe. Bay u hopol u cħihil uá tu kinil u zihnaloob.

CHUUL.—uá chuulé, chuulbil; u kat yaale ca choboc cħob (plato) uá lec yetel u yalkab utial u lukzaal yalab hanálí. Le cu betcoob bayá letile ziɔ cax uinicóbo.

CHUY.—le cu betaal ti nok uá ti ulak baal kabet u nupul ua tzayal utial u chouactal; cu yalaal xan, chuybil, chuyaan uá chuyahaan.

CĦ.—u uac uooh caztlan tzolcinaan ti u ŧanil mayab utial ca patac u naatal uá u chucbezaal u tzicbalil. Bay u ɔibtaló yetel bay u nahel, chen baale hebix minaan ɔalab ca yanác ti le uooh, lebetic xanhí u betaal calicil utial u cí ŧanal
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CĦA.—baal uá baax cu machal u bizaal yetel uá má tu zutle cu patal ti maax bizíc. Cu yalaal xan; cħae, cħabil, cħabaan, uá cħiic; hebix yalaal; —cħae noko; —má cħiic.

CĦAACAL.—baal uá baax cu buhul uá cu xótol, hebix, chêe, kabché, hahayché uá zí. Yan u ténel uuyic yalaal; —xen a cħac le cheo; —yan u cħaacal le zío; —cħacbil le hahaycheo.

CĦAAH.—baax má hach cí u yukulí hebix hanal lecen u kab má chucaan baal cu ɔabál utial u cíital; lecen yuchul bay ti u yich chée má tu hantal mix nolaal tumén má cíi.

CĦABE.—u kat yaale, max cu toh binbal.ximbal tac u kuchul tuux cu bin, má tu cuculpach.

CĦAC.—baal uá baax cu buhul uá xotol hunpácili hebix lecen cu betaal zí, uá lecen xan cu xoxotaal nucuch cheo kaxilé. Bay cu yalaal xan yetel le nucul tuux cu chital max kohaane lecen cu bizaal tu nail kohaane; nucul cu yantal chen tu nail ayikaloob, tumén otziloobe matech u kexcoob u kanoob yetel cħac [cama que asi se llama este mueble que jamás usan los indigenasi. Caach uche halil kaholaan le cu yalaal, kanché yetel nok [o sea el liamado i conocido como, catre], cu azbencoob ziɔ cax uinic yetel ɔeɔec otzil. Má kaholaan le tunbentac cu betaal behelé tuux cu malob chital uenél max yaab u takin tumén hach cooh u tohól; betaan yetel zen malob mazcab, má tu kaztal.

CĦACBEN.—u xet kazchac kaax cu cħaaltah (prepran) utial u pakal col.

CĦACHI.—u kat yaale, katbil peczil ti max cu bin ilbil, ná ca muculŧanac tu pach ulak yetel kaz uá yetel utz. Oli bay capel iché. Ichil mazeualoobe minaan mix huntul bayá.

CĦACTAH.—uá cħacté; —u kat yaale max cu bin ximbalé ca mánac tanil ti ulakoob, uá ca u manzoob ichil u chichil u ximbal. hebix kanan ca zeb kuchuc tuux cu biné, yan u kaz alcab cax ca u pat pachil u chucanoob. Cu yalaal xan u mambal max tu chí tuux cu choh há uá cu yalcab hebix tu chí akal uá chan kaanab, yan u manzic uá u cħactic. [esto sucede con frecuencia en calles i caminos, no falta persona que por llegar a donde le urja, se yea en el caso de pasar adelante de los otros viajeros].

CĦAH.—há uá baax cu lubul ti tah (gota) uá ŧahunŧah (gota a gota). Má tu chohi.

CĦA-IK.—cu yuchul uá cu tzayal ti max cu helel cu ɔoocol u xanilximbal cu yoczic ik ichil u hezbal utial u kex le yan tu puczikaló; zen yoxol cu helbezic yetel le tunben ik cu hayabcó. Hunyukil uá u nucilí (generalmente) cu yuchul ti max cu hezbal.

CĦAKUXIL.—cu yuchul ichil maxoob má etailoobi uá cax bayó cu peccubaob, má tu bizcubao yetel cimacolal mix yamail; yan max má tu cí pactic maloobil mix u zucuun yan kin; yan cħakux ichiloob tac tu xul u cuxtaloob. Yan ulakoob zeb u ɔaeíc le kuxiló, cu zazcuntic ulake cu hopol u malob bizcubao; cu heɔel tulacal kuxil hebix má uchuc mixbale. Ichil mazeualoob má tu yuchul kuxil tumén zen utz u manzicoob u cuxtal.

CĦALAAT.—cu yalaal ti le bacel yan tu ca tzeel u uínclil maac hebix xan balché, cu balíc uá tacic u chochel yetel u homnel. [Se refiere a las costillas].

CĦANAB.—layli le kaholaan hebix, hmaaz; —chan chíbal zuc u kay ich ekhocħenil, cu poctal tu tiiz nao uá ichil nok; hach okom-ol u kay yetel má tu patic u ci uenél maac. Yan cóleloob cu tuclicoob tomohehí u yokól le chan chíbalá. Yan u tenel cu yubaal heuac má tu chicpahal tuux u tácmuba; yan kankani hebix hach eeki; letile u kazilá.

CĦAPACH.—u kat yaale binbal tu pach max yan u chúcul uá chen utial ca cetac u ximbaloob; bay xan cu máchal hemaxacé uá yan u zípil tioklal baax u betma, utial u tzectaal.

CĦAPAX.—max cu cħiic baal uá baax má tu bootic uá tac cu maan kine cu tzabál ti.

CĦATOH.—cu yalaal ti max cu tuclic u betic lob ti u yet xibil tioklal u bolil baax xan betahaan tí tumén; uá u layli cu zutíc lob tioklal lob; u kat yaale tu tzaic pax bayó yetel u yanyanil u zutkahal ti u kex-ol ti max tac he u kuchul u zutucil u cimzic heua yet xibilé uá tac x-cħup ichil tuux zen cooh u tzabál cħatohil. [Se trata de la venganza cuando se ejerce, más terrible entre mestizos i blancos que entre los indígenas que son menos impulsivos al cobrar esta deuda cuando suele darse el caso]. Cu yalaal xan, cħatohil uá cħatohbail, baax má zuc ichil mazeualoobi.

CĦAŦAN—u kat yaale, ca uyac malob tulacal tzolxicín cu betaal tumén macoob yan u habiloob, kaz nuxiboob uá nuxiboo utial u tzictaal uá ɔocbezal calicil yan cuxtal.

CĦEB.—baax uá baal má toh ɔani uá yanilí, chinil oli bay tac u lubulé hebix cu yuchul ti tulacal baal cu yantal bayó; hali ca ɔabác u nuxe uá ca tohcintaac.

CĦEEHEL.—betbil baal zen yaabe ca háuac u chupul uá paxbil, zalcunahbah uá mabalcunahba (aniquilarse). Bay xan baal cu homol uá kitpahac tac cen xupuc tulacaL LayIi lecen cu lukzal u xexeŧal kaak ti hobón uá xan lecen cu bolol u ye uá u ní hebalacé.

CĦEEN.—baax kazchich cu hokol takaan tu boxel yich maac cu likil tu kaan cu ɔoocol u hach uenél, cħicil ti matzab yetel lecen taté má tu pilil ich tumén takaan yetel u kab he cħeemo, baax cu lukul lecen cu pobolé.

CĦEEN.—nohoch tamtac hol cu betaal ti luum tac cen u kuchul u choh uá u tipil háe cu paytal yetel cħoy cu hozic utial u belal ti balnail (familia); ti tulacal cahoob cu xocoob yetel cħeen tumén le háo hach kabet má chen utial úkuhi yetel u chacal hanál uá tac utial ichcil yetel utial u pobol nok, hoya pakaloob; ulake tac balché kabet há tí utial yuké yetel u yizinzaal. Yan tuux cu paytal há chen bayó xmá zutulbiché mix zutulbimazcab (carrihlos de madera i de metal). Mehén cahoob tuux yan ɔonooti, má kabet cħeeni hebix xan minaane.

CĦEENEL.—betbil u háual u hun ŧanoob uá ca háuac hunpulí, baax cu yuchul tuux cu mulul palal uá maac cu zenzen kaam ŧanoob. Bay xan hebalac puhul uá hum cu yuchulé.

CĦENEB-CHE—letile kaba cin ɔic ti le chan-hona cu ɔabál tu tzeel naob utial max cu ŧan tu hol na tem-cah, tioklal má u hebél u nohoch hol na lebetic cu tákal tu tzeel; yan u chan colochei, hebix yan xan mehentací yan nuci; behelé cu ɔabál u coloh chei ti mazcab. Tu nail mazeualoobe matech u azbenticoob tumén má zuc tiobí yetel minaan tuux tzeel u ɔicoob tumén u nailoobé chen pakluum uá coloh ché, chen ti u nail ziɔ cax uinicoob yan. [Así denomino a Ia, ventana de madera pequeña que actualmente tienen las casas de mamposteria i guano de mestizos, pues los indígenas jamás las usaron por el material de construcción de sus casas que son de embarro i varillas forrados con guano; no las usan ni en la actualidad por no tener costumbre. Solo las casas de los mestizos tienen].

CĦENEB-IT.—kaba cin ɔic xan ti le nucul cu cħaliccoob chen u balnail ziɔ cax uinicé, utial u uixoob, tumén u belnail (familia) mazeualé hach matech u azbenticoob tumén má zuc tiobí, cuun táncab cu uixoob hebix xan u xibilil; yetel ulake, má u kaholoob le tunben nuculá. Mix tac behelé matech u cħaliccoob calicil toh-yoloob, cuun lecen kohaanoobé cu uixoob ti hun lec uá cu hokoloob táncah. [Así denomino claramente a la bacinilla, que jamás usan familias indígenas ni actualmente, solamente los mestizos la usan. Tomando en cuenta la función específica de este mueble, le he denominado así en el idioma de acuerdo también con su onomatopeya; aunque piensen que el nombre sea inmoral o indecente, pero ese es el indicado. En el Diccionario Español-Maya del Sr. Soils Alcalá dice: “BACÍNILLA. véase BACIN”, i esta palabra dice: —“BACIN U cuchil kaxil, Catil kaxil. U catil kuxnakil”, definición con la que no estoy de acuerdo ya que dicho mueble se utiliza generalmente para mear u orinar i sólo en casos de enfermedad sirve para lo otro o, como bacín. Además, ahora hay qué decir con claridad el nombre de las cosas de acuerdo con los escritores modernos.]

CĦIBAL.—cu yalaal ti u chun maac yokol cab, uá zen zazilé, ti u yumil maxoob cu bin u zihuloob cu bin u yabtaloob chen ti le yumo. Tulacal yan cuxtal tie yan u kaholtic max u yum, tac u ca yum, yetel xan u ɔeyumoob, zucuunoob, ábiloob, cá ábiloob tac u ɔocbal uá u xulul u cuxtal u nohochil cuchteel (famihia). [Se refiere a la generación, rama o del árbol genealógico de la humanidad].

CĦIC.—cu yalaal ti baax cu hupul ti nok, ti ché uá ti pak, hebix puuɔ chen cu hupul uá xolob cu báhal, yan chen cu cħicli. Bay xan cu yalaal. ti le chan chíbal hach chichan, oli má tu yilaal hebix uké, eek tulacal yetel zuc u yantal tu uinclil pek uá h-miz zen yah u cħícil tu yoŧel maac; má tu chaic u máchal mix u cimzaal tumén chen pit uá ziiŧ cu betic, má heɔelí. Cu cħicilé chen utial u ɔuuɔic u kikel ti baax cu tzéncuba. Utz tu ŧan u paztic maac tumén má tu cháicuba. [Se trata de, la pulga que es un bicho inquieto cuando no está prendido en la piel o cuerpo del animal].

CĦICBUL.—cħiicħ tuliz eek tac u pim có, tac u bakel, baax má tu hantaal; zuc u yilaloob yanal kaax, ti pach-lunmoob yetel tu táncabil nao tuux cu yemloob utial uk ha, ichcil uá u luk baax cu caxticoob tac ich táa miiz cu xaklicoob.

CĦIHAAN.—cu yalaal ti max uá tac balché tu bin u nohochtaloob amalkin tac cen u chucoob u nuxibiloob heuac cen u kuchul u kinil, bay cu yuchul ti tulacal cuxlahaan yokol cab he tulacal tuux cahilé. Má tu patal chen bayó; yan u cħihil yokol baal.

CĦIICĦ.—cu yalaal ti tulacal u tzolol cu xiknaloob, licil uá likul (desde) u nuctacil tac u mehentac; yan cu cahtaloob canal kaax, yan ti cabalí hebix xan yan cu zuctaloob ich pachluumoob yetel táncabil nao hebix yan cu alaktaloob, kalbil ti cocolché uá mucħxac (jaula), tumén haɔutz yetel hach cí u kayoob cu cimac-oltic puezikaloob. Ichiloobe yan nuctací hebix, Coot., Moo, Cutz, yetel ulakoob cahacbaloob ich kaax canal, hebix xan yan chen ich kaanab cu yantaloob kaholaanoob hebix, u cħiicħil kaanabé; u hahil ah hailoob (acuáticos), cu ximbaloob tac yokol luum.

CĦIIN-BIL.—baax cu betaal yetel tunich, ché uá hebalac ulak baale. yokol maac, balché, pak, tac ti ná cax yokol baax má tu peec mix tu ximbal [la acción de tirar].

CĦILIB.—cu yalaal ti le bekéch yetel chouác che cu ɔabál utial u bakpachtaal xaani ná uá utial u hunpaytaal xeŧ kaax uá tancab utial pakál; tulacal lelá cu betaal yetel le cħilibó kaholaan hebix coloh ché; ulake, yetel xan cu betaal zooy utial kalal x-cax, tu cuchil u betaal yetel pakluum uá yetel malob pak. Yan xan u coontacil le cħilibá cu ɔabál uá baax tu hoole, cu hichtalé cu ɔic kaak utial u ŧabal kaak, cib uá chamal; tunben baal má kaholaan caach uche, baax cu betaal yetel tok uá chichil tunich. [Se refiere al uso actual del cerillo o fósforo que no se conoció antes de que los españoles llegaran a la peninsula. Se conoció su uso muchos años después, pues el mayista consagrado don Juan Pío Pérez, lo anotó en su Diccionario con la denominación de, “cħilib-cí”, vela de madero. De aquí tomamos el nombre].

CĦIN-LUK.----le cu betaal ti cotoob utial u pixil u hol-hol oli bay ca chicpahac paké; utiallelá cu xaktaal zahcab uá taan yetel há le cu cħinil u mac hol; le meyahá má kabet ca u bet huntul pakbalí uá hemax ca tuxtacé, tac xipal.

CĦlL.—cuchil tuux cu kubentaal ixim utial u tácal calicil u cónol; yan cu laalaI ich ná ti hun uay (cuarto) cu balal uá pixil yetel ché uá xaan tac cen hokzac u bizaal; yan u tenel cu betaal u cuchil layli ich col tuux cu patal calicil u kexel tanxel tuux; lelá cu pixil yetel xaan tioklal má u yoclaal. [es la troje donde dopositan maíz].

CĦO.—mehén balché hach pilil yich cu betcoob u cahtalil tac ichil nao, cu betic u holoob uá u cahtahil tu tiiz uá tuuk, tuux cu hokoloob chen ocaan kin, yetel akab utial u caxantoob baal u hantoob; kaholaanoob bixoob. Cu mencoob lob tumén cu kuxcoob huun uá, nok cu kazcunticoob yetel yan cu chiic maac uá cu nayal.-yoole; yan xan cu tahcuba tu hal uá xay xanil nao yan kin cu yilaloob. [Se trata de la rata o del ratón].

CĦOB.—nucul tuux cu ɔabál hanál uá ooch, betaan yetel ka cí utzcinaan malob; halil le cui azbencoob (uasaban) uch cuchteel (famihia) mazeualoob hebix xan mehén lacoob tuux cu ɔabál caach u kab hanál. Tac behelé yan tuux layli cu azbentalé. Behél tuune ɔooc u kaholcoob le tunbentac cu betal yetel baloob haɔutzoob, hehelaz u tzolol hebix u hobonilé; chen le cu azbencoob cu cuhteel ziɔ cax uinicé yetel xan u zaciloob. U kaba letile nuculá má hach kaholaan ich mayab tumén layli cu yalaal ich caztlane. [Se refiere al plato].

CĦOCĦLEM.—oli bay chan chíbal chicaan ti hmaaz, zuc u poctal tu kab ché tac tuux cu yubaal u okom-olal kay; xacnal u ximbal tac luum. Cu tuclaal himac (que) u kaye cu ɔic yohet bin talac chaac. Kaholaan xan hebix, cħocħlim. [Se trata de la cigarra].

CĦOCĦOT.—baax uá baal u bakmuba tu cetil tac tu chouacil; bay cu bakcubae hebix kan mazcab (alambre) uá hebix zum polocé; hach bay u cħoocħotil.

CĦOH.—cu yalaal ti u cul xiu cu hokol luum tuux cu hokzal le yayaax hobón cu cħabál utial u bonol baloob ca ilaac haɔutziloob [se trata del color, añil].

CĦOHCAN.—chan balché xacat u ximbal, chicaan ti huh hetun mehentac, baale hach pecotzil lecen cu kuchul u chiic maace tumén he u cimzic uá má tu tanlaal tu zébil yetel ɔac cu taheuba ichil xiuoob yanoob tac tu táncabil nao yetel yan u tenel cu yocloob tac ich ná; cu yalaal má tu tuxchí cu bizíc he tenɔacó (veneno) uá tu ní u neh le cu hupíc tu oŧel maac tuux cu patic. Hebixacé. kanan ca oheltaae bixí.

CĦOM.—nucuch cħiicħ zen eek u kukmel hebix tulacal u uinclilé tac u có, cu yantaloob tuux yan baloob zen tí, hebix cimén pek, tzímin, hmiz, uá x-cax, tzó, yetel le cu tzéncubao cax bayó; cu xiknaloob zen cánal tac tuux cu kuchul u yilcoob u chicpahal u hanloob, tuune cu yemloob uá cu cħincubao yokol u yooch. Ulak baale, le u belaloob yokol cab, minaan ulak má choic hem-cahoob (calles), beo, tac ich kaax cu mulutoob u xexekcoob le cimenó. Lebetic matech u hantal u bakel. [Se refiere al zopilote].

CĦOOCĦ,—cu yalaal lecen cu ɔabál yaab taab ich hanál cu chaacal uá ti pakaal cu chuuchaal, uá ti hebalac hanál uá ukul kanaan u betaale.

CĦOP.—cu yalaal ti max má malob o pacati tioklal má hach utz u nek yich, oli bay yan buy uá tah tié; unchac u tuclaal zen malob u yilíc baloob, heuac má utzí. Bay xan cu yuchul ti ɔeɔec balcheo, cax bayó cu betaal u meyahoob. Cu yalaal xan, cħoptal.

CĦOT.—cu yalaal lecen cu xocol u zutulzutil kechel kaane; cu ɔabál le kaba xan ti lecen u kinil u hochol cħuhuc-chee [la caña de azúcar].

CĦOT-NAK.—kohaanil cu ɔic lecen cu lecel chochelé cu hopol yetel chíbal uá kinam nak tac cen ɔacac ca hauac cu ɔoocol u kaxilcuba max mukyahtic.

CĦOTOL.—baal uá baax bakaan, má toh yanilí, hebix zum uá nok cu ɔoocol u pobol uá u cħulul, cu cħotol utial u chaic u hail. Bay xan cu yalaal lecen cu ca hochol nalé.

CĦOTOLMAZCAB.—cu yalaal ti le chan chouác, uoliz baal tuux cu holol ché, tunich uá pak utial u bahal xolob ca chuycintaac uá baloob; hun xeŧ mázcab cħoocħoot le cu meyahá, u nucul u meyah h-pol cheob, chen leti cu peeczic tumén yohel bixí. [Es el barreno].

CĦOY.—nucul nail utial u paytal há cħeen uá ɔonoot; le cu azbentic otziloobo betaan yetel u zol chacáh tumén chen le kaholaan caach uchi; behelé yan tunbentací cu betaal yetel hahaymazcab. Tac behelé yan tuux layli cu azbencoob le cħoy betaan yetel u zol uá u pach u cheil chacáh. [Se. refiere al cubo primitivo hecho con la corteza del árbol del chacáh, que hasta en la actualidad hay poblados lejanos donde aún se sigue utilizando a falta del moderno de lámina o de madero para sacar agua de los pozos al igual que de los cenotes. Es el mueble del pobre indígena].

CĦU.—pakál zuc u tákal cu yantal ti u kab hun nicté tuux cu cuxtal ti cheob; layli xiué.

CĦUB CHI.—cu yalaal ti chanpal nuut u chí yetel tioklal lelô má tu pátal u cí chuuchic u yim u ná. Má ti tulacal chanpal cu zihil bayá.

CĦUC.—u kat yaaie letile u xeŧ bak kaholaan hebix, ax cu hokol tu uínclic maac yetel le cu yantal tu yich cu yalaal, taau (lunar), uá letile oli bay zacán u hokol lecen cu peɔel u oŧel buuc uá tu ní maac. [Se refiere a la verruga, lunar i barro de la cara].

CĦUHUC.—baal uá baax cu ukul uá cu hantaal ɔaan yaab cab uá moncab ti; yan max utz tu ŧan yetel zen cí tu chíi, hetun yan ulakoob má tu kamcoob. [Beber o comer algo soberanamente dulce por contener mucha miel o azúcar que no a todos agrada].

CĦUHUC-PAKAAL.—cu yalaal ti le pakaal cu hach hantaal tumén cħuhuc u kab; yan ti tulacal u táncabil naob hebix ti pach-luumoob, pakaloob (huerta) tuux cu pákal yaabi tumén cu hach cónol tioklal u ciil tac u yukul. U cheil pakaalé oxcul u tzolol yan, letilé le yaxá, cħuhuc, cuun yan cacul ulakí, layli u uolilé hebix u boxelé yetel u nucil xan, bay u kabaobá, x-mek-pakaal, oli kazkaah u cab, heuac zen malob xan u ɔuuɔaal tac tumén max kohaan; cu yukul xan hebix le ulak cħuhucó. Yan ulaké kaholaan hebix pah pakaaié uchben kaba tubzahaan behelé, kexaan yetel, zuuɔ-pakaal, cu ɔabál ichil hanál yetel ti xakaan baloob cu ɔalal uá tac ichil ic utial u zen cíital. [Es así que son tres clases de naranjas las que se consumen, que son, la llamada, naranja de china que es la dulce o cħuhuc-pakaal, la llamada I conocida como, naranja-cajera, que antiguamente decían, x-mek-pakaal, que igualmente es deliciosa aunque tenga su amarguito i por tiltimo la que llamaban antiguamente como naranja agria o pah-pakaal, que denominan actualmente como, zuuɔ-pakaal, que está más en boga; los nombres anteriores tanto la cħuhuc pakaal, que es la naranja de china como es más conocida, los demás se han olvidado; ahora hasta los indígenas dicen: naranja china, cájera i zuuɔ-pakaal, así castellanizado i mal pronunciado pero, así lo dicen].

CĦUP.—cu yalaal ti tulacal balcheob cu yabcunzcoob u bil, yetel mukaan u uinchic má hebix utial x-cħupalé. Lecen cu maan ti le u haabiló, kabet u tzictaal hebix xunane uá hebix cólele tumén tu bin u x-nuctal.

CĦUPIL.—bay kaholaan ichil mazeualoob u pel x-cħup uá u bel tuux cu uix yetel tuux cu alancal. Bay cu yalaal tac behehé ichil le cahaanoob tu ɔú u kaaxil u cuchcabil (territorio) ti “Quintana Roo”, tuux cu yubaal cí u ŧanal mayabŧan. Tu lak nohoch cahoobe, hehaan u kaba le ŧan, cħupihó, cu yalaal, it uá u bel u uix x-cħup.

CĦUPUL.—cu yalaal ti tulacal balcheob cu yabcunzcoob u cħibal, he tuux bin yanoobe yan u nupcuba u x-cħupil yetel u tonil utial má u ɔoctaloob yokol cab.

CĦUPULCHI.—u kat yaale chen tacŧan, oczah-ool uá chen cuculŧan (chisme) cu betic cħupoob minaan u belaloob.

CĦUUC.—layli, cħuc; —max cu pátic uá tu canantic u maan u kex-ool utial u cħatohil yokol uá u mentic lob ti. Bay xan cu yalaal ti u ɔeɔec mulcuba colnaloob ah ɔonoob utial u binoob kaax u canantoob u tipil ceeh utial u cimzoob; ich kaaxe cu tzolcubao tu hatzil chen pátah cu mentcoob tac cen tipic le balcheo. Yan ulak u kaba le mulutah kaholaan hebix, puh, yan cahoob tuux cu betaal tac behelé. [En el primer caso se refiere a persona que desempeña papel de espía para ejercer venganza en contra de su enemigo; en el segundo caso se trata de cazadores que van al monte a espiar venado].

CĦUY ZAAZ.—u hach kabae, cħuyubzaaz; —nucul hebix xan lac tuux cu ɔabál hanál cu cħabal utial u ɔic zazil yetel akab ich ná; cu ɔabál ɔeɔec tzaatzkabil ti. Cu betaal u kuch (mecha) yetel hunxeŧ nok cu cóɔol cu ɔoocolé cu tabal utial u chan zazcuntic cuchil. Chen le cu azbental caach uch tumén otzil mazeualoob; cu ɔoocolé tu kaholtoob yanal baal, cib cu ɔabál tu laŧab, cu ŧabalé yetel cu cħuycinzaal ti ché cánal uá hetuux bin u ɔic zazilé, lebetic cu yalaal, cħuyub zaaz. Bay u zazcubtaal nao lecen cu akabtal uá ekhocħental uch caache, hetun behelé. helaan tulacal baal cu zazintic tulacal tuux, má chen ichil naobi uá tac hemcahoob yetel beob cu yilaal hach cichpamoob yetel zen haɔutzoob. [se trata de lo que usaban los indígenas en tiempos pretéritos para alumbrar sus hogares hasta sorprenderlos la electrificación actual].

CĦUY.—bay u kaba huntul cħiicħ zuc u xiknal hach cánal caan má tu yilaal uá má tu yubaal u kay tac toló, zen yah yetel xan oczah-ole (penetrante) cu yubaal tac cánal cax má yilaal. Cu tzéncuba yetel mehén ŧeloob cu kuchul u pactic tac canal cuun, yan hunpel u pacate ɔacax ŧantzil (admirable) yetel cħacax  tantzil (sorprendiente) cu zipic-oltic (permite) yilic tuux cu maanoob mehen ŧeloob yanoob tu táncabil nao, tuux lecen yubaal u kay le cħiicħo, cu hanhan tacloob tioklal má u bizaaloob cħuybil, cuun beli u xul u kaye, cu lencħintcuba, bay xiknaló. yokol le mehen ŧeloobo. [Se refiere al gavilán, terrible enemigo de los pollos, bien conocido].

CĦUY.—cu yalaal xan má chen ti le cħiich cħachitah paybeo, uá tac ti u poch (racimo) u yich cheob ɔooc u kantal hebix yetel ulak baloob cu cħuytalé. Cu yalaal xan, cħuyaan, cħiybil uá hebix u betaal cu likzaal canal hebalac lubulé uá bizbil bay cħuyaano cax chan al; cu yalaal cħuycinbil, cħuycinzah.

CĦUYIL.—le cu betaal lecen cu likzaal canal uá baale hebix cu betic le cħiicħ Cħuy yetel mehén ŧeloob u hante. Cħuycinzah.

CĦUYTE.—layli, cħuytah; —baax uá baal cu likzaal bayó tioklal má u kólcuba uá u cinbal.

CĦUYTUNICH.—chan chíbal oli bay zaake cu yantal tu ché pichí tuux cu yilaal pococbal má ohelaan baax yetel cu tzéncuba; má tu pit mix tu ziiŧ; he fel u caah; má lob xaní. Chen baale than chouác u cá matzab cu zenzen peczic utial u ŧal uá baax.

CĦUYUB CHUUC.—u nucil tuux cu ɔabál pom utial pulultaal cilichoob ich ku na hebix tac chan ku na, nao tuux cu yuchul payalchí. Cu cħabál xan utial u tocaal puluut uá nok utial ca hokoc hach tatil buɔ utial u pikil koxol ich ná. [se trata del incebsario].

CĦUYUB.—chan met bakaan zum yetel hebix cu ɔabál ox chouác zum cu tákal ti utial u bizaal cħuybil yetel cħob yan hanalí uá luch yetel keyem uá zá utial ukul. Yetelé cu bizaal ich col uá cu cħuycintaal koben yetel hanál má u bizaal tumen hmiz.

CĦUYUL.—cu yalaal xan ti meyah má tu ɔooczaal uá cu mentaal chanbel uá xan cu patal, tac cen anác ool u ɔocbezaale. Le ŧana má unah ca kahzaci tumén uchbenil.

Ɔ.—u can uooh caztlan tzolcinaan ti ŧan mayab; uooh u nohlay (especial) ti le ŧana hebix ɔaan tu yax chuniló, behelé má tu caxtal ca yanác ti mixhunpel ɔalib uá ɔalab huunil (imprenta) tuux ca patac u ɔalal hebix yaxil huunoob betahanoob uchie, lebetic behelé cu hokol bayá, hebix uche.
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ƆA CHUUCH.—cu yalaal ti cħup cu tzentic u mehen uá u mahán mehen yetel u kab yim, cu xulíc lecen cu cħihil u palil; ulake má chen x-cħupil-ná cu ɔic chuuch uá tac le kaholaanoob hebix x-chiu cu tzentic chen kubén chanpaloob.

ƆA LUK.—cu yalaal ti max cu yantic u meyah h-pakbal, xipal uá maac, u belalé chen naɔíc ti u nohchil cu meyahé, tulacal nucul utial inté, hebix mehen tunich, cħicħiltun tac luk. [Es el peón de albañil encargado dc prporcionarle todo material de trabajo].

ƆA MUHUL.—le cu kubul ti u yumoob x-cħupal lecen cu katal u kab utial ɔocol-bele; lelá u belal caach ah atanzah max cu kubic le muhul cu yantal baloob utial hanál, ukul uá nok; ichil mazeualoob cahacbaloob tu ɔu kaax zen naacho zuc u betcoob tac behelé; le cahacbaloob tun ti ulak cahoob ɔooc u pilil yichoobe, ɔooc u uéŧcoob.

ƆA OL—layli, ɔaoltah; cu yalaal lecen cu uuyic yetel u ɔic tu xicín ti baax cu tzicbataal uá u kubmuba chen ti hunpel belal ca yanác ɔibolal.

ƆA YOKOL.—u kat yaale, ca yabac u tohól baal cu cónol, uá hanal, ukul hebix ɔabac ɔeɔec takín yokol u hahtohól. U hahil uá u xule, cu tal u zíbil.

ƆA YUCHUCIL.—ɔic ɔocŧan ti ulak max utial u ɔocbezic u yanyanil.

ƆA.—baax uá baal chen cu maan ti kaboob uá zibil uá conbil; hebixacé heuac cu kanal. U ŧanilé hebix lecen yalaal; —kabet ca a ɔa a xanab ti a uiɔin; —ɔa ten le huuno; —ci ɔa a tucul ti le baax bin a maníc, yetel ulakoob.

ƆAACAN.—u kat yaale ɔooc u piztal bayó, ɔooc u chupul uá tu tul le nucul yetel zenzen baloob cu chokli. Má tu chucpahal mix hun ɔani.

ƆAAMAL.—layli, ɔamal; cu yalaal ti baax uá baal cu cħulul, cu ɔumul uá cu homol; u hahilé ca patac ich há tac cen lukzaac utial hayal kin. Cu yalaal xan, ɔam, ɔambil.

ƆAAN.—cu yalaal ti baax uá baal cu bizaal tu cuchil tuux lukzabi, uá tuux zuc u yantal.

ƆAAPAL.—cu yalaal ti baloob uá baxoob cu huntucintal uá cu ɔabál tzolbil tu hunhun yokol ulakoob cax canatal u tzolbil. Cu yalaal xan, ɔapbil, ɔaplaantah uá ɔaplantahaan hebix u betal yetel teplil (paquete) toan yetel kaxaan ti huunoob.

ƆAƆ.—cu yalaal ti cuchil tuux yan ɔeɔec takluk má hach ɔacani, heuac lecen cu kuchul u kinil u cohol maac uá balche tuux yan cu tázcula u katal ti bele, má nahel ca mánac mixmaaci tumén zen pecotzil má chen ti maaci, balché uá hebalac bin lubuc yokolé, tu bin u ɔumul chanbelil tac cen zátac uá múcuc hunpulí. Bay cu yuchilí ti uinic, cu ximbal uá u natmá tzímin. uá ulak tziminoob, uacxoob uá hebalac balcheob cu kuchul u péchat le luko, hunten ca u bete, cu hopol u ɔuɔal chanbel tac cen zátac ichil, tuux má tu yutztal u hokol mix ca puhnac, má tu chabál mix u hokzal tumén tákal ti le luko, cu bizaal má ohelaan tuuxe, heuac má tu zut chicpahal. Cu lukul tumén le ɔaɔo, Má layli uá zuc u yuchul le numyailá (desgracia), yetel hebix mixmaac yohel bix u belal le kakaz luko cu tal yol u manzic chen utial ca zátac yokol cab. Men hah u kazil cuchil uá metnal le numyail luko. Ɔa zazac toon c-tucul uá má bayí.

ƆAC.—layli, ɔacil; —le cu ɔabál u luk uá yuk kohaane utial ca utzac yetel tohac yool. Lecen yalaal, ɔaac u kat yale, utial u pizil kaax uá pachluum utial ca pákac, hebix cu ŧanal: —ca ɔaac a pizí; —yetel uaxác ɔaac yan utial pákal. U hahile hunpay u ŧanil ƆAC. yetel yanal ca alaac, ƆAAC; yan u helaanilí.

ƆAƆACIL.—le cu betaal ti kohaanoob lecen cu ɔacaloob tumén ulaakoob yetel xiu ukbil u hail uá takbil bay uah tuux yanil u kinamilí, xmá u tácbezcuba ɔacyah mix h-mení. Le cu betalá chen calicil, cuun uamá tu yutztalé, tuune cu ŧanal H-men uá minaan h-ɔacyah u ŧanlé. [Es el sistema curativo de las familia, tanto de indígenas como de mestizos que apelan a los llamados “remedios caseros” para procurar la salud del enfermo dándole infuciones de yerbas para beber o poniéndole emplastos].

ƆAC YAH.—cu yalaal ti max u kubmuba chen u tanlic kohaanoob; leti u zebchiŧanil (profesión) uá u belal. Caach uche hebix hach minaan mix huntul ɔacyah xocnahani cu beticoob le belalá macoob cihanoob kaholaanoob hebix H-Menoob; chen le cu zacoob ti cahoob nuctac uá mehentacoob. Tu kabobe mixmaac cu cimilí; cu ɔoocolé chen yetel xiuob uá u zol cheo cu ɔacoob. Baax u hahilé ichil u pictanil xiuob yan yokol cabe yan yaaboob yan u tibil beil (virtud) ɔacic hebalac kohaanilé uá kinamilé. Uchben cachi anhí H-Menoob hach hah cu ɔacoob, heuac behelé, yan u pictanil h-ɔac yaob cu tánlicoob tulacal hebalac kohaanilé, heuac yetel ɔac cu cónol tu nail-ɔac (farmacia o botica). Yan heuac má hetuxacé uá tu yotoch kohaan (hospital), tuux yan zenzen nuculoob utial. Otzil h-menoobe má tu kuchul u yool u xotoob kohaanoob ena má xocnahaanoobi.

ƆAL UIMBAL.—cu yalaal ti u yochel maac cu ɔalal ti huun, nok uá ti ché. He u patal u betaal hebixoba; uá bonane, uimbail; uá ɔibil uimbail, kohbal uá koch; uá ɔalane, ɔalbil uimbail u xulé betbil ti culché (bulto). [Se refiere a los aspectos de la imagen].

ƆAL.—layli, ɔalíc; baal uá baax cu pezel má chichI tioklal má u yacħal uá u yucħul.

ƆALBIL HUUN.—layli, ɔapbilhuun; cu yalaal ti u pictanil huun ɔalaan cu hepel utial ca patac u xocol, uá le kaholaan hebix picil huun (libro) cu cónol tu cuchiló.

ƆALIB.—uá ɔalab huun; u cuchil tuux cu ɔalal huunoob hebix picil huune ti tulacal tzolol. Cu yalaal xan, ɔal-lac, ɔallie uá ɔalbil. Hebixacé, laylie.

ƆAMBIL.—ɔumic, chichcunah luum uá hebalac ulak yan u ɔamle.

ƆANAL.—cu yalaal ti baal uá baax cu hutul uá cu lubul chen bayó cax má tu léncħintal; chen ik peczic; yan cu nicilí hebix yan u tenel u lubul cħuhuc-ich ché tac pakaloob.

ƆAP.—layli, ɔapah; u kat yaale, ɔic, eɔcunzic uá uacunzic (poncr o colocar) hunpel baal yokol ulak cax cánalac. Cu yalaal xan, ɔapbil, ɔotbil uá chokbil.

ƆAPAL.—cu yalaal lecen cu tuccintal u pictanil baloob ti cuchil chiculaan, hebix huunoob, hahaycheob, u uahil ixim yetel ulak baxoob hahaycí, utial bizaal uá tuux.

ƆAPAY.—cu yalaal ti baax cu ɔabál mahanbil uá conbil-pax, cax minbikín u botaal.

ƆAY KIN.—mehén baloob oli bay zaake uá cħocħ zen yail u kay yetel akab pocaan tu kabehé má chen kaaxi uá tac táncaboob uá xan tac pachluumoob.

ƆAY.—layli, ɔaay; u capel nohlail (principal) uá u chunil coh maac.

ƆAYATZIL.—ɔic zibil uah takin, hanál, nok uá hebalac ti otzil cu katic matan tu chí nao yoklal má u cimil yetel uiih uá tumén hach nuxib má tu meyah.

ƆEB.—layli, ɔebaan; cu yalaal ti baax uá baal kechel uá lochol, má toh yanil tuux eɔani. Cu yalaal xan, ɔeblic, ɔeblac, uá ɔelbil. Le ŧana oli matech u hupul ichil tzicbal tumén yan ulakoob helbezic tu cuchil.

ƆEƆEC.—hunpiit, tu piz, má yaabi; cu yalaal xan, ɔeɔeccunbil, ɔeɔectal.

ƆEH.—cu yalaal ti baax cu lukzal u zool uá u pach neŧbil yetel có hebix cu betaal yetel zicil, uayam, tuk uá ulak cħuhuc-ich cu hantale. Cu yalaal xan, ɔehah, ɔehbil.

ƆEYUM.—cu yalaal ti u zucuunoob u tatoob, tumén u mehenoob; x-cite, cu yalcoob ti u cicoob x-cħupil, heuac behelé matech u yubaal le ŧana tioklal tubzahaan hunpulí, tulacal le mehenoobo cu yalco Tío uá Tía layli ich caztlane; má tu zuctal tiob le uchben ŧano.

ƆIB ICH.—le cu betic x-cħupoob tac uincoob lecen cu binoob ich ku na maili u xoltaloob payalchí tu tan cilichoob; má tulacaloob betic le ɔib-ichá uá chen le u kubmuba u ɔocbezcoob u tuculoob uá u oczah-oloob ti ku na. Má yaboob maxoob betic lelá.

ƆIB OL.—layli, ɔibolal.; yanyanil cu yocól ti max u kát u cħáuá anac ti hebalac cu yilicé uá cu ezaal ti. Má tu heɔel uá má tu ɔabál ti. Cu yalaal, ɔiboltah, ɔibolal ɔiboltinbil uá ɔiboltahaan. Hali bay unchac u ɔacic u yanyaniló.

ƆIB.—layli, ɔiibe; le cu betaal yetel bekech ché utial ɔiib (lápiz) uá yetel cheb (pluma). yokol huun uá hahayché, uá ti pak cu bonloob.

ƆIBTAH OL.—cu yalaal ti baax uá baal cu ɔiboltal (imaginar) uá cu nanaoltal (meditar) tumén max yan malob uá kaz tucul ti tu pach ulak. Má heɔelí.

ƆIBTAHBA.—cu yalaal lecen cu bizaal paal, kúbul tu nail xoc utial u canbaloob, uá xan macoob cu yocoloob ti hunel molay u cancoob má u tuzuloob tumén maxoob canbalhanoob uá xan lecen cu kuchul u kinil u kexel halach uinicoob uá u mektaniloob cah, tuux kabet u ɔibtaloob [o lo que es Jo mismo, cuando se verifican elecciones].

ƆIC.—baax cu mentic ah ɔic (peluquero) lecen cu lukzic u tzootzel u puuc yetel u meex maac yetel ɔicib (navaja de afeitar); hunpay u kozol u tzootzel u hool yetel naŧaab uá kupul (tijera). Cu yalaal xan, ɔicchahal, ɔicicbal uá ɔicilɔicbil.

ƆIC.—cu yalaal lecen cu ɔabál uá baax cu kamal hebix lecen cu yalaal; yan a ɔic u hel; má tu ɔic mixbaal; cen zunaceché ca ɔic yokol mayac baax ca tazic. Bay xan cu yalaal lecen cu lukzaal tzootzel tu puuc yetel u meex max yan ti tu yich; hebix; yan in bin in ɔic a yum; yan in ɔicil behelé; má tu ɔic a ɔicib (navaja de afeitar). [Se trata de los verbos, dar i afeitar, que no hay qué confundirlos aunque tengan semejante escritura].

ƆIC.—hunyukil uá bayli (generalmente) cu yalaal, ɔiic, ti kab yan ti u tzelel u uinclil maac, bay kaholaanó. Yan max zuc u meyah yetel u ɔiic, chen ɔeɔec. Bay xan, cu yalaal ti ɔocbez ŧan lecen cu yalaal; —má a ɔic mixbaal; yan in ɔic catul x-cax; letie yan u ɔic hotul keken utial tzente.

ƆIƆIBAH.—cu yalaal ti baal uá baax bonaan yetel u hehelazi hobonil.

ƆIƆIBAH.—cu yalaal ti max cu ɔiib chen bayó xmá canani.

ƆIƆIBCI.—baal uá baax hach hahay, yultaan (bruñido) uá halkalac.

ƆIƆICTAL.—cu yalaal ti max puhaan, ocán cizín tu hool, yetel cu zutkahal haɔkabtah (agresivo) uá hmá-zuc (indómito). Chen kuxil u caah.

ƆIƆITCI.—baal uá baax cu hókol uá cu patic tuux yan, le cu betic anal yetel lahkin.

ƆII CAL.—u kat yaale, má tu zaziltal u ŧan, oli bay homol u cale.

ƆIIC.—cu yalaal má chen ti max puhaan u yooli yetel ŧaban u xicħoob uá xan tac uacáx lecen cu payal u chaantal ti hunpel chaane. Cu yalaal, ɔiccunbil uá ɔiccuntah.

ƆIIC.—hebix ɔiban, yetel ca I cu yalaal má chen ti max puhaan u kikel, tu kuxil tumén chen keyah ŧan cu beticé uama tac ti balché hebix cu yalaal; hach ɔiic ɔul behelé; a ɔeyumé ɔiic xan, chen keyah cu beticoob. Uá xan; hach ɔiic le pekó; ɔiic le ton-kekenô, cu chiic maac. Ulak baax cu hokol ti le ŧana, hebix cu yalaal xan; cen xinbanaceché, xen ta ɔiic; chen yokol a ɔiic a binél. [i así sucesivamente se presentan en el idioma estos casos de semejanza en la escritura i en pronunciación como estos tres que señalo, por tratarse de la misma palabra con una I i otra con dos; el primero trata de persona molesta, disgustada, gruñóna; en el segundo caso, de la bravura de los animales i en el tercero, recomendar se vaya por el lado izquierdo i también de la mano del mismo lado. Es así que la voz maya, ɔiic con dos Ies, desempeñan tres funciones; el de molesto o de nervios alterados; el de la bravura de los animales i el del lado izquierdo de persona; se escriben sin variación como también se pronuncian iguales interpretándose según también las frases donde intervenga cada una. No olvidar estas recomendaciones].

ƆIIM.—ich cu hokol yanal huum hebix chícam, iz yetel ulakoob; cu hantal u bakel kaz chich chen bayó; heuac yetel cabe zen cí; chouác yetel kaz polóc u uinclil, hebix cħuhuc chee (caña de azúcar); zacnuleen tulacal chen baale yan xexeŧ-kuch (hilacha) ichil u bakel oli bay u nehén bacelé heuacé, cħilib-ak. U cíil u hantal he ɔiimá, betbil cħuhuc cu ɔabál moncabí; hunpay u hantal yetel cab layli cíe.

ƆIL.—uá ɔilbil; —cu yalaal lecen cu lukzaal u keuel uacáx, ceeh, balam, chacbolay uá hebalac balché pim u keuelé, ca patac chen u bakel yetel u bacel. Le keueló cu ɔoocol u bonolé (curtir) cu maanal botbil malob u tohól, cuun, cu betaal yetel zenzen malob baloob cu azbental (usar) ti nao yetel xan macoob cu azbencoob xanab hebix ulak baloob kabet tiobe. Cu yalaal xan; ɔilchahal, ɔillahtaan, uá ɔilpahal.

ƆIPIT KAB.—cop (aro) ti kankan uá zac takin tuux betal coyol (prenda) utial azbentic, hebix le ɔipitkab cu ɔabal tu yal-u-kab x-cħupoob tac mazeualoob matla (menos) u xibibob matech u ɔicoob mixbaal tu yal-u-kaoob. [Se trata del anillo]. Bay in betic ca kaholtal he coyolá (prenda).

ƆIT.—ŧan cu yalaal lecen cu xocol cib uá zí uá ché, hebix yalaal; —ɔaten hun ɔit le ché yantechó; —xen a man ox ɔit cibi; —cen zunaceché ca tazic lahún ɔit zíi. Cu yalaal xan lecen cu halkahal max ichil u pité. Layli ɔitbilé, max cu betaal u ɔit.

ƆIŦKALAC.—baax uá baal cu mental u ɔiiŧ uá u pit.

ƆIU.—huntul ek cħiicħ cu yilaal xan tu tancabi nao yetel tulacal tuux; zen chachac u nek yich yetel chouác u né; má zuc u yelancal tu kui tumén hach hach mákol u betic uá cu mahantic tanxel kú utial yelancal. Má zatal yool bayá.

ƆOC TUN.—u kat yaale, xulí, hiɔil uá hau u meyahil; u ɔocil tulacal baal. Ɔoclaantah. Cu yalaal xan, ɔocol, lecen cu xulul hunpel meyah cu betaalé.

ƆOC.—u kat yaale, u xul tulacal baal cu betaal uá cu yuchul yokol cab. Cu yalaal xan, ɔocaan, ɔocbezah uá u ɔocol.

ƆOCBEZAH.—u kat yaale, kuchul u kinil (cumplir). Ɔocbez ŧanoob ɔocbezic uá xulic tulacal baal uá baax chuunzaan. Cu yalaal xan, ɔocbezabil, ɔocbezahaan.

ƆOCO BEL.—cu yalaal lecen cu nupcuba xib yetel x-cħup utial u cahtaloob tanxel tuuxe uá hunpay ti u nail u yumoob. Cu yalaal xan, kamnicté hebix u kaholaanil uche; ŧan zen cí u ŧanal yetel haɔutz, heuac behelé kex yetel cu yalaal ƆOOCO BEL, layli oli má kaz yubalé tumén u kat yaal tu zazilil (claramente), hach u xul u bel uinic uá x-cħup tu hálkabil tumén yetel leló cu káxcuba, u cuxtal tac cen címic. Ichil mazeualoob cahaanoob tu ɔú kaax zen naachó, ti cu yubaal le ŧan, kamnicté [tratamiento que se da cuando tardíamente se matrimonian, lo que se desconoce entre las tribus mayas que pueblan la selva quintanarroense donde generalmente se “regalan” las muchachas, como lo decimos en uno de nuestros libros publicados].

ƆOƆOP.—baal bahaan ti baax zal, má chichí, uá ɔuɔulcí. Cu yalaal xan, ɔoɔopbil, ɔoɔopah, ɔoɔopaan, ɔoɔopchahal. Yaab u tzicbahil cu kaytaal.

ƆOƆOPCI.—cu yalaal ti baax uá baal tuux yan luk cu ɔumul yoc max pechatic. Yan ulak ŧanoob hebix, ɔoɔoptal, ɔoɔophaan, ɔoɔopchahal.

ƆOCZAH ŦAN.—u kat yaale ca betaac baax cu tuchital tumén u nohochil maac uá u ah tepanil (autoridad) ti cah. Bay xan max unah ca ah tzicnac (obediente) utial ca yacuntal, tumén u chun ŧanil (jefe); heklay (esto es) uá tu meyah ti huntul maac uá tuhúm.

ƆOL.—uá ɔolá; —kilpahal, ɔolol uá chobol (desollar). Layli hebix ca alaac; ɔolaan, ɔollbil uá ɔolol. Bay xan kaholaan hunpel u tzolol kuum cu ɔabál ichil hanál uá xan cu betal cħuhuc yetel zen cí u hantaal, tac chen yetel cab.

ƆOLOL.—cu yalaal lecen cu kilpahal uá cu kolol u yoc, kab uá hetuux u uinclil maacé.

ƆOM.—u kat yaale, cħulbil uá kaz cħulíc uá baal, hebix nok, huun, ché uá ulakt. U ŧanil cache, ɔam, uá ɔamal, má Ɔom.

ƆOMEL.—cu yalaal ti le uol baal tatakcí yetel kaz eknuleen, kaz cħul ɔacaan ichil u hool tulacal maac, men tac balché, hach kanan u belal tumén ti cu maan yetel cu hokol tulacal tucul tioklal yutzil cuxtal yetel xan utial cahi.

ƆON—nucul utial u cimzal tulacal tzolol balché tac u zen nucil; yan kine uá yan u tenelé tac uinic cu ɔooczal u cuxtal yetel le nuculá. U yutzil colnaloob yetel kaxiloob tumen yetel u ɔonoobé cu chucbezcoob u cuxtaloob, cuun cu ɔoncoob ich kaaxé, ceeh, citam, ŧuul, cutz, yetel ulak cħiicħoob hach cí u hantaal u bakel.

ƆONOOT.—tamtac cuchil chup yetel há cu zihil ti luum minaan u xul u tamil; zen malob yukul u há; yanil ti ɔeɔec cahoob tuux minaan cħeenoob; chen u hai ɔonoot cu cħahal utial u meihil nao; yan max tac cu yichcil ichilí. U hailé hach cí tumén zachomeen, (limpia) minaan u yikalil, lebetic cu yukul. Cu yalaal xan, ɔonotil, tumén u tamilé minaan u xul, uá cu kuchul u lubul hebalacé, má tu hokzal tumén má tu caxantaal.

ƆOOTOL.—cu yalaal ti baax uá baal cu hupul uá cu chókol ti hool cax chup. Cu yalaal xan ɔoɔot, ɔoɔotil uá ɔotaan, bay ɔotol. Yan ulak u ŧanil, hebix, ɔop, ɔot uá ɔotah.

ƆOT.—cu yalaal ti baax uá baal cu chókol uá hupul ti nuuŧ hol. Yan ulak ŧanoob, hebix ɔotah, ɔotbil, ɔotaan, ɔotchahal uá ɔopíc uá ɔoplil.

ƆOYOL.—u hah ŧanilé, ɔoyol; —cu yalaal ti maac uá ti balché má polóc u uinclilí, oli chen otel uá keuel yetel bacel. Cu yuchul xan ti cħiicħoob; yan ɔoyaanoobi.

ƆOYZAH.—u kat yaale, baczahbil (vencer) uá betic ca lubuc yool ulak max etkuxil.

ƆU.—chucbez tan lecen cu yalaal; —ɔá tu ɔú le cheo ;— hup tac tu ɔú; u chumucil ché hebix kumchee uá baloob poloctac tuux he ɔotol mehén baloob.

ƆUƆUZ NI.—cu yalaal ti max cu kakazkol uá cu mácal u ni oli bay yan zeen tié.

ƆUL.—cu yalaal ti macoob tanxel luumiloob uá nohcahoob, má ti h-uayiloobé hebix zucil ɔictiob le ŧana. Uch caache cu yalaal, ɔul ti u yumil xtanziaob uá baalbao, tac hemacac cu ɔic haɔutz bucoob hebix uá yan u takinoob, ayikaloob, lebetic kaholaanoob bayó heuac letile zuciló, ŧan tac behelé cu ɔabal tiob. [Es lamentable que ha palabra maya ƆUL, equivalga a, CABALLERO en castellano se haya confundido desde hace años con la voz YUM, SEÑOR, DUEÑO, PROPIETARIO, tal como se aplica hasta la fecha a los hacendados o grandes personajes cuando debe respetarse su verdadera equivalencia].

ƆULUB.—pum nicte (arco) cu betaal tac yetel xiu hebix macan utial chaane.

ƆUM.—cu yalaal lecen cu yutztal hebalac yah cu mukyahtaale uá ɔooc u molcantal (resumir).

ƆUNUUN.—chan cħiicħ chouác u có, matech u poctal mix tu held tumén hunticħ chen xiknal u helal, chen zutulzut haɔutz u chan uinclil hebix u kukmel; oli bay chen okot cu betic tu tzeel nicteob utial u tzéncuba yetel u cabil; lem beticé. [Se trata del chupaflor].

ƆUUƆ.—le cu ɔicoob x-cħupaloob, xunaanoob, xiboob, lecen cu yilcubao; cu kamcubaob bayó. Heuac ichil mazeualoobe matech u ɔuuɔcubaob tumén hunpulí má zuc tiobi, mix behelé.

ƆUUT.—cu yalaal. ti max cu yaoltic u ɔic antah uá baax ti ulak mix tu xupíc u takin, tac he u címil maac yicnale; cu yezic u ɔutil tumén mix tu maníc baal u hante.

E.—u uuc uooh caztlanŧan, tzolcinaan tu ŧanil mayab utial u ɔiibtal yetel u xocol hebix xan u naatal tibilil (mejor), tac tumén maxoob má tu ŧancoob.
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EB.—bay hunyukil (generalniente) kaholaanó, cuun yan u hehelazi bin cħachitic tela; —cu yalaal ti le nucul cu ɔabál ti pak, ti ché, uá hetuux yan u nácal maac cánal utial u yutzcintic uá baax lobil yan ti nao; yan u xoxotal ti ché cu péchataal hencex tu bin u nácalé, cuun lelá kabataan eb-ché cu zen azbentaal, hetun yan xan betaan yetel tunich hebix yetel mázcabi cu yilaal chen tu nail ayikaloob utial u nacloob canal uá ti ulak u uich-luum (piso).; bay xan yanoob tu nail uá tu ahau ná (palacio) halach-uinicoob. Le eb betaan yetel tunich cu yalaal, eb-tun, le betaan yetel mázcab, eb-mázcab. Caach uche chen kaholaan le yaxo, eb-ché, hetun behelé matech u cħachitaal u kaba chen u nucul, cuun u kabae cu yalaal ich caztlanŧan. Tubaan tu tucul mazeualoob. [Se refiere a la escalera de madero de uso general i castellanizan al dialogar en el idioma].

EC.—bay u kaba u nail xux cu betcoob cħuycinbil tu kabché, uá tu hal xanil nao; baax cu yilaal tac naach, yan cu betcoob uolizí yetel yan chouací, tu tzeele cu ɔicoob u chan hol utial u yocloob yetel u hokoloob u binbal u cħaob nucul u meyahoob ichil. ti le xuxoobá yan mehení hebix xan nuctací, pecotziloob tu catulil tumén zen yah u chíbal yetel u pimtac yach, bála (pues) cu chupul tuux cu hupcoob. [Se trata de, avispas].

ECH.—chen chucbez-ŧan, hebix lecen yalaal; —talahan-ech; —bizab-ech; —kazan-ech.

ECĦECBAL.—cu yalaal lecen má toh yanil xanil na ɔaan luum; oli kechel cax bayó má tu lubul; men hach nay-yool maxoob tu likzoob, má tu pathobi.

EƆ.—uá eeɔ, laylie; —kakaz baal cu betic yetel u có max ulak cħakuxaan uá cu paztic bayó, hetun cu ɔic u naate, kuxil yetel uá má tu ci pactic tumén kaz u lubul ti.

EƆAAN.—baax uá baal cu ŧalcuntal uá eɔcuntaal yokol uá baax utial má u lubul cax ca peczaac, baax má tu yuchul yetel baloob altac.

EƆNAKTAH.—cu yalaal lecen x-cħup yoonme cu maan uá baal kaz uá utz tu tuculé, cen zihic u mehené cu tazic zaaz cichpaan le baax tip tu tuculó. Yan ichilóobe maxoob tuclic le cu yuchul lecen tu hach patcoob cichpam U tu yiih (luna llena); lecen zihic u mehené tu tazic bin u zihulil (mancha) oli kaz chachac tu tzel u cal uá tu tzeel u puuc [Esta creencia subsiste entre las mujeres en estado grávido).

EƆTAL.—layhi, eɔalahi; —cu yalaal lecen cu uecel há ti cuchil tuux má tu tihil uá ticintal zeeb, ti cu patal mankine tac cen choboc uá lukzaac. Bay xan cu yalaal ti pakil nac cu betaal, ca yanac u chun u pakil tu tamil luum utial má u henel. [Es lo que llaman cimiento].

EEK.—layli xan, ek; —cu yalaal ti baal uá baax zen box uá box, hebix le nok cu buccincoob x-cħupoob lecen cu cimil huntul u lake uá u balnail (familia). [Esto es cuando se ponen luto o enlutan por muerte de un familiar]. Yan xan macoob hach boxoob tulacal u uinclil, cahacbaloob ti ulak nohoch cahoob. Hebix xan yan baloob boxtac uá ek.

EK.—cu yalaal ti le mehentac baloob uolizoob cu yilaal u cicilanciloob caan, cu zaazcunticoob yetel akab tac cen tipic kin cu zaaztal, cu yilaal hunpel chan nuci tu nohol caan len haɔutz u lelemancil (brillar), kaholaan hebix, x-nuc-ek. [Estrella de la mañana o polar, que el doctor Soils Alcalá denomina, “noh ek” i a la polar, “chimal ek”.— Paginas 278 i 461 de su “Diccionario Español-Maya”].

EKMAY.—-ua ekmayil; —ɔeɔec macoob cu mukyahticoob u minaan u zazil u pacat mix u malobil u nek-yich, cu ximbaloob cax tatalkabil uá bizbiloob tumén u laak tioklal má u héntantaal tuux cu maan; yan cu tal tu zihnalí, yetel yan cu yuchul yokol meyah tioklal numyail (desgracia) cu yuchul ti maac. Cu yuchul xan tac ti balcheo [la ceguera]. Cu yalaal xan, ekmayil, ekmaytal, ekmaychahal uá ekmaycuntahaan.

EK PEƆ.—zen kakaz kohaanil cu tzayal chen bayó, xmá kaybil yetel yan u cimzic hemacac bin yanác u numyail (desgracia) u tákal ti le kohaanil kabataan, nohkaak-ec, cu chicpahal má laylie, chunchunkin u tipil xmá oheltbi. [Se refiere a la, viruela negra, sumamente peligrosa como epidemia que hace muchos años hizo estragos en Yucatan].

EK PIP.—hun tzolol cħiicħ ek u kukmel cu yantal canal kaax yetel má tu hantal u bakel. Cu tzéncuba yetel mehén cħiicħoob cu ocoltic tu kuob yetel baloob cu caxantic lecen cu yemel luum má hach zeb yilaal tumén hɔon macoob mixbaal u belal tiob.

EKPUKEN.—cu yalaal ti le xihul (mancha) hobón yaax-acan uá yaax-puken (cardenal negro) cu hokol hetuux u uinclil maac tioklal kop, lox, uá lubul, baax cu chícpahal tu zebacil tuux koli. Ol matech u mukyahtaal mix ichil mazeualoob.

EKZAMEN.—cu yalaal lecen tu zaztal uá tu tipil kin u kit u zazilil yokol cab; lecen cu yocól uá cu táhcuba le kino, cu yalaal ekhocħenil uá ekhocħental.

ELANCIL.—uá elnahi, cu yalaal lecen cu yelancal x-cax uá cu ɔic hé utial hantaal, ukul uá paccuntaal utial ca yanác mehen ŧeloob yetel mehén x-caxoob.

ELEL.—cu yalaal lecen yilaal u leɔ uá u ak kaak cu tócic hebalac baal uá baax ɔaan tu bele; tac maae yetel balché cu chuhíc uá cu tóciz taz u cimze; cu chuchulcinzic tac u patíc bay chuuce. Lecen ŧabaan kaake, má tu tzictic mixbaal yanáe tu bele.

EMEL.—maac cu lukul caan uá náeaan tu kabehé utial ca zunac tuux pécnahi; layli cu yuchul yetel hebalac balché yan yokol muul uá uitz, yan u zut tu cuchil; lebetic cu yalaal tan uá yan u yemel uá xan emel, hebix yan max álic; —H-Case, emi uá tu emel tuux naci uá tuux nácaan u yemez ɔalmuy yetel pichí.

EMEL-AL.—u kat yaale, x-cħup cu yantal u mehen má kuchúc u kinil u zihilí; lelá cu yuchul ichil ɔeɔèc xlobayanoob lecen ichil tacbae cu mekaloob tumén xiboob, cu yoomtaloobe cu hakal yoloohe lebetic cu yemzcoob u mehen utial ca má oheltaac tumén u tatoob. Helaan yuchul ichil le ɔocaan-u-beloobo; má tu táccubao lecen cu yemel u mehenoob tioklal uábaax lox, lubul uá baal tu mentah ca kop u nak lebetic tu puláh u mehen.

EMEL-KIIK.----eu yalaal lecen cu kuchul kin u yulíc u nok x-cħup, hebix zuc u tzicbatcoob ichiloobe, baax cu yuchul amal uinal, baax xan cu kaytaal he u yoontal uá cu mekaal tumén xib uá u yicham; bay xan cu yalaal ti le kiik cu hokol tu ní uá tu xicín maac tumén u kat hokol uá kopi, loxo uá pul tioklal yanal max. [o lo que es lo mismo, hemorragia que en veces viene sola o se emotiva por alguna causa o accidente. También el menstruo de mujer].

EMZAH CUCH.—u kat yaale ca lukzaac tulacal baax ɔaan yokol tzímin cu tazic hebix u cuch tac tuux luké uá ti babob, layli cuch yan caanalé. Hebalac kaxané, cuch.

ET.—chucbezŧan hebix cu yalaal ichil tzicbaal; —in et binel uá in et talel; —in et xibil uá xan, in et x-cħupil; —in et luumil; —Hetun (pero) behelé má tu chen alaal bayó, cuun (pues) cu ɔayokol (agrega) u uooh U utial ca malobac, hebix; —in Uet xinbal. Yan u chucan ŧanoob cu chicbezic u kananil le ŧana, hebix lecen cu yalaal; —Et bacel, ti max hach cet u uinclil yetel ulake, uá mix cánal mix cababacel; tu pizoob. Et binel, cu yalaal ti max yan lakintic tulacal tuux yan u biné, ximbal, chaan, uá tanxel cahil; cet u binoob hebix cet u zutoobe. Et cahil, cu yalaal lecen max cu ŧanee tan u tzibal yetel cauá can u macoob ti maxoob cu kaytic u et-cahil, uá zihnaloob yetel cax má cahanoob ti le caho; layli xan uá et-luumilé. Et cahtal, cu yalaal ti max cahacbal yetel yanal maac layli tu nailé oli bay u kubenmubae. Et kikel, u kat yaale huntul u yumoob uá má yanalí. Yan ŧanoob hebix, Et chi ná, Et kam, Et kinil, Etel, bay ulakoob má ɔicí.

ETAIL.—cu yalaal ti max lakincoon ximbal uá binbal chaan uá hetuxacé, u hahilé oli má tu patcoon helel; u kat yaale yan yacunahil yetel ciciolil tumén cu bizcubaob bay zucuunoobé; má tu nacahtaloob. [Se trata del verdadero amigo, no por interés].

ET PAŦ.—u kat yaale u chicaanil maxoob cu yilcubao uá cu yilcubao uá cu bízcubao hebix huntulé. Layli xan cu yalaal, et-hul. [Quiere decir, semejante o semejanza entre personas].

ET PAŦCUNAH.—cu yalaal ti max xan u belal u hokzic u yochel uá u chicaanil maac hebix bin u ɔicubae; bay xan cu yalaal ti max cu bonic ché uá huun utial u hokez u yochel uá u chicanil max cu yolticé. Uch caache má kaholaan le u núcil (aparato) u betaal le balooba, chen behél yan u pictanil kaholaan tulacal tuuxe. [Se refiere al retrato i a la invención de los diversos aparatos para el caso, que actualmente abundan].

ET YUM—uá layli, cunpal; —bay u ŧáncuba max cu mekic chanpal utial u bizíc oc há ku na lecen kuchaan u kinil; uá tun cólel uá xunaan bizicé, cu yalaal ti, etná. Cu ɔoocol u oc-hail yetel u ɔabal u kaba le chanpal tumén hkino, cu kubul ti u tatoob. Ichil mazeualoob cahaanoob tu ɔú kaax uá tzuccabo (tribus) matech u betaal le manzahkin tioklal oc-hataal chanpal, minaan le zátal kin tiobo. Minaan halach uinic tiob max u almah ŧantoob (mandar), matla (menos) max u kochbezacoob (obligar) ti mixbaal, hali chen u “tatichoobe” maxoob hálkaboob hunhuntul tu molay uá popol (comunidad).

ETZAHULŦAN.—cu yalaal ti max tzicbatic baloob uchaan caachi uá cu patIc tu hool, chen utial nayzab-ool max uyic uá cu ɔic xicin ti; má baloob hahilí. [o lo que es lo mismo, el cuentista que distrae con sus cuentos o sucedidos imaginarios].

EX.—le cu bucintcoob mazeualoob lecen cu binoob tu coloob uá tu meyahoob; ichiloobe cu yalicoob cul-ex tumén má chouác ca kuchuc tac tu cal-yocoob; hach kanan tiob utial u pixcoob likil uá likul (desde) u nakoob tac naɔ ti u pixoob. Le cu azbeneoob le cahanoob tu ɔú kaaxo, minaan u hetel uá u holol (abertura) utial u pátal u uixoob, hebix zen cochoobe, cu naczicoob hun cal yocé utial u betcoob le kananilá. U tactal u uixoob.

EZBIL.—baax uá baal cu yilaal uá cu chaantal, má tácani mix xan pixanh utial ca ci pactaac tumén tulacal max cu cibicé; lebetic cu ezaal; hebixacé, haɔutz uá kaz.

EZCHAHAL.—u kat yaale ca xaktaac hunpel baal uá baaxe yetel ulaak utial helbezic uá utial u kazcunté ca helanac hebix yanilie.

H.—u uaxác uooh caztlanŧan tzolcinaan ti u ŧanil mayab, tumen maxoob tu kaholtoob kanan utial u ɔiibtaal yetel u xocol malob ca pátac u naatal uá cħa nuctaal.
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HA.—ohelaan baaxi tumén hach kanan yukul utial tacuntic (conservar) cuxtal yokol cab, cuun tuux minaanhie, cu címil tac balcheob hebix tulacal baal yan yikalé. Ohelaan himac (q.) yetel uihe, má tu címil mixmaac, hetun (pero) yetel ukahé, lá. Yokolé (además) hae zen kanan utial u pukul hanál (digerir) ca patac u chucbezic u belal yokol cuxtal. Yan ulak baax olal kabet u azbenil (uso) há, hebix utial ichcil, hoya pakaloob, pobol nok hebix utial u tanlaal balcheob. He tulacal nucililé (modo) hach zen kabet há utial ca patac cuxtal ti le yokol caba. [El agua, líquido indispensable para la vida en general].

HAAB.—le cu xocol lecen u kat ohetbil u kinil cuxaan maac yokol cab. Yan maxoob cu lukzincoob u haabil utial ca chicpahcoob táncelen uá xlobayen, baax cu betcoob tioklal zublacil uá tioklal má u tec x-nuctal. Yan max cu katicé; —haipel haab yantech? cu yalaal xan ti u kinil u kexel u haabil cu ɔoocol u maan u lahca uá u catukal uinalé. U piz amal haab. Le haab behelé má layli hebix le uchben caacho.

HAABAL.—cu yalaal lecen cu haual u yelel uá baal tabané; uá tzelcunbil uá tupbil u kaakil, lelá uá má lah el tulacal baax cu tócali. Cu yalaal xan, haahab, haahabah.

HAAƆ.—u kat yaale ca cí chobóc malob, lukzbil u tail pak (escombro) uá ulak baloob yan tu kom luum ca patac zachomen u tuuxil. Cu yalaal xan, haaɔnahi, haaɔaan, haaɔbil.

HAACAL.—layli hácal; —cu yalaal ti baax uá baal cu halkahal uá cu hílcuba ti luum uá yokol tuux ɔaan, má tu heɔtalí. Cu yalaal xan ti le mehen na cu betic h-meihil kaax ichil u col, kaholaan hebix, pazel utial u helel uá u boycintcuba hun zutuc; cu betic yetel ɔeɔec ché cu ɔoocolé cu ɔic yokolé, xaan uá zuuc; má baal nohochí.

HAACHBIL.—u kat yaale, baal uá baax ɔooc u hochtaal lukzbil u ciliɔil paat tunben.

HAAHAAL.—u kat yaale u kinil u lubul chaac uá cu zenzen kaxal há yutzil utial cħulíc luum yetel pakaloob, cheob, pakál nicteob yetel coloob utial u zébacil u hoochol.

HAAHACĦ.—cu yalaal ti baal uá baax chachaan tulacal tuux hebix cu betic pek lecen cu betic yetel keuel cu tuclic u xexeŧcé. Cu yalaal xan, hahacħah, hahacħbil.

HAAHALAH.—u kat yaale ca hokzac hanál uá ooch ti u nuculoob uá cumoob tuiux betabi uá xan ca hokzac baax muci uá mucaan, hebix pibil-uah cu kabtaal yanal luum.

HAAHAT.—baal uá baax zenzen xexeŧaan, má tu pátal u yutzcinbil. Cu yalaal xan, haahatah, haahatahaan, haahataal uá haahatchahal.

HAAPAHAL.—u kat yaale. U hema u chí oli bay tu cheeh maace uá utial u hantic uá yukic hebalac bin ɔabil tié. Cu yalaal xan, haapal uá chen, hapal.

HAATAL.—layli, hatal; —baax uá baal xexeŧ hebix chen nok cu betaal bayó.

HAATZAL.—uá hatzé; —baax uá baal cu xexeŧaal utial ŧoxbil ichil yaboob.

HAAXAL.—layli, hax; le cu betaal yetel u tzootzel cí uá tzootzcí cu mul bakal uá cħotol yetel kab meyah-maac, baax cu betic culucbal yokol u haxil utial ca hokoc poloc u zumil uá xan yokol u piix ca hokoc bekech uá hay zum bay kaane. Chen zum cu hokzalí.

HAAYAL.—baax uá baal cu zínil luum utial u tihíl hebix nok, ché uá hebalacé.

HAAZ.—bay u kaba le ché cu ɔic cħuhuc-yich haɔutztac yetel zen cí u hantaal chen bayó uá tac ich hanál hebix xan cu betaal u cħuhucil; chan chouáctac yetel kaz uuɔul uá lochol, cu lukzaal u zolé halkahbil utial u hantal u bakel lecen kantaan; Chen cħuhuc u bakel; yan u hehelazi u tzolol, mehentac yetel nuctac; cu yemzal tu cħuyil hebix cu ɔic u cheilé. [Se refiere al plátano en general de diversos tamaños].

HABAL.—hopol-kaak (hoguera) uá u yak kaak cu leleɔancal tu bin u xupul bentab (poco a poco) uá chambelil tac cen tupuc. Cu yalaal xan, habanil, habba uá habbil, hablac.

HABIL.—u kat yaale. U kinil tulacal baal yan yokol cab, hebix cu yalaal. U haabil abal. U haabil táuch, uá u kinil on, cħuhúc pakaal, yá, pah-pakaal, uayam uá zuuɔ pakaal. Tulacal le cħuhuc-ichooba cu kahzaloob xan tumén hach cí u yantaloob.

HABIL ŦAN.—u kat yaale, halmah ŧan, ɔoc ŧan uá tuchiil ŧan cu ɔabál tumén ah mektaan uá nohoch maac cħihaan unah ca tzictaac ti max cu ɔabál.

HAƆ.—cu yalaal lecen cu tzeectal pal, uá maac yetel cħotbil zum mukaan uá yetel ak tumén yan zipil; bay xan cu betaal yetel balché lecen má tu heɔel u ɔicilil, hebix yan kin cu yuchul yetel tzímin uá pek cu tzeectaal tac yetel ak ua ché. Cu yalaal xan, haɔaan, haɔal, haɔaahaan uá haɔbil. Chen chucbez ŧanoob.

HACAH.—layli, hacaan; —baal uá baax cu halkahal, poɔkalac uá pitkahal yokol tuux cu ɔablé. Cu yalaal, hacil hackahal, hackezah, hackezabil uá haclantah, hacpahal.

HAƆAL BOC.—baax uá baal cu hayal uá cu xiŧil u bocancah tac u bakpachtic ikal.

HAƆ CHAAC.—le cu hum caan cu ɔic yoheltic u tactal u kaxal chaac; baal hach pecotzil tumén tuux tu tzayal ti maac uá ti balchee, cu lem cimzic; yan maxoob ɔooc u yuchul tiob bayó, hetuux bin yanacoobe; tuux kuchul u kinilé, u haɔ chaace má tu cħactaal. [Se trata del azote del rayo que ha tenido victimas, antesala en ocasiones de la lluvia].

HAƆEB.—letile oli bay bekech ché, zen toh yetel chich cu betaal yetel u ton uacáx cu azbental tumén ɔeɔec macoob utial u humanzic uá maax uá utial u tocicuba ti ulak, uá ti max u betma lob ti. [El látigo hecho con miembro del toro].

HACĦ.—layli, hacħal, hacħi; —baax uá baal chen cu chachaal utial lukul uá chen utial nayzal-ol. Má hebix u chachal chae cu betaal yetel u yitz yá.

HACH.—u kat yaale, zen malob, zen kaz, zen haɔutz, zen cichpam, zen poloc yetel ulakoob cu tzicbataal; cu heɔíc u malobil uá u kazil baloob; cu yalic u hahilil uá u tohíl, hebix cu yalaal; —hach hah baax ca uálic; —hach u mehen in cic; —hach cichpam in uatán.

HACHIL.—cu yalic tatatzil ti u yum uá u tata u yatán u mehen.

HACH-MEHEN.—u kat yaale, chichán, má nohochí, lecen cu ɔabál baal uá baax. Bay xan cu yalaal ti u hahil mehen x-cħup yetel u yicham, má tzenpali mix mahanbilí.

HACĦUNHACĦ.—cu yalaal. ti le u tzel hool uá tan-hool tuux yan le cu peec lecen cu hanál maac, baax cu tazic licul u zíhil heɔel tí tac cen címic. [Se refiere a las sienés).

HAƆ-IK.—max cu héntantaal tumén le ik bayá, unchac u kohaantal tumén zen lob uá kaz.

HAƆLAMXIK.—le bateel cu beticoob cħiicħoob yetel u xikoob bay minaan u kaboobo, hebix yan kin cu yilaale, cuun yan xan cu kuxiloobi lebetic cu bateloob.

HAƆTAAN.—le zazac luum cu xakal yetel há, tatcunbil utial u zahcuntaal uá zazcuntaal cot uá pak chen bayo; cu betaal bayó utial u haɔutzcintaal tu yutzil cah. Má tu bonol yetel ulak hobonil halil chen zacé, men tumén má coohi.

HAƆUTZ-HAƆUTZIL.—tulacal baal uá baax má kazi mix lobit tac cahoob haɔutzoob tumén zac-homenoob; bay xan ti x-cħupoobe cu yalaal cichpamoob, ti xiboobe cichcelmoob. Hebixacé, yan baloob haɔutz, cichcelen yetel cichpam hebix xan maac uá tac balche. Cu yalaal xan, haɔutzil, haɔutzcinbil, haɔutzcintahaan uá haɔutzcintah.

HAHAK CHEEH.—x-cħup cu ɔocbezic le ŧana, cu heic tulacal u chí tac tu yoole utial u halkatic u cimac-olil tioklal uá baax tu yohetal uá alab ti tumén yanal; he u betic xan tioklal paaz ti ulaake; ti xiboobé má zuc tiob cax yan u tenel cu mencoob. Chen x-cħupoob cu yantal yoloob ti. [Se trata de la carcajada o risa sarcástica].

HAHAK-IK.—u kat yaale, max cu cucup-ik tumén okom-olal tioklal cu kaazic max cimén uá binahaan naach; bay xan cu kakaz-okolé; uá xan cu hakabní uá ɔuɔuɔní (sollozar) yetel hahakancil (boquear) max cu címil. [Se refiere al suspiro o suspirar].

HAHAP.—max cu yantal chen u hema u chí, má tu kalíc; hunticħ u hahapmá, hahapahaan.

HAHAT.—baax uá baal tuliz cu xexeŧaal tu tzeel uá tulacal cu yalaal xan, hahatah, hahatahaan, hahatbil. Nok cu hach hahataal uá cu xexeŧaal.

HAHAYCI.—baax uá baal cu zínil luum uá ti zum utial u tihil, hebix nok cu poblé.

HAK-OOL.—u kat yaale max uá baax hazal-ool uá baal má zuc yilalí cu ezaal; max zahluum. Bay xan cu yuchul ti max má zuc yilíc baal má kaholaani, cu likil yool uá má zahací.

HAL.—u kat yaale, u chí kaanab, uá u tzeel mayac ché, bay bé, nok uá buuc cu ɔabál. U hahilé chen cu cħachitaal ti kaanab, ti bé yetel ti cħeen.

HALAB ƆAC.—cu ɔabál ti pal, xipal, tac x-cħup cħihaanoob kohaanoob uá má utial u manzic kaxinbil tulacal baax cu betic lob ti tu homnel. Ɔac cu ɔic h-ɔacyah uá chen cu tal yolal maae cu yukíc utial u lukul u kinamil. Cu xeic uá cu táic, hetun baax cu caxticé ca utzac hunpulí. [Se trata de la purga o purgante que se bebe hasta sin receta medica].

HALAB CHOCH.—cu yalaal ti le chan chouác baal betaan yetel haymazcab yan u ní le cu hupul tu hol yit chanpal utial u kaxilcuba tioklal ca lukuc ti kinam nak. Yanal le cu zotol tí maac uá x-c?Tup yan u haabil, lecen xan yan ehibal nak tiob uá tumén cu numyahtieoob (padecer) chichil-táa. [Se refiere al estrenimiento que sufren personas adultas, cuyo nombre del aparato daremos en su oportunidad. El que se utiliza para. dar lavado a las criaturas es la jeringa, tinica que servia antiguamente hasta para aquellos].

HALACH-UINTC.—cu yalaal ti, batab, ah mektaan, hol pooop, toh tibil beil, (Justicia) uá ti u zen nohóch maac cu almah ŧan ti cah, hebix xan ti Noh chun ŧan (Prelado) yetel u yax mehen ahau (Príncipe), cu yalaal tiob bayó. Chen u ŧanil Halaché, u kat yaale, hach letí, zen tu hahil uá yokol baal tu hahil baax uchi uá cu betaal, uá ɔocbezabi.

HALACITE—u kat yaale ɔooc u maan kin xiic max cu caxtaal u cu kat peczitaal, hebix xan lecen yalaal; —halacit talicé, tan u helel; —halacit xiic X-Pet tu yotoché.

HALAL.—hunpel u tzolol ché, zen bekéch hebix chouacé, yan u ɔú holol yetel baax cu betaal haɔutztac baloob kanan u belal bay hebix utial cenanil (adorno) ti na, uá cu betaal xeec; u ɔocbalé tac pax, cuun, yetel ca betac uac hol yokol cu paxal ti chaan tumén max yohel, baax cu yubaal haɔutz. [Es el carrizo o cañuto que produce la region].

HALEB.—chan balché bay oche, xacat u ximbal, cu yantal canal kaax, chen uá baax kin cu yilaal ti cabal kaax. Cu ɔonol tumén cí u hantal u bakel; matech u alaktaal tumén oli kaz koox; cu tzéncuba yetel baax cu oclic ich col yetel akab; cu toheuba yetel u chouactac icħac. [Se trata del arisco tepeizquinte, de came alimenticia i agradable].

HALIBE.—u kat yaale, ɔooc bayó, xupul, minaan baax cu kataal. Oli bay má tu yoltaal uá cu kama yetel bax kexolalé uá baal cu ɔabál hebix cu yalaal; —halibé, ɔatén in bizé; —halibé, xen, má kabetech uayé; —bizaab cax bayó, halibé, baax in kati.

HALILI.—u kat yaale, chen leló, xupi, hebix leló, uá chen lelá. Cu ɔocbezic le ulakoobá; —halilio, halitio uá halitun; halitumbé. Oli chucbezŧan hebix cu yalaal; —ɔaten in binez hahitumbee; —cax halilíe he in cħice; —chen halili a hanál yetel a uukul.

HALKAB.—u kat yaale ca chabác balché uá kaxaan tioklal u hálkabil; tulacal baal uá baax cu peec uá kaxaané, ca uácħac yetel ca chabác u binbal he tuux bin yolte. Cu yalaal xan, halkabaan, halkabtah, uá halkabtahaan.

HALMAH ŦAN.—ɔocŧan ɔibaan yetel ɔaan tumén Halach uinic uá u mektanil cah utial ca ɔocbezaac tumén lah cahnaloob. Tuxbil ŧan yan u tziictal yokol baal.

HALTUN.—hohochil uá hobonil tuux cu etal ha lecen cu kaxal chaac; nucul cu yilaal má chen ich kaaxi uá tac halbeob tuux u bel meihilmacoob, yan cu poctaloob u yukoob u malob ha ani cax ti cu yukcoob xan tulacal balché yan kaax yetel tac can, chen baale lecen u chinil yuk le hao cu patíc tu tzeel le haltuno u có tuux yan u tenac tioklal má cħulíc ichil cu ocolé cu ca otíc tu chí. Men tac cu yichcii cax bayó má tu kaztal u hail, layli zazilaan le haltunháa. [Se trata de las sartenejas]. u hahil u kaba le than okoopháa, chaltun tumén eecbal yokol nucuch tunich, uá chaltun cabal (laja), lebetic cu xantalí xmá ticincunah zaalai (secar por aire), cuun chen ti luume zeb u ticintal. Le tunichó hahayanoob yokol luum, má uololí.

H-AM .—layli, am; chan chíbal cu yilaal tulacal tuux, má chen táncabi, pach-luum, kaax, uá tac ich ná, cħuyaan; le cu yantaloob ich kaax uá tu hal beob, cu zincoob u uoliz kaan haɔutz, tac chumuc bé utial u poctaloob tu chumucil u canantoob u lubul chan pepen, yaaxcach uá acach cu kalal tu kaane, lenbil u bin u mach utial u hante. Ichiloobe yan nuctací yetel mehentac hebix xan yan má tu betcob lobi, yane zen pecotziloob ti maac uá ca kuchuc u hup u yach tí, hebix chiuo uá cħintun yetel ɔeɔec ulakoob. [Se trata de la serie de arañas que las hay venenosas i hasta mortales si no se toma empeño en atender al afectado o víctima].

HAN.—cu yalaal utial chuebezic ŧan, hebix lecen ichil tzubale cu yalaal; —xen a han man caztlan uah; —Ca kuchule, ca han zut utial a han-han ɔocez le baax a chunzmao.

HANAL.—yetel baax cu tzéncuba maac tac balché, uá u hahilé, u yooch, cuun uá minaan le hanalá, má tu mukaantal mixmaac mix tu cí cuxtal. Tac mehén chan chíbaloob cu tzéncubao utial ca patac u cuxtaloob; u xulé, tac zínic yan u caxtic u hanál. Bay xan, hanlil.

HANBE.—u kat yaale, zucil; le yan ti tulacal maac, tac balché yokol cab. Amal huntulé yan u zucil, hanál, uenél, chital, ximbal, meyah yetel okot; u xulé tac caltal.

HAN CĦIN.—baax uá baal cu han pulul tu zébacil yetel muk lencħimbil tumén max numyahtic ti u xicħoob. Cu yalaal xan, hancħintah, uá hancħinbil, hanpultah uá hanpulbil.

HANPIKEN.—u kat yaale lukzbil tulacal baal uá baax yan ti cuchil unah ca miztaac yetel ca chobóc malob, ca patac zac-homen (limpio).

HAP.—heebil chí utial ca patac u xuchic baax hach tat. Cu yalaal, hapah, hapaan, hapbil.

HAPAHAL.—max cu maan u címil tioklal cu cupul yik tumén baax cu hantic uá tioklal u hanál uá u yukul tac cu hokol tu ní ikal.

HAT.—cu yalaal lecen cu xocol u hatzul nok uá baax laylie; bay xan utial lecen cu hatalé. Yan ulak u ŧanil hebix; hataan, hatal, hatah uá hatbil. u kat yaal xané, u xoxoŧal nok, uá u ɔit ché uá zí. Ti cu hokol, hatkup, hatkupul, lecen cu xetel u hatzil noke.

HATZ.—ŧoxbil tu tzucil há uá baax cu uécel; má utialac huntuli. Yan ulak u ŧanil hebix hatzaan, hatzacbal, hatzal, hatzbil, cu heɔíc u ŧanil.

HATZCAB.—u zazilil ulak kin uá lecen ɔooc u zaaztalé. Yan xan, hatzcabé, hatzcaben uá hatzcabil, hebix cu yalaal; —tac cen zazac hatzcabé ca tal a cħá a nok.

HATZUL.—baax uá baal cu xotol uá cu hatza, hebix u betaal ti picil-huun (libro) cu ɔiibal tu hatzil tumén yanal baal cu yalic; bay xan baloob cu yeyaal. [o sean los capítulos que los autores señalan en sus libros o division en porciones de algo].

HAUACBAL.—baal uá baax cu ɔabál ca pacatnac caan, hebix luch, cħob, lac, lec yetel ulakoob. Bay xan cu yuchul yetel maac lecen cu chital uenél, baax cu betic yetel u yich caan, má nococbalí cax yan max cu uenél bayó hetun má tulacloobi; tac cħupoob cu chilcunzcoob u mehenoob hauacbal uá tzelecbal lecen cu uenloob.

HAUAL-OL.—u kat yaale ɔooc u nácal yool yacunah; má utz yanilí; cu kex tucul; cu zatíc yool hunpulí; cu patíc tac u tubzic u yacunabil hebix xan cu zatic etailil tac heceb (amistad familiar). U hahilé cu lukul tac u yahal-ol (gana) u mentic uá baax.

HAUKALAC.—baal uá baax: cu ɔabál yetel u taan caan xmá mukil, má tzelelí.

HAUZAH.—ɔic u xul ti baax cu yuchul uá bay xan ueŧbil chaan uá bateil. Cu ɔoocole zaatlil.

HAX.—baax cu betaal yetel u tzootz-cí lecen cu cħotol tumén maac yetel u tan u kaboob uá yokol u teel (pierna), utial u zutic zum; yan xan bekech ak cu cħotol bay zume; yetel tzootz-cío yan le zum cu betaal poloc yan bekechí tac kaan. Haxba, haxbil.

HAXENHAX—baax uá baal cu cħotol yetel kab uá yokol teel (pierna), uá u buul uinic (muslo). Cu yalaal xan, haxchahal, haxalhax uá haxbil. Haxlaahal.

HAX MUC.—muczah cu betaal xmá chaanil, hetun mixbaal lecen cu mucul maac otzilé; ulake má tu patal mixhunpel ɔalab (señal) yokol u mucnal. [Entierro de pobres].

HAY.—baal uá baax má pim mix polocí; bekech hebix hahay chee uá tazché, pozché (tabla), uá xan, hay mazeab (lámina). Bay cu yuchul tac ti nok, yan hach hayi hebix pime. Cu yalaal xan lecen cu kataal uá baaxe hebix; —hay-TUL pek ta bizáh; —hay-TUL keken ɔacaan; —hay-piz ixim ta conah; —hay cuch zí ta cħaa; —haypel kanan tech.

HAYAB.—oczah-ik yetel hebel u chí cu mentic max yan baax cu numyahtic uá tumén cimac-olil uá xan tumén tac u uenél. Cu yalaal, hayabchahal uá hayabtah. [Se refiere al bostezo].

HAYIL-HA.—u cabalil uá u minaantal u hach tamil u yit (fondo) kaanab.

HAY KINBIL.—nok uá baal kanan ca zínic kin utial u tihil hebix ca hayac tu tan kine. Cu yalaal, haykintah, haykintahaan uá haykinchahal. Hebixacé, laylie.

HAYPEL.—u kat ohelbil bucaah baloob uá baxoob yan uá ɔacaan ca patac u xocol ehen ti le minaan uá peec tu hún, bay u tanil. Letile cuxaanoob hebix macoob uá balcheob cu yalaal, haytul yan uá ɔacani, hebix lecen yalaal; —haypel tunich yan toló uá telo; —haypel u cuch chuuc uá ixim tazabí; —haytul tzímin yan; —haytul maac binoob tu col.

HAZCAB-HOLHE.—u kat yaale tu zazil kin le ɔooc u maano, uá holheac.

H-BOB.—ilaac baax cu yalic u uooh B yoklal le kakazbaalá, tu chunil le picil huuna.

H-CALPACH.—max zuc u mekik u yatán ulak xib cax hach u etail uá má kaholaani. Cu yalaal xan, ealpachkeban le cu beticob. Yan max xan cu caluactic tac u zucuun (infiel) lecen cu cocokatic (enanaorar) u yatán chen utial u betic yolal.

H-CANAN.—max yan u belal chen yantal tu yicnal cilichoob uá cu yilíc má u bizaal uá u zátal baloob uá baxoob ɔaan u yilé má u nachta tiob. [El cuidador o velador].

H-CHUN CAAN.—cu yalaal ti ah chun ŧan uá kiliz yun chíbal (Patriarca) hebix ti Noh ah mektan, (Prelado) u nob chiloob h-kinoob tumén chen ti ku na yan u belaloob.

H-CUL KAB.—cu yalaal ti max minaan hunxet u kab, chen yetel ulak cu azbentic utial u machic tulacal baal, tac u yooch; yan xan h-culoc, max cu numyahtic ti yoc, hebix yan balche cu yalaal hcul-cal, má tioklal minaan hunxeŧi uá tumén hach coom; uá bayó hcoom-cal.

HE.—cu yalaal má chen letile cu elancil x-cax, baax cu chucbezic hanal lecen kanané uá xan tulacal u tzolol cħiicħe, tac can yetel aac. Bayxan cu azbentaal utial chucbez tan hebix lecen yalaal; —he letiá; —he a biné; —he u zut letile peko; —he u bizal teché. Yetel beti cu yalaal; —he a chí; —he be hol nao; —he a uoc; —uá he le holo. [Esta palabra He señala tres funciones que son; —complemento de frases en sentido afirmativo, lo que ovan las aves incluso tortugas i las víboras i el verbo abrir, como cuando se dice; —abre esa puerta o, abre el portilbo o la reja, etc.]

HEAN.—cu yalaal ti baax uá baal má kalani hebix u hol na nao uá hebalac cu maacal; cu yalaal ulak ŧanoob hebix, heah, hebil uá heanil, hebahaan, heblaantah.

HEBIX.—u kat yaale lecen cu cetcuntaal uá baaxe cu na bataal; bay ulak u ŧanil cu yalaal, hebixé, hebixacé; uá hebix; oli bay chucbezŧane tumén hach cu cħachitaal.

HEB-OLAL.—u kat yaale, yan kexolal, hatzil muk-olal uá chich-olal (ánimo), kala:n uá heb-olal (inconstancia), ichil maxoob cu bizcubao malob hebix zucuunoobe.

HEƆ LUUM.—u kat yaale ca cahlaac hunpel cah, can yanac yaab cahnaloobi utial ca patac u cuxtal, nohochtal yetel haɔutztal tu kinil. Ulake, ca zucnac maac tu cahil.

HEƆ.—uá heɔah, heɔaan; —baax uá baal cu ŧalcuntaal uá cí eɔcuntaal yokol mayac, tunich. uá tuux má u lubul, cax luum ca ɔabacé hetuné yetel u noox.

HECAH.—chanpal cu naŧic u ŧeeŧ x-cħupal uá maac hebix xan he cu mekaloob bayô, calicil u chan cħihloob; yan ulak u ŧanil hebix, hecbil, hecchahal, heccunaan, heccunbil. Bay xan, hececbal yetel hecel, layhie u yol u ŧanilé.

HECEB CHE.—bay u kaba cin ɔic ti le nucul cahtal tuux cu cutal chinil u hool max cu heiel ti u xinbal uá ualacbal; cu tal in uool in kabatic bayá tumén oli cu kaz chital maac tumén yan tac u chan pot utial u helel u hool, Hach tubaan u yalal behelé lebetic tulacal max alic u kaba ich caztlan. Nucul má zen uchbeni heuac cu azbencoob chen ziɔ cax uinic, cax yan ɔeɔec mazeual yan tu nail, má tulacalí; má u hach kaholaan ichuloobí. [Así denomino el ahora conocido, butaque, mueble có:modo hasta como para recostarse por tener un penacho de madero. La palabra figura en el Diccionario del doctor Soils Alcalá que lo cataloga así: “BUTAQUE. Kanché. Culché”; así lo anota el consagrado mayista i linguista, pero pienso que no está correcto porque la voz, Kanché que emplea, es el conocido como banquillo que construían los indígenas como lo asevero en la palabra respectiva en la K].

HEƆECBAL.—baal uá baax ci eɔcuntahaan hetuuxe má tu lubul mix tu chinil. Cu yalaal xan, heɔel, heɔcuntah heɔcuntahaan, uá heɔcunbil. Le ŧan, heɔel, u kat yaal xané, ca hauac u lobil, u kuxil uá u ɔicilil max puhaan tu pach ulaak.

HECH.—u hum ché cu ɔic ohet tac u cachal; cu yalaal xan, hechba, hechnahi uá hechel.

HECHTAL.—heebil uá uacħbil hebalac buuc xunaan utial u lukzic uá xan utial u bucintic.

HECTAL.—uá heclahi. U kat yaale, max cu nácal yokol tzímin uá cu naŧíc uá xan cu hecchahal yokol hebalac ulak baal cu azbentaale; ché uá tunich.

HEEB.—nucul utial u hebél hol nao uá hebalac kalaan yetel kalab (cerradura). Má chen utial naobi uá tac nucuch mabenché (baúl) yetel ulak mehen baloob cu bizaal ximbal.

HEEH.—uá heh; ti x-cħup uá ti xibe, cu yalaal tuux cu zihil u teel (pierna) uá tu xuke tac u kuchul tu tzeel u pixé, ti letí le u chuniló cu yalaal, heeh má u chouacil u pul oci.

HEEHEP.—u kat yaale hach zen chich u kaxil uá baax, tac tu tzeel, má tu han uacħal. Cu yalaal xan, heehepil uá hehepbil. Bay u kaxal cuchoob; hach hepel.

HEELEL.—he cu betic max ɔooc u zen ximbah yetel tumén canaan u uinclil; kanan u chan heɔtal calicil u haual u cánanil.

HEELO.—baax uá bal cu ezaal ticħbil tuux yan; layli lecen cu ezaal ulake, heelá, hebix cu yalaal, telá, toló uá teló, tulacal chucbez ŧanoob kananoob ichil tzicbal.

HEETEL.—baax uá baal cu buhul tumén la uá tumén ɔooc u kuchul u kinil u azbentaal.

HEHEƆ.—baax uá baal cí heɔcunaan uá malob eɔzaan yetel u layli alilé; má tu chínnil mix tuux u tzelel tumén eɔtaal yanil (firme o firmeza). Baax heheɔil uá heheɔtal.

HEHEK.—max u hema hach tulacal yoc, chilicbal uá culucbal. Cu yalaal xan lecen cu lukzal kabcheo tu chunil uá max cu heic yoc lecen cu lubul.

HEHEL.—baax uá baal má chicaan ti ulaki; má cetelí. Cu yalaal, helaan, hehelaz, hehelchahal.

HEHET.—layli, heetel ɔooc álicó; cu yalaal, hehetci, hehetal:, hehetbil, uá hehetahaan.

HEHEŦ.—cħuhuc-ich cu hum ichil có lecen cu hantalé; men tumén chich, má cí takaní.

HEKEB-XEC.—u xecil tzímin (montura) cu ɔabál utial u naŧal uá u nácal uá max yokol utial u binbal ximbal hetuux u yolté, he u kuchul tac naach ti ulak cah.

HEKECBAL—baax uá baal lukzahaan ti u hun hebix u xayché má malob yaní.

HEKEL.—cu chápahal uá cu lukul; bay xan, páchahal le xay ti kabché uá u chun uinclil yetel u buul ulnic (muslos). Bay hebix cu ŧanal hekelhek, hepkabtah uá hepkahal.

HEL.—kex, ulak, yanal, hebix lecen cu yalaal; —ɔaten u hel; —u hel in nok uá pooc; —minaan u hel a bizíc hebi ca ɔiboltic. Cu ɔabal baal uá baax helaan.

HELAAN.—baax uá baal kexaan yetel yanal, má ceti mix laylie, hebix lecen cu yalaal; —le a pooco helaan in uilíc; —le buuc a ɔamao, helaan; —tulacal baal uayé, helaan.

HELAHCI.—u kat yaale, unchac uá, bin patac in ɔictech takin, hebix lecen cu yalaal; —helahci in bin in xímbateché; —le tzóo helahci u conic teché; —helahci a ɔoníc huntul ceeh.

HELBA.—uá. helicba; —u kat yaale, kexec buuc x-cħup uá xib yetel ulak heua (más) zac-homen.

HELBEZAH-OL.—helpahal uá capach-ool (mudar) u tucul max u yolte hebix kexic ɔaŧan (opinion) uá muk-ol (ánimo) ti baal cu tzicbataal.

HELEB.—max cu patal tu cach (lugar), max cu meyah uá tuux yan u bel u nahal. Cu yalaal xan lecen cu helbezic u buuc can uá kuchaan u kinil; cu kexic u heleb. [Asi se denomina la vestimenta de la víbora que cambia en determinado tiempo].

HELEN.—uá helená; —bay cu yalic he max cu ezcubae uá utial ca ilaac ɔooc u tal, hebix lecen yalaal; —helená mam, ɔooc in kuchul; uá kabet in belé, helená.

HELINTAH.—max cu patal tu cach yanal cu meyah uá cu ɔabal u yante. Ocol meyah tu cuchil max cu kexel yokol.

HEPAHAL.—u kat yaale, heebil baal uá baax kalaan hebix hol na uá ulak nuculé; yan cu hepahal tumén ik kaam hebix hol na uá ulak nuculé lecen yan mozóne, uá cheen cu pic heebel.

HETAH.—nohoch uá chouactac ché cu xotol uá cu buhul hebix ulak baloob chichtacoob má hebix nok uá huune bay baxoob hach zale. Cu yalaal xan, hetbil, hetchahal.

HETECBAL.—baax uá baal zinaan uá hayacbal luum hebix huntul polóc kekené. Cu yalaal xan hetcuntah uá hetcuntabil; hebix u haycuba keken lecen cu chital cħá kin.

HETUUX.—baax uá baal má heɔel ohelaan tuux cu yantal baax cu caxtal uá chen cu tuclaal, hebix lecen yalaal; — yan u chícpahal hetuux yané; —hetuux bin xiceché yan a ilaal.

HETZ MEEK.—bay hebix u mekaal chanpal cu hecel u mehen yoc cu ɔabál yokol u ŧeeŧ max x-cħup uá xib cu beticoob u belil nailán uá yená (madrina) uá xibe, yumilán uá yeyum (padrino) lecen cu kuchul u kinil u heebil yoc le chanpaló, baax cu mentaal utial bin cen nohochacé ca zébac u ximbal, má h-lem mix makolilí; bay xan cu betaal yetel chan xib, cu hecel yoc tumén u yeyum, uá chan cħupalé, tumén u yená. Letilé hetzmeka cu mentaal xan [o lo practican también] tac behelé ichil ziɔ cax uinicoob, baax cu zutcoob chaanil le hetzmeko. Men minaan kin u xulul ichil le cuchtcel uá cuchcabaloobo (familias). Yan maxoob cu kamíc yetel utzil tu yichoob hebix xan yan má utz tu ŧani tu tuclicoob tumén uchben baloob má unah ca kahzací. Heuac, baax kati. [Este procedimiento del llamado hetzmeek lo practican i conservan hasta la actualidad las familias indígenas, de mestizos i hasta entre los blancos por contagio; acto que en veces lo convierten en festival. La creencia arraigada entre ellas es, que es indispensable esta práctica por el prejuicio que conservan de que así el niño o niña serán ágiles en caminar, esto es, según las habilidades del padrino o de la madrina. El caso es que la ; “abertura de pies” o sea el necesario hetzmeek lo siguen realizando]. Yan ulak ŧanoob chuebezic hebix, hetzmekaan, hetzmekbil, hetzmektah uá hetzmektan uá hetzmekaal, utzil cu tuclic u mentaal ti chanpaloob, tioklaleló cu naŧcoob u ŧeeŧ max ɔocbezic.

HEUA.—chen chucbez ŧan lecen cu yalaal; —heua a biné; —heua a zutíc ten in mahané; —heua a cħiic le mehén x-cax cm conicó, yetel ulakoob ichil tzicbalil.

HEUAC.—uá hetun; ca ŧan matech u cħachiitaal mix tumen mazeual cax u ŧanilé, zen zeb u yahic layli ich caztlané him tu hahil ŧanil. [Es verdad, ninguno pronuncia la voz, pero, en maya como con facilidad ha repiten en casteliano. Para nada sirve la palabra].

H-HAIL.—baloob cahacbaloob ich kaanab, akal (laguna) uá ti yoc-há (rio), cax yan kin cu ximbaloob luum hetun má hech zucoobi; chen cu tal tiob hokol hunzutuc u cħao ík.

HI.—uá hían, hibil uá hibic; —nok uá huun cu haycuntaal malob tumén yayacħ; cu yulul (planchar) yetel hunxeŧ hahaymazcab zen cecexcí (liso) utial ca patac ci hibil ca bucintaac ɔooc u ha-utzcinbil.

H-IƆAT.—maac hach canbanahaan, yaab baloob yohel yetel u xocmá, u pictanil, lebetic cu tuclaal h-naat, max hach cánal u pacat oli bay tu tzicbal yetel Kue. Chen ichil uinicoob cu yuchul, x-cħupoobe má tu yoczaloobi. Cu yalaal xan, h-miatz. [El sabio, si lo hay].

HICĦ NAK.—xcħup ɔooc u takal u mehen tumén mekab tioklal u yicham uá yanal maac xib. Ɔu yalaal xan, hicħinak, hicħnaakil.

HICĦ.—kax uá moc hach chich kaxaan, má zeb u uacħli; cu hicħil u kaxil tioklal má u henel, uécel uá chohnac baax cu bizaal tanxel tuux, cax naɔil. Hicħaan, hicħbil.

HICĦ-CAL.—max cu cimzcuba tumén ɔooc u nácal yool u cuxtal; cu leic u cal yetel zum uá nok, ak, keuel uá hebalace utial u lukzic u cuxtal, baax cu betic tioklal cu zatal yool yetel má heɔel u tuculí. Oli kaz chocóholil mekic. Otzibob tumén lubul yoloob.

HICHOCH.—hunpel chouác ché haɔutz u yich yetel yan uac u tábil zinaan tac tu kab, cu paxal tumén ah kayoob (cantantes o cantores) lecen cu bin u címaccuntcoob u xbaloob tu nail chumuc akab. Yan xan ulak le pax zen chichan, layle haɔutz; u yich yetel can u tábil hetun lelá cu paxal ichil yaab h-paxoob lecen cu yuchul chaan cah uá hetuxacé; lem haɔutz yubaal u hum cu kuchul tac tu puczikal max cu yubic. [Se trata de dos instrumentos musicales como son; la guitarra i el violin que por la forma en que los tocan los trovadores nocturnos los denomino, hichoch como los bautizo].

HIƆICBAL.—u kat yaale hilpahaan haɔab (espada) tu pix; má oczahaani.

HIHIƆ CHEEH.—chen ichil x-cħupaboob cu yuchul tumén cu uákloob cheeh u pit hema u chíob.

HIHILCI.—baal uá baax cu hílcuba luum uã hetuxe tac cen uálac uá kuchul tuux cu nacal.

HIHINAC.—baax uá baal cu kux uá tukoltic (molesta) u yich uá u pacat maac hebix uá cu hokol luum tié; má tn pátal u yilíc mixbaal tumén chen pipil-ich cu mentic.

HII TUNICH.—tunich cicunah ye (amolar) tuux cu hokzal u ye xoteb, mazcab uá lob utial ca zébac u xot. Uolíz tunich cu ɔabál u tábil ti ché, cu betal u balak yetel u yoc max le u belal yetel cu nahaltic u cuxtal.

HIIL.—uá hiiltah, hiilbil; —chouác yetel bekechtac ché cu hokzal ichil yaabil utial u mental zooy uá coloh chetal pakpach ná. Bay yalaal xan ti baax cu hiltaal luum.

HIIX CAY.—u keuel uá u puuch cay uá pim huun xixixcí utial u hibil baloob má hayoobi uá utial u choból u yé xoteb, mazeab, nuctac hebix mehentacé. [Se refiere al papel lija].

HILPIZ.—nucul tuux cu pizil baloob, tac nao, cot uá pak, kanan ca oheltac bucaah u chouacil. Cu yilaal xan bucaah luumil táncabil nao uá pach-luumoob.

HIŦ.—uá hiŧnahi, hiŧaan uá hiŧbil; —baax uá baal cu zactantan (tejido), kax-hool uá cu hiŧic poop hebix pooce. Yan maxoob, xib uá cħup chen le u belaloob tu cahaloob; cax bayó cu caxticoob u nahal yetel u cuxtaloob.

H-KAT MATAN.—maac hach otzil cu maan chichiholná u kat baal u hante tumén chen tu hun, minaan mixmac tí u tanhe. Yaboob yokol cab, xiboob yetel x-cħupoob hach cħihanoob cu kabetal u mátanoob, hanál, ukul uá hebalac bin ɔabac tiobe.

H-KIN.—max u kubmuba ti ku na u payalchitic ti cilichoob; chen le u belal tac cen címic.

H-KOZ.—max, tac pal u belalé chen tuzbel; cu tuchital hetuuxé u biz kubén, ua kuben ŧan cu manzic kin ich na ua tancab calicil u tuchital uá tuuxe. Cax bayó tu tzental.

H-KULEB.—xococ baax ɔiibtaan tu uooh K tuux yan u hahil kaba le balchea.

H-LUU.—mehentac ek cay cu yantaloob ich kaanab tuux cħuhuc u hail; hach cí u hantal u bakel, chen baale zenzen yaab u mehén kixeloob, u pictanil. Zen malob u hantal lecen cu betaal ich pipiám, hucħbil zicil yetel u kab, halil bayó tumén chen chacbilé má tu cítal tu chí max hantic. Le cu yantaloob ich kaanab chan cħoocħ u hailé kaholaanoob hebix boxcay layli yaab u kixel yetel bay xan u hantaloob tumén hach chicpahaanoob. Ilaac baax ɔiiban tuux yan u uooh B cu yalic bixoob.

H-MEN.—má tu yalaal ti le max cu ɔac yetel xiúe uá chen le canbanahaanoob ti u hehelaz meyah cu betaló, hebix, h-men nok, h-men xanab, h-men pooc, h-men pak uá pakbal, hebix xan yan kaholaan, pol ché, cu betic hol nao, mayacoob, xeecoob yetel ulak baloob ti ché, bay h-men mazcab, yetel ichil x-cħupoobe yan x-men bucoob hebix x-hiŧoob. U hahilé amal hune (cada uno) yan u belal calicil cuxaan yokol cab. [Es así que la voz MEN o H-MEN, no se aplica en este caso al Curandero como generalmente se le denomina, sino se trata de profesionistas obreros dada quien en su oficio que poco se menciona en el idioma].

HOB.—baax uá baal u henel uá cu páchahal tumén ɔooc n labtal uá uchbenil, ɔooc u kuchul u kinil u lubul uá ca xuluc. Cu yalaal xan ti baax cu hohobchahal.

HOBNEL.—u chim tuux yan chochel yetel baloob u cuchmã maac uá xan tac balchée. [Se relaciona con el vientre humano cuyo conterndo es conocido i se sabe].

HOBON.—le u hehelazi cu ɔabál uá cu bonol ti tulacal otoch cax u zen otzili, utial ca haɔutzcintic hebix xan u cahilé; bax cu betaal xan ti pak, cot, hol, hol na uá ti hebalac u nucul cu azbentale, baax cu tazic u uétel uá kexec u labil. Cu yalaal xan ti u nail cab uá le nucul tuux cu meyaho ichil le ayikalcab cu menticoob le cabo, baal zen cí lecen cu ɔabál ichil ukul hebix keyem, zá uá ziiz zacán tumén lah cħuhúc. Ulak baax ti cu yalaal, hobón, ti le cuchil tuux cu ɔabál tunich utial u ŧabal kaak tuux cu tahcunzaal hanál, pakách yetel ulak baloob kanan u chácal. Ti tulacal u cahtalil mazeual cu yilaal yam hoboní tuux matech u tupul mix yetel akab utial u zaazcuntic u nail tu cuchil u ŧabal cándil uá cħuyubzaaz. Cu yalaal xan, hobnil, hobon-cab, yetel hobontah. [Es así que se trata de tres cosas que son; —pintar o lechar las casas no solamente para embellecerlas sino en beneficio de la población; el madero corto en forma de cañuto o carrizo llamado hobón o holhobón donde en su interiior fabrican o hacen la miel, las abejas así como las tres enormes piedras que colocan en un rincón de la casa o cocina de los indígenas en general que convierten en fogatas no solamente para cocinar sino hasta para alumbrar o iluminar la estancia en lugar de mecheros o de lámparas que no acostumbran].

HOC.—layli, hocáh uá hocbil; —han lukzbil ti luum baax pakani, baax ɔani uá yaní hebix ché cu hoɔol tac u motz, bay xan tunich chich hupani uá hebalac cu hokol luum. Cu yalaal, hocchahal, hocchalac, hoclaantal uá hocbil, yetel ulakoob cu ŧanal.

HOƆ.—ua hoɔaan, hoɔbil; —baax uá baal cu lukzal tuux ɔotaan uá chich butaan hebix cepehe uá cepmazcab bahaani; baal talam uale tumén hach hupaani. Cu yalaal hoɔchahal.

HOCH.—cu betaal lecen cu emzaal nal tu cheil tumén u kinil; u holochilé cu lukzaal lecén cu bin oxombil utial cónol u iximil; cu patal chen u bacalil mambal u belal; yan u tenel utial u oxomtaal tu zélbacilé cu ɔabál tulacal u nalil, xmá holooch yokol ti caanché utial u hempucħtaal yetel ché ca lubuc yanal u iximil. U ŧanlil lelá, hooch nal, heuac yan ulak cu yalaal, hooch-cí cu betaal yetel ah miatz mazcab (maquina) chen utial leló; cu lukzaal u zol cí yetel, cu zutkahal tzootz-cí, baax yan álic tu kinil, lecen ɔiibtic u belalé cen kuchuc tu uooh TZ ti le pic-huuná.

HOCĦAH.—haxbil ua hoybil yetel cħahotolcħot (barreno) baal ua baax uá xan holbil yetel mazcab uá xan yetel tok utial u hupul uá baax xolobí ca bahac.

HOCHBEZAH.—layli, epatcunah; ca hozaac u kochbal uá uinbail (retrato) max cu yolticé, hebix ca bonoc ɔambil hebalac hobonil tié. Yan nuculil betaan utial le meyahá.

HOCHCINBIL.—baax uá baal ɔooc u lalaal uá kanan ca lalaac uá uécel. Cu yalaal xan, hochcinah, hochcinzah, hochcintahaan, hebixacé, laylié.

HOCĦCINBIL.—baax uá baal lubaan uá unah ca lubuc luum hebix nok, huun, ché uá hebalacé. Cu yalaal xan, hocħlac, hocħlic, hocħlaahal, hocħlaantah uá hocħil.

HOCĦOB.—max cu táhcuba hanál tuux má tu ŧanal; chen cu tahbezcuba tioklal má u patal yetel u ɔibolal, ca manac u yanyanil cu yilíc baax cu hantaal. Yan maxoob le u belaloob. Cu yalaal xan, hocħobtah, hocħocbil uá hocħol.

HOƆ PITAH.—hocbil uá hanhan hoɔic baloob bahaan hebix xan max cu hanhan pitíc u noke. Cu yalaal xan lecen cu hocol uá hoɔol u mac uá baal chich macaan; tu zébacil.

HOC PULTAH.—han cotzbil utial xan han pulbil yetel ah zeb ol (ímpetu) tumén mambal u bel.

HOHOƆAH.—hoɔbil xolob uá hocbil baax bahaan uá pakaan ti pak uá ti luum.

HOHOCBIL.—baax uá baal hoɔaan uá unah ca hoɔoc tuux yan.

HOHOCH.—baax uá baal zuzaan tulacal tuux; tu túlizi.

HOHOCHIL.—u kat yaale miztaan, minaan mixbaal yilaal uá ca máchac; tulacal hobonil (hueco).

HOHOKCI.—baal uá baax cu halkahal chen bayó yokol uá hebalacé.

HOHOPANCIL.—kaax cu cuxcintcuba yetel cu henhen ŧabal cu leɔic ik utial u xitil. Cu yalaal, hohopchahal, hohopil, hohopol uá hohopchahi.

HOHOŦAL.—chilcunzbil tancoch uínclil uá puxtah, ŧoncinah (inclinar) yetel canalcuntic u pachilil. U hahilé, ca patac xacacbal maac hebix tan u baxalé.

HOHOZCI.—kuch (hilo) cu zenzen ŧocol tioklal bakaan ti bakal kaan (carrete).

HOK.—uá hokbil, hokba; —lé cu betaal yetel zum utial mocol uá mococ.

HOK CHI.—baal uá baax kataan u cu bin katbil utial ɔocbezal.

HOKLAC.—uá hoklic; —lean uá lebil, lé cu betaal uá betahaan

HOKOB.—xay cu betaal ti tohehé uá lutzub ti mazeab utial u cólal uá hokzal clTooy uá baax lubul tu tamil luum uá ich ceen. [Se trata de horquilla en madero o garabato].

HOKOL.—layli, hoki; —max cu liokol ti nail uá tuux u kalmuba cu patal hálkab utial u bimbal hetuux u yolté. Cu yalaal xan, hokzah, hokzabil uá hokzahaan.

HOKZAH.—uá hokezah; —baax uá baal cu hokzal; ɔa ohelal ua ohetbil le cu yuchuló.

HOL.—cu ɔabál ti nao, ti chan hol na uá u paal pak (poitiho) utial u hokbal uá ocól uá max cu yoltic. Cu yalaal xan baal cu xitil uá niicul cu machal zanzamal yetel cu hebel utial u sotol uabaaxi. Bay u kaba hebalac hol yan ti pak, cot, luum uá tac tu chun cheo tuux cu cahtaloob balcheob, hebix och, ciTomac, huh uá bali.

HOLAAN.—baax uá baal hekab tiá betaan hol tí; má kalani mix pixani. Holaan, holahaan.

HOL BE.—bé cu hekaal, hebix, hol na utial u hokol maac táncab.

HOL BUƆ.—chouác mazcab cu bin tac caan tuux cu hokol u tatil bu cu ole ah miatz mazcab (máquina) cu meyah tu eabalil na uá koben tuux cu tócal chuuc uá zí [chimenea].

HOL CHEE.—bel hekaan ichil cheob yanal kaax tuux hach minaanoob.

HOLHE.—u kat yaal tulacal baax uch ti le kin manahaano,

HOL KUP.—hol betaan yetel nucul cu xot, uá chan mazeab.

HOL MACH.—max cu hanhan machal xmá tuculil, oli bay hanpay machle.

HOL MEEK.—le cu hanhan oabál má tu oheltaal mix tu pataai; yan max cu lenlen meek tac u hepic max betic; meek cu tee aabil tumén oooc u maan kin má yilubaobi.

HOL NI—u ca cħeneb yan má chen ti macoobi uá tac ti balcheo, tux cu helebzaal ik.

HOLOCH.—u pix cu lukzaal ti nal, cu cħabál utial mentaal chamal ua utial u tóbol le cí hanál kaholaan hebix, tobiholooch, cu mentaal yetel zacán, bak ichil yetel u kab [caldo].

HOLOHBEN.—u kat yaale, tulacal baax uch holheac uá ti le kin maano.

HOLOK.—max minaan u piz u hanál, cu xupic le ɔab tió ukat ulaak, má tu chupul u nak.

HOLOM.—chan chíbal xmá né, oli u nucil xux. Cu hum u xiknal yetel cu betic u cahtal ti pak uá ti ché; u bele u holíc baloob cax chichtal; kaz lob tioklal u yach.

HOM.—baax uá baal cu homol tumén lab uá tumén ɔooc u kuchul u kinil ca henec.

HOMA.—chan lec uolíz, yan u hol, cu ɔic u cheil luch; baal mehentac zen haɔutz cu yantal ti x-cħup uá xunaan utial u taac takin, uá u baalbao lecen má tu ɔicoob (alhajas).

HOMLIC.—pak uá baal cu homol uá cu lubul tumén minaan uchunpakil (cimiento), chen eɔecbal yokol luum.

HOOCH.—uá hoch; —le cu betaal ti u lé cíh lecen cu lukzaal u zool utial ca chicpahac u tzootzil cu cooh cónol utial u betaal u pictanil baloob kanan ca yanac.

HOOƆOL.—baax uá baal cu hokzal uá lukzaal tuux bahaan ti yanal baale; xolob uá xolobché.

HOOHOƆ.—u kat yaale hocbil baal tuux bahaan; betac hohocbil.

HOOHOT.—hebix cu patal max pococbal luum yetel canal u bakel it. Chen ich baxalil.

HOOL.—u chun u uinclil maac hebix tulacal baale yan n chun uá u pol hebix xan u cánalil uitz uá muul; u hool uá u pol ché, keken, uacáx, tzímin bay ulakoob. Cu yalaal hoolpak ti u cánalil uá yokol hebix ulakoob bayó. Hunpay le cu yalaal, hol.

HOOL POOP.—max cu chunintic u yaabil uá u mulut, molay uincoob utial u yutziloob; yan max cu hopoltic uá u chunil ichiloob; cu yalaal xan, hool ppopil, tioklal max u nohochil —uá, hool poopintah, ti max cu hoolintic u chucaan mulutil.

HOOMOL.—u homkahal tulacal baal hohochil yanal uá tumen ɔooc u labal uá uchbental.

HOPAH.—hozbil kaak tac ca leɔnac u kakil uá cuxanbil; cu yalaal hoopzah yetel hopzbil. Cu ɔabál ik uá cu pictaal le kaako utial ca cí cuxlac yetel u zeb ŧabal; bay zuc u betcoob u x-cħupiloob tulacal nao uá maxoob cu meyahoob koben.

HOPOB-KAAK.—letile nucul bay picitil (abanico) cu talahtic (usar) uá cħabilhal (utilizar) h-men mázcaboob, kaholaan hebix hopobkaak uá yumkaak (fuelle) tuux cu hopzcoob u cu chococintcoob le mázcab tac cen patac chachac tumén u kaakil utial u mentcoob zencech baloob kanan u cħabilhal ti cuxtal. Ulak ŧane. hopzabil uá hopzah-kaak.

HOPOL.—cu yalaal ti tulacal baax uá baal cu chunzaal hebix, tzicbal, xoc, pax, okot uá hebalac ulak yan u chunzalé. Cu yalaal xan, hopbil, hopzah, hopzabil uá hopzahaan.

HOT.—uá hotáh, hotbil, hotchalac uá hotcinaan; —u yantal xacacbal maac cu chincunzic chumuc u tanil u uínclil ulak u ɔocé cu likzic canal uá u hahilé cu canalcunzic u cu likzic uá ticħic u puucyit cu patal chintal u tánil. [Colocarse de cuatro pies]. Cu yalaal xan, hotcinaan. hotcinbil, hotcintah uá hotcintahaan, hotocbal.

HOY.—max zen makool, minaan u yool mix hanál, chen bay u ximbal, má heɔel tux cu biní, xmá belal hunpulí, mix tu tuzul u bel utial mixhun tuuchil, bay u maan otzilé

HOYA.—cu ichintal pakaloob hebix pakal-nicteob yetel há utial má u ɔumloob ca cimicoob; cu cħulul tac luum utial má u ticintal yoklal u chocoil kin. Zen kanan u hoyataal zánzamal hebalacé le pakal cu canaantal táncabil nao, hebix pac, ic, cucut (cebolla) bay xan pakaloob hebix pakaabob, cħuhuc, pah yetel zuuɔ, tac kiixpachkum (ehayote), tulacboob zen kabetil utial ɔabál ichil hanál lecen cu betaal.

HOYA CHOCHEL—u nucil betaan yetel zactaau (peltre) ti baax cu huul uá chokol hunpel hocuác baal bay tabe ti baax cu ɔabal tu níe hun chan ek baal tuux cun hokol le há cu ɔabál ichil le nuculú, cu bin tu bel le tabo. Le chan baal kaholaan pu-há cu ɔotol tu hol yit max hach chich u táa, utial ca hoyataac tulacal u chochel utial ca pátac u kaxilcuba uá u táa tu zébacil. Lebetic tin kabatah, hoyachochel, tumén cin uilíc baax u belal uá unah; cu ɔabál ti maxoob cu numyahcoob, kaltáa uá zuuɔnakil (estreñimiento). [Este nombre se me ocurrió ponerle al llamado írrigador, tomando en cuenta la función indispensable que desempeña en los hogares en casos de emergencia, cuando no se puede dar del cuerpo por estreñimiento. Es poderoso aucsiliar de la Jeringa, “ŧohobɔac o ŧohebchoch”, de uso especial para niños en general i para los adultos i personas también en general, se ideó la utilidad del “irrigador” o sea del hoyachochel como lo bautizo en el idioma i porque su función es regar o humedecer los intestinos].

HOYAH.—uá hoye, hoyaan, hoybil; —pambil luum uitial hokzal tunich, takin uá baax mucani yetel utial u chícbezaal. Bay xan lecen cu hoyal xicín uá ní utial choból, baax cu betaal yetel nok, yalkab uá chan cħilib, baili uá amale (siempre) cananbil má u kilil. Ulak ŧan ehicaan ti le tan tzolcá, kaholaan hebix, paan, pambil, layli cu betaal luum.

HOYOB CO.—coon chan cħilib utial u choic có cu ɔoocol hanál; cu pánic yetel cu choic malob cu lukzic tulacal u xix uá yalab hanál cu patli. [Es el mondadiente].

H-PAKBAL.—max yan u belal mentic nao yetel pak hebix xan yetel chée.

H-PAT.—hun tzolol cay zen cí un hantaal hebix bin betaacé. Yan cu betaal toobiluah bay xan toobilholooch, cu ɔabál muxbil baki uá u bakel le cay zen utz yetel cí u hantaal, yetel tzahbil buul u bakel le caya, uá xakaan yetel he. U bakel le cayá cu ɔibolaal le ticín má le checay (fresco) ziizŧubeno. [Es el llamado cazón asado que se apetece de cuya carne se hacen diversos guisos agradables incluyendo las abrosas empanaditas, el pan de cazón i los no menos ecsquisitos tamalitos de holóch o con emboltura de hoja de plátano].

H-PUL YAAH.—xib uá x-cħup hach cħihaanoo yan u beloob u yaahilé u betcoob lob ti u etlakil tac cu kuchul u cimzoob tioklal malob u botaloob tumén maxoob cu cħátohil yeteloob. Cu ɔic oheltaal cu ɔacoob yetel xiú, yan ɔeɔec bayá, má tulacloobi. Maxoob hach pecotziloob ichiloobe, letile x-cħupoobo tumén zen yah u cħatohiloob tioklal kuxil, uá tioklal xib cu bateilcoob; yan tac cu kuchul yoobob u cimzcoob u nuptamba (enemigo) tioklal u lukzic hunpulí tu bel. Hach cu kuchul u betcoob tumén ocaan cizín tu uíncliloob. Cu ɔicoob ohelbil cu ɔacoob heuac u hahilé zen lob cu betcoob tioklal malob takin yan max botic. [Asi son los hechiceros que son algunos los que curan utilizando yerbas, pero las más enconadas son las mujeres cuando se enemistan].

H-TACBA.—cu yalaal ti max cu tacbezcuba ichil macoob cu tzicbaloob uá tu bateiloob.

H-TZO.—he u pátal yalaal u ahauil x-caxoob tumén u zen nucil, polocil yetel hach cħihaan; zen yaab u bakel hach cí u hantaal hebix bin chacacé; chen baale helaan u kukmel tumén u cichpamil tac le yan tu néo, lem haɔutz lecen cu xiŧíc bay picil-ike; hehelaz u hobonil yetel cenaan (adornado); yan mooc bay tzootz cu bizíc tu tzem; lelá u h-tzum yané oli bay bak chachacé; cħuyaan cu yantal tu tzem.

H-ŦEL.—kaholaan baxi; u yicham x-caxoob, zen malob u hantal u bakel lecen cu betaal boxhail u kab. Hach cí. Lecen cu nupcuba yetel x-caxe, cu elancaltic hé [el gallo].

HUB.—uá hubil; —u nucil (aparato) cu yantal tu chí kaanab; kaz uolíz, bay homol tu tzeel cu hopzaal tu hool utial u ŧanal kekenoob hanál ti xtanziaob; hetun zen uche cu hopzaal utial u mulcuba maac ca ohetac baax cu maan cah. Behelé xulaan u kabetil. Cu yalaal xan lecen cu henel, lubzal pakoob uá nao- [Es el caracol que hasta en los primeros años del siglo actual XX, lo utilizaban las haciendas para anunciar o llamar a los cerdos la hora de ha comida, consistente en dos o tres hiladas de maíz].

HUBCHAHAL.—buhah uá buhaan, hubbil macoob uá yalcab xulab (enjambre); uá xan cu banal uá homol nao hebix pakoobé. Cu yalaal, hubchalac. hubenhub uá hubzah.

HUB KAY.—le cu betaal ich molay macoob uá x-cħupoob; cax yaboobé, hunpel u yakil.

HUBULHUB.—ná uá pak cu henel tu xexeŧil tumén uchben, ɔooc u labal.

HUƆ.—uá huɔaan, huɔbil, huɔah uá huɔba; —baax uá baal cu naɔal yicnal ulak tioklal má u hunpaytaal yetel má u zen nachtal. Ulak ŧanoo hehix, huɔlaantah huɔlac. huɔlil.

HUC.—uá huk; —cananbil, tacbil uá bucintic chanpal utial cicioltic uá xan chital tu ŧub max chilicbal utial mekbal; uá bay tu xaxé.

HUƆCINBIL.—baax uá baal unah ca naɔac tu yicnal ulak, yoklal má u nachtal.

HUCĦ.—baal cu hucħul uá ɔooc n hucħul ti cá tac ca hokoc u tatil hebix u betaal yetel kuun cu zutkahal zacán; cu yalaal, hucħah, hucħaan, hucħchahal uá hucħbil.

HUCĦ-MAZCAB.—le kaba cin ɔic ti le nucul betaan yetel mazeab tuux cu hucħul kuum hebix cu betaal ti katun; tuux zen zuc u meyah x-mazeual; yetel le tunben nucul hucħá má tu zuctal tí. [Así denomino al molino de metal para moler. En el Diccionario del doctor Soils no consta más que la voz que dice: —“MOLER en piedra o máquina, Hucħ-ah”, es todo.]

HUCUCBAL.—uínclil ocaan tu hahil ich uá yanal mum, zuuz (arena) uá ulak baal bayó. Maac hupul ichil nokoob yanoob ti cħac (cama).

H-UECH.—chan balché nohoch ti och, chichan u pol cu hokzic yanal u boxel (carapacho) cu balíc u uínclil; yan yicħac nunuc tuux cu tacic u pol; zen cí u hantal u bakel; cu cahtal yanal luum uá tu chun cheob tuux cu betic u hol uá u cahtal, uá xan ti holoob tuux cu cahtal can yetel ti baax u kat ca u lakintí. Zuc u hokol yetel akab u caxant baal u hant ich coloob, hebix chan chíbaloobo. Yan mehentac bay xuxe kaholaan, huech-luum. [Es el armado o armadillo de carne apetecida. Es nocturno]. Ol matech u hokol yetel kin tumén má tu pacat málob, lebetic yan kin chen cu machloob xmá kilbil.

HUH.—chan balché xacat u ximbal, chouác u né cu yantal cu kabché uá yanal cot; chich u boxel uá u keuelil u uínclil; yan kin cu yocloo tac ich ná; má tu mencoob lob. Yan cu cahtal ich há kaholaan hebix huhcay. Mátech u hantaloob bay mehentacoobo.

HUHUCAAN.—oczahanoob uá u tepmubao ichil tepoob uá tu tzeel ulak maxoob chilaanoob.

HUHUƆ.—u kat yaale ca naɔac hunpiit ti ulak baal. Cu yalaal, huhuɔah, huhuɔcí.

HUHUƆIL.—baal uá baax naɔaan uá ca naɔac yicnal ulak tioklal má u lubul uá u bizaal.

HUHUP.—baal uá baax cu zenzen lolomaal; cu yalaal, huhupchahal, huhupci uá huhupbil.

HUHUP.—baax uá baal cu hupul uá ɔotol chen chumucí ichil ulakoob cax chupul cu yalaal huhupaan, huhupah, huhupbil, huhupchahal.

HUHUTCI.—baal uá baax cu henel xmá mukil yetel xmá machbil; u labil betic u lubul.

HUHUX-OC.—u ximbal hiltic yoc max nuxib tioklal má tu likzic tumén má tu pátal.

HUK.—u kat yaale, unah ca betaac tulacal, uá xan, u ximbal hukcalac chanpal.

HUL TUCHIIL ŦAN.—bay cin kabatic le nucul tuux cu yuchul ŧan uá tzicbal tac naach tanxel cahil hebix tac tu nail ti u layhi cahilé. má hach uchben nucu:l tu patáh tu hool max tu tucláh zen kabeté u ŧanil maacé cu hilbil bizaal ichil kaan-mazcab (alambre) tac tuux cu cibic tzicbal max kanan tíi. [Así denomino el teléfono, nombre puesto hace muchos años que consta en la 3 o 4 edición de mi Compendio dci idioma Maya. También en el Diccionario del doctor Soils lo hace figurar como:— “TELEFONO. Zuntuchil nach ŧan. La intención es buena].

HUL TUCHIIL-ƆIIB.—bay xan cm kabatic le ulak helaan nucul tuux cu tuchital iib hetuux bin náchil yan max ti cu tuchitaal. Tu camatil le nucuioobá ooc u maan yaab haab i almá ti in picil-huun tuux cin tzolic bixi; telá má ŧan uá má tzicbal tu tuxtail uá má chen ɔiibil cu bizaal layli ti kaan-mazcabé. [Así denomino igualmente al Telégrafo como consta en mi libro indicado arriba i al igual que el Teléfono. En el Diccionario del doctor Soils, figura como sigue :— “TELEGRAFO. Hultuchil nach iib”].

HUL ZAZILIL.—uá zeb zazil; he xan yalaal, u hop zazil ti le mukaan ah miatz mazcab (máquina) tucul-tuclah (inventado) tioklal huntul hach nohoch chachac maac naacħ cahil utial u zen utzil tulacal cahoob; cu zínil u zumil (cable) ti beob, nao, táncabil uá hetuux kanan ca yanác zazil yetel akab uá ekhocħeen. Le hul zazililá cu cħabál utial u chicbezaal ulaak u pictanil baloob kanan utial u yutzilil tulacal cahoob hebix tulacal macoob hunyukilé (en general). U xul yokol baale he u Hul zazililá zencech amtaan (indispensable) utial heuac tulacal baal cu peczaal yokol cabil; má tu pátal u manaamhal (faltar) hach mixtuux, matla (menos) tu nail otzil, uá tu nail kohaanoob tuux kanan u meyahoob h-ɔacyahoob. [Una denominación más que he aplico a la Electrificación, sistema de imponderable necesidad puesto que se utiliza para todo en la vida. El notable inventor de este fluído debería tener una soberana estatua en cada una de las naciones que pueblan el mundo; es materia fundamental que tonifica la vida i beneficia a la humanidad].

HUL.—u nucil cu betaal yetel halal malob utial betbil lob ti maac, balché uá baal cu cinbezaal; cu uuɔul hunpiit le u bekechí halaló cu kaxal u nío yetel zum utial u cħinil u cheil ɔaan hunxet mazcab uá puuɔ tu ní cu pulul oli bay cu ɔonlé. Yan maxoob cu baxal ɔoon yetel utial yilaal u tohil u tzayal tuux bonaan zac. [la flecha].

HUL.—uá hulé; —he cu betaal lecen cu manzal chanbel-kuch (hilo de tela) tu hol puuɔ utial chuyul nok uá chicinbil (hilo torcido o corchado) tu hol puɔmazcab utial u chuyul baalbuŧoob uá pimtac nokoob hebix xmá culul nok (lona) utial u bizaal baloob. Cu yalaal xan, hulaan. hulah uá hulbil.

H-ULA.—cu yalaal ti max cu tal ximbal hunzutuc uá chen cu tal u cħenebtic maac tu nail.

HULBEEN.—u cá pakal nal ti col tuux má anhí uá tuux má hoki. Bay xan cu yalaal lecen cu helbezaal u xolobil u xanab yoc tzímin. Cu yalaal hulbenaan, uá hulbenchahal.

HUL CHETAH.—baal uá baax cu huhulaal yetel ché; cu yalaal, hulchetahaan.

HUL KIN.—le cu yuchul lecen cu hulchetaal u yich maac tumen kin baax cu yuchul nayalolil hebix xan lecen cu kamíc maac u hul-ik uá u haɔil unchac u kohaantal max kamíc.

HUL-LENBAL-ZAAZIL.—uá, lenbal-hul-zaazilil; bay cin kabatic behelé letile zen zaazilil cu lenbal-hul amal kin peli cu ekhocħeental, chen ca peɔec u lichkaakil (botón) cu ŧabál tu nail tulacal maac u kat ca yanác zaazil yetel ákab, hebix xan tac tulacal tem-cahoob (calles) haɔutztac beob utial u zaazcuntic u maan zutulcheob, ciz-buɔoob yetel macoob xan. u hahilé cu haoutzcintic nucuch beob yetel naob. Layli xan ti zuum-mazcab (cable) cu tuxtaal u ɔic zazilil ti le cuchuloobó tuux yan u lichkaakil. Maxoob minaantiobé, yan u ŧabcoob cib, ɔazazil (lámpara) uá cħuyubzaaz utial u zaazcuntic u yotoch. [Así denomino en esta ocasión a la electricidlad que tanto beneficio prodiga a la humanidad i a grandes centros, hospitales, sanatorios, etc. Al inventor o promotor debería tener una estatua en cada ciudad ó poblado en general.]

HUM PAX YETEL KAY.—bay tin kabatic le nucul cu ɔabál hun baal uoliz yetel chouác cu betaal u zutulzut peczbil tumén chan mazcab tuux yanoob, heuac hach zázil u yubaal tulacal. Utial ca uyacé cu ɔabál chouác baloob bay zumé cu ɔotol u balil ichil xicín; letilé u yaxiloobé heuac tubzahaan behelé tumén yan u tunbenili, kexaan yetel peteetoob (discos), baloolb uoliztac yetel hahay, ektac, cu ɔamal yokol ulak layli uolizé utial u betal u hum yetel mazcab cu peczaal yetel hullenbalzázil; tuux cu yubaal haɔutztac baloob hebix cí tzicbal, pax yetel kay. Lelá tunben baal, má uchbení. Má kaholaan tumén mazeuali. [Así denomino la radio de ahora o el fonógrafo primitivo, cambiado con éste. En el Diccionario del doctor Soils dice :— “FONOGRAFO. Mabenŧan”, nada más; no dice nada de la Radio moderno que substituyó a aquél.]

HUM.—layli humnah, humnahi; —pul, kop, lox, uá pucħ cu betaal ti baal uá baax homaan.

HUMCHALAC.—tzanlac uá chehiac (sonoro) uá ca hummac cax bobohancil, heuac, ca hummac.

HUM ŦAN.—chen u humhum caloob cu yubaal tzicbal chan nanach tuux cu muculŧanoob.

HUN ŦAN, PAX YETEL KAY.—cu yalaal ti le zenzén mehentac xeŧ mazcab kalaan ti hun mabenché (caja o cajón de madero), yantac u mehen kalabi (llave), cu peczaal utial u ŧabal, ca uyaac u tzicbal macoob, hebix pax yetel u hehelazi kay haɔutztac, cu cimaccuntic tulacal puczíkal max uyic. Caach uche, mix kaholaani. [otra ocurrencia como es ha de aplicarle esta denominación a la Radio que se ha propagado de manera alarmante en ha actualidad, pues hasta familias pobres no les falta en el hogar ya que las hay de diversos tamaños i... el colmo... hasta diminutos para llevar en el bolsillo].

HUN.—chucbezŧan ichil tzicbal hebix lecen yalaal; —ta hun ca bin, bay a zut xanó; —chen ti hun talen tac uayé; tu hun u tat bin ɔon ceeh; —tac HUNzutuc; —HUNten cu katal. Bay cu yalaal xan lecen cu yax xocol baloob uá macoob, balcheob, hebix yalaal; —HUNpel u ual huun; — HUNpiz ixim; —HUNcuch zí; —HUNtul keken; — HUNtul max tazic a kubén.

HUNAB.—chen leti; hach tuhun, minaan max lakintic; u ɔocba; pelí chen letí.

HUNABIL.—u kat yaale, ichil le tem-ólal (tranquilidad) cu yantal max u kat yantal tuhuné utial u nayzic yolal yetel u cicitucul xmá xancunah (interrupción). Max utz tu yich yantal bayá, yan yaab baal u tuclé hebix u kahlayticé. Cu yalaal xan, hunaben.

HUNAB-KU.—cu yalal hunpelí ku, yetel u mehen Tzamná, baax men má hahí, hebix má tu heɔcoob mix huntul ah ɔib-kahlay. [Historiador]. Cu yalal cu kultaal tu nail yan tu tzeel u cahil Itzmalé. Baax ohelaané cu xocol ichil u yaabil kuob [entre los dioses] cu kultic mayaboob.

HUNAC-MIATZ.—max hach xocnahaan yetel ɔibaan; oli hebix ulak cu cħachitaal cu yalaal. Hunac-iɔat; layli canbanahaan, yetel zen yaab baal yohel. Nuxiboob chen canal u pacat.

HUNHUN PAY.—u kat yaale ca tzelelcuntaal baal uá baax ca patac hunhuntuli cax naɔtac, má xaklahaanoobi. Cu betaal tac yetel balcheob uá xan tac yetel macoob ca yanacoob bayó; hebix ulak ŧanoob, hunhuntul, hunhunpel, hunhunteen uá hunhunpiit; tulacal cu katic ca hunpaytaac hencex cu yalaalé. Cu yalaal xan, hunpay; chen bayó.

HUNKALHAL.—u kat yaale minaan u kinil u helbelcunzaal uá ca patac tac tu xul u cuxtal; mix tu kexel tumén yanal, tí cu ŧilil tac cen kuchuc u kinil u címil.

HUN MOOL—baloob uá baxoob ɔano ti hun tuk tulacaloob, cuchil tuux cu mulucbaloob; tac yetel balcheob hebix tac maxoob cu yantaloob bayó. Má kitpahaanoobi.

HUNPULI.—u kat yaale, patac bayó, mix bikin u kexel ua u helcunzaal, ti cun tihlí tac cen ɔococ u yantal, má tu oltaal, hebix lecen yalaal; —xen tu pach hunpuli, bic zunacech; —hunpulí cin ziic tech le in ɔipitkabá; —baax ca pelticé, hunpulí, má a ca cħiic.

HUN TAƆ.—toh binbal, má lochol mix kechel yokol u bel tac cen kuchuc tuux cu bin uá nácal.

HUN TACAL.—u kat yaale, hach tulacloob ca yanacoob; tu hahil bay ca patcoobo; hali bayó.

HUN TAƆ-OC.—max cu ximbal chich xmá hele mix tuux tac cen kuchuc tu xul. Bay yalaal ti, huntaɔ-xoc, huntaɔ-olal, huntaɔ-poltah yetel ulakoob.

HUNTEEN.—uá huntenac; —ma laylie, mix caten, mix oxten, mix ulak; hahileló, hun heɔ.

HUNTUC.—cu yezic chen hunpel u molol cu cħabal uá yan tuux cu ezaal. Cu yalaal, huntucinaan, huntucintal, huntucinchahal, uá huntuccinbil. U kat yaale. uá helán u banabil (montón) uá tucentucé, cu lah molol utial u zutkahal chen hunpeli. Le u hahilil.

HUN TZOOL.—u kat yaale, ca ximbanacoob hunhuntulí, uá huntulé tu pach ulaak, hebix u binoob holcanoob uá ah katunoob (soldados) lecen cu ximbaloob cax minaan bateel (guerra) ulak ŧanoob hebix, huntzoolcintah, huntzoolcinah, uá huntzoolcinbil, yetel ulakoob.

HUN YAAL.—baal uá baax má pimi mix poloci, chen hahayci ca pátac u uuɔul hebix huune uá nok. Bay yalaal xan, hunyaal cot uá hunyaal pak cax betaan yetel ché hahaytacoob.

HUP.—u kilí u yotel max ti cu mentaal, tac u hozic kiik; baax cu betaal yctel u ni ché uá xolob, puuɔ uá kiix layli cu hupe yetel cu kinamtal cax má yantal kiik.

HUPAH.—oczic xoteb, mazcab uá hebalac yan u ɔabál tu pix uá tu cuchil. Cu yalaal, hup, oczbil mazcab tu pix; yan xan, hupaan, hupahaan, uá hupbil.

HUP CHEK.—hupbil oc maac ti ixim uá baal hach zale utial ca chichac uá chichtac. Ua xan hupíc hebalacé icħil ulakoob. Cu yalaal, hupaan, hupbil, hupcintah uá hupcinaan.

HUP KAB.—le baal cu ɔic tu kab almehenil (aristócrata) x-cħupal u x-mehen ayikal uá xunaan chen utial u pixcoob u yal-u-kab. Chen ikil-ik uá nonohbail (orgullo) ichil u ɔic uá chen paz cu betic ti max otzil minaan u takin u xup chen bayó.

HUPLAC.—baal uá baax cu ɔotol ichil ulak ca xakpahae hebix buul, zicil, ib uá ixim.

HUPUCBAL.—baax uá baal ɔotaan ichil ulak uá hobol ichil ulakoob. Yan xan, hupul, huptal.

HUPUCBAL.—baax uá baal ɔotaan ichil ulak uá homol ichil ulakoob. Yan xan ulak ŧanoob hebix, huptal, hupul, hupulhup, uá hupbil.

HUT.—pulíc uá bet u henel uá u lubul baal uá baax ɔaan yokol, tumén lab uá uchben. Hebix yalaal; —xen a hut le coto; —kanan ca a hut le pakó; —hut le a uotochó. Ulak ŧanoobé, huté, hutaan, hutahaan, hutucbal, hutchabal uá hutbil, bay ulakoob.

HUTENHUT.—Nao hebix coloh cheob lubulaan, pulanoob, hubanoob uá pacabanoob (arruinado). Cu yalaal, hutucbal, hutul, hutzáh, uá, hutzahaan, hebix ulakoob.

HUUKUL.—alcabtah uá lukzba ti tuux ɔaan uá eɔaan. Bay cu yalaal lecen cu cimpahal hebalac tzelil u uinclil maac. Cu yalaal xan, huuhup, uá huuhupah.

HUUYUB.—chouác ché, má polocí tuux cu peczaal baax uá baal cu chácal ti nohoch cumoob uá ti cum mazcab (caldero) hebix cu betaal xan lecen cu chácal nok cu ɔocol u pobol.

HUX.—cu yalaal ti hun kaz ek tunich xixixcí utial u hokzal u yé xoteb uá baloob kanan utial xotíc hebalac chiché tu cuchil haab (lima) má tu tee caxtaal.

HUX MUC.—muczá cu betaal xmá chaan yetel mix cu pataal u chicul, lebetic cu ci haycunzaal u luumil tioklaleló; má u kaholtal tuux mucaan. Cu yalaal xan, huxmucaan, huxmucah, huxmucbil, uá huxmucul. Yan tuux cahil otzil tuux cu mucul ulaakoob chen bayó, má tu ɔabál baax ezic u cuchil; yané tuux cu ɔabál ɔeɔec tunich tu hal luum uá xan ca ɔit bekech ché utial u betaal hun uaom-ché cu patal hebix chiculé. Hach bay yuchul muczáh ichil mazeualoob cahaanoob tu ɔú kaax, ichil tzuccaboob (tribus) mayab cu manzicoob u yalab u euxtal tu luumil uá cuzcabal (territorio) ti “Quintana Roo”; baax hach tin cí pactah yetel in uich tumén binen in ximbatoob yaab kin uá haaboob.

HUN XOCTAH.—u kat yaale ca cí péchataac malob tulacal luum tac u tupul uá lukzaal hunpulí tulacal chicul cu ɔabli uá cu yantalí utial má u oheltaal max uá baax yaní.

HUY.—uá huyaan, huybil; —hebalac yan u kab kanan ca peczaac tu uolizil yetel hun ché uá lutzub (cuchara) utial má u tákal uá má u yetel tuux cu betaal. Cu yalaal, huychahal.

HUYUB.—layli, huuyub hebix tzoláh canal hunpiit; cu yalaal xan ti le oczáh-ik cu beti maax ɔooc u hantic yaab ic, cu lákintic u hayabé yetel eeɔ cu hokol tu chí tioklal u hach pápil baax tu hantah; uá yaabhi u icil. Cu yalaal xan, hayab uá huyubtal, huyubil

H-ZAM HOOL.—layli zamhoolé; balché nunuc zuc u xinbal kaax canal tac cabal, tumén cu tzéncuba chen yetel cab lebetic utz tu ŧan u caxtic u nail uá u cheel cab (colmena) utial u hant tulacal baax yan ichil u hobonil utial u make yetel u leɔic ca naahtac. Má tu hantal u bakel tumén má cíi. Chen le u belal heuac yetel akab; balché ákabil.

I.—u bolón uooh caztlan tzolcinaan ti u ŧanil mayab utial ca pátac u ɔiibtal yetel u xocol hebix u ŧanle timá (sin) oczaal yanal ulak ca pátac u xaktaal.
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IB.—hunpel u tzolol buul, baale cooch yetel zac; buule box tulacal hetun yan zací layli zen cí u hantal yetel u bakel keken; le ibo hach cí xan u hantaal chen bayó uá yetel u xexeŧal u bakel keken; oli má zuc u yantalé, cooh yilaal yetel u cónol; baal cí.

IC.—yich pakál bay u kabao, baal mehentac hetun hach paap tac lecen cu ɔabál ich hanál. Yan hehelaz u tzolohí yetel u bucahil heuac papoob tac cu cupíc yik max hantic cax zuc ti; ichil mazeualoob yan cu hantcoob ca uá ox ɔíti yetel taab lecen cu yukicoob keyem, mixbaal cu yuchul tiob. Tulacal cahtalil yan u pakál ic tumén kanan tiob. Hehelaz u kabao, yan x-cat-ic, yaax-ic, ticín-ic, cħuhúc-ic yetel ulak tzolol hach mehentac má tu pákal uamá chen cu hokol kaax uá ti pach nao; u kaba, Maax uá Max, heuac zen paap hach chichán xan yetel yan u pictanil u hach mehén nek chen le chupíc u zool. Le ic bayá mixmaae pakíc tu táncabil tioklal u zen papil cax má nuci; chen cu hokol kaax ua ichil pachluumoob. Ichil le ulakobo yan bekechtací yetel yan poloctac bay mehén pichíi layli xan hetem paap, heuac má uayilé uamá naach u tal. [Este es el conocido “chile habanero”, sumamente picoso, i, sin embargo hay quienes lo comen o mastican en pedazos, pero el más rebelde i soberanamente más picoso es el llamado “chile max” que es diminuto pero, terrible i lo curioso es que no se siembra como los otros porque se produce libremente en el campo o en solares abandonados sin saberse por nadie, su origen, pues solo sale i de producción asombrosamente abundante en cada mata que apenas llega a crecer o desarrollar a lo sumo medio metro poco más o menos de la tierra].

ICH.—layii xan cu zutup-aktaal yetel u lákinil uooh. Y, U, hebix lecen yalaal; —in uich uá a uich; —u yich in x-mehen oli kaz-ek; —bay u yich a mam. Le ŧana u kat yaale, má chen he cu betic u pacat màac uá balché heuá tulacal u tánil hool, licul u chun cal tac tuux yan tzootzel; ich puuc, ní, matzab, moctun, xicín, tulacal kaholaan hebix ICH uá Yich maac. Bay xan cu yalaal ti le cu emzaal tu kab cheob, cu hantaló hebix xan pakaloob cu ɔicoob yich tuux cu hokol u nekoob. Cu nuucbezal le ŧan xan ich, lecen cu zihil catul chan pal ti hunpácilie; cu yalaal ichoob tumén cet zihoob; bay ulak ŧanoob hebix lecen cu yalaal; —u yich, nok; —u yich huun; —u yich in pakál; —u yich le cheo. Layli letile ŧana u kat yaal xané ocól ti uá tuux, hebix yalaal; —ocen ich ná; —xen ich col; —hoken ich luk; —ich yaab macoob tin uilá u loxol otzilí. [Son las diversas equivalencias que tiene la palabra maya ICH, que se interpretan según la frase en que intervenga.]

ICĦAC.—cu yalaal ti u pixil u ní u yalkab maac, cu kuchul u cħihil heuac cu kupul tumén lob cen nohochac. Yan max utz tu ŧan bayá; chen u cenanil yalkab. (adorno).

ICHAM.—bay cu yalic x-cħup ti xib yetel max ɔocaan-u-bel, uá tac ti u uey uá mahan atán u yamubaob yetel yaab ciciolil (cariño) hach hebix u yama u yatané.

ICHAMBEN.—xlobayen x-cħup cu yalaal ti bayó tumén ɔooc u kuchul u kinil u yantal yicham uá ca yanác xib ti. Yan ulak ŧanoob hebix, ichamcal, ichamcil, ichamtah uá ichanzah. Má tulacal tuux cu ɔocol-u-bel x-cħupaloob xlobayenoob, cuun le mazeualoob cahacbaloob tu ɔú kaax, ichil tzuccaboob (tribus). minaan le ɔocol-belo, tu cuchil leló chen cu zícubao ti xib, cu binoob cahtal hunpay uá cu patloob tu yicnal u tatoob. [En efecto, las mujercitas después de cumplir los 13 años de edad i sin tener nociones de atenciones de un hogar, deciden, con anuencia de los padres, unirse sin más ni más con el primer muchacho que se presente, o lo que es lo mismo, se regalan para formar hogar. Me consta esta actitud por haber estado entre ellos por muchos años. No es mentira.]

ICHANCIL.—cu yalaal lecen cu kuchul u kinil u ɔic yaab cħuhuc-ich cheob uá pakaloob, utial u cónol yetel utial u hantaal. Yan cu cħuytaloob chuchup yetel ichoobi.

ICHCIL.—max cu poctal, ŧuchtal uá cu xeccuba u uéc há yokol tulacal u uinclil utial u lukzic u ciliɔi, lebetic cu poic zánzamal. Cu ɔoocolé cu helíc u nok cí poan. Cu yalaal xan, ichintah, ichintahaan, uá ichcinbil.

ICHIL.—u kat yaale ocaan uá oczahaan baal uá baax ti ha, ti baalbuŧ, uá ti maben (caja), má hokani mix táncab yan, hebix cu yalaal; —biz ichil mucuc-nok le baloobó; —tan u yichcil ichil ɔonoot; —hozab le cħoy ichil le cħeeno; — pat ichil. Yan ulak ŧan zen zuc yuubal, hebix, ich na, u kat yaale culaan uá max ichil u cahtal, uamae, xen uá ocen ich na. Hebixacé, u hahilé, cu naatal baax cu yalaal baax cu ɔiboltaal.

ICIM.—chan cħiicħ oli bay becħe hebix u uolizil, zazac-ek u kukmel; u kaye hebix u kabao; licul (desde) yocol kin tac ákabé cu yubaal u kay pococbal tu kabché cu yantal tancab. Hach okom-ol u kay, yan max cu tuclíc tu betic tomohchí. Má hahi, zuc ti bayó.

ICIM CHITAH.—u kat yaale. max cu xuxub hebix u kay Icime. Unchac he yantal max beticé.

IƆIN.—cu yalaal ti tulacal rnehen pal cu zihil tu ɔocil uá tu pach u zucuunoob; lecen má tu zihil ulakoobe, tuun cu yalaal ti u ɔoce, ŧup uá xib yetel xŧup, uá x-cħup.

ICNAL.—uá yicnal; chen tan u kat yaal, tu nail uá, yetel, tu lakintic uá, tzolŧan cu yubaal ich tzicbal; ulak baale, le ŧana mátech u nuucbezal, uá zutup-aktal, (pronunciar) chen tu hún, yan u lákintaal yetel u uoohil U, Y, ca pátac u yalaal; —tin uicnal uá ta uicnal cu patal le xipaló; tu yicnal in cic yan chaan behelé. Hali bay u ŧanaló.

IK.—uá, ikal; ohelaan baaxi tumén cu boholtal (sentir) u hul ti tulacal baloob ɔacan yokol cab; lecen cu hach kamtal u hule cu zut mozón, uá cu zen kamtalé, tuune chac-ikal uá chauay-ik (huracáio también, cición). Ikal cu yalaal ti u pixán max cu címil. Bay xan lecen cu ɔic ohelbil cu naɔal chaacee cu yalaal ikal-há uá yikal-há.

IKEL.—mehentac baloob yetel chan chibaloob cu hokol ti u lábil nok, ché uá huun., tácaan ti bahún kin má tu peczal; yan ikal buul, ixim, cab yetel ulak baxoob cu bin u kuxul, neŧaal uá hantaal turnén uchbenoob; yan le ikal cu ximbaló hebix yan cu xiknali.

IKEL CAB.—chan chíbal u kammá u belal u mentic cab zen kanan ti tulacal cahtalil, malob tac utial ɔac; minaan helel tí yokol u meyah baax cu betic bulkin yetel bulakab lebetic cu canantaal u hobonil tuux cu mentic le cabo tac cen kuchuc u kinil u puztaal ca hokzac u cabi utial cónol uá likzaal; zen cí u hantaal ɔiim yetel cab uá xan utial u yukul ich keyem, bay zá yetel tac ti iz cu hibil hantaal. Unah ca canantac letile chan chíbalá tumén le utz cu betic ti tulacal uinicil; ti cu mulut tu nail cab uá u holhobónil; má tu machloob tumén pecotzil uá cu hup maac yetel u pim yach, cu yahtal yetel xanil u haual; ol kankan u hobonil yetel xiknal u ximbaloob, xmá helel hunpulí, tumén u belal yan ca u maak (sorber) u yitz nicteob utial u bizic tu hobón zutkahal le cabo, zen cí hebix taté má tu cetic mix hunpiit yetel le cu betcoob xuxe.

ILE.—uá ilaac, ilbil; —cí pactaac uá cí chaantac hebalac cu ezaal hetuxacé, haɔutz uá kaz toh, uá lochol, poióc uá bekech; u hahilé cu ilaal tan ich. Cu yalaal xan, ilal, ilahaan, ilaben, ilaal, ilabil. Chanbeel u pactaal yetel u tanich. Yan tzicbal tuux cu yubaal ŧanoob bayá; —ilé uá ilá baax tazab tech tumén a xbaal; he tuux bin xice, ilé; —ile zucuun, tazab a pooc yetel a nok. Ilá uá ilé, layli u ŧanilé. Minaan kex tiob.

ILIB.—cu yalic tata uá mamatzil ti u yatán u mehen, hetun uá xibe cu yalic, haan uá u yichan u x-mehen xan. Otzil in uilib uá ilib; ichil tzicbalé yan u ɔabál hun U uá Y, tanil utial ca malob naatac, hebix —in Uilib, a Uilib uá u Yilib yum Zecún.

ILIBTZIL.—cu yalaal ti xlobayanoob cu chicbezic u ɔibolil atanzaal uá hach tu kinil utial ɔocobel; cu kataal ti u tatoob utial u cħenebtal (visita) calicil tumén tancelem xib utial u zuctaloob yetel u yacuntcubao. Baax cu yuchul ichil ziɔ caxuincoob tumén ichil mazeualoob hunpulí matech u yantal le balooba tumén hach má zuctiobi; ichiloobe minaan ilibtzil (novia) mix xbaal hebix cu yax alal caache, minaan le zat kina. [En efecto, entre los indígenas JAMAS se conoció el sistema de noviazgo; NUNCA se practicó, por más que algunos escritores modernos, no historiadores, lo aseveren. En la forrna de vida que tenían, la juventud indígena,... qué tiempo tenía para enamorar i rondar la casa de la pretendida, si ni ésta sentía lo que llaman, AMOR?... YO asevero con firmeza que entre indígenas NO tuvo cabida el inquieto de Cupido; NO HUBO NUNCA este sistema.]

ILMAH.—layli, ilahnok; —cu yalaal lecen x-cħupalé tan u ɔocbezic baax cu tuchitic zihnalil (naturaleza, la) uá u halilé tan u yulic u hok uá tu manzic u uinalil u x-cħupil. Lelo u kat yaale ɔooc u kuchul u kinil u yoontal uá ca u kam uá mekak tumén xib.

IM.—le bay ca chim yan tu tzem tulacal u tzolol x-cħupoob, tuux cu hokol le kab cu chuchic mehen palaloob tant u zihiloob, ti letí cu yalaal IM uá YIM; yan oli bay moc le cu lapic yetel u chí chanpal utial chuuch baax cu patíc tac cen chan cħihic. Bay yuchul ichil balcheo lecen cu tzencoob u mehenoob. [Se refiere a los senos de la mujer en general de cuyas mamas o pezones absorve el niño la sabia materna como inicio de su desarrollo corporal]. Le moc cu lapic chanpal utial u chuuche kaholaan hebix, “u pol im” (pezón). Minaan x-cħup ca má anác ti cax má u yantal yal. Tac xiboob yatioob u chun pol im.

IN UICNAL.—max en kubentcuba u lákint max culaan tuhún tu nail uá hetuuxe; bay yalaal; tin uicnal ca patal; tin uicnal yanéch; —tu yicnal in zucuun yan a cic.

IT.—layli, in Uit, a Uit uá u Yit; —hatzul uá xeeŧ (parte) u uinclil tu cetil tulacal maac tumén u bel tuux cu kaxilcuba uá cu hokol u ciz hebix cu yuchul tac yetel balche, hebix yetel tulacal baal cu eɔcuntaal luum uá yokol mayac cu yalaal; —u yit cum, uá cħooy, buleb, cat (apaste o tina), calám-cat (tinaja), yetel ulak baloob má uolizoobi cu talcuntaal xmá lubul luurn mix ca tzelec ti tuux yaan.

ITZAT.—layli. iɔat uá h-miatz; —cu yalaal ti max zen canbanahaan ti xocic utzil baloob cu caxtaal utial tibil uá nahalil (en beneficio), ti cahoob yetel uincoob hunyuk (en general). Cu yalaal xan h-naat tumén zen yaab baxoob yohel tumén u kubmuba ti xoc. Yan ulak u ŧanil, hebix, itzatcunbil, itzatcuntah., itzatcunchahal, itzatil uá itzatal.

IX-AHAU.—cu yalaal ti u yatán Ahau, layli x-cħup hebix u chucanoobe, chen cu hatzic uá toxíc u cánanil tuux yan yetel u tzictahaanil u tzicbenil tumén u cuchteloob (vasallis). Hali letIle Cu helbecunzic ti u chucan x-cħupoob hebix yetel u ayikahil.

IX BAN.—layli, ix ba uá ix bau; —cu yalaal ti le oli babaal xacat tac cucul-it u ximbal ich kaanab hebix xan ti luume; yan u mehén oc tuux cu hikzcuba xinbal yetel ca oli bay u kabé takaan tu uinclil, heuac cu ticħicé lecen u kat bet lob tumén beyoob natab uá kupubé (tijeias) cuun yan u xay tuux cu hepic u kab uá u yotel maace cu kilíc uá cu xeŧic, lebetic hach pecotzil. Ulak baale, zen cí u hantal u bakel zacnuleen bay tzicbil ceehe, cu hokzal tu boxel cu pixíc bay chen bace. [Se refiere al cangrejo].

IXIM.—baax zen kaholaan tumén u zacanil u ɔoocol u hucħle cu pakachtaal ca hokoc u uahil ixim u chunil hanál; cu tzentic tulacal cahnaloob ɔacaan yokol cab. Yan cahoob nachantacoob tuux má kaholaan he u uahil-ixima mix cu hanticoob tumén cu kexel yetel caztlan. Yetel u zacánilé cu betaal zá yetel ulak baloob utial hantaal tumén zen cí.

IXMA NA.—chanpal cu cħihil minaan u mam tumén cimi uá tu manzah u cahtal tanxel tuux. Lecen cu cimil uá layli cu betic u tate, cu yalaal, xmá yum.

IX-MEHEN.—cu yalaal ti u x-cħupil u mehen hun cuchteel (familia); bay cu kaholtaal ti u xibilil. Heuae matech u cħachitaal behelé tumén tubzahaan hunpulí; chen ɔeɔec mazeual cu ŧaníc. [Sc refiere a la hija, mujer, de matrimonio en general].

IZ UAH.—u zacanil yax naloob cu pakachtaal, uá tunben ixim, xakbil yetel ɔeɔec moncab (azúcar) uá cab utial u cħuhuctal u uahil kaz pim zeten cí u hantal yetel ukul uã yetel tunben zá layhi betaan yetel u zacanil. [Se trata de la sabrosa arepa.]

IZ.—tzuc uá baax cu bizic ichil u hobnel maac [el riñón], yan u belal utial cuxtal, lebetic ɔabí. Bay kaholaan xan hun cħuhuc-ich pakil, hach chicaan ti yá heuac zen cí u hantaal chen bayó tumén cħuhúc hebix xan ichil hanalé. [es el camote.]

lTZ.—layli, yitz; —cu yalaal ti u kab cheo cu hokol lecen cu xotol uá cu cħacle; baax cu kabetal tac utial ɔac yetel u tákal hahaycheo, huun uá he ulak baaxe; zen malob xan utial u poból uá lukzaal u cuxumil mazcabiob. Yan utial u pulultaal cilichoob ku na uá mehén ku na tac tu yotóch maac utial u pictaal uá púlul koxol táncab.

lTZINTE.—hun pakál cu yalaal cu ɔic u ciital keyem uá chacbil iz hebix ulak u tzolol ukuloob cu betaal zánzamal; cu ɔabal ichilé cu zutíc hach málobil. Men u xiuil betic.

K. Le uooha tu yoltaal u kexel yetel C, tumén cu tuclaal layli cet u humil; má tun hahi tumén lelá cu nuucbezaal kaam yetel u kooch calicil le C, cu betaal yetel u cal xmá talamí, cuun má layli u yalaal; coox, coten, caxté, hebix ca alaac koox, koten, kaxté. Hach hunpulí má tu cetic u ɔiibtaal mix u ŧanal. U hahilé ca ɔiibtac chen le K, hebix u nahé. Má zen tzá ca kexec le ulako.

K.—u lahún uooh caztlan tzolcinan ti u ŧanil mayab utial ca pátac u ɔiibtal yetel u xocol tumén maxoob u katoob u can u ŧané cax má u ɔibil. Letile uooha cu zutup-ak-tal (se pronuncia) chich yetel ca hokoc u ŧanil tu cal uá tu kooch max betic, tumén uá má tu cí hokol malob le cethal-calá (entonación) má tu yubaal utz u tanil. Lebetic amal uá hunhun uoohe. [cada letra o vozi yan u hum (sonido) utial ca cí naatac u ŧanil. Lelá oli hach talam tumén yetel cal cu zutup-aktal. Haul bay cu naatal xanó.

KAA.—uá layli, kaah, kaahil; —ukul hach minaan u cħuhcil uá má ɔaan moncab (azúcar) tíi, oli bay hanál má cħooche tumén minaan u taabil; má cí u yukli mix u hantalí; kanan ca cħuhuccintac baax he u pátal u mentaal tac yetel cab uá minaan moncabé. Bay xan cu yalaal ti le baax cu hokzal tuux yan u tzuc uacáx lecen cu cimzaal; hun chan chiim chup yetel he kankan oli bay há matech yukul tumén hetem u kaahil; kaholaan hebix kah chen bayó. Uá cu uecel tumén u uákal ichil tuux yan bake, cu komohcintic yetel mixmaac cu hantic, u xulé mix balché hantic. [es la llamada HIEL que produce el ganado vacuno].

KAAHAL—baax uá baal cu tal tu tucul max cu chicpahal tu zébacil uá lémbalcil ti ulak cu tuclaal yetel cu patíc cimacolil ti chen hun zutuc; lelá cu yuchul lecen ichil naylah-ole cu maan u tucul maac utial u kaaz cax u yochel uá max ichil u cuchteel (familia), uá hemacac etailé (amigo), baax cu yuchul má chen ti nach cahoob uamá tac ti u cahil. Le manzah tucul cu yuchul ti xib uá ti x-cħup, cu yalaal, kaahal uá kaazic. Bay cu yalaal xan lecen cu cachil hun xet u kab chee uá cu lubul, cu hanhan alaah; ɔooc u kaahal, lebetic lubi. Ulak ŧanob hebix, kaahal-ikahchahal, kaahil, kaahzabil.

KAAK.—chuuc uá zí cu ŧabal utial u yantal tuux u chácal hanál, u kintaal há uá u chococintaal baax kanan ca ukuc uá hantaal; kanan u chocotal uá yelel hebalac cu tócale. Bay xan kaholaan hun kohaanil cu chicpahal chen lembil cu ɔic ti tulacal max chicultaal heuac cu patíc u chicul má tu lukul mixbikín mix xan cu cimzic maac kabataan kakil uá noh-kaak, hetun ulak kaholaan hebix ekpeɔ-kaak, cu cimzic oli tulacal max cu tzayal t i, má tu cħactic u cimil. [esta otra equivalencia de la voz kaak se refiere a la enfermedad o epidemia denominada, viruela de la Virgen que ataca compasivamente o no peligrosa como la negra que ocaciona cuando menos el 90% de víctimas].

KAAKBAL—cu yalaal ti baal uá baax ticħicbal uá cu ticħcuba hebix u betic le can lecen cu kaz natal u ticħmá u cal oli bay u kat chíbal. Yan xan ɔeɔec cħiicħoob zuc u tichcoob u cal hecen cu yulbicoob auát uá u hum kaan hebalace, hebix u betic max cu yichcil ich kaanab, u ticħic u cal tiokhal má u bulul. Ulak baalé le ŧana má tu cħachitaal behelé uamá chen cu yalaal; u ticħmá u cal uá hun tzeel u uínclil.

KAALAL.—uá layli, kalaan; —baax uá baal má hekaani hebix hol na, hol uá xan baax ɔotol uá tuuxe má tu pátal u lukzaal uá u hokzal tumén chich yanil. Buuc cu kalal.

KAAM.—bay u yacan chaace uá ca ŧanac chich, cánal oli bay auaté utial ca zeb uuyaac. Cu yalaal xan lecen cu kubul zone. Ulak ŧanil hebix, kaamtal, kaam-auát, kaamtal uákal hebalacé cu yalaal, hach kaam uákic uá chich.

KAAMIL—uá kamhal, kamhi; u kat yaale, chichil ŧan ca betaac, uá yan kinamil uá xan u kamtal u hun chaac cu ɔic ohelbil u kat kaxal. U hahilé, hach u yail kinam cu yantal. Layli cu yalaal lecen cu hach kaamtal ik uá mozone. Ulak ŧanil hebix, kaamtal, kaam-auát, kaamtal uá kaamchahaan. Cu yocól tac lecen cu yalaal, kaam auatil.

KAAN HOOL.—letile xet nok butaan yetel xexet’ nok uá ye- tel cho, u zo] cu hokol ti le ichehé kaholaan hebix Kumehé, uá u pooc ah  kinob (bonete), zen cí u hantal u bakel cax kaz chachac. cu yantal tac ti u táncabil nao tulacal cah. U belalé utial u talcunzic u hool ti ctac (cama) uá xan ti kaan, max ëu chital uemél uá tumén kohaan cu yubic peaolal (consuelo) yetel utial u hezic u hool ca pátac u cí uenel uá yantal. [es la almohada que no usan los mayas].

KAAN LEUM.—cu yalaal ti u kaan am, cu zinlc hetuux bin yolté tac ichil nao. Yan chan nuctac cu hayIc u kan ich kaax uá tac chumuc be utial u caxtoob u hanál.

KAAN.—bekéch uá hahay zum hach kabet utial u kaxal tulacal baloob cuchul uá bizaal tanxel cuchil uá tanxel cah; yan cu haxal polocí, layli zen kabeté. Kaholaan xan hun nucul tuux cu pizil kaax lecen cu bin betbil col hebix xan le tuux cu chital uenél tulacal maac ti max má tu mananhal (falta); chen ti cu chitaloobi.

KAANAN.—uá kanan; baal uá baax yan u tohól malob hebix xan yaabe uá u pictanil. Kaananil.

KAANCHE.—baal otóch (mueble) cu azbentic (usan) tulacal mazeualoob tac behel , utial cutal uá helel; cu betcoob yetel chun ché xmá xooob zen malob u tal tiob; caache chen le yantiob tu nail. Heuac yan ulakoob cu betal yetel hahayché tumén h-pol ché detun cu bahal xolob-mazcah layli utial cutal cu yilaal tuun tu nail ziɔ cax uinic; lelá kaolaan hebix, cizibché, chan canal ti ulako. [Cabe distinguir estos dos banquillos, el kaanché es puro madero que los indIgenas construyen con hacha i machete i el cizibché de otra forina, un poco alto, lo hacen carpinteros con tabla i clavadol.

KAATAAL.—baax cu betaal utial má u maan maac uá balché he tuux bin yolté; katbil u bel, ŧabil hebalac bin u ueŧ ŧulpach hetuxé (seguir).

KAATI.—baax uá baal cu yoltaal uá max cu yalaal u yacuntal uá yacunaan. Cu yalaal; —in kat uá kati ca talez in xanab; —ma in kati; —hach in kati uá yamah in uícham.

KAAT—layli, kaatah; lecen cu katchital yokol uá max cu caxtal uá zátal uá u tácmuba, hokoc ilaac.

KAAX.—luum tuux cu yantal u pictanil cheo, nuctac yetel mehentac hebix xiuob, yan u kinil u cħabál utial u mental col uá utial cahtalil cu oocol u pizil.

KAAXAL.—le cu betaal ti hun chach nicté uá hebalac xiué, cu kaxal u bizaal; uá kaxbil. Bay lecen cu lubul há caan, kaxal há uá chaac tumén xan yan u kinil u kaxal bat cu lobcinzic yetel kazcuntic pakaloob hebix cheo yantac u yichoob cu hantaal.

KAAXIL.—kohaanil cu ɔic tu zébil tioklal uá baax cu hantaal cu betah lob ti nak cu hokzic tu álcabil max numyahtic tumén cu betic u zenzen bin u kaxilté, chen hailtáa, baax cu haual lecen cu yukul ɔacé. Unchac u tuclaal maac cahacbal ich kaax. Má tuun.

KAAY.—uá kaaytah; —baal uá haax unah ca ɔabal oheltaal uá utial cónol uá zibil, hebix utial ca oheltac yan kin kabá, ɔocolbel, chaan uá hebalac cu betaal ti na uá ti cah.

KAB ƆITAAN.—le cu betic x-cħup, cu xaktic u taanil kaak yetel há cħalicoob utial poic nok ti chemché (batea) hebix zuc u betic tulacal x-cħupoob le u belalóob. Baax yan tac behehé ɔeɔec balnailoob (familias) mazeualoob cu betcoob. [Es lo que llaman lejía que algunas familias acostumbran preparar para lavar la ropa].

KAB.—le yan tu ca tzeel maac hach kabet ca pátac u cuxtal tumén yetel má chen utial u machic baloob kanam tié uamá xan utial u tzéncuba, hanál yetel ukul; yetel u cakabé cu betic hebalac bin yolté cuun huntul maac, xib uá x-cħup minaan hun kabé cul-kab, má cimac-yooli, heuac bayó yan u mok-oltal (conformarse) calicil cuxaan. Cu ɔabel xan ti le hacħ uá yalil (líquido) cu hokol lecen cu betaal hanál uá cu chailbil (guisan) zen malob u yukul hebix bin betacé, he kool, kab-ic, chechac uá hebixacé, cax chen bayó, zeten cí tac utial buul lecen cu hokol malob yetel uá tzahbilé, yaab tibilil (mejor). [Hace referenda al caldo de las comidas en general que se beben].

KABA.—le cu ɔabál ti tulacal mehen pal cu zihil yokol cab, lecen cu bizaal ku na utial u cħulul u hool calicil u ɔabál tu chí hunpiit taab utial u leɔe, baax cu mentic yun h-kin, cu yalaal oc-há; ichil u betic le baloohá, cu ɔic oheltaal le kaba tu katoob u tatoob utial u bizic yokol cab tac cen xuluc u cuxtal.

KABAK.—kohaanil cu tzayal uá cu hokol tu bel u táa maac, ichil uá tu tzeel, baax cu mukyahtic tac cen ɔacac. Yaab max numyahtic; oli bay nunuc cħuc (grano) kaz chachací hetun yan meheni yetel tac u xixixcí tu tzeel; zen yah he kin cu lecel u kinamil hail bay cu betaal u belil u ɔaclé. Bay kahohaan caach uchi cuun behelé mátech u cħa chitaal u kaba bayá. [Se refiere a las almorranas que muchas gentes padecen sin que ninguno mencione su antigua de nominación como la que utilizamos. Véase en la letra P. el otro nombre que en el idioma maya le denomino. Lease la palabra, “paac-it”.]

KABAX.—hanál cu betaal xmá xakil, chen bayó cax má cíi, hetun cu hantaal. Cu yalaal, kabax hanál, má malobí hebix lecen cu betaal buul bayó, cu yalaal, kabax buul. Yan ulak tzolol hanál hach zen cí, hebix le ɔeɔec ɔic ohetaal tu ŧan KAB hunpiit canal ca alah, kiolkab-ic chechac, cu betaal xan lecen chen chacbil bak yetel háe, cu yalaal, ɔanchac yetel zicil kuum hucħibilé xacbil yetel pac, cu yalaal, zicil-pac, yetel nuc zicíl layli hucħbilé cu ɔabil hé ti uahil ixim, cu coɔol yetel u tobol yetel u lé haaz cu yalaal, papaɔul (papak zul), bakpachtaan yetel tzahbil zicíl; tulacloob hetem zen cí u hantal. [Son los guisos regionales auténticamente yucatecos apetecidos i sabrosos faltando solamente los igualmente agradables i ricos guisos orientales, rellenos negro i blanco].

KABCUM.—letilé luchú uá luchu (cuchara) tu piz tuux cu hokzal hanál utial ŧoxol; baloob hach kabet ti tulacal cuchteel (familia) tac utial mazeualoob cu cħalic (usar) betaan yetel ché tumén má u kaholaan le tunbentac ti mazcab. [Entre los indígenas o tribus mayas que pueblan la selva quintanarroence, todavia usan o siguen utilizando cucharas de madero para sacar el caldo o comidas por no conocer las modernas].

KABET.—uá kaanan, laylie; —baax uá baal hach tzá ca yanac ti nao tac ti macoob; hebix lecen yalaal; —kabet ca xicech ta uotóch; —kabet ten takin; —xan u tal a uiɔin, kabet ca xiceh a uilé; —hach kaanan ca a búcintic a nok; —má kaanan ca talací. Malob u capel ŧanil. Kaanan, u kat yaal xané, baloob yan u tohól uá tac zen yaboob, u pictanil. He ulak ŧanooba; kabetnahi, kabet u bel, kabetah, kabetbil, kabetchahal uá kabetcunzah.

KABET-ŦAL.—max kaanan ca ɔabal baal u bete uá utial tuzbel, lebetic hach tzá u uinicil.

KAB-IC.—hanál cu betaal ichil cu ɔabál ɔeɔec ic utial u paaptal, cuun yan oli tulacal mazeualoobé zen cí u yukcoob u kab yetel hantic u hanálil. Cu hanticoob yaab ic.

KAB-ICH.—cu yalaal ti le oli bay há cu hokol cħahuncħah tu yich uinicil, tac balché, lecen cu yokól tumén tu yah-olal uá tioklal ɔooc u cimil huntul cuchcabál (familiar). Má chen cu yuchul ichil nohóch uincoob heuá tac ti paloob uá max cu chich keyel uá cu tzeectaal humanzbil yetel zum uá yetel ak, yokol baale yan u yokól le cu betic ca hokoc u hail-yich uá u kab-yich, tan oli mátech u yalaal mix behelé. [se refiere a las lágrimas].

KAB-IM.—le cu hokol tu cá chim yan tu tzem x-cħupal cax má ɔocaan-u-beli, cu yantal u yal n’iax chuchic le hacħ (líquido) yan ichiló utial u bin u cħihil tac cen u paté. Bay xan balcheo yan yimoob cu chuchic u mehenoob xan. [Las tetas de la mujer i del animal].

KABTUN.—chan chouác yetel kaz uoliz tunich cu cħabáh hebix u nupul cá utial u hucħul kuun, xiii, zicil, uá hebalac ulake kanan ca yanác utial uá hebaax kabeté. Le cá yetel u kabtune cu cħalictal (utilizar) tac behelé tu nail mazeualoob chen utial hucħ kuum cu zutíc zacán utial u pakachtal uah ixim u hantaal. [El brazo de piedra de la piedra de moler o metate que todavía utilizan has indígenas, por no amoldarse a usar los pequeños molinos de mano que muchas familias mestizas utilizan].

KAHAL.—kab ché cu uátal tumén cu hócol uá cáchal. Bay xan cu yalaal lecen cu tal tu tucul maace u yich uá u uinclil yanal max binahaan naach uá má zuc yilaali cax naɔ yanil yetel hebix má tu kuchul xímbalé ca ilaacé, cu tuclaal. Kahezal uá kahlaahal. [recuerdo por ausencia].

KAHLAY.—kahzah unah ca yanác ti maac utial u ɔocbezic baax má u ɔoczi, uá xan utial u ɔiibtic picil huun (libro) tuux cu ɔabál oheltbil baxoob uchaan uchbenil uá u pictanil kabet ca oheltaac bix yanil uá bix uchac. U ɔibilé malob utial u kahzaal. [se refiere al historiador].

KAHOOL.—max cuxaan uá cu yalaal ti max zuc u yilaal yetel max tzicbal. Ulak ŧanilé hebix; kaholaan, kaholal, kabolbil, kaholtah, uá kaholtahaan.

KAHTAL.—otzilcintic cuxtal yetel zenzen tucul tioklal uá baax cu maan uá cu yuchul yetel max má yohel u nibpixantic baax betaan yoklal uá tu yutzil. [amargar la vida].

KAKAB.—núcul tuux cu chococintaal bak, uah uá hanal utial hantaal. [es la parrilla].

KAKAL KAK.—baloob uã baxoob zen ticinoob, pocnahanoob uá chuchulnahanoob tumén u haabil.

KAKAL NA.—ahauil-na, kamul-na (meson) uá u nail cah utial u kuehul yetel helel calicil.

KAKAL.—hanál betaan zen ticín, minaan u cíil uá baax zen malob ɔooc u hach ticintal.

KAKAL-NUXIB—nohóch maac yaab u haabil tu ɔoyob tu cuchil u póloctal ɔooc u patal tac ochol pach (encorvado) tumén u haabil uá max zen malob u yiché ɔooc u chuchultal cax ca u cí tzéntuba; u kat yaale ɔooc u kuchul u kinil cí heɔtal. [es la ancianidad].

KAKATCI.—baax uá baal cu ɔabál ti uá tuuxe tac ti beob utial u neŧic u maan uá u ximbal maae uá balché. Cu yalaal, kakatcuntahaan, kakatcuntah uá kakatcunbil.

KAKAZ.—baal uá baax cu betal má hautzí uá má tu betaal malob uá má tancochi. Cu yalaal kakazcuntah, kakazcunbil, kakazchahal uá kakazcuntahan.

KAKBIL.—hebalac baké cu betaal u hanlil chen yokol kabak cu ɔabál kaak. Kaklaantah. Yan ulak ŧanoob hebix, kakchahal, kaklaantah uá kaktah.

KAKNAB.—cuchil tuux chen yaab há cu yilaal, yetel tuux cu pecoob nuctac chemoob cu bizic yaab ah numul-beob uá ah-ocoob (pasajero) cu binoob ximbal tanxel tuux yetel xan ti cahacbaloob u pictanil cayoob zen nuctac yetel pecotziloob tac u mehentací cu hantaloob; yan u hehelazi u tzolol; letile nuctacó cu tzéncubao tac yetel u uinclil maac lecen cu kuchul u lubul ichil le hao cax má u bulul. Yaab le ah numul-beobó chen cu binoob ximbal tanxel cahoob heuac xan yan má tu zutoob tumén cu kexcoob u cahtal. Zen haɔutz u binbal maac ti le nohóch chemoobó peczahanoob tumén mukan ah miatz mázcaboob (maquinaria); oli bay culaan maac tu nailé, má chich u binoob yokol le hao, chen poɔkalac, mix tu peeczaloob tumén bucħanoo (olas); yetel tulacal tem-olal cu ximbaloobi. Caache cu yalaal u kaba, kaanab, behehé kex tioklal, kaaknab. Maxoob cu meyahoob yokolé cu yalaal tiob, kaknabil uá xan ah tan ólal chem. [Se les dice, marinos o marineros].

KAL TA.—max cu numyahtic (padecer) chichil táa uá ixtaciáh u hokol tu chochel, má kohaani chen ɔeɔec max tac x-cħup cu mukyatic, baax hali cu haualé ca ɔacac yetel ŧohob ɔac uá ŧoheb choch (jeringa), uá u chanpal uá yetel hoya chochel (irrigador) uá nucuch maac, má tu kaxilcuba zánzamal hebix zucé. U yaabil x-cħupoob cu mukyahticoob le yailá. [Se refiere al caso de estreñimiento que sufren más bien, mujeres que hombres].

KAL UIX.—yail uá kohaanil cu mukyahtic ɔeɔec macoob cu ueŧel u hokol u uix uá u akzah. Hali cu haual ɔacbilé; cu tuclaal yan kin cu ɔic tioklal u há uá u hul ik.

KAL.—uá kalaan; —cu yalaal ti hol na, kalal mazcab (prisión) uá na xan tuux má tu hokol mixmaac tumén má hebeci utial u hokol yetel u hokzal baloob yan ichilé. Yan ulaak ŧanoob hebix, kalanil, kalba, kalben uá kalbil.

KALAB MAZCAB.—tulacal u tzucubil (provincia) tac u chan chan cahil uá cacab (villa) yan ti tulacal cah cax nohoché, yan u chan nail tuux cu tzeectal max yan u zipil uá cu betic lob, ti ulaake ichul bateil cu kolcubaob uá cu loxcubaob tac u cimbezic, cu kalal ti kalal mazeab (calabozo, cárcel o prisión), tuux má tu hokzal tac cen u ɔocbezic u tzeec u zipil, baax má tu xántal utial u halkabtaal. Chen cu xantal u tzeecilé lecen cu cimzic yetel chich kop, uá yetel ɔon max u cet bateil.

KALAB—letilé chan zac mazeab yan yicħac cu ɔabál tu ní kaxnak maac utial má u lubul u yex uá uex, bay kaholaano, hebix xan tuux cu kalal holná uá baax cu cħuycintaal ti tioklal má u hécuba, hebix kalabil mazcab (candado). Cu yalaal xan, kaleb.

KALAC KIN.—u kinil ca zihic, zihzahil uá ahal cabhi yokol cab; chen ti mixbaal anhí.

KALAL CHEM.—cu yalaal lecen cu naɔcuntal hun chem tu chí kaknab, tuux cu patal tac cen pátac u peczaal, uá mae ti cu tuɔtalí tac cen hohobehahac. Cu lencħintaal toló tumen kam-ik cu betic uá tioklal má kaanan u meyahí. [Se dice de un barco que encalla].

KAM BAALBA.—cu kamal takin uá baalba (bienes) cu patíc tat uá mam cu címil, ti u mehenoob, ŧoxbil uá yaboob uá cu cħiic tulacal uá huntul. [o sea, herencia al o a los herederos].

KAM CUCH.—le balbuŧob cu ɔabál yokol u puuch ŧul tzímin uá x-cħupil tzímin (mula), kaholaan hebix u kan cuch tzímim (enjalma), utial u bizaal cuchoob hebix chuuc, zí, ixim uá hebalac ulake tac xan yan tenel cu naŧal tumén tac x-cħupaloob uá max u kate cax bay cħuyucbal yocoob, layli cimac-yoloob u binbaloob yokol, cuun le cu ɔabál ti le tziminó tu cuchil hekeb xeci (silla de montar) tumén minaan ti otzil u yumil. Le uinam (manera o modo) u binbaloob má utzilí, tac behelé cu mencoob má chen mazeualoobi uáma tac ziɔ cax uinicob tac le cahanoob tu mulnohcah Méjicoo. Má tu tubzaal. [es lo que llaman enjalma].

KAM HOOL.— le pim nok cu ɔabál tu pach cá max chilicbal kaan uá cħac, utial u malob helel. Nucul má tu kaholtoob mazeualí tumén má uchbení. Cu cħalictaal utial kohaanoob tu nailoob uá tu nail kolhaan. [Se refiere a la, almohada, que casi no conncen los mayas].

KAM ŦAN.—cu yalaal ti max hach chich uá zen cáanal u ŧan uá u tzicbal utial ca cí uyaac. Bay xan cu yuchul yetel max ti cu ɔabál hun ɔoocŧan uá almah ŧan u ɔoocbezé, baax cu kamíc ti u yum, uá nohóch maac uá xan ti mektanmail cah (autoridad).

KAM YAAH.—banban-címil (contagio) cu tzayal uá cu cħiic hemaxac uinicé, baax cu yuchul cax chen yetel u yikal ca huluc uá ca anác tuux yam max numyahticé cu tákal ti, má tulacal max chiculaan utiali, mix má hunpiit u yeyanil utialí. Yan le banban-eímil cu lem cimzic max ti yaní, yan chen cu kohaancunzic eoec kin tac cen mánac tie cu ca yuztal u toh-olil; ichilé yan, zeen, coc-zeen, xŧuhú; noh-kaak, cu yalaal u kohaanil cólebil, ek peɔ uá box-kaak le cu zébacil u cimzic u ah numen ti yaob (víctimas); yan max má tu cħactic le cimilá. Cu ɔoocolé má ohelaan baax kin u yézcuba ti cahi, cuun olac (apenas) oheltac ɔooc u yoclé cu hool u yanyanil canantba. Men chen ik tazic cah.

KAM.—uá kamaan; —baax uá baal cu zibil cu cħiic max ti cu cħiic tulacal uá huntul. [o sea, herencia al o a los herederos] lecen cu yalaal; —tin kamáh takin; —ca uálic ti kamaan u tuchiil.

KAMAZ.—zactac mehen zínic má loboobi zen peec u ximbabob yetel cu menticoob u cahtal cu tuhcintic chen luum oli bay muulé má chen ich kaaxi uá tac yokol beob; yetel kancab cu beticoob u cahtal. Yan kin cu cahtaloob yetel u cetil layli mehén zínic cu yalaal, kul zínic. Le kamazó cu yantal tac ichil nao tuux cu táhcubao u paic uá u kuxoob nok, huun men tac ché cu kazcunticoob hebix utial hol nao uá mayac cheo. U yikal zínic. [Se refiere a esa especie de hormiguitas blancuzcas que se cree ser las destructoras, termes].

KAMTAL.—u chichil kinamil hebalac yail cu mukyahtic maac. Bay kaholaan xan u málobil u emzaal cħuhuc-ich cheo utial hantaal uá cónol, hebix pakal, yá, abal, on, ɔalmuy, oop, chacal-haaz, táuch, haaz yetel ulakoob zen cí u hantal u bakel. Tulacloobé h-uayiloob.

KAN BOLAY.—u mizil kaax xihultan u uincil (manchado0 yetel kankan, oli bay Chiic tumén u chicanil; má tu hantal u bakel hebix má tu zeb ézcuba tioklal chen canal kaax cu cahtal; cu tzéntcuba yetel mehentac chan balché cu caxantic tuux cu ximbal.

KAN.—layli, kankan; —hobón tuux cu bonol nao, pakoob, cotoob, cheob yetel tac tunich utial ca haɔutztacoob, cuun yan xan ulak hobonoob layli cichpanoob hebix yaax, chac, chachac, cħoh, zac chacpupuk uá chacpuken (morado) hebix yayaax yetel eek uá box. Bay xan cu yalaal ti le tuux cu chital uenél uá helel max canan; layli kaholaan le nucul tuux cu chúcul uá lapal cay, baax cu xiŧil yetel cu pulul ichil kaanab utialeló [la red]. U xulé tac le ché uá zum uá tab tuux cu pizil kaax utial u mentaal col, bay u kabao.

KANAAN.—baal uá baax zen yaab cu tuhcintaal ti cuchil utial u cħabál lecen cu kabetalé uá bay xan hach kabet ca yanác icnal utial ca ɔabác bal u bete hebix takiné, nok, xanab, nucul cahtal yetel ulakoob; lebetic cu yalaal kanaan, tumén kabet na tumén yaab.

KANABIL.—cu yalaal ti maxoob cu meyahoob ti cheeoob yanoob ti kaanab, ti cu nahaloobi yetel ti cu caxticoob u yutzil u cuxtaloob. [Son los marinos o marineros].

KANBUL—hun tzolol cħiicħ oli bay he u kabatan Quetzal, yan cu alaktaloob ti tu cabil uá Luumil, (nación) Guatemala; le Kanbulá mátech u alaktaal tumén oli kaz koox; cu yilaal haɔutzil hebix u kukmel yetel u co hebix u chouác né; nachil u cahal; tazab uayé uchi utial u cahtal ichil u chucanoob uayiloobe; canal kaax cu yantal yetel chun kin u yilaal; má tu hantal u bakel. Mix bikín bin u cetcuntaal yetel u noh-ahauil Kaax kaholaan hebix, Cutz yan kin cu ɔonol tumén zen cí u hantal u bakel hebix lem cicbcelem tulacal u kukmel tac le yan tu né heten haɔutz cen u lah xiŧic cu yilaal u haɔutzil. Ilaac baax cin uálic tioklal tu uoohil C ti le pic-huuná.

KANCAB.—cu yalaal ti le chac luum cu yilaal ti beob, má tulacal cahoobi, tuux cu binel hemaxacé, cuun ti cu binoob zutulcheob (carretas), uincoob yokol tzímin yetel h-ximbaloob ti ulak cah. Hali ti ɔeɔec cahoob cu yezic u chacil u luumil.

KANCHI.—tuub cu hokol tu chí maac chen bayó. Má kohaanilí uá tumén nuxiboob, cuun halil cu yantal ti xiboob uá x-cħupoob ɔooc u maan u yoxkali haabil; men minaan u ɔacil. Cu hikol u tuubil lecen tan u uenloobe tac hebalac zutucilé. [Se refiere a la baba].

KANCHIKIN.—kohaanil yetel kaz chocuil cu ɔic ti max zen yaab le kankan há [la bilis], yan tu hobnel má lah maac uamá ɔeɔecí; yan kin cu kankancunzic u uinclil, baax má tu haual xmá ɔacil. Cu ɔic le kazá uá le kohaanilá tac ti palaloob, cu tuclaal tumén yan u canil nak (lombriz) tiob, lebetic cu lubul yoloob.

KAN CHUY.—u yich ah cħuhuc ché cu kankantal mali u takantalé, le cu betic ca tiítac yetel bayó mixmac hantic u bakel; má patalí. Bay cu yuehul xan ti yaab u lé ché tac xiu. Yan ulak ŧanoob hebix, kancħuyen, kancħucħuy uá kancħuyental.

KANKAN.—bobón kaholaan bayó utial u bonol hebalac bin oltacé, cuun ɔooc alic tac nao, pakoob uá hebalacé utial patal haɔutzil. Yan ulak ŧanoob hebix, kankanil, kankanchahal, uá kankancuntah, kankantal, kankanil.

KANTAL.—u yich ah cħuhuc ché ɔooc u tibital u emzaal utial cónol uá utial hantal maili patac kancħuye, baax matech yuchul ti tulacal uamá ti ɔeɔeci. Cu yalaal, kantzilem.

KAT BEL.—actanbil tu taan maac uá balché utial u ueŧic u maan ti bé uá tu holná. Cu yalaal katba, katbil, katchahaan, katchalac, katché uá katchetah.

KAT.—cu betaal lecen kabet ca oheltac tuux yan baal, baax uá max cu caxtaal, hebix lecen yalaal; —kat max tali; — kat tuux yan a pooc; —xen a kat uá minaan hanál.

KAT.—cu yalaal lecen cu ɔabál baal tu bel max cu ximbal tioklal má u taɔ maan ca binbac tac u xul tuux cu bin uá ken, uá hebalacé, cu uácunzaal bayó. Uá xan maac lecen cu katcuba tu bel ulake olal ca uátac uá uálac. Lob cu betaal tioklal má u hokol, uá ca ocóc hemaxac tu nail, hetun uá ti bee cu kateunzaal chéob, tunichoob uá luum tioklal má u taɔmaan ca binbac tac u xiii tuux cu bin uá cu tuchitaal. Katbil u bel hemaxacé.

KAT.—cu yalaal ti le chachac luum uá bay kancab, tuux cu betaal cum, buleb, cħob, cab, lac uá calam-cat (tina o tinaja) tulacal betaan yetel kat [o sea de o con barro], zen kabet ti u cuchteil mazeual hebix u nucul ti nae, Tac behelé yan cah tuux cu betaal tulacal le baloob hebix ulakoob zen kanaanoob; u xule tac baxal malob utial cenanil (adorno) utial nao hebix utial conolé ca bizacoob tanxel cahiloob. Le maxoob mentic le nuculooba kaholaanoob hebix, ah chuen-katoob uá pil-nokoob (alfareros).

KATACBAL.—baax uá baal ɔaan tu bel maac uá balché tioklal má u maan uá u binbal; ca ualac tac cen lukzac tunich uá che ɔaani. Ulak ŧanoob; katah, katahaan, katbil.

KATI.—yanác ool utial ca antac baal kabet uá cu ɔibolal uá anác ool u tactal u betic uá baax ca meyahnac, hebix cu yalaal; —in kati uá in kat le noko; —a kat hanál; —le cichpan x-cħupaló in kati utial in atanté, hach in kat in meke. Cu naatal xan hebix yacunah; —hach in kati, cax má cíi hel in hanticé uá hel in uukiké.

KATLAC.—baal uá baax cu ɔabál tu bel maac uá balché tioklal má u maan uá ca uálac tac cen lukzaac le baloob katano. Cu beticoob le lobilá, maxoob u nuptambao (enemigos).

KATMAT.—uá, katmatan; —otzil maac uá cólel cu manoob chí-na u katoob yetel yail-ŧan cazíac hunpiit hanál, takin, nok, uah uá hebalacé utial cuxlac tumén zen otzil.

KATUN.—cu yalaal ti max cu hupcuba holcanil (soldado) utial u bateel yoklal u kalpachtic u nohcahil lecen cu kuchul u kinil yantal bateiltamba uá cimzahtanbal hebix le u kat yaal le ŧana. Cu yalaal xan, katuntah, katunyah, baax u kat yaal, bateel (guerra), katuntahil uá baczatahil (conquista), katuntah (combate) uá pizlim-muk (pelea). Tulacal leló u kat yaal chen le ŧan, katun, baax má tu cħachital bayá uamá, chen bateel.

KAU.—cu yalaal ti hun cħiicħ chouác u ne yetel oli kazkankan u kukmel tulacal, cu zuctal u emel tac ti táncab nao utial u caxtic baal u hanté hebix utial u ichcil tuux cu yantal há yuk xan; má tu hantal u bakel. Ulak u kabae, kauíz. [es el grajol.

KAX NAK.—le cu ɔic tu nak maac uá xipal, cu hepcuba yetel keuel, zum uá nok utial má u cinpahal lecen u cħuy uá cuchic baal uá baax zen al; yan max cu kaxíc chen bayó, yan cu hepic yetel u kalab uá ŧilib (hebilla) cu ɔabál tu ní. Cu yalaal, kaxpahal.

KAX.—layli, kaxnabi; —le cu betaal ti tulacal balché utial má u puɔul uá u binbal tanxel tuux; lecen zucé má tu kaxal, hálkab u maan. Ulak kabao, kaxaan, kaxah, kaxahaan.

KAX.—uá káxal; u chachal nicté xiu, uá hebalac baloob kaxantacoob tioklal má u kitpahal.

KAX.—uá kaxnahi; —le cu betaal ti cuch uá hebalac ɔeɔec yan u bizaal uá yan u tuccintaal ti cuchil cahcil. Bay cu betaal tac ti balcheob, cu kaxaloob utial má u pikloob. Bay xan u kaba hun tzotún-ché (árbol sin fruto), hebix kaholaanó.

KAX.—uá layli kaax uá kaxil; —luum tuux yan u pictanil chelel (árboles), mucħucbaloob yan cu ɔic cħuhuc-ich, yan má tu ɔicí yetel uá cu ɔice, mátech u hantaal, tumén cu betic lob uá yan u tenɔacil (veneno) unchac u cimzic max cu hantic má yohelí.

KAXAB YUC.—mukaan yetel chouác can cu cahtal canal kaax tumén cu nácal u coɔuba tu kab ché utial u cħuctic u maan ulak balché ca u halkuba u coɔ utial u cimzic u hante, baax hel u betic tac ti maac; zen polóc, men yan uac uá uaxac piz u chouacil (metro). Lem haɔutz u hehelaz u hobonil u uinclil, tac cu lembal. Mátech u naɔal cabal kaax.

KAXAB.—letihe kaxnakil nok tuux cu chan hepel u tuch chanpal cu ɔocol u zihil, hebix xan tuux cu toból u yoc uá u kab má tu lomol uá cinbezaal, cu bakal yetel hahay nok cu ɔabál coɔaan. [es el vendaje o la venda]. Le cu ɔabál ti chanpalé kaz pim.

KAXAL BAT.—le cu lubul hunpakté uá huncet (juntamente) yetel le há uá chulub-há; má zuc u kaxli, chen baax kinil; mehentac baloob zacoob, oli u xexeŧah ziiz tunich há [se refiere al hielo], tumén xan hach lem ziiz, cax bayó yan max cu hupic tu chí u nole. Chen baale cu betic lob ti tulacal che uá pakál .cu cħulic tumén cu lobcinzic u yich tuux cu kolíc lecen cu lubul luum; cu kaztal yetel ɔoocti má tu hantal u bakel.

KAXAL.—cu yalaal lecen cu lubul há caan utial u cħulic luum, zizcuntic ool hebix cu ca cuxcintic u lé cheo tioklal ca yanác u yichoob. Cu yalaal xan, kaxal há, cu yukul zen malob tumén kabet má chen utialeló uamá tac u ichcil maac calicil u kaxal. Kaholaan hebix, chulub-há. [O sea el o la agua de lluvia que preferentemente se bebe actualmente en el mundo, misma que se asemeja al que contienen los cenotes en general].

KAXAL.—layli, kax; ilaac baax cu yalic zen canal hunpiit.

KAXAL.—lé cu betaal ti baal uá baax kanan u nupul yetel zum uá tac yetel ak hebix yetel kan-mazcab (alambre), tumén kabet ca kaxac malob tioklal má u henel.

KAXIL UINIC.—cu yala.al ti meihil kaax, kubaan u meyahtic; u yama luum túmén le cu pakIc yetel ichanciloob (frutales) má chen tioklal u caxantic u cuxtal yetel u cuchteel (familia) uamá tumén le u belal, u meyahtic u cilich luum mixbikin u pate.

KAXLAC.—tulacal baloob uá baxoob kaxantacoob utial má u kitpahloob. Cu yalaal, kaxlic.

KAXOL—bay cu yalaal uchi, hetun u kaba behelé, koxol hebix kaholaan letile le mehentac chan chíbal cu naczic yool maac keen cu mulut tu yich uá tu yoc utial u hupic u yach tioklal u tzéncuba yetel kiik cu ɔuɔic; hach nac ool u pictanil cu chupic tulacal ich ná licul cu yocól kin tac cen zazac ulak kin; yan u chichnacil yetel zen nac ool tumén u zenzen kay tu xicin max cu uenél ixtaciah tioklal.

KAY.—layli, kaynahi; —le cu betic x-cħupal lecen zen cimac-yool; cu hopol u kay ca uuyaac uá tac lecen patal tu hun; u uinanil (modo) u nayzic yool.

KAY.—uá, kayil; —le u uinanil cu betcoob xan ɔeɔec cħiicħoob cu kayoob xan hach haɔutz, hebix u kay x-kok, chacɔiɔib, uá chinchinbacal. Cu yalaal xan lecen cu ɔabál ohetbil yan chaan ich cah, uá tu nail maac, hebix cu kaytaal tan oc-há, ɔocol-bel uá hebalac manzah kin cu betaal hebix molayil cu betic cah uá ah mektanoob. Layli, kaye. Bay xan cu yalaal lecen cu kayic cilich yun h-kin ich ku nae. Ulak ŧanoob chucbezic le ŧana hebix: kayah, kaychahal, kaylaahal, kaylantah uá kaybil.

KAYOM CĦIICĦ.—le hach cí yetel lem haɔutz u kay cu naizic-yool maac hebix x-koke yetel ɔeɔec ulak. Le ŧana matech u cħachitaal behelé, chen cu yalaal, cħiicħ cu kay.

KAYOM.—cu yalaal ti max cu yezic uá kayic u belal, u cuxolal uá u iɔatil hebix uá u kubmuba chen h-pax uá chen kay uá xan tu capelil; u licul u caxtic u cuxtal. Ichil mazeualoob minaan mix huntul ca yanác ti le cux-olal uá iɔatilá (habilidad).

KAYTAH.—baal uá baax cu yuchul ich cah uá nail kanan ca ohetac, le cu ɔabá ohetbil tumén u yumil uá tumén u ah mektanil, hebix alic ti u ŧanil, kay, cánaló. Ulak ŧanoob hebix, kaytahil, kaytahaan, men tac kaytah baalba.

KAZ HANAL.—u kat yaale má chucaan baax cu ɔabál u hanti uá chen tancoch hanal unah ca u bete, uá pizbil tumén ual kohaane chen hunpiit cu pátal u hante. Uá má tu cí hanal.

KAZ TAKAN.—u kat yaale má malob utial hantal u yich cħuhuc ché tumén má kuchuc u kinili, cuun bay má tuliz takanó má tu cí hantal tumén oli kaz zuuɔ tuune cu yalaal, kaztahal; kabet u kaztakancunbil uá kaztakancunzah hebix xan cu betal ti hanalé.

KAZ UENEL.—max má tu cí uenél tumén uá baax cu tucIic uá tumén yan kohaanil cu tanlic, cu manzic kãz akab, lebetic má tu cí chital kaan ca uenec.

KAZ.—uá, kazal; —cu yalaal lecen cu hunpayta hun ná utial u hokzal kaztazal (cuarto) yetel hahayché uá pak uá ca ɔabác kaz ti uay (cancel) utial yutzil cahtal.

KAZAL.—le cu betaal tu táncabil nao uá pach-luum lecen hunpaytal uá xotol u luumil cu ɔabal coloh ché, hahay ché uá cot utial u hatzle uá buhul. Bay cu yalaal xan ti hunxeŧ ná yan u kaztazal utial cahtal uá yantal calicil u caxtal ulak malobi.

KAZAY.—lem kaz kohaanil cu mukyahtic max ti tzayal tu xibil uá tu cep, baax tak ti tioklal kamyaah (contagio) tu cħaah tumén tu mekah hun x-cħup yan ti le kohaaniló. Ichil mazeualoob má kaholaan le kohaanilá, chen ich ziɔ cax uinic cu mukyahtaal, Ichiloobe, x-cħup cu pakic le kohaanilá lecen cu mekaloob tumén xib. [Se trata de la gonorrea].

KAZ—baax uá baal má cí betáhani, má haɔutzí, mix málohi. Bay xan cu yuchul yetel maac, xib uá x-cħupal lecen má cichcelmi mix cichpami cu yalaal kaz xib uá kaz x-cħup.

KAZCUNTAH.—uá kazcunbil; —baal uá baax cu patal má haɔutzí mix cichpami, má tu yilaal malob lecen ezaac. Yan x-cħup cu kazcuntic u yich tioklal baloob cu hiici, xmá kananil. Ichil u kaz chocohoolilé cu betic tumén cu tuclic he u zazcuntic u cichpamilé, má tun yohel lecen tu kinilé cu yilcuba zen kaz. U hahilé minaan baal u bete; má hok yetel baax tu ɔiboltah ca x-cichpanacé.

KAZIL.—cu yalaal ti tulacal baal, baax uá max má cichcelmi mix hak-ool u yieh hebix tulacal baax cu kazcuntalé, má patal yilaal malobí.

KAZ-UINIC.—cu yalaal ti max ehen lob cu betic ti ulak uá ti balché; má cí yool uá má tu betic, uamae cu caxán bateel, u hahilé má heɔel u kikelí uá má tu betic lob.

KEBAN ŦAN.—uá chen ŧan cu betal tu pach ulak maace, uá lob xané hebix tac ŧan, pocħil yetel uá cu tuxtic betbilé, cu cuchic u kochil kubilab uá ocolbil (traición).

KEBAN.—kochil, zipil, uá hebalac tac ŧan cu yalic max cu betic; cu kebanchahal, tumén yan u kakaz tucul má u nahi. Ulak ŧanoob hebix, kebancunzah, kebantah.

KEBBA.—uá kebbil; —baax u baal cu tzelel tumén má utz uá cí ŧalcuntahaani. Cu lochol. Ulak ŧanob hebix, kebchahal, kebchalac uá kebcuna.

KEBECBAL.—uá kechecbal; —baal uá baax má toh ɔaani, cu chinil ti hun tzeel tumén má malob eɔani. Ulak ŧanoob hebix, kebel, kebil, keblaahal, keblantah uá keblac.

KECH CAL.—maac uá balché má toh yanil u cali, tzelel hunpiit tu chun u uinclil, cax bayó layli cuxaan yetel cu xinbal ichil u cimac-olil. Má zuc yilal maac bayá.

KECH.—u kat yaale uuɔuc baal uá baax toh yanil uá ca lukzaac tuux ɔaan; ca chínic,. Cu yalaal xan, kechaan, kechah, kechahaan, uá kechba. Le cu yalicoob tulacaloob.

KECHBIL.—cu yalaal lecen ɔooc u uuɔul uá unah ca betaac ti baal uá baax ŧalcuntahaan yetel ca lukzaac tu tohil uá tu toh ŧoo (línea recta).

KECHEL.—uá kechecbal; baax uá baal má toh yanI lebetic má tu uátal uá eɔtal malob. Ulak ŧanoob hebix, kechlaahal, kechenkech, kecdlaantaal, kechlac, kechapahal uá kechlil.

KECHTAL.—baax uá baal uuɔaan uá ca patac bayó hetun tzelcunbil tu tohil uá tu cuchil.

KEEXEL.—baal uá baax cu ɔabál ti tuux (lugar) ulak hebix unahé.

KEEYEL.—cu yalaal ti max cu bateel uá puhaan u ŧan cu betic ti pal, maac uá ti ulak tumén má betab malob baax kanan tI uá tioklal hebalacé cu ŧan ɔiic. Keyah cu betic.

KEKEL-ICH.—max cu pacat tzelel u nek yich uá zaccunaan tioklal zat-yool uá zat-ol tu ɔahti, kohaanil ŧuncitam (epilepsia) tu numyahtah. Layli cu yalaal, kekel.

KEKEN.—kaholaan baax balchei tumén cu alaktaal táncab nail uá pach luum, lecen, ɔooc u poloctalé cu cónol uá cu cimzaal utial u hantal u bakel zen cí ichul buul hebix xan u tzahbil kekené (chicharrón) malob u hantaal yetel cu cónol yaab tumén zen hach cí u hantaal. U tzatzkabil Cu. hokzal ti u tzatze cu cónol xan yetel cu mentaal ulak u hehelazi u tzolol hanál. Tulacal cu hantaal ti le balchea, tac u keuelil. Baax cu nuctic yetel u yanyanil mazeualé, ca anác tu táncabil u yotoché, x-caxoob, tzoob yetel kekenoob yohel u tzencoob ichil cimac-olil. Yetel lelá zen cí u cuxtal yokol cab.

KEKEX-OLAL.—bateel,. kuxil, ɔícil, yetel hatzbil muk-ol (ánimo) cu yantal ichil maac uá xan tac ichil cuchteel (familia) tuux má cet u tuculoobi.

KEL.—uá kelah; —baax uá baal cu pócaal ti xamách, cum, caat uá hebalac nuculé utial u hucħul hebix buul, zicil, ixim, balamté (cacao) utial ukul uá betaal ulak baloob kanané.

KELUC.—cu yalaal lecen cu cħulul u yich uá tac u uinclil maac yoklal yaabhi. u ximbal tac naach u talel; le ŧana chen cu yubaal behelé ichil mazeualoob cahacbaloob tu lakinil cahoob yetel le yanoob tu kaax, cuun tulacal u chucanil cu bakpáchtic u noheahil Uuy-u-ŧan [Yucatan], yetel tac Kin Pech [Campéche], cu yalicoob kilcab hebix le chen le cu ŧanal lecen cu choh u hail cu cħulíc. Tac tu cahil T-hó [Mérida] chen u ŧanil kilcab cu cħachitaal, heuac a hahilé, keluc hebix zucil. uche. Yan ulak ŧanoob hebix, kelucbal, kelucbil, keluctáh, keluctahaan, uá keluctal. Mazeualoob cahacbaloob tu Nohol, Xamán yetel Chikiné, cu yalicoob, kilcab, chen chikinoob ŧancoob, keluc.

KENKEN.—baal uá haax zen chouác yetel hach uuɔaan uá lochaan.

KEUEL.—pix uá tep cu balíc u uinclil balché, hebix uacáx, ceeh, tamán, balam, u xulé tac utial tzimín, cu lukzaal ɔilbil uá kozbil utial bonol yetel cónol olal u mentaal baloob kahet ti nao uá utial u cuchic x-cħup uá xunaan Yan haɔutzí yetel xan cichpamí hebix le cu lukzaal ti Balam hehelaz u hobonil hebix xan u keuel uá u helebil can cu bonol utial u betaal kaxnak yetel ulak baloob haɔutzil.

KEX ŦAN.—nuuc xan yetel ŧanil ti uabaax kuben ŧanil uá ɔoc ŧan cu kamal uá cu tuchitaal ti maac kaanan u nucicé uá yan u ɔocbezaal. Nucbil baax cu yalaal yetel cu kamal tioklal max tazic uá bizíc xan. Letilé u kexiló.

KEX.—baax uá baal yanal uá tu cuchil le unah ca ɔabacé ti max kaanané, má tu ɔabál u hach hahil uá u tohil (legítimo) uamá ulak. Cu yalaal xan, kexah, kexnah, kexba uá kexbil, kexchahal, kexchalac, kexenkex; yaab u ŧanil, hebixacé cax kaanané, hetun cu naatal.

KEX.—cu yalaal ti le mehen baloob cu bizaal ku na utial u cħuycintaal tu kab uá tu taan hemacac kulem uá ciliché (santo, a), tuux cu katic baloob uá utzil ca ɔabác ti max yan u tucul chen ti ku na, baax cu ɔabál xan tu cal chanpal utial ca yanac toh-olal hebix matech u kohaantalé, heuac uá kohaané, ca utzac hunpulí; le u tucul otzil, men kohaan u ɔoomel (cerebro) lebetic yan u pákil ti baax he u ɔabál uá ɔocbezaac baax cu cibíc uá cu katic; tu tuclil yan mactzil (milagro) uá he u betaalé.

KEX-HUUN.—nuuc cu ɔic uá tuxtic ti max tuchital ɔiibhuun hetuux culane uá tuux cahaané. U hahil u ŧanilé, nuuc-huun, ma, kex-huun; zen zazil bayá.

KEYAH.—uá keyel; —max cu zacach ŧan yetel yanalé; má utz yooli tumén puhaan u kikel. Yan ulak ŧanoob hebix, keyahil, keyahaan, keybil, uá keychahal.

KEYEMCUMBIL.—chacbil ixim yetel ɔeɔec kutaan uá cuxul taan (cal viva) utial u keyemtaal uá unah ca betaac. Cu yalaal xan; keyemcunzah, keyemtah uá keyemtal.

KEYEM—tat zacán cu hokzal ti ixim hach tahcunzahaan, cu pukul cu ɔoocol u hucħul ti ca; u lem cí ukul yetel cu tzéntcuba tulacal mazeual tac u x-cħupil; cu yukul yetel taab hebix yetel yax-ic letilé paapo, yan xan max cu cħuhucintic yetel cab mátech yetel moncabi. Letile u hach ooch h-meyah kaxil, cu yukic keyem cax má u hantic ooch; hach malob u yukul, oli bay hantbil u zool tumén zen utz utial tzembal (alimento).

KIIK.—le hacħ uá yalil (líquido) zen tat yetel hach chac cu yalcab tu beil yan tu uinclil maac, tac balché letile cu ɔic cuxtal, peec-olal, cimac-olal, utzil toh-olal u xulé cici cuxtal yokol cab tuux calicil tan ximbalí. Tuux cu kuchul u ticintal le hacħá, minaan peec hebix xan minaan cuxtal; cu ɔoocol tulacal yetel u xul címil. Halil xan ulake u pelil u hobonil ti tulacal maac tu cetil, utial letie minaan mixmac zac, chac, box mix mazeual, hach tulacaloob yantiob u layli u hobonil kikel.

KIIKBIL.—luumil uá uayil pek xmá tzootzel u uinchilé; chen u keuelil yan ti.

KIIKIIXCI.—yanyan-olal cu yubaal uá bobolti (sentir) lecen yan hun chan kiix hupan tu puuc uá tu yich maac. Men má hach cíi.

KIIKIT.—baal uá baax cu hahaycunzaal luum uá yokol mayac ché utial ezaal, hebix xan bay cu betaal yetel takin cu nayal chen tioklal ca ilaac uá lubzab chen bayó. Cu ueclob.

KIIKITAH.—uecbil mehentac baloob uá haycunzbil hebix nekoob (semillas), buul, ib, ixim uá he ulak baale, u xule, tac takin. Ulak ŧanoob hebix; kiikitabil, kiikitahaan uá kiikitbil.

KIILIL.—uá kiikil; —cu yalaal ti yah cu ca yahezaah (lastimar) lebetic má tu yutztal. Cu yalaal xan, kiikilah, kiikilahaan, kiikilabil, kiikilchaha uá kiikilci.

KIITIL.—uecbil uá haycunzbil tulacal mehentac baboob ti luum uá yokol ulak baal nuctac.

KIIX.—oli bay u xeŧ ché ya u ní cu hupíc oŧel uá cu hupul hetuuxe cax zen yah u yocól. Yan cheob tuux zen yaní, hebix ti nicteob, tulacal u pakalil, bay xan pakam uá x-nuntzutzuy (tuna), ulake, uob (pitahaya, planta i fruto) yan u kiixelil hebix yantiob xan u léo ché uá tac xiuoob. Ulak ŧanoob hebix, kiikix, kiikiixah, kiikixpahal, kiikiixtah.

KIIXBEZAH.—baàl uá baax cu ehupul yetel kiix uá cu katal yetel letí. Chen mehén kiix.

KIIXPACH-OCH.—uá, kiix-och; balché oli xacat u ximbal hach chicaan ti Och cu tzéntcuba yetel x-cax cu hozic uá cu yoclic ich zooy; lelá má nohochí, kaz uoliz u uínclil, má chicaan u keuehí tumén zen chup tulacal yetel mehen kiix, lebetic bay kabataano, lebetic xan má tu machal. Má zuc yilaali: chen yanal kaax tuux cahacbal cu maan u caxant baal u tzéncuba; má tu mentic lob; cu hoxtal lecen u kat machbil, tú zébacil u bin u táhcuba; cu cahtal tu chun nucuch cheo tuux cu mentic u hol uá luum.

KIKLIZ.—nuc cħiicħ cu xiknal zen caanal hebix I uá ikliz, u belalé u zucil u tzéncuba yetel u bakel u mehentací. Cu yilaal chen caanal kaax; má tu hantal u bakel.

KIL.—uá kilah; cu yalaal lecen cu lachaal yáh cu numyahtic max ti yané uá cu kolol.

KILCAB.—layli, keluc; ilaac baax cu yalaal ti le uooha ɔaan tánil caanal hunpiit.

KILCABIL.—oxol, chocoh-ol cu kahzaal tumén zen oxol cu betic ti le kinilá. Yan ulak ŧanoob hebix, kilcabancal, kilcabba, kilcabtah, uá kilcabtahaan.

KIMBIL.—baal uá baax ɔoooc uá unah ca kaz chococintac tu chanbelil. Bay xan, kinchahal.

KIN HA.—u kat yaale, há cu kaz chococintaal, chen utial ca lukuc u zízil. Cu yalaal xan, kinhal, kintal, kinlaahal, kinlaantah, hébix ulak ɔeɔecoobe.

KIN.—le nohoch uolíz kaak tu yézcuba uá cu tipil caan licil (desde) cu záztal tac u banal lecen cu yahal akab; cu hokol tu tzeel lakín yokol cab, cu ɔoocol u ximbal chanbel te caano tac cen kuchuc tu xul tu tzeel chikín. U yoxolé kilcab. Yan xan baloob tuux cu yoczaal u kabai hebix kin, piz-kin [el reloj] kin-ku, manzah-kin, [pasadía], tzelep-kin [las tres de la tarde], kin-kaba, [onomástico], chunkin, chumuc-kin, u xulé, tac cu yalaal yun h-kin ti max u belal yantal ku na u tánlic cilichoob. Lecen má tu mukyahtaal u yoxolé, cu yalaal, chocó-kin.

KINAM.—chanbel yah uá tzak (latido) zenzen yah uá hach kinam.

KINAM.—u ali, u mukil uá u chich-olal cu mukyahtaal, hebix cu yalaal, u kinamil in numyail. Cu yalaal xan, u tibil beil uá u mukan-ol hebalacé (virtud-fortaleza) cu altal yokol maac. Kinamchahal.

KINANCIL.—hach u kinil ca zen yabac uá ca betaac uábax kaanan. Uá xan, u kinanhal (reina) uabikin (algún, a) bànbancímil (epidemia) ichil cah uá cahnaloob. Bin kuchuc u kinil.

KINBEZAH.—baax uá baal cu hokzal utial u ɔabál uá u zinil utial tihcunzic uá tihíc yetel chen u yoxol uá chocuil kin. U hach hahilé zen kabet u yantal kin.

KINIL.—kin uá cuchi (tiempo pasado), u kinil (estación del año), katunil (época) utial u betaal baloob uá u kinil yuchul uá baax. Cu yalaal xan tioklal u tzicbenil uá u tepalil (dignidad) yun h-kin. Bay xan cu ɔic yohet u kexil baal yokol cab hebix lecen cu yalaal, tu naɔal u kinil hahaal, u kat yaale u katunil chaac, utial u ziiz-oltal luum yetel utial yutzil pakaloob, uá xan, u kinil cimenoob, le cu betaal amal haab cu ximbataal mucnaloob uá muczahoob yanoob tan mucnal (cementerio), uamae cu. yalaal, u kinil hoch lecen cu uuɔul u kab naloob ich col. Yaab baloob cu yuchul tu kinil.

KINTAH.—pach kintic uá manabchitic (augurar), uá ca hokzac le manabchía ti baloob ah otochnal (natural) yan yokol cab. Cu yalaal xan, tomohchí uá tamaychí (agorar). Kintahaan.

KINTAH.—u kat yaale, chen kaz chococintal há xmá yomancal; chenille. Cu yalaal xan, kintabil.

KINTZIL.—uá kintzilil; le cu yezic u piz-kin (reboj) uá xan baal cu yezic ti maac. Yan mehentací, nuctací, cu ɔabál cu yalaal, lecen, lecen. Letile pizib-kina cu chicultic u kinil, uenél, ahál, chital, hanál, ukul, meyah yetel tulacal baal cu yexic ti maac. Yan mehentací, nuctací, cu ɔabál yokol mayac ché u cu cħuycintal u pak, uá ti ché hebix u nail tuux cu yantaló

KINYAH—bulkinyah (apostar), haycunah kintah (hechar suertes) uá kinyahtah (adivinar). Cu yalaal xan, u ɔacal kohaan yetel u ɔacil pulyaah. Hali x-nuc cu yantal yool u beticé.

KIPCHOH.—layli, Cipchoh; kakaz cħiicħ cu tomohchitic maac, bay u tuclaal, cu xiknal zen caanal yetel má tu hach ézcuba chen cu yemel u caxtic u hanál, baax cu betic chen yetel u yikal cab, tumén hali le utz tu ŧano, lecen cu yocól ti u nail-cabe, oli cu xulíc u x-meyahiloob. Chen chunchun kin u yilaal le cħiicħa, oli kaz-ek u kukmel. Lecen cu yubaal u kay yetel ákabe, tu tuclaal tu kaytic yan cimil ich cah. Chen u tuculil.

KIT.—Iayli, kitah; pulíc uá tzolic nekoob uá u xixixcí baloob tumén chapahanoob. Uecbil. Cu yalaal xan, kitah, kitba, kitahaan, kitchahal, kitchalac uá kitbil.

KITCĦINBIL.—baloob uá baxoob cu pulul, cu uécel, cu hayal, cu han pulul lapantac. Ulak ŧanoob hebix, kitcħintah, kitcħintahaan, kitenkit uá kitbil, kiticbal.

KITLIL.—cu yalaal lecen cu pulul, uécel uá hayal baloob luum uá yokol hebalacé. Kitpahal.

KIUIC.—nohóch ná tuux cu cónol zenzen baloob utial cuxcintba, cu cónol u bakel balcheob hebix, uacáx, keken, ceeh, tamán, yuc, tzó, tac nucul hanál hebix ulak mehentac baloob.

KO.—layli, koil; le cu cħuytal tu tzem tzó uá xan cu yantal ti balché.

KOBCHALAC.—hum cu yubaal lecen tu bizaal baloob má kaxantac malobi, uá xan hum cu betaal tuux cu xaklal baaxoob halkahaanoob; xmá kaxil. Cu yalaal xan, kopchalacal. [ruido que producen las cosas que se llevan].

KOBEN.—chan ná tuux cu yuchul meyah, takaan ti nohnai. Tulacal cahoob hebix cahtalilé, yan u kobenil tuux cu betaal hanal, bay pakách, hucħ, tac ichcil. Bay cu yalaal xan ti le ox nucuch túnich ɔaan tu tzeele, kabatan, hobón chen utial u yantal kaak.

KOCH PIXAN.—max yan cuchil u tucul; má heɔli mix cí yaní, mix cimac-yol xaní. Le tuculó cu tacic u hool max yan lob u betma, baax yan u tzeectal tumén u tucul cu cibic.

KOCH POL.—layli, koch-hool; —baax uá baal cu bizaal cuchbil uá cuchaan yokol u hool hemaxe.

KOCH.—cuchbezah uá han ɔabil baal u bet uamaax minaan u belal.

KOCH.—layli, kooche; cu yalaal lecen cu bizaal baal uá baax yokol u hool uá tu celenbal max cu cuchíc; cu bizaal bayó, huun, nok, ché uá ixim buŧaan uá toan.

KOCH.—uá, kochnahi; le cu betic tulacal uacáx lecen cu payal tumén h-pay-uacxoob, yan kin cu cimbezaloob uá cu cimzaloob tioklal leti u belaloob. Yan u tenel xan tac yuc cu kochic uá cu héntatic max cu payíc.

KOCH.—uá, kooch; zipil, kebán, uá baax cu mentic max minaan u bel, calicil yan cuxtal. Ulak ŧanoob hebix, kochaan, kochan, kochbil, kochcaltah. kochcaltahaan uá kochcalbil.

KOCHE.—uá, kochché; oli bay cħac (cama) cu zeb meyahtal (improvisar) utial u bizaal kohaan uá hetelhet (herido) utial ɔacal. Cu cħabál xan tac utial u xímbatal yum ahau uá u bizaal cħuybil uá tu celenbal maxoob cuchie tc tu ahauil-na. Baal cu hanhan betal yetel ché kaxbil yetel zum uá ak tu zébacil. Má amal u yuchul le balooba. Kochebil.

KOCHETAH.—cuchbil uá bizbil yokôl celenbal pepenché (camilla), pátalché uá koche (angarilla) utial bizaal xinbal max yoltic cax má kohaani. Cu yalaal xan kochtahaan.

KOCH-HOLTAH.—bizbil cuchaan yokol hool max cinpahaan má tu yutztal u xinbal. Cu yalaal xan, kochintal, kochlaantah, kochol uá kochpahal.

KOH.—cu yalaal ti le baal cu ɔic max zen cimac-yool tu yich ichil u kinil chaanil pooztaan uá chaan yetel kohob (carnaval), uaix cu pixic tulacal yich cu helpancuntic utiali chen tioklal u hazic-yool ulak macoob uá palaloob tumén xan má u kaholtaal. Cu ɔicoob maxoob u kat u betoob lob ti yanal uá utial u yocoloob ti nao uá ti u nail takin (banco de crédito). Le balooba cu yuchul tac behelé; lebetic cu ɔicoob le kohô (mascara). [voz que no se menciona actualmente].

KOHAAN.—max má utz-yooli yetel chilicbal.

KOHAANCHAHAL.—max cu mukyahtic má utzili mix toh yooli tumén yan baax lubzic yool.

KOHOB.—uá, kohba; ilaac baax cu yalaal hunpiit canal tu ŧanil, Koh. Cu yalaal xan, kohbezah, kohcintah, kohba. Max cu azbentic kohé cu tacic tulacal u tan ich.

KOK CHE.—uá, kokol ché; baxal betahaan yetel ché, cu hum kam lecen cu zuzutaal machaan (matraca) cu baxtaal chen hebalac kin; má amalí (siempre). Chen lecen cu betaal uá baax mankinal ku na cu yubaal u humzaal tumén palal. Hach yac u hum.

KOKOB.—nohóch can hach pecotzil tioklal u zabán zen lob tumén cu cimzic max ti cu ɔic, hemaxac bin katac tu bele; chen caanal kaax cu yantaloob; má amal u yilali; yan cu eoɔcuba tu kab ché utial u cħuct u maan ulak balcheob ca u chauba u coɔ u hante.

KOKOL.—cu yalaal ti baal uá tac maac lecen ciliɔ u yich uá u uinclil yetel luum, taan uá zabac, uá xan tumén matech u yichcil mix tu poícuba. Cu yalaal xan ti max kilaan, loxaan uá kokopaan patal otzilil u uinclil. Ulak u ŧanilé, kokoltah uá kokolah.

KOKOLCI.—u kat yaale zen kilyahtaan yetel lox, pul uá kop max cu bateel.

KOKOPAH.—cocoloxic yaab u tenel chen tu hool ti max cu bateel yetel xan pocħbi (puño cerrado). Le cu hozicoob maxoob má heantacoobi; chen h-bateiloob. Yan ulak ŧanoob, hebix kokopaan, kokopahaan, kokopbba, kokopchahal uá kokopbil. Kokoplaahal.

KOKOPAH.—patíc otzilil u yich hemaxacé yetel zen pulpulah (golpes), tac tu hool yetel lox uá pocħbil (con el puño cerrado) tac cen lubuc luum. Chupbil yetel lox uá yetel kop.

KOKOPCI.—u kat yaale, zen chokaan yetel hach chup cuchil cooch yetel yaab baloob.

KOKOX.—uá zen koox; u kat yaale hach ɔiic u uacxil uá tzímin, má tu cháicuba machal. Cu yalaal xan, kokoxil kokoxchahal uá kokoxcinbil.

KOKOXCINZAH.—betbil ca ɔícac uá ca koxoc hebalac balchée. Layli cu yalaal, kokoxcinbil, kokoxcunzahaan, kokoxtal.

KOKOZAH.—neneŧ kozbil zen cabal xmá tzol mix tan-olal (atención), lecen kaanan ca betaac ti tamán cu lukzal u tzootzel. Xotbil yetel natab uá kupub (tijeras), tac tu piz. Yan ulak ŧanoob hebix, kokozbil, kokozchahal, kokozlaahal uá kokozlaantah.

KOL.—hun hanál cu betaal tahcunzbil malob u zacán cí pukbil ca patac hebix zae, heuac zen tat, lem cí u hantaal tac cu leɔic u yal-u-kab max makic uá hantic. Bay cu yalaal xan ti hun tzolol can má tu hach ézcuba lebetic má ohelaan uá utzí uá lobi.

KOL.—uá kolaan; kop uá pul (golpe) cu ɔabál chanbel, má yah.

KOLAH.—kopba uá kilyahba (lastimar) ca ɔoloc (desollar) u hatzul (parte) bacelaan ti uinclil, baax cu betaal xmá yail uá chanbel. Ulak ŧanoob hebix, kolbil. kolchahal, kolchalac uá kolba.

KOM.—cu yalaal tuux yan luum kaz-tam uá okoop (barranco), hem (valle), mokoch uá okoopluum (hoya). Yan ɔeɔec cahoob tuux cu yantal hunxeŧ u luumil bayó. Cu yalaal, kom luum.

KOM-LUUM.—cu yalaal tuux yan cabal kaax, ti uamac (algun) cuchil uá tuux (lugar).

KOMOH.—u tuil uá bocancal cu pátal ti nucul tuux cu betaal tzahbil he uá má tu zeb pobol. Kaz u boc. Bay xan yan balcheob yetel tac cħiicħoob yan u puzil ti tu tzeel u uincliloob, má tu uɔbentaal tumén u yacil; yan u lukzaal tiob u puzil calicil u xexeŧal u bakel utial u betaal u hanlil. Ulak u ŧanoobe, hebix, komohchahal, komohcintah, komohtal. U hahilé halil bay unchac u hantal u bakeloobe tumen zen cí.

KOO.—u polcil u kooch maac; yan ti max cu hokol tu cal uá xan u chim tzó cu bizíc cħuycinaan tu tzem; cu ezcoob u cħihanil uá u uchbenil.

KOOCH.—cal uá letile oli bay bacel cu tipil tu kooch maac, kaholaan hebix, yul-cal uá koh-cal (nuez). Chen ti ɔeɔec maxoob cu chicpahal tu cal.

KOOCH.—cu yalaal xan ti cuch àu bizaal yokol u hool max bizcé; bay xan cu tuclaal zipil, koch hebix kochil yan ti uá maxe. Cu yalaal xan, kochah.

KOOKOL.—u kat yaale, hach kilyahtaan yetel lox, pul uá kop, max cu caxan ti bateel uá má cimac-yool uá má tu kolol. Bay xan cħuhuc-ich cu lublé, kolaan.

KOOKOL—baal uá baax hach cil, yetel tac tu choh u luumu uá ulak tzuupiloob (suciedad) bayó. Yan u tenel cu yuchul xan tac ti maac.

KOOL.—ilaac bax cu yalaal hunpiit caanal ti u ŧanil, Kol, baax cu hantaal yetel bakil uacáx, keken, x-cax yetel tac u bakel tzó uá ulum, cutz u xule tac u bakel ceeh, zen cí.

KOOM.—cabal luum oli tam cu yilaal ti ɔeɔec cahoob yanoob naach; cu chinil hunpiit tioklal u hokzic u tamhil; cax bayó, má tu eɔtal há lecen cu kaxal chaac.

KOOP.—oli hebix cu yalaal yokol Kom; layli, hem uá okoop luum u kat yaale. Chen ti ɔeɔec cahoob cu yantal bayó.

KOOX.—layli, kox; —ɔiicil, uá hach puhaan u kikel, xmá zuc (huraño). Ulak ŧanoob hebix, kooxcinbil, kooxcintah, kooxcintahaan uá kooxil.

KOOZOL.—layli, kokozah; —ilaac baax cu yalaal caanal hunpiit tu ŧanil Kokozah; u hahil.

KOP.—cocolox, uá kop, lox uá pul, cu ɔabál tu hool maac yetel pocħbil.

KOP—ilaac baax cu yalal cáanal tu ŧan kokopah; layli utial lelá; cocoloxic (coscorrón), uá kokopic maac yetel pocħbil (con el puño cerrado). Cu yalaal xan, kopnahi.

KOX.—uá koxil; —ilaac baax cu yalaal ti tan, kokox ti yan cánaló. Laylie.

KOXOL.—chan chíbal bay hach mehentac zaake, halil u belal u takcuba tu yoŧel maac uá balché utial u hupic u chan bekech yetel chouác yach utial u colic uá ɔuɔic u kikel yetel le cu tzéncuba. Hach zen pec u mulut yetel nac-ol u kay tu xicín maac má tu heɔtal tumén u zakil cu patíc cu ɔoocol u naahtah; má tu ɔic helel mix yetel ákab tumén má tu patíc cí uenél. Zen pectahaan tumén má chén huntulí uamá u pictanil u mulultic u uinclil maac má pixaani. Yan u kinil u yaabtaloob, yan chen ɔeɔeci hetun má tu xululoob hunpulí, tuliz akab tan u nac-olticoob maac. Minaan u kinil u ɔoocloob.

KOXOL-AC.—cu yalaal ti u zucil cu yantal tu chí kaaknab uá chipay (playa). Mambaal u bel, má tu cħabál utial u betaal mixbaal, ti cu tihlí yetel cu tútal.

KOY.—uá koybil; —u kat yaale, pambil uá choobil mebén holoob tumén utial u talcuntaal pakál uá u pákal ichancil uá cħuhuc ché (frutal). Bay xan lecen cu koyic u có maace utial u hekzic u yalá panal.

KOY.—uchil ŧan u kat yaale, letile hacħ uá yalil (líquido) cu hokol tu xibil max cu mekic uá cu yozcuba yetel x-cħup, heuac behelé tubaan le ŧana; má tu cħachitaal tioklal mixbaal tumén má tu naatal yetel olal xan helaan u yalaal.

KOZ CAL.—cu yalaal ti max cu hum u cal uá u kooch yetel ticín u zeen.

KOZ.—cu yalaal xan lecen cu neneŧ kozol u tzootzel tamán (trasquilar). Ilaac baax cu yalaal tulak uá ti u laak uolol le picil-huuna yokol u ŧanil, kokozah. Hunyal (página) 81.

KOZ.—uá kozaan; —lukzbil uá xotbil u tzootzel u hool maac yetel natab (tijera) hebix xan u xotol nok, huun, uá hebalac ulak baale.

KU.—cu yalaal xan ti u chan cabtalil cħiicħoob, cu mencoob yetel cħilib, zuuc. luum uá u lé xiuoob, cu ɔicoob tu kab cheob, ti pakoob uá hetuux yanacoobe, tac tu táncabil nao, pach-luumoob u xulé yan cu betcoob u kuo tac ichil naibob. Yan cu cħuytaboob tu ní kab-cheob, tac cu yuntaloob tumén ik, yan cu takicoob ti cheob. Ti cu poctaboob elancil yetel u halil cahtaloob. Tulacal le kuobá zen haɔutz hiŧanoob yetel cux-olal uá iɔati (habilidad) baax yantiob le cħiicħooba utial u hiŧcoob u yotochoob.

KU.—noh Halach uá Yum, má kaholaan mix ilaac u tzicbenill tumén mix hunteen yetel mixbikin bin ilaac, heuac tulacal u cahnalil yokol cabilá yoheloob yetel yantiob tu tuculoobe letí tu analcunzah uá ahi cabtah (creación) yokol cab, lebetic cu hach kultaal tumenoob hebix xan cu kulticoob tulacal ku naob, mehén ku naob, cilichoob yetel ulak baloob yan baax u yilá yetelé, u xule, tac muuloob, uitzoob yetel luum. Tulacal baal, ichil u tucuboob maxcob cu oczíc tu yoloob kanan ca kultaac.

KUBBA.—uá kubá; bay xan kubul, kubbil, baax uá baal cu patàl ti max cu tuchital yetel cu bizaal. Tulacal kubené bay cu betaal hebix tulacal baax cu tuchitalé yan u kubul. Lecen cu bizaal palaloob tu nail xocé, yan u kubul. Cu yalaal; —yan a kulbaal tu nail xoc, xipal utial ca a can xooc yetel ɔiib; a cicé tanxul nail xoc cu bin kubul. Yan ulak ŧanoob hebix; kubaan, kubchahaan uá kubbil. Ŧan hach kaholaan tulacal tuux cahil yokol-cab.

KUBEN ŦAN.—le u patal uá cu tuchitaal ti lak max kaholaan tumén max cu betic. Cu yalaal hebix; —cin kubentic tech in nok; —yan in kubentic in xanab; —Lecen cu yalaal tuun; xen a ualti a ixcit (tía) ca u páteni; —alti a zacná (madrastra) ca talac zámal tumén in kat uá cin cibíc tzicbal yetel. Letile kuben ŧanoob bayá, baxoob cu tuchital uá cu bizaloob tac ti maxoob cahacbaloob tanxel cah tumen uch ilaacoob.

KUBEN.—baax uá baal cu patal calicil u zut cħabi ti max cu kamíc; yan kin cu xanal u zut cħabil, heuac má tu zátal mix tu yoclaal. Cu yalaal, kubenchahal, uá kubentah.

KUB-UEY.—max u belal chen bizah-tan cu tuchitic xib uá xipal ti u ilibtzil (novia) uá xan ti u x-baal hebix ohelaan chen ichil ziɔ cax uinic tumén ichil mazeualoobe mixbikin anactiob yetel mátech uá mixhunten zucac u betcoob le huuná. Hebix ɔooc yalaal ichil u hun yaliloob le picil huuna. Cu yalaal xan, kubzah-uey; le u belal, chen bizahanoob uá huunoob ti x-cħupalóob yacunanoob. [Se refiere al alcauete que lleva i trae papeles o ruedos].

KUCH.—cu yalaal ti hun kaz kohaanil cu hokol uá cu tzayal tu hool maac cu kuchul u yahtal, hebix le kabataan mak (tiña), uá hauay (lepra); men cu betic u lubul u tzootzel. Yan maxoob tuclíc himac (que) u táa cħom cu lubul tu hool max nayal yool, baax cu yuchul lecen cu xiknal le cħiicħ má zen cáanalí, tac tuux cu chaic u táa.

KUCH.—zum-kaan betaan yetel piɔ tu cuchil tzootzcí uá yetel ulak baloob zaal utial hokzal uá betaal nokoob hebix cu betaal caach uche tumén x-cħupoob mazeualoob, baax mátech u betaal behelé tumén yan ulak u meyahil yetel nucuch mázcab nuctacoob, má uákbil mix hiŧbil yetel kab hebix uchie. Cu yalaal xan, kuchah, kuchchahan uá kuchbil.

KUCHBEZAH.—betbil u kuchul, uá naɔbil yetel bizbil baloob uá baxoob tac tuux unah ca kuchuc. Men tac ti balcheob cu betaal. Cu kuchbezaal xan.

KUCHUL.—uá kuchí; nacbil tac tuux kaanan ca xuluc u xinbal maac. Ɔocbezie u kinil naɔlil, layli cu yalaal, kuchzah, kuchzabil uá kuchzahaan.

KUK.—uá kukancil; —u helbezbil tulacal kab-ché u xiuil uá u lé cu kuchul u kinil u lubul ca helancal tulacal utial ca tunbentac utial haɔutzac u cheil. Kukchahal uá kuklac.

KUKUL CAN.—bay kaholan tac behelé hun chouác, má hach poloc can cu yantal cáanal kaax, zen pecotzil uá cu chiic maac uá balché cu koox cinzic. Cu tuclaal yan u kukmel, baax má hahi tumén mix hun tzolol can minaan tuux u hokol kukmel ti mix tu hool, mix tu uinclil baax u kat yaale, tuz. Ulak baale, uá hah yan u kukmelé, tuune u kabae má kukul cani uamá kukum can, tumén bay u yalaal kukum ich mayabé, láhcet u tohól ich caztlaan, lebetic má u nah ca kexec u hahil kaba le canó. Bay in ualma ti hun meyab tin ɔiibtah tuux cin ɔic ohelbil bix u hahil kaba. [Por el año de 1963 o 4, publicqué en el “Diario de Yucatán”, un artículo aclarando que la llamada “serpiente emplumada”, que tanto pregonan algunos escritores, NO SE llama kukul-can, sino, ku-kum-can, por las razones que en el mismo trabnjo señalo con testimonio de la etimología de amhos ni nombres mayenses. Podrá tener hasta climes o cabelos pero, plumas; nunca, salvo que sea simbólicamente].

KUKUM.—uá, kukmel; —u buc cħiicħ, baax cu yezic ichil cimac-olil. Minaan ulak, chen kukmel.

KUKUM-KATUN.—le baal cu ɔic holcan (guerrero) tu hool utial u cenpahalcuba (adornarse); chen yetel u kukmel cħiicħoob haɔutztac. Yan xan cu ɔic tu tan-hooli utial u chakaxtantaal (admirar) tumén u yet holcaniloob hebix u yaabil cahnaloob. Yaab u hehelazi hobonil le u kukum uá kukmel cħiicħ; zen cichpan u yilaal.

KUKUP.—baax uá baal cu xotol chen chumucil, má xexetí. Cu yalaal, kukupah uá kukupahaan.

KUKUTIL.—uá kukutbil; baax uá baal cu pecħel ti muxubté uá kutub chió (almirez de madero) utial u muxul hebix ic, tanli, uá kuxub utial hantaal uá ɔabál ichul hanál. Le muxubteobá hach cu eħalictaal (utilizar) caach uch tu nail tuux cu conol ɔac, heuac behelé má hach yani tumén tu bin u tubzaal tioklal le tunben ɔac cu betaló.

KUKUX.—baal uá baax neneŧan tumén cħó uá ikaboob hebix nok, huun uá che cu kazcuntcoob hunpulí, cu patcoob xmá patalí, mix cu utzcintaac. Cu yalaal, kukuxí, kukuxcí, kukuxtal.

KUL CHE.—uá, kulcheil; —u kohbal uá u uimbail (imagen) betaan yetel kulché (estatua de inadero) betaan yetel ché ti hebalac cilich yan ku na; uá cu betaal yetel tuniché, cu yalaal, kul tunich. Cu yilaal ɔacaan ich ku na.

KUL XEEC.—u kat yaale u cilich noh nail tuux cu yantal Noh yum cab (S. S. el Papa).

KUL.—cu yalaal xan ti maxoob u mekantanoob u yikal ku na. Max cu kultic hun Ku uá cilich. Yan ulak ŧanoob hebix, kulben, kulbil, kulchahal.

KUL.—u tzel yit cħiicħ tuux cu zihil uá cu hokol u kukumil. Chen letiob.

KULEB.—uá layli, kulú; —kaaxil balché hach bay chiice, u belalé u ximbat coloob tuux cu caxantic u yooch; utz tu ŧan ximbal yetel ákab; má kooxi mix ɔici yetel mix tu betic lob; chen baale má tu hantal u bakel tumén zen yan u puzil.

KULIM.—cu yalaal lecen ɔooc u ticintal ɔabál hali chen cu hantal chacbil uá membil u cħuhucil, hach cí u hantaal. Cu pócal tumén u chocuil kin. Bay xan kaholaan hun chan chíbal zuc u ximbal luum, oli bay mehén kuluché. Cu yalaal xan, kulim pic.

KULTAH.—uá, kultabil; —lompix u tziciltic (reverenciar), uá kubba tucul ti u almah  ŧan ku na utial heɔic ti hebalac ciliché oli cu mental ti Ku.

KUM.—cu yalaal xan ti le zen malob baal cu ɔabál ich hanal utial u cítal; cu pákal ich col tu cetic yetel buul, ib, chícam, yetel ulakoob. Cu yalaal xan, kuum.

KUM.—uá kuum; —ixim cu chacal uá cu tahcunzaal yetel taan, baax cu hucħul cu ɔoocol u cí tahál utial u pakachtaal u uahil ixim cu chuebezic hanál.

KUNA.—u yotóch cilichoob kubentaan ti yum h-kinoob utial nahaltic u cuxtal yetel tuux cu bin cahnaloob payalchí uá kama ŧan tu tan cilichoob, chen max u kubmuba tiob. Yan nail nuctac yetel yaab mehentac ti tulacal cahoob yetel u cilichoob amal cah. Kul ti Ku.

KUP.—baal uá baax cu xoxoŧaal yetel xoteb uá yetel tok uá tunich yan u yeh. Yan ulak ŧanoob hebix, kupaan, kupah, kupahaan, kupba uá kupbil, kupben.

KUTZ.—uá kuutz; pakál zen chouác u lé cu ɔabál kin utial u tahál uá ticintal, cu ɔocolé cu muxul utial u coɔol chamál cu ɔuuɔal tumén maxoob zuc tiob.

KUX.—uá, kuxil; ɔícil, puhul, má tzí-olil, uá kazpactic max má utz u lubul yool ti ulaki; haax cu yuchul má chen ichil xiboobi uá tac ichil x-cħupoob cu puhul u kikeloob.

KUYEN UINIC.—cu yalaal ti maac uá uinic cilich ŧaan uá ci ŧanbilaan.

KUYENCUNAH.—u kat yaale, ciciŧanbil uá ciciŧanbilil hebalac ciliché uá tac maac, baax unah ca u ɔocbez yum h-kin ichil ku na. Yan u kinil cu betaal uá cu yuchul.

L.—u buluc uooh caztlan tzolcinaan ti u ŧanil mayab tioklal ca pátac u xoocol yetel u ɔiibtaal. Zil-olabil (francamente) hach yantah-olil (interesante) ca aɔtabhi ichilé tumén huntul h-kin tal ichil u chucaanoob kuchoob te u cahil mayab utial ca naatac u ŧanoob le cahnaloobó. Behelé yaab max cu ɔiibtic yetel cu xocic u ŧanil mayab.
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LAA.—uá, lá; —chucbez ŧan ichil tzicbal, hebix lecen cu yalaal; ɔooc a hanál? lá; —uihech uá yantech uíi; lá; — a kat a uuk hunpiit keyem?, lá, in kati, hach cí. [es el adverbio de afirmación, si, que no se pronuncia ahora].

LAABAL—uá, labal; —u yuchbental baloob uá baxoob minaan tiob, bay hebix ocol u zibil (carcomerse) le paybeobo. Baax uá baal ɔooc u labtal, mambal u belal, ɔooc u maan u kinil. Má tu yalaal tioklal macoob uá tac tí balchob cuxanoob.

LAACAL.—u kat yaale, hoɔbil uá lukzbil hebix poɔbil baloob takantacoob hetuuxe, hebix cu betaal yetel tunich, ché, mázcab uá ulak baax pakaan luume.

LAACH.—uá, lachnahi; —baax uá baal cu ɔib-chicultaal (marcar) yetel kiix uá puuɔ hebix hebalac yan u níe, bay xan ca lachtaac, baax he u betaal tac yetel u yicħac maace. Yan ulak u ŧanoob hebix, laachil, laachnahi, laachaan, uá laachchahaan, laachbil.

LAAL.—kixilché má hach yaní, cu ɔic u le chup yetel mehentac kiix cu ɔic chichil zakil lecen cu hibíl tu uinclil maac; yan kin cu caxtaal utial u ɔacal kohaanil; tulacal u cheil mulultaan yetel kiix, lebetic bay cu yalaal uá bay kaholaanó. [Es la ortiga].

LAAPAL.—machbil, chachbil uá cħucic hebalac balcheil hálkabtaan uá xan le cu betic ɔeɔec cħiicħoob lecen cu chachcoob ulak cħichané utial u hantoob.

LAB.—uá, labil; —baal uá baax ɔooc u yuchbental u cħalical (utilizar), má tu machal utial mambal, ɔooc u meyahoob hebix kuchul u kinil ca patcoob tac cen xulucoob. Yan ulak u ŧanil hebix, labaan, labal, labchahal, labcuntahaan; uá labchahal; baloob cu kazcuntaloob tumén ikaloob kuxic uá neneŧic uá xan tumén cu tútal.

LABLAC.—cu yalaal ti baloob uá baxoob ɔooc u yuchbentabob yetel kuxaantaboob tumén zibiz-nok (polilla) uá hebalac ulak ikalé; hehix ché cu kuxul tumén x-ŧuyulé (comején).

LAC NI.—uá tutuc ni; —le cu betic keken lecen cu hiic u ní luum oli hebix u kat u hoc ua baaxe utial u hante uá cu betic tioklal u nayzic yool. Bay u betic x-cax yetel u mool lecen cu xixtic táa miiz ua luume. Cu yalaal xan, lac nitah.

LAC.—baal oli bay cħobé (plato) heuac lela betahaan yetel kat, chen le cu cħalicaltal uchben utial u ɔabáI hanál uá ukul hebix xan utial u betaal uol kuch (mechero) cu zaazcuntic na yetel ákab maili u yantal u chucaan baloob yan behelé cu hak-oltal.

LAC.—cu yalaal ti baax uá baal cu hócol, cu hoɔol uá cu lukzaal tuux hupaan hebix u betaal yctel tunich, ché u xan baal takán ti nok, uá ti huun, ché, cu lukzaal uá lácal. Cu yalaal xan, lecen xu lukzaal u ɔotil uá u zool (costra) ti cħuc uá ah ponil (grano) cu yantal tu yich pal, xib uá cħup.

LACAM.—cu yalaal ti le keuel uá kó, tzuc (papada) cu cħuytal tu tzem uacáx nunuc.

LACCHAK.—baax uá baal hach zaal, má chichí cu pechataal, hebix u táa uacáx uá utial maac.

LACCHETAH.—baal uá baax cu hócol yetel ché. Lacenlac.

LACIX.—u kat yaale, cax bayó. Bay cu patlo.

LACMAL.—u kat yaale hach ziiztal, loot-hal uá lootz-mal (cuajarse), uá cu lootzbezcuba baal uá baax eɔaan luum uá yokol mayac ché.

LAH.—le cu ɔabál ti max cu keyel, cu lámal tu puuc yetel u tanil kab. Lahaan uá lahbil.

LAHCET.—u kat yaale, hach tu piz u cánalil, huntacal (parejo) yetel ulaak; hach leti. Ulak u ŧanoobe, hebix, lahcetcunzah, lahcetchahal, lahcethal uá lahcetal.

LAHTAL.—u kat yaale, má u patal mix huntul tuux cun lukloob maac, uá lecen cu tazaal balcheob, hebix uacáx, tzímin, yuc, pek, uá keken, tamán u xule tac alakoob, cu oczali.

LAK.—u lakinil max lakintic be cu ŧane uá xan u cetil baal uá baax cu kataal. Lakintah. Yan ulak ŧanoob hebix, lakinah lakancil, lakilancil, lakintah, lakintahaan, lakintabil.

LAKIN.—u tzeel balcah (mundo) tuux cu tipil kin. Bay cu yalaal xan ti maxoob cahacbaloob tu tzeel u cahil hebix yalaal; —tuux cahanech xipal; —tu tzeel lakin yan in otóch.

LAKINIL.—cu yalaal ti maxoob cu taloob tu tzeel lakin uá tac bay kaholaan tulacal balacal baloob uá baxoob cu tazal ti le u tzel kino. Bay kaholanoob.

LAKINTAH.—u kat yaale, ca ximbanac maac yetel ulak; tu cetil u catuhil.

LAL.—ilaac baax cu yalal tu ŧanil, laal, yan cáanal hunpiit. Ti cu tzolol bixí.

LAL.—uá, lal, lalnahi; —tohíc, uecbil uá kitíc luum, há, uá hebalac hacħ (liquido) yan cu uecelé hebix ixim, buul, zicíl cu kitle.

LALAB.—u kat yaale, hach nuxib uá maac u cuchma u haabil ɔooc u nuxibtal uá xan baloob uá baxoob neneŧanoob tumén zibiz nok (polilla), mambal u belaloob; mix utial tuchiil.

LALAH.—ŧohbil, uecbil, kitbil baal uá baax yan ti hun nuculé ti ulak ti baal but uá yanal tuux bin ɔabác baax cu bin lalaaló.

LALAL.—uá, lalbil; —baax uá baal cu uécel, uá unah ca lalaac, hahaycuntaac uá ca kitpahac lukzbil tuux yan, ti chiim, mucuc uá tem (bolsa) hehix ti baalbuŧ.

LALAP.—uá, lalapcí; —hach cí machaan yetel pocħbil (con el puño cerrado), uá ichil mool.

LALAŦBIL.—baal uá baax cu cħuyal cáanal yetel u tanil kab tioklal má u lubul.

LAM BAHBIL.—baax uá baal bahaan uá unah ca báhac tac cen ɔumuc ca má u yilaal uá ca má chicpahac cax yetel xolob mazcab uá xolob ché. Ulak ŧanoob hebix, lam bahtah, lam bahtahaan.

LAM.—uá lamal; —baal uá baax cu ɔumul ichil baal zaal heuac má u chicpahal.

LAP.—cħabil uá machal hunchaach yetel kab ti baal uá baax kabet.

LAPAL.—baax uá baal cu cħabál uá cu machal tumén cħiicħ yetel u mool cu hepíc. Cu yalaal xan lecen cu zenzen kohaantal maace. Ulak ŧanoob hebix, lapchahal, lapbil.

LAPCABTAH.—hupíc uá ɔotíc yetel mukanbil hun baal ti ulak. Cu yalaal xan, lapal.

LATAŦ.—uá lalaŧbil; —baax uá baal cu machal uá cu laŧal cħuybil yctel u tan kab uá yetel ulak nucul utial má u lubul mix u canzic u kab max betic, uá u machmá.

LAŦ.—baal uá baax cu cħuyaal olil machbil yetel u tan kab tioklal má u lubul. Cu yalaal xan, laŧnahi, laŧaan, laŧabil uá laŧbil. U chucaan u ŧanil.

LAŦ.—u ŧanil utial u xocol, cħoboob uá ulak nuculoob.

LAŦAB CIB.—bay cin uálic ti le nucul ti ché uá ti mazcab tuux cu talcuntaal cib utial u zaziltal ichil naob tuux minaan ulak nucul zaazeuntic. [Así denomino al, candelero, que utilizan familias pobres, donde colocan velas para alumbrar el piso; los indígenas lo improvisan con retazos de madero suave que perforan para poner la vela i los mestizos los de metal chicos porque los grandes o los candelabros, son utilizados en los templos en general, sean católicos, protestantes, evangélicos, etc.]

LAŦAB-KIN—utial ohetbil u piz kin uá baax u kinil yan. Utial ca oheltac u hahilé, lebetic caxtab uá tuclaab u betaal u pízil-kin (reloj) cu yantal ti nao cħuycinbil ti pak uá ché hebix u pictanil maxoob tac cħupoob. cu ɔicoob tu cal u kab utial u yiloob baax uá bix u pizil kin. Yan tac palaloob cu cħalicoobi (utilizar).

LAŦPACH.—betbil antah, uá utzil, uá anumtah (ayudar o auxiliar) hemaxac kabet tie.

LAŦPIZIB.—le nucul tuux cu pizil baloob uá baxoob cu cónol, utial ca oheltaac bahún u pizil uá bucaah, hebix huun, ché, tunich, mazcab uá ulak baloob kaanan ca oheltaac bucaah u alil, bay xan, ixim. chuuc, ichancil-ché uá tac maac cu pizil.

LAUIL.—u kat yale, lelá bay unah. Ŧan mátech u zutup-aktaal (pronunciar) behelé tumén yanal cu cħachitaali; kexaan yetel ulak ŧan cu yubaal behelé.

LAY.—u kat yaale, lelá, leló, ulak uá le yan toló. Chen ɔocbeza ŧanoob.

LAYLI.—uá laylie; —u kat yaale, cet yan; hebix anilí caache bay yanil tac behelé; má helpahaani mix tu helpahal; hach leti bay cetiló; má kexaani.

LE.—chen chucbez ŧan xan hebix lecen yalaal; —atial le poocé; —tuux yan le noke; —le peko cu chíbal; —ɔooc u yelancal le x-caxé; —le baal ca cħiicó, má intialí.

LE.—cu yalaal ti le xiu cu hokol cu yantal tí u haɔutzcint tulacal u tzolol beob cu yilaal ti kaxoob, táncaboob, pachluumoob yetel tac ti u tanil cahoob cu cichpancunzic u nohcahiloob (avenidas), baax cu pactaal bach lem haɔutz. U lé cheob.

LE.—le cu betaal utial u chúcul uacáx uá tzímin bay habalac balchee tioklal u kaxal má u chalkataal ca manac hálkabil. Yan kin tac ti pek yetel ti keken cu betaal.

LE.—uá, leah lebil; —le cu betaal lecen cu hayal uá zínil nok ti zum táncab utial u tihcunzaal tumén kin; uá xan lecen cu cħuycintaal ich na uá cu zínil utial u bucintaal.

LEAN.—ca baal u kat yaal le ŧana; u lebil uacáx uá tzímin uá u lebil nok hebix ɔooc u yalaló, paybeil (anteriormente). He bixacé cu naatal lecen cu ŧanal.

LEC.—baal betaan yetel u zol uá u boxel kuum (carapacho). Cu ticintaal ti kin zen kaanam ti nao utial yukul há, zá, keyem uá hebalac yalil (líquido) cu yukulé. Yan xan chan nucuc cu cħabál utial ichcil uá ɔabál há ti kekeri cu tzentaal. U mehenilé cu yalaal, luch.

LEƆ.—ilaac baax cu yalaal cáanal ti u ŧanil, leeɔ. Chobil u nucul hanál yetel u yak max ti ɔabí. Má chen. palal beticí uamá tac maac lecen zen cí u yooche. Yan ulak ŧanoob hebix, leɔaan, leɔba, leɔchahal uá leɔbil.

LECAAN.—u kat yaale, ɔooc u ca zut u kohaanil uá cu kaamtal yetel má tu pataal tumén. Yan ulak ŧanoob hebix, lecchahal, lecel, lecbil uá lecel. Zut kohaanil uá zatbil-ol (ataque) ti maxoob cu mukyahtic. Cu yalaal lecen cu kaamtah kohaanilé.

LECH.—le cu betaal utial u lapal chan balcheob uá tac cħiicħ lecen cu chucul. Lechnahi.

LECHAAN.—u kat yaale, cħuyaan caan uá ti cħuyub nok hebix nok, bekech kaan uá zum.

LECHBIL.—u kat yaale ɔooc u lapal uá unah ca betaac yetel kaan uá yetel peɔ, baax cu betaal ti mehén cħiicħoob, ichil kaax, uá pach luum.

LECHCUNBIL.—cu yalaal ti baax uá baal ɔooc uá unah ca cħuycintaac ti cħuyub nokoob. Cu yalaal xan, lechchalac, lechcunaan, lechcuntah uá lechcuntahaan.

LECHTAL.—baax uá baal chen cu cħuycintal cáanal, ti pak, che uá cħuy nok. Bay cu yalaal xan ti max cu nácal uá tuux hebix cu natic tzímin uá cu nohcuba yokol hebalacé.

LECTAN.—bay yalal ti u buuc ziɔ caxcħupé uá hali le cu bucintcoob cħupoob mazeualoob tac behelé, má tu kexcoob yetel le cu ɔicoob le cħachitalh paybee.

LEEBEL.—haycunzbil uá zínic nok ti cħuy nok, uá ti zum utial u tihtal tumén yoxol kin.

LEEƆ.—yan max bay u patic u lac uá u cħob má chen cu xupíc tulacal hanál cu ɔabal ti tac cu poic u nucul yetel u tuub lecen cu hiic u chí tié; má tu patal mix huncħa u yooch; leɔbil u betic yetel u yak. Bay cu yalaal xan leceri cu hopol u yak kaak cu kuchul u canantal tumén yaab u ziil tzentic.

LEKICH.—kakazpactic uá maax má utz u lubul hebix u lailé [manera o modo de ser], ilbil yetel kuxil uá cu yezic u lep-olal (coraje), uá u pocħil (desprecio) ti max tzicbaltic. [o lo que es lo mismo, que no es persona grata].

LELA.—lecen cu clTachitaal uá baalé Cu yalaal, lelá uá leló, hebix lecen tan tzicbalé cu yalaal; —-lelá a xanab; —lelá baal atial; —IeIó utial a zucuun hebix leIó utial a uiin. Cu yezic baal uá baax ut;ial max yet tzicbal.

LELEMTAC.—baloob uá baxoob haɔutztac tumén u lémbaloob; yetel cichpamil cu yilaboob.

LEMBA.—cu yalaal lecen cu zaazcuntcuba caan hunhunzutucil, tupul kin, lakimbil tumén u kaamil ik cu ɔic oheltic bin u caah kaxal chaac. Yan u tenel tac u haɔil cu tazic, yetel cu yubaal tac naachil. [Se refiere al relámpago que suele ser acompañado por el rayo].

LEMBA.—u lelemancil (resplandor), uá lecen cu ɔic ohetbil he u kaxal chaace. Cu lembal.

LEMCECH.—u kat yaale, hach yaab, cu tul uá maan u piz baax uá baal cu ɔabál; cu yalaal xan ti baax cu choh. Ichil tzicbalé cu yalaal; —lemcech takin yan ti a yum.

LEMLEMCI.—baax ua baal cu yilaal u lelemnac, oli bay cu yficuba maac neene. Lem haɔutz.

LEP OL.—kuxil, ua cu ŧabal u kikel tumén uá baax cu yalaal ti ichil kazbateil.

LEP OLAL.—ɔicil kuxil, kazpactic uá má utz-olal yetel max yet tzicbal.

LETUN.—uá letuno; —chen chucbez ŧan hebix lecen cu yalaal; —letun ca bizicó, intial; —baax u belal letuno; — hach hah letun ca ualicó. Le tuuno; le cuuno. [Eso, pues].

LIKIL.—le cu betic max chilicbal; cu uátal lecen ɔooc u helel uá ɔooc u uenél.

LIKIL-CAH.—u kat yaale cu xun patal cah tumén u cahnaloob cu manzicoob u cahtal tanxel tuux cu cimactacoob. Uá xan u xibiloob cu lízcubao u binbal ti bateiltambal. [quiere decir que, van a la guerra].

LIKIL-OOL.—ɔicilil, nacal-olil, puhbil kikel uá nohochcinba max má utz u yantalil bayó.

LIKIN.—uá, likin-ik; ilaac baax alab cáanal tu ŧanil, lakin uá lakin-ik.

LIKXIK.—cu yalaal lecen cu chunpahal u canicoob xiknal mehen cħiicħoob.

LIKZAH.—cħuybil uá likzbil cáanal baax uá baal uá xan taacbib baloob. Likzabil, likzahaan.

LIKZAH-ŦAN.—ah tutuz (falso), ah cunah uá tohcinah ŧan (testimonio), cu likzaal uá cu yalaal ti maac, hebix xan tuzil, cucul ŧan (chisme), cħuhuc uá tacun ŧan (calumnia), tacbil hool, uá cħin ŧanil yokol cu betaal ti maac. Le bateelá matech yuchul ichil u hahil mazeuaboob tumén minaan ichiloobe xmá belal, ca manac chen bayó; meihil macoob.

LILBIL—baax uá baal titahaan, uá unah ca betaac ti uá cilbanahaan (estremecer).

LIŦIB.—ximbal yetel chen u ni yal oc uá chincuntal yokol u niil oc max cu nayzic yoolé.

LOB BE.—u kat yaale chup yetel xiuoob u beil tuux cu maan max kaanan tié, uá kalaan xan tac yetel cheob cu ueŧic u col maaci. Yan kin cu lobancal tac yetel kii. Lobil.

LOB.—cu yalaal lecen chuptac yetel xiu uá xexeŧ baloob u táncabil nao uá xan paeh-luumoob, cu kabetil u choból uá ca miztaac utial u patal haɔutz. Yan xan maxoob chichnacoob uá má tu betcoob lob ti ulaakoob; chen le u belaloob. Lobaan, lobil uá Iobchahal.

LOB.—uá lobil; —kaz cu betaal ti maac uá ti balché xmá kilil, hebix lox, kop uá lahal.

LOBIL.—le cu betaal ti max cħakuzaan, cu betal ti tulacal kakaz lob cu pahtalé; chatohil, kaxpactic, cħincħin ŧaníc uá tac pocħbil tumén má tu lubul malob ti u cet xibil.

LOC.—le cu yuchul yetel há uá hanal yetel kab cu ɔabál kaak lecen hach ɔooc u chocotalé tac u yom cu hozic; hebalac bin ɔabác kaak bayá, cu yalaal tan tu loc. Tu locancil.

LOCH.—cu yalaal lecen cu mekal chanpal uá he maxac chilic ti kaane, cax má kohaani. Lelá hach zuc ti náob yetel x-cħupaloob; u lochcintic u mehenoob uá u yiɔinoob. Cu betcoob katacbil u chanpalil, ti palal uá maace chen cu ŧalcuntic u hool yokol u muk u kab max mekic tumén má tu cuchíc hebix le ulako. Bay u nayzaal yool chanpal kohaane.

LOCHOL.—cu yalaal ti baal uá baax cu chupíc u tamil uá u hobonil tan kab lecen cu cħabál hun looche, hebix ixim, buul, ib, yetel tac hebalac tat yalilé (líquido), má tu tec uécel.

LOCHOL.—cu yalaal ti baal uá baax kechaan uá kechel uá uuɔul cu zatíc u tohíl. Lochpahal, lochocbal, lochil. lochchahal uá lochba. Yaab u ŧanil ohelaan.

LOCHPALAC.—baax uá baal cu zenzen kechel uá uuɔul yaab u tenil tumén minaan u muk utial u patal tohil. Yan cu lubul u muki, cu yalaal, lochtal tumén bay cu patal kechel.

LOCOC.—le baal mamak (pastosa) cu patíc cu lukzaal ti cab takaan tu hobonil, kaz chich, cu cħabál yan kin utial u takal huun uá baal ti ché uá xan cu cħaliccoob (utilizar) colnaal uá h-kaxiboob utial u lukzicoon pech cu cħiccuba tu yoŧel lecen tu meyahoob ti kaax uá maac chen tu maan tu chí bé. Le u belal le lococó.

LOH.—uá lohbil; —lukzíc uá tocíc, zutbil uá halkabtic max cu betaal lob ti uá kalaan mazcab tumén chuculté (preso). Layli xan, cu yalaal, lohba, lohchahal uá lohaan.

LOHIL.—cu yalaal ti max cu ɔicuba u tocíc, lukzic uá u hálkabil u yet xibil uá ulaak u yamaubaob. Cu zútcuba ah toczah ócolal (defensor) ti ulak. Lelá u kat yaale, lohtal.

LOL.—le nuctac nicté cu ɔic uá cu hokol ti kuum tac cu hantaal chacbil ichil hanál uá chen bayó, zen cí. Yan ulak lobob hehelaz u tzolol yetel u hobonil, nuctac yetel mehen tac lem haɔutzoob hebix zen cibocoob cu ɔicoob tu tzem uá tu hool le x-cħupaloob utz tu ŧanoob utial u yilaaboob hach cichpamoob tu tan uá tu yichoob macoob.

LOLOB.—tulacal baal uá baax: hetem kaz; tac max má tu patal u yilaal yetel cí-olil.

LOLOCH.—baal uá baax kechel uá uuɔul hebix uá puzaan tu chouacilé. Cu yalaal xan, lolochah, lolochba, lolochchahal uá lobochbil.

LOLOCHPAHAL.—u kat yaalie, uuɔaan ti tulacal u chouacil. Má tohí mix tu tohtal.

LOLOMCHE.—hulchebil uá hacbomtic ichil baxal kaholaan hebix halal (caña). liebix cu yalaal, ɔooc uá unah ca huluc yetel u ní ché. U hahilé, baax cu hupul uá kilil yetel u ní chouác ché uá yetel u xul mazcab uá panabté (barreta) Layli, lobomchebil.

LOLOP.—baal uá baax lochol, kechel uá puzhaan chumucil. Má túlizil mix tulacalí.

LOLOT.—baal uá baax takal ti ulak tu cetil; huntalac uá et-ichil (parecido). Yan cu yalaal lolotah, lolotchabal, uá lolotbil.

LOLOTCI.—baloob uá baxoob cetoob uá chicpahaanoob cu nupcubao utial u zutkahal huntulí.

LOLOTZ.—baal uá baax zen tat yetel cu tatakal hetuux bin ɔabacé. Layli hebix, lolotzcí.

LOLOX.—kaz bateel uá baxal bateel cu mentaal tioklal max minaan u bel, hetun yan u tenel cu loxcubao tu hahil yetel cu cimbezcubaob yoklal tu baxaloob. Loloxba, loloxpahal.

LOM.—uá, lomáh; —kilíc, xotíc, uá kupíc maac yetel mazcab uá xoteb  dic hun hac lomtah (estocada), uá yetel lolom (puñal), hazab (espada), uá yetel ulak baal cu xoté uá cu hup.

LOMCHETAH.—kupíc, uá hulchetic uá maax yetel ché ɔuɔatac-u-ní (puntiagudo). Cu yalaal xan, lomlaahal, lomlaantah, lomchetahaan uá lomchebil.

LOMOL.—cu yalaal lecen cu xotol, kupil, hupul uá kilil u uinclil maac hetuux tzele.

LON PIX.—u tzeectal nohoch tatoob, popoloob tac ahauoob yetel bataboob, yetel xolan pixbil tu tanoob hebix zuc u betaal uch caachi, hebix bay u betaal ti u ɔuliloob balbail (hacienda) caachi yetel tac cu ɔuɔal u pach u kaboob. Behelé tubaan yetel xulaan tulacal, hali chen ti yum h-kinoob cu xolanpixtaal yetel cu ɔuuɔal u kab tumén maxoob hach u kubmubao tu tzem ku na. Má chen otziloob beticí uá tac nuctac ɔuloob, ayikaloob betic cax yoheloob xoc malob yetel ɔiib, yan yoloob utial leló hebix u cuchteeloob (familia).

LOOB.—chucbez ŧan lecen ichil tzicbal cu yalaal uá cu cħachitaal baloob yaab uá muluté he hebix kanan u chucbezaal bayá; —yan x-caxOOB; —bay xan pekOOB; —chen u tuzOOB. Halil bay cu xululó, má chen ti baloobi uá tac ti maac uá balché, hebix lecen cu yalaal; —yan macoob ich ná; tu mulutoob; tuux yan tziminoob; —haytul kekenoob ɔacáan. Tulacal palaloob. Cuun letile u belal le ox uooho, hebix xan yan ulak ɔocŧan cu zutup-aktaal, EEX, cu cħachitaal lecen tu tzicbal ca uá can maacoob cu yalic huntulí; —tuux ca binEEX ual zámale; —kanan ca uoheltEEX yan u chanil le manzah kino, ti a binEEX; lukza pocEEX.

LOOBOL.—ilaac buax cu yalaal ti le ŧan ɔaan tánilo, olal a ŧanil, lob, lobil. Loobolé u kat yaale, chup táncab uá pachluuin (solar) yetel xiuoob, zozci chacoob uá zupché (maleza) zozou halal uá zaual (emnarañarse) poccheob (montes), uá xaxakhai (intrincarse) u ɔu kaax. [Esta palabra equivale a la de selva, en el idioma.]

LOOCHIL.—uá lochbil; —ilaac baax cu yalaal cáanal yokol u ŧanil, loch, lochaan.

LOOLOT.—baax uá baal nupaan yetel ulak cet chicanil cu yutzcintic chen hun cucutil (cuerpo). Cu yalaal xan, lootol, loolotcinaan, uá loolotbil.

LOP.—ɔalab (señal) ua ceb-ich cu betic max lecen kuxilaan, ocaan cizín ti uá lepel yool hebix cu yuchul yetel x-cħupabob tioklal u lukzaal u yacunah xibil.

LOPAH.—uá, lop, lopaan; —uuɔic hun baal uá baax zen toh heuac minaan u muke, uá xmá mukil.

LOPOCBAL.—baal uá baax zen toh yetel nooh cu uuɔul tioklal minaan u muk yetel u chichil.

LOT KAX.—kaxbil baloob mobcatbil yetel takbil tu cetil ɔabil hunhunpay u cuchil uá kaxil.

LOT.—lotcinah uá lotcunah (abarcar), yetel kab takal tu tzem max cetic uá naɔ, hebix xan molcatbil (juntar) ca baloob. Lecen cu emzaal uayán, abal, chí uá baloob bayá utial ca patac u cuchul u bizaale cu molcabtaal ti kab takal uá naɔal tu tzem max bizíc. Bay xan cu yalaal lecen yan u nupul baal uá baax cu ɔabál, hebix tup uá xanab uá x-la xanab (chancleta). Layli hebix u yich pakál uá tac ché takane, cu yalaal, lot.

LOX.—le cu ɔicubao maxoob cu bateel, cu kolcubao yetel cu kopcubao yetel u kab uá ché uá mazcab tioklal u nuptanmubao (enemigos). Yan u tenel cu yahezahcubao (lastimar). Yan ulak ŧanoob hebix, loxnah, loxaan, loxba, loxchahal uá loxbil.

LU.—hun tzolol ek mehén cay cu lapal ichil cħuhuc há tuux u cahtal; cu hantaal u pitil bakel betmil u hanlil ti le kaholaan pipián; zen cí u hanlil chen baale ɔeɔec pecotzil tumén zeten yaab u mehen kixel má talam u lukli ca kalac uá hupuc tu cal max hantic, lebetic má tu hach ɔiboltal u hantaal.

LUB.—uá lubil; —lubaan;: —le cu yuchul ti maac uá ti balché lecen cu bin luum tumén minaan u muk uá tumén léncħintaab ca lubuc; yan u likzaloob ca ualacoob tu caten.

LUB.—uá lubul; —lubaan; —le cu yuchul ti maac uá ti balbin tanxel tuux eax má naachi; u yamil (distancia) cu ximbataale le cu pizil bay luubó. Mazeualoobé hach ŧah utial le ximbalá, cax ca u betoob lahún luubé, má tu cánaloob mix tu hézbaloolb.

LUBUL CO.—cu yalaal ti max ɔooc u lukzaal hun uá tulacal u có, cu patal xmá letí.

LUBZABIL.—baal uá baax ɔooc uá unah ca lubzaac, banal uá cu pacabal (arruinar), hebix pak, coloh ché uá cot cu henel. Cu yalaal xan, lubzahaan, lubul, uá luzbil.

LUCH.—u nucil (aparato) yan tulacal u nail mazeual tumén kanan utial ukul uá utial u hokzal há, zá uá hebalac ulak hacħ uá yalil (liquido) u yukulé. Chen le cu azbencoob uá cu talcoob yan kin tac utial u ɔabál hanál tu cuchil cħob. Yan cu betaal yetel kat, heuac le cu cħalicoobó (utilizar) chen le cu ɔic u kabcheil kaholaan, lec, uá u hahilé cu betaal yetel u boxel (carapacho) kuum tumén oli bayó; tí cu hokzalí. Ichil mazeualoob cahanoob tu ɔuil kaax yan tu chikin cah, ti cu ɔicob u hanal uá u yochoob. [Puede decirse que es producto del arbusto conocido como, huiro].

LUCHEB.—le chan baal tuux cu hokzal hanál ti cum, uá cat, hobix xan cu cħabál utial ukul u kab le hanaló bay tac u kab buul [se refiere a la cuchara].

LUCHUB.—hokob uá hokob mazcab, utial u cħuyaal uá baax yetel utial u hokzal há ti cħeen; yan cu betal xan yetel ché. Bayó yan luchub-mazcab yetel luchub-ché. Cu cħuycintal nok uá baloobi.

LUCUM CAN.—mehén chíbal cu hílcuba luum hebix u ximbal cané; yan cu yantal yanal tunich, uá yanal ché bay ti mehén holoob tu chun cheo. Hach chicaan tiob le cu tzéncubao ichil u nak uá ichil u hobnel chan paloob yan kin cu kohaancunzcoob cu yutztaloob lecen lah hokzac tiob hali u kaxilcoobe. Yan u tenel cu yantal tac ti nohoch maac [es pequeña especie de lombris].

LUK.—le cu betic alakoob hebix cħiicħoob yetel ixim uá mehen baloob cu caxticoob lecen cu xaxakcoob táa miz tancab; bay u tzéncubaobó. Tac max kohaané yan u lukic ɔac má tu chachaal, kuxul mix tu hantaal; chen lukbil ca manac tu cal. Cu yalaal, lukul, lukbil.

LUK.—le cu yantal lecen cu kaxal chaac cu chulul luum uá le cu xakcuba yetel luum cu patal tat cax bayó yan u péchatic max kabet ca u boké utial ca xiic tac tuux cu bin.

LUKZAH.—ueŧbil ca u loxubao maxoob cu bateeloob; nachcunzbil uá tzelcunzbiloob tioklal má u cinzcubao. Max cu tacbezcuba ichiloob olal u xulcoob u bateelil.

LUKZAH-CHUUCH.—ueŧbil ti chan pal utial u pat chuuch tumén ɔooc u kuchul u kinil.

LUL.—u kabchí uá tutuub maac ɔooc u nuxibtal. Cu yalaal xan ti le yalil (líquido) yan tu zayomal uá zolemay (matríz) x-cħup, lecen cu nupul yetel xib utial u tazic chan pal ua mehen.

LULUŦ BE.—nunutbé uá u beil hach nuuŧ utial u mambal zutul cheob; chen maac cu ximbalí.

LUTZUB—ilaac baax cu yalaal hunpiit canal ti u tanil, luchub. Baax cu azbental tac utial u cħuycintal nok uá hebalac ich na, tac huun cu kalalí. Cu yalaal xan, lutz.

M.—u lahca uooh caztlan tzolcinaan ti ŧan mayab utial u malob xocol yetel ɔiibtaal ca pátac u cħa nuccuba uá cħa nuctaal baax cu yalaal lecen cu ɔiib hemaxac tanxel cahe uá hetuux bin yanacé, tumén ichil tzicbalé má kabetí olal ŧanbil, má tu cetic hebix ca ɔiibtacé utial xocol tumén yan u hobontaal. Zen utzil baax tu ɔocbezoob le yum h-kinoob ca tu betoob le tucul tu patoob ti h-mayaboob utial u kahzaloob tac behelé.
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MA BEL.—cu yalaal ti pal uá max chen bay u maano, xmá belil, chen zat kin, má tu meyah.

MA BEYO.—cu yalaal ti baax uá baal cu betal helaan ti u yaxiló uá xan baax cu tzicbaltaal layli helaane lebetic cu yalaal, má beyó uá má beyí, hebix cu ŧanal behelé.

MA BIKIN.—layli, mix bikín, uá xul u kinil, má tu ca uchul baax cu zebchitaal (prometer) tumén u xul le ɔoocó. Cu kataal, baax kin a zut uayé; u nuculé bayá, ma bikin, uá mix bikin.

MA BIN.—u ɔoc ŧan cu xulul, hebix cu yalaal; —ma bin tu tal; —ma bin u kat uenelí; —ma bin.

MA CIMIL.—u kat yaale, mix bikin bin címic, hunticħ yan u cuxtal hebixacé.

MA CULAAN.—lukan tu nail, binahaan ximbal tanxel tuux, má tu yézcuba mix tu yilaal; u kat yaale, yan u caxtaal uá kabet u belal. Chucbil yan u betaal.

MA TZAI.—yetel, má utzí, le ca ŧana cu yuchul tiob hach hebix alah ti ŧan, máten,. Laylie uchben ŧanoob, hetun behelé cu yalaal, má tzaí, má utzí; bayá cu naatal.

MA ZUC.—balché zen koox uá hach ɔiic, má tu cháicuba machal utial zucintaal mix utial u kaxal. Yan xan maac cu betic yolal balché tumén cu chan kooxtal xan, hunticħ ɔicaan yetel má tu bízcuba yetel mixmaac. Má chen balché cu betic u kooxilI.

MA.— baal uá baax cu macuntal (negar) lecen cu kataal uá unah caa ɔabác hebix lacen cu ziilkabtal uá cu zebchitaal (ofrecer). Hebix ich caztlan ŧan yan le ca ŧanoob tu nupoob (contrarias) cu yalaal, NO yetel SI cu cħahataloob amal kin ich tzicbal, cuun bay xan ich mayab yan hebix cu yalaal, MA yetel LA. Minaan mix hun paynumil (ventaja) ichil chen baale behelé matech u nucaal, LA hunpulí ti tzicbal, tu cuchilé cu yalaal, BAY uá BEY, tubzabí, chen MA cu yubaal ti amal tzicbal. Má ohelaan baax olalí.

MA.—ŧan cu zutup-aktaal ti ŧanoob hebix; —ma a tazic a xanab; ma a cħiic le pooco. Yan ulak cu yalaal; —ma zubtalech ; chen ma nok ca ximbal; —hach ma ichcilechí.

MAA CHUN.—u kat yaale, minaan tuux oheltac bix talic uá bix hokic, zihilac uá anhí; má ohelaan bix chúnpahí. Má hebix ulak baloob ohelaan bix anhiob utial u cħalictaloob.

MAAƆ.—ua maaɔtah; —ɔuuɔbil u yal kab uá lutzub (cuchara) hebix cu leɔtalé.

MAACHAL.—baal uá baax cu cħabál ci heɔaan yetel kab má tu patal ca cótzoc.

MAAH.—kinamil cu patic ichil u heeh maac tioklal uá baax yail tu mukyahtah. Cu yalaal u máhil bin zac yah (llaga dolorosa) anhí tí, baax hach lem yah.

MAAK.—lobil oli bay kohanil hebix kuch (tiña) cu betic u lubul u tzootzel u hool maac uá max cu numyahtic. Yan cu ɔic cu cħecħehtali (con llagas).

MAAX CAY.—hun tzolol cay cu lapal kaanab xmá kiixil chen tucentuc u bakel yan max zen cí u hantic, oli bay chen chochelé. Hach cu chucul tumén cu kataal. [es el, pulpo].

MAAX.—chan kax balché hehelaz u hobonil, chicaan ti maac tumén yan u kab yetel yoc tac u yalkaboob tuux cu cħuycintcuba ti kabcheob, baax zuc ti ich kaax tuux cu yantal, hebix xan yan u tenel cu alaktaal heuac kaxbil, má hálkabih; u hool yetel u xiciné bay utial uinicé hetun le nuctac minaan u ne, cuun (pues) yan chouactac u né cu cħalictic (utilizar) utial xan u máchcuba utial nácal uá cħuytal hebix xan utial u hicħíc u cal maac uá max cu betic lob ti, cu cimzic.

MAAY.—ticín luum mamayci uá huhuycí (polvo fino) cu hokol ti hun chich uinclil uá baal.

MAAYTAH.—uá maytal; —baal uá baax cu maytaal utial u zutul ticin luum kabet utial meyahtaal uá utial u cħabil u mamaycil. Yan xan le bay cu maytaal utial ukul lukzbil u xixel.

MAAZ.—chan chíbal ek uá kaz chac hach okom-olal u kay yetel ákab; zuc u táhcuba ichil nok uá hetuux má yilaalé; hach tuc-oolil u kay, yan tac max cu tuclíc tomohchí cu betic.

MAB CAAN.—u tzel canlil u chí maac tuux cu zihil u chun có uá nicħ có. [Es el, paladar].

MABAL.—mixbaal, mixmaac, mixhuntul, má uchuc mixbali, hebix cu yalaal; —mabal u belal le a puuɔó; —mabal uá mambal u belal a zucuun; xen ta uotóch tumén mabal a belal uayé.

MABAY.—uá, mabey; —chucbez-ŧan hebix lecen yalaal; —le baax ca betcó, mábeyó uá beyí; —bay yuchul le baloobo; —mabay a nucic ŧano; —Behelé chen cu yalaal, BEY; tubaan le ulako.

MABEN.—uá, maben ché; —cu yalaal ti tuux cu likzaal babob (caja), nokoob, (cofre) uá mayac ɔiib (escritorio); tulacloob betahanoob yetel ché.

MAC BE.—katbil u bel max cu puɔul, actanbil yetel kalbil u bel. [atajar el paso o interponerse obstaculizandolo].

MAC CHI.—ueŧíc ŧan ti max cu tuclaal hel u tac hoolé, cu yalie baax cu yilíc uá u yohel, cu ɔic u yohelt má u ŧan, ca u tace uá ca u kal u chí, ca u zukintcuba (contenerse) cax ca u boholté (sentir), heuacé, má u heic u chí ŧan. Max cu betic le kubená má utz u tuculí lebetic yan u tenel cu malob botic u xulé cu maníc u mucul-ŧanil, u yet tzicbal tumén má u kat ca oheltac baax u nací uá baax u tucul.

MAC.— le cu betaal ti holoob uá ulak baloob tac ti hol na hebix ti luch, kat, hooch (vaso) ti zazbuleb (de vidrio), uá zazchú (botella), cu ɔabál baal tu holoob uá cu mácal. Macbil. Yan ulak u tzicbaliloob tuux cu cħachitaal le ŧana, má tu ɔabloob tumén nac-ool.

MAC.—layli xan cu cħachitaab tu cuchil u yalaal, max uá maax, xmá kaba hebix zuc u ŧanil.

MAC.—uá, maac; cu yalaal ti u uinclil hemaxacé, xib uá cħup te u ŧanil tu cuchil u kaba.

MACAL.—u motz hun pakál cu pákal ich col, cu hantaal chacbil uá ich cħuhuc; zen cí.

MACALMAC.—uá, macalmaac; —u kat yaale, himac (cual), himac tiobó uá himac ti le catuló.

MACAN.—hun tzel luum tuux cu likzaal uá cu betaal hunxeŧ booy, yetel cheob canamay (cuadrado), hunpiit cáanal, cu pixil yokol yetel xaan uá zuuc hebix xan cħilibé, utial u betaal chaan, manzahkin yetel okot, heuac chen utial uaxác uá lahún kin, cuun cu ɔoocolé cu pabál. Kaholaan xan hebix macanché; yan u tenel cu bakpachtaal yetel u xoxoŧ ché cu patal bay colocchée utial má u yocól keken uá pekoob u kazcunte.

MACBIL.—ɔooc uá unah ca macac uá kalac baal minaan u mac uá hekab. Kalbilac. Macbil.

MACCUL.—mackabil (premio) uá coyol (prenda) cu ɔabál hebix u bolil utial u macic u chí uá max cu mánal. Layli baax álab tu ŧanil, mac chí, cáanal hunpiit, unah ca ilaac bixí.

MACH KAB.—uá, mach kabil; —u kat yaale ɔocol-bel xmá pátah uá hebix ɔooc u yalaal ti u ŧanil, alab tu uooh, Ɔ; u nupcuba xib yetel cħup utial u cahtaloob hunpay.

MACH.—baax uá baal cu machal yetel tan kab. má tu chabál. Chich machbil, tacalkabil, cħabil. Cu yalaal xan, machaan, máchal, machchahal, machil uá machbil. Layliobe.

MACĦ.—cu yalaal ti max pacħalbal u ní ol minaan tie tumén hayacbal tu yich; má hach tipaan hebix unahé. Cu yalaal xan, ah hay nii uá ah pepeɔ nii (chato), hebix xan, le ulak ŧanooba, macħah, macħal, macħacbal, macħacchahal, macħenmacħ uá macħbil.

MACHBA.—machcaba uá takcaba yetel yanal baal uá tzaytal (aglutinarse) utial cħiic cucultil (cuerpo).

MAC-HOL.—kalic uá macic tulacal holoob utial má u hokol baax yan ichil uá baal. Actanbi.

MA-CHUCAAN.—u kat yaale má tulacal baax uá baal cu ɔabpal ca kamac uá cónoc; yan u chucbezaal, hebix cu yalaal; —le pakál ca tazo machucaani uá má chucaani; —le takin ta ɔahtenó má chucanni. Le ŧana má unah ca nupci uamá ca ɔiibtac hunpay u ŧanil, MA ti u  tanil CHUCAAN. Kanan ca oheltaac cuun hebix u ŧanle, bay u ɔiibtal.

MACNAL.—ŧonaan, mambal u beIal, bay tziminé, xmá-ool, xmá naat, minaan huncħah u tucul yetel mix yohel xoc yetel ɔiibi, u xulé, chen bay u ximbal yokol cab. [En una palabra, bruto].

MACTZIL.—cħakaxtantzil, (maravilloso), uá mactzil (milagroso). Xot-Olal iktan (providencia divina), cu kamic max u nahalmá tioklal bahún yatzil u betma calicil cuxtaan.

MAHAN-NA.—xcħup xmá icham cu tanli uá cu tzentic u mehen uinic xmá ataní. Layli bay cu yaal xan ti xib xmá atán cu cahtal uá nupcuba yetel ulak x-cħup, mahan-yum. [o lo que es lo mismo, madrastra i padrastro, por la viudez en ambos casos; cuando se trata de los de padrino i madrina de bautizo, no de matrimonio, se les dice, zac-yum i zac-ná].

MAHAN-NA.—xcħup xmá icham cu tanlic ua cu tzentic u kin, cu ɔoocolé cu zutíc uá cu patic cax ca u bot u mahanil uá ɔaan ti chen bayó, xmá bolil. Layli xan, mahantah.

MAILI.—uá mailie; —ichil tzicbal cu yalaal; —maili a biné, chen cħabilí uá ocolbilí.

MAK OL.—max lubul yool, má tu meyah, má utz tu ŧani, chen bay u maano, xmá belal hunpulí tumén má utz u tuculí, má tzentahaani, cu lukzic u ŧahil utial u peec. Mak olal, mak olil.

MAK.—baax uá baal yetel cu mácal u hol zaazchú (botella) uá baal cu pixil. Ilaac baax cu yalaal ti ŧanil, mac, yan cáanal hunpiit. Yan ulak ŧanoob bayá.

MAKBIL.—hanál cu hanhan makal hebix zulbil-uahe (sopa); baax cu hantal álcabil má tu cí hacħal mix chachal malob tumén kanan u binbal max betic. Mamaɔbil.

MAL.—uá maal; —chucbez ŧan ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —chen hun mal uá maal hebix cu zup-aktaal hehelé, ca ɔic ti le nok ca poicó; —ox maal a pakách uá peczic hanál, ɔá ulak ca maal ti le hucħó. Kanan ca nuucbezal le ŧan bayá tumén bay zucaan behelé.

MALBIL CHE.—u nucil (aparato) ɔaan ichil kuná tuux cu ɔabál yatzun tumen le u pictanil maxoob cu yocloob camaŧan ti cilichoob; ti le chan mabeno (eaja) halil takin cu ɔablé. U hahil bix kaholaané, tacum-takin (cepo), tumén le u belal ɔaanil.

MAMAC.—layli ca alac. Mixmaac; —u kat yaale, minaan max cu caxtal; pikil, hebix cu yalaal; —mamac uá mixmaac pat ta uotóch; —mamac a uet binélé, ca zátal tuux ca bin.

MAMBIL.—bay cu yalaal xan ti u meheniob ca zucuunoob; u mehen huntulé cu bízcuba yetel u mehen le ulako lebetic cu yalaal ti le palaloobo, mamibil tumén etkikeloob.

MAMBIL.—bay cu yalaal xan ti u mehenoob ca zucuunoob; u hanen; —maili a hokolé xen a man caztlan-uah. Layli hebix ca alaac, calicil uá cilicilé.

MAN.—baax uá baal cu yantal ti max bootic u tohól; cu yalaal xan, manáh, manaan.

MANAB.—hazah-ool, kaz-pacatil uá ox kokol tzec cu tuclaal ilbil tumén max nayal-yool.

MANABTAH.—uá, manakbil; —ilíc baxoob cu kazcuntic u pacat maac uá chen hazal-ol cu yilíc uá oli bay cu chicpahal u yochel uá hach u uinchil yanal max tanxel tuux yanil.

MANAK.—baal uá baax má tu hach malob ilaal uá ca uyaac naɔ uá naach, hetuux yané; ichil tzicbalé cu yalaal; —ti manak uuyah u ŧan; —chen oli manak uuyab u auát; — manak ilabil

MANAL.—u kat yaale maan tu piz uá yaabhi baal uá baax cu kamal uá cu bizaal. Yan u tenel cu yalaal; —zen manal a tuz; —hach manal le takin yantechó; —hach manal a zubtal.

MANAN.—layli ca alaac, minaan baal uá baax cu kataal tumén kabet; yan kin cu yalaal; —le xanab ca caxticó, manan uá minaan; —manan le baal kabet techó; —hebix manan mix takin.

MANBAL.—layhi mixbaal; takiné manbal uá mixbaal u tohól behelé; —manbal a zubtal.

MANKINAL.—u kat yaale, u kinil chaan, mixmac cu bin meyah; layli cu yalaal, manzah kine. Cu yalaal lecen cu kahzaal kin-kaba, kin u zihil u yumil na uá tioklal ɔocol bel; tac lecen cu betaal u oc-hail chan palé, cu betaal xan u chaanil, yan u hanhil yetel u ukulil.

MANTAƆ IK.—hul ik cu pik maan ich na uá táncab, cu hulic u cucutil (cuerpo) maac, unchac hel u kohaancunzce; má ohelaan uá kaz uá malob u kamal.

MANTAƆ.—u kat yaale pikmanic ti bé uá u hokol ich na; uá xan lecen yan baax cu pátaal má tu tazal tu kinil uá cu xantal, lebetic cu yalaal, manta u kinil u tazaal.

MANZAH TANBAL.—kaba cin ɔic tí lecen cu kuchul u kinil u chibil U, uá Kin, tac cu ekhocħeental, cu lukzaal u zazilil uá u yoxolil hunhuntul. Lecen cu yuchul lelá yaab max tuclic tan u hantaal uá tan u chibil x-cichpan U uá cilich Kin, tumén balché, tuune cu hopol u beticoob cħa kax ŧan yetel u hum baloob, uá uákicoob ɔon, kiknaloob, maben cheob utial bin u puhzic ca xiic uá ca pikic. Lelá cu yuchul tac ti nucuch cahoob, heuac bay u tuculoob otzil cahnaal; má yohel baax olal cu yuchulí. [Así denomino al acto del eclipse de Luna o de Sol, como consta en mi libro indicado. En el Diccionario del doctor Soils figura la voz i dice: —“ECLIPSE de Sol. U chibil kin; de Luna. U chibil U”. [Nada más].

MANZAH.—baal uá baax cu lukzaal tuux ɔaan utial u bizaal tanxel cuchil uá cáchil (lugar).

MAT.—uá matbil; —max zen otzil cu ximbal chi naó olal u katic ca zibic ti hanál, uah, nok, uá takin hebix u yatzililé. Cu yalaal xan, matan uá kat yatzilil.

MATAN.—u kat yaale, má hunpácili, hebix lecen cu yalaal; —matan a bin chaan; —matan a hanál layli ca alac chen, má; hebix; má ta hokol behelé; —le baax ca tazicó, má kabeti. U kazilé ca tuclac tu kataal, matan uá yatzilil tumén chicaan u ŧanil yetel u ɔiibil xan.

MATEN.—u kat yaale, má teni, hebix cu naatal behelé. Layli cu yuchul yetel le ŧan paybe uá cuchi (anterior) álabo. Bay yalaal caach uchi, heuac behelé cu yalaal, má teni, hunpay. Yan ulak ŧanoob bayá, hebix; matun, maten, matat, máman, matan, matac, mabin, yetel ulakoob cu caalotcintaloob tu cuchil ca hunpaytacoob hebix; —má tuun; má tan; má mam; má bin. Bay u zutup-aktaal behelé le ŧanooba cu malob naataloob ti le cu ŧanal uchbenó.

MATZAB.—mehen tzootz cu hokol tu chí yich maac tu camatil, cáanal yetel cabal utial u malob kalal pach ichil olal cí uénel. Lelá cu tazic maac licil (desde) u zihil tac u cimil.

MAX.—uá maax, laylie; ŧan cu cħachitaal tu cáchil yalaal maac uá u kabae, chen cu yalic bayó hebix lecen tan ŧane yan cu yalic; —má ohelaan max betic lob; —max cu hanalé cu naahtal yetel cu poloctal; —minaan max betic le meyahó; —minaan maax botic a pax.

MAX.—uá maax, laylie; ŧan u cħachitaal tu cuchil yalaal zen al hebix chée, tunich uá ulake. Yan cu peɔel tac u cimzal tumén nucuch baloob zeten al; yan maxal nayal yool.

MAX.—yan hun tzolol medén ic, heuac hach chan mehentacé himac má tu tuclal bix u heten papil, tac cu betic yokol max hantic uá cax u leɔe; hebix chichanó chup yetel u pictanil u chan nek. Le ica má tu pákal ich pakaloob tumén zen paap himac le nuctac cu pákal tu táncabil nao; minaan u hel hebixó. Cu hokol u pakalil hali ich kaaxe uá tac pach-luumoob tuux cu emzal bizaal utial u kutul u hantaal, chen ɔalbil. Mix huncul cu caxtal ich cah.

MAXAL.—uá maxbil; layli ca alac peɔaane tumén yan baal zen al yokol; le cu peɔic uá maxíc. Yan ulak ŧanoob hebix, maxaan, maxli, maxtun, maxtuntah uá maxlac.

MAXAL.—uá maxhil; baal uá baax peɔaan uá mahaan tumén ulak zen al, hebix hel u maan yokolé ca u peché hanx he u yuchul tac ti maac cu lubul yokol be cu mahal pecħel tumén nucuch baloob, pak, ché, tunich uá letilé cu balakoob ti hem-cah (calle), cu kuchul tac u cimzaal, baax cu yuchul bailie (siempre). Ulak ŧanoob hebix, maxacbal, maxlaahal, maxchahal, maxaan, maxlaantah uá maxlac.

MAXTUUX.—layli ca alac, mixtuux hebix u ŧanil behelé tumén le ulako, uchbenil. Matech yubaal.

MAY.—le yan tu yoc tzimin, ceeh, keken, citam yetel ulakoob tuux cu ximbaloob.

MAYAB.—bay cu yalaal ti le nucul tuux cu maytal zá uá ulak baal hach taté. U nuculé utial u maytal xixil luum ca patac chen u ticinil tioklal u meyahtaal.

MAYAB.—kaba caach yantí uchil le u cahal mayab mazeualoob maili katuntahil uá baczahtahil (conquista) tumén le h-maax-uinicob taloob tanxel naach cahil uá tanxel luumil. Taloob bin u talez tiob u ŧanil, u ah miatzil uá kuulil (culto) cilichoob ti ku na yetel u canbalil uá naatil (cultura) baax má tu heɔoob málobi ca t-binoob tanxel tuux. U tu tuclahoob bayó, hebix xan ɔab u kabail u ŧanilé, mayabŧan, layli tumén u cahnaloob.

MAYAC.—bay yalaal uch caach ti le u nucul cahtal yan ti tulacal naob, hach kanan utial tulacal baal, utial u ɔabál babob, hebix utial uchuc hanál, baxal, ɔiib u xulé, tac uenél. Yan ti chei, tunich yetel mazcab, cu yalaal tuun, mayac ché, mayac tun yetel mayac-mazcab. Heuac u lobilé hach hunpulí mixmaac cu cħa chitic behelé tumén tubzahaan chen cu yalaal u kaba layli ich caztlane, tumén bay cu cibcoob. [Es el nombre genérico de la mesa clasificada como, mesa de madero, mesa de piedra i mesa de hierro o de lámina, nombre que se desconoce o que absolutamente ningún indígena ni mestizo lo pronuncia en el diabogado cotidiano ni por ser un mueble utilísimo como se sabe. Todos repitcn el nombre en castellano indebidamente, al igual que sucede con el asiento, butaque, banquillo, etc., que prefieren repetirlo en castellano aunque sea mal, menos el nombre maua]. [Debe de conservarse su nombre primitivo].

MAZCAB CUM.—nucuch cum tuux cu chacal hanál ca yabac lecen cu yantal chaan ua manzah kin utial a chucpahac ti tulacal maxoob culaanoob ti le chaano; hunpay tuux cu chococintaal há utial u betal u ukulil. Bay xan yan cooch u hol tuux cu chacal u yitz cu zutul hebix le cu yalaal chá chen cu hacħic x-cħupaloob utial u nayzic-yoloob. [es el caldero i no olla].

MAZCAB.—cuchil uá cách (lugar) tuux cu kalal maac uá max cu patal chuculté (preso) tumén yan u zipil. Cu yalaal xan kalab mazcab (cárcel), hebix balakté (campana), uá kilitzmoc mazcab (grillo o preso de los pies).

MAZCAB.—u nucul u meyah kaxil maac hebix ulak max yan u belal cħac ché, zí uá hebalac kanan ca xotce uá cħacac. Le nuculá yokol baal yan u yantal ti maac cax ca u cħuycint tu nail calicil u kabetal ti. [Se refiere al machete].

MECHEL.—uá mechtal; —max cu mukyahtic ziizkabil (parálisis) ti u kab uá u yoc má tu pátal u ximbal oli xan tumén chahal (lisiado), kohaanil yan ti ɔeɔec macoob tac cħupoob.

MEEX.—tzootzel cu hokol tu nooch maac má chen nuxibí uá tac má cħihanoobi; lecen cu kuchul tu zactal u hoole, cu patic u chouactal; yané cu coonciinzic; hunpay xan le yan tu boxel u chlo, baax cu zen azbentaal uch caachi; behele oli mixmaac cu patíc u yeze.

MEHEN.—má chen cu yalaal ti pal cu zihil ti x-cħup ɔocaan-u bel uá ti ulak mekab tumén xib uá tac ti baloob uá baxoob chichanoob, má nuctaci, hebix lecen yalaal; mehén pal mehen x-cax, mehen keken, mehen pek, mehen nok, mehen pooc yetel ulakoob.

MEK KAX.—u kat yaale, bizbil mekbil u kay alil uá baax kaxaan tioklal má u kitpahal, hebix u kaxil uá u boxel buul tunben tant u lukzaal tu cheilé.

MEK PAKAAL.—uá x-mek pakaal; cu yalaal ti le kaz kah u kab zen malob uá utz u chuuchaal uá ukul cu ɔocol u ɔilal. Yan h-ɔac yah cu kubentic ca ɔabác ti kohaan.

MEK.—uá, hebix cu yalaal behelé; le cu betcuba ca uá ox can maac lecen cu yílcubaob cu ɔoocol u man ɔeɔec uá yaab kin uá haabe, cu mekcubao chich hepbil tac tu pach. Bay xan lecen cu mulcubao utial moolayé layli yan u mekil yetel zen cimac-olil.

MEKTAAN.—max cu tabanhal (depender) ti hun mektan cahil (jurisdicción) uá tuux zihnal.

MEKTAN ŦAN.—u halach uinicil ti hun cah cu kochbezic yokol ɔeɔec macoob uá cahnaloob. U hahilé, cah yan yanal u halmah ŧanil (mandato).

MEMECH.—ilaac baax cu yalaal ti u ŧanil, mechel, yan cáanal. Layli u kat yaale.

MEMECH.—u chichanil huh, xacat u ximbal layli canɔiit u mehen oc, cu yantal yanal kaax, ich ná, yetel tu táncabil nao tuux cu caxtic u hanál ichil táa miiz cu xaxakic; yan ɔeɔec ichilí pecotzil uá cu chiic max nayal-yoole.

MEMEKAH.—maxoob cu zenzen mekcubaob, má cimac-yobob. Cu yalaal xan, memekbll uá memekahaan.

MEMEKCI.— uá memektal; —nucuch uá mehentac ché cu helbezic u lé cu kuchul u kinil, u patal tunben yetel zen yaxnuleen, ɔuɔuz (tupido) yetel memkcí (frondoso) cu kaytic u haɔutzil uá tac u cichcelmil hebix cu yilaale. Tac u kaxil cu haɔutztal uá hetuux bin yanacoobe tioklal u hobonil yaa cu yezic yetel nonohbail (orgulbo).

MEN.—cu yalaal ti maxoob cu mentahtic baloob tumén canbanahaanoob yetel le u belaloob, hebix pakbal, pol ché, men buc cħup, men nok xib, h-koz, pooc, xanab. ah chuen kat (alfarero) baat yetel mázcab yetel u yaabil baliob cu ɔocbezcoob tumén ah canbezanoob.

MEN.—uá menel; —chucbez tan lecen tan tzicbal cu yalaal; —men bizab a cuch; —men ɔooc ti bayó; —men hah baax ca uálic. Uá xan hebixá; —taMEN humanzabi; —tuMEN leti, kokopaab a laak; —tiMEN tuxtab naach cahil a uiɔin. Tulacal cu ŧanloob tac behelé. Yan cu yaalic, ta menel, tu menel uá tin menel, hebix, ta menel humanzaben. Zen utz tumén cu naatal.

MENTAH.—layli, betah; —betbil baal uá baax kabet cu hokol tu hool uá tucul max ɔocbezic, hebix lecen yalaal; — yan in mentic uá betic in uooch utial in hanté; —yan u betic ceel behelé tumén ɔooc u kuchul u kinil. Ulak ŧanoob, menchahal, menlaahal uá mentahaan.

MENYAH.—max yan u belal hebix, h-meyabil, palitzil, men tuchiil, tac koz layli meyahé.

METNAL.—na uá hebix cu yalaal u kazil cuchil tumén cu tuclaal ti cahaan Cizin yetel u ántaliloob layli bayobo má tu pactaloob yetel utzil. tioklal zahcil. Metnalintah.

METZ KAK.—u chanuleen cu bokol tu pach ich hemaxac cu zenzen uenél tumén tu manzah nach u tan akab. [Que equivale a, paso mala noche].

MEX KIN.—u tah uá u mazcab kin (rayo) cu chich hul lecen lah hokaan tuliz caan, cu hach chococintic luum yetel cu betic u keluctal maxoob cu ximbaloob ti beob, tac balcheob.

MEXANCIL.—cu hopol u hokol uá cu tipil u tzootzel u meex tancelemoob, heua má tu nooch uá camaachi uamá tu boxel u chí. Layli cu yalaal, meex.

MEYAH.—tulacal baax uá baal cu betaal ti kin; u belal cu mentic max yan tí uá cu tuchital u mentic tac cen ɔoococ. Cu yalaal xan, meyahtaal, meyahbil, meyhul uá meyhil.

MIA.—chucbez ŧan zuc u yubaal ich tzicbal hebix lecen yalaal; —mia bay a betic le kubenó; —mia má utz ca xieech ximbalí; —mia malob cu bizé. Mehen ŧanoob heua zen kabetoob.

MIATZCUNAH.—nohochcinbil ti xoc uá max cu tuclaal malob ti, canzbil tac ti ɔiib tac ca u xul u canbal ca zutkahac miatz tu hahil. Cu yalaal xan, miatzil uá miatztal.

MIMIZCI.—cach (lugar), na, táncab, pach luum uá ulak cuchil unah ca ilaac zachomeen uá pobil, ca má anác baxoob kazcuntic uá ciciɔil, kokoltal hebix ca pataac zen haɔutzé.

MINAAN.—baal ua baax ci xupul uá cu ɔoocol lecen cu kataalé. Bay cu yalaal lecen cu bin ilbil uá max tu nailé, má culaani, layli, minaane.

MIX BIKIN.—u kat yaale, minaan u kinil u yuchul uabaax uá u yulul h-ximbaloob; mix bikin u taloob te cuchila: mix bikin in zut in uiléch.

MIX TUUX.—baal uá baax cu caxtal, má tu chicpahal uá maace mix tu chicbezcuba ca ilaac.

MIX.—chuebez ŧan ich tzicbal keen cu yalaal; —mix ohelaan tuux yaní; —le pekó mia tu hanal; —mia uá mihan talez. Cu yalaal xan, mi hel u tale; —mi yan u zut uayé;— Ml maac kohaan.

MIXMAC.—cax ca katac pectzil ti baal uá maacé, má culaani; cu yalaal xan; —mixmaac tali.

MIZ.—cu yalaal xan ti chan balché cu alaktaal ti nao utial u choboob ti cħoó cu kuxic nok, ché uá huun. Cu tzéntcubao bayô hebix xan yetel bak, zac-ol (bofe) u xule tac yetel u mehen cħiicħoob cu chuhcoob táncab yetel u moloob yan yicħacil. U kabae, miztun.

MIZ.—uá miztaac; le cu betaal má chen ti ichiloob ciliɔoobe uá tac ti nao, kanan ca patacoob zachomeen, lukzbil tulacal kazcuntic uá kokolcintic. Yan u nucul u miztaal.

MIZIB.—miz hetnan yetel cħilib chouactac cu cħabál kaax uá pach-luumoob, malob, utial u miztaal táncab, hem-cah (calle), noh beob chupoob yetel cħicħil tun hebix táa-mizoobe. [escoba hecha con varillas delgadas].

MOC.—le cu betaal tu ní zum bekech uá polóc, men tac ti ak utial u kalal u kaxil. Cu yalaal xan mocah, mocanil, mocaan, mocchahal, mocnah, mockalac, uá mocbil.

MOCH.—bay xan yan max cu tuclic le yan tu yoc cħiicħoob tuux cu uátaloob uá machcubaob tu kab ché; cu kexcoob (confudir) yetel, mool uá u yícħacoob, hebix xan, micħe.

MOCĦ.—le yan ti cħiicħoob tu cach (lugar) u kaboob u yocoob á u yal kab maac.

MOCH.—uinclil coonhi uá letz pachaan (encogerse) ti u kab, uá u yoc uá hemacac tzel u cucutil, ca patac cul kab uá cul oc. Lelá cu yuchul yokol meyah uá ca héntantaac ti be. Yan cu patal mochtal tac tu xul u cuxtal. Má tu pátal u ximbal mix u peec. Mochtal.

MOH.—xexeŧ kaak cu ɔabál yanal kaan uá ulak tuux cu uenél maac, cu ŧilil tac bul akab utial u pulul koxol cu pictaal táncab; hali bay unchac u cí uenél hemaxacé.

MOHTUN.—le tzoctz yan ti maac tu tan yich hunpiit cáanal ti u pach iché.

MOL CHE.—le cu betaal ich col uá kaax tuux cu mucħcintaal tulacal u xexeŧ ché má el ca tocab col utial u ca tocal tac cen zutlac ŧaan.

MOL CONBIL.—u kat yaale ɔooc u lah cónol tulacal baal uá baax yan u ɔooczalé. Mul nol hebix cu yalaal xan, mul mambil cu mánal tulacal u tucentucen bin yanác.

MOL.—cu yalaal xan utial xocol baloob uá baxoob tucentuc uá hunhunpay yaniloob.

MOL.—uá mole, molaan; baal uá baax kitpahaan cu huntulcintaal uá cu mucħcintal utial ca zachomentac le cuchil tuux yan caacho. Cu yalaal xan, molbil uá molol.

MOLAY.—mucħcinah macoob, ah mektanoob, ua mulut cu yantaloob utial u cħinŧanoob tu yutzil cah; hach hebix cu mulcuba maxoob kubaan u tuculoob ti ku nae, tac cóleloob bay cu yuchul ichil macoob cahnaloob. Kanan u mulubaob hebix xan malob u bizcubaob.

MOLOL.—u kat yaale, zen yaab baloob uá baxoob mucħcinan utial bizaal; layli cu yalaal lecen cu yantal yaab maac cu pátic ca chunpahac yuchul ŧanil. U kananil molay.

MOM.— uá momcab; —le ticín-luum cu patíc cab lecen chen cu zut cħuhcil cu kanantal utial u cħuhucintaal ulak ukuloob uá ca hantaal. [Es el o la azúcar].

MOMOCH.—uá, momochcí; —maac letzbaan (encogido), moŧocbal uá mocħaan (tullido) má tu yutztal u ximbal mix u peec; lecen cu yuchul tumén hach ceele chen hunzutuc cu moŧtal cu maan tié cu hopol u ximbal utzil. Yan max cu mukyahtic tu kinil chichil ceel.

MOO.—hun nucuch cħiicħ lem haɔutz u kukmel chachac yetel xihul (mancha) ti hobonil cħoh; zen poloc u có yetel chan uuɔul cu cħalictic (utilizar) utial u tóhcuba ti yanal cħiicħ uá ti chan balché; bay xan u nunctac mool utial u lapic tac maac, cu kilíc uá cu tácal tu bel. Cu yilaaloob cáanal kaax. Má tu hantal u bakel; yan kin cu alaktaal lecen cu zuctal yetel chen ich cocolmazcab tumén ti chée cu cachic yetel u co. Yan tuux cu tzéntaloob alakbil chen utial u chaantal uá utial cenanil (adorno).

MOOL.—nucuch icħac cħiicħ tuux cu tohcuba uá cu betab lob ti, hebix xan le yan tu moloob h-miz, balam, chac bolay uá chac ekel, tac citam, uech yetel ulakoob yan yicħacoob. Men hel u kupcooh maac uá ulak balché cu tahcubao tu beloob.

MOOLOL.—ca mucħlancaal, uá molaytaac baloob uá baxoob kabet u belaloob utial uá baax cu kanantal ti nao uá ti cuchteeloob (familias) utial u cenanilcubaob.

MOOMOC.—u kat yaal zen yaab u kaxilil uá u nupilil bekech hebix polóc zumé. [O lo que es lo mismo, que esté muy anudado el cordel o cuerda].

MOOMOL.—baal uá baax hach yayacħ, hach uuɔaan uá looptaan (arrugar), uá xan, coɔol (encogerse), má tu yutztal u ɔabál tac cen yulac (planchar) uá ca hibicé.

MOOMOŦ.—max cu tuhcintcuba tu tiz na uá ti hol na yetel letzbaan hebix chuptac u pach ich tioklal má uen hunpulíi tumén tu manzah bul akab u pilmá yich.

MOTZ.—chun ché, hebix xiue uá baax cu pákal luum utial ca tákac utial ca cħihic hebix u chucanoobe tac cen nuxibac tu kinil, kaxaan uá takaan tumén u motz ɔooc u hokol ti.

MOTZOL.—baal uá baax zaɔazaɔ cu letzbal uá cu coɔcuba. Yan ulak ŧanoob hebix, motzlil, motzocbal, motzcinbil uá motzchahal.

MOŦAAN.—uá moŧocbal; —u kat yaale, max mocħlaan (acurrucado) hetuuxé bay u bet ich miz.

MOY.—cu yalaal ti u pachilanil na, halil ti leti cu yantal.

MOZOM.—chen cu likil zenzen kaam ik má zánzamalí uamá le kin cu kuchlé; yan max cu kexic yetel yikal há cu ɔic oheltic bin u kaxal chaac; yan chen cu likzic yaab ticim luum cu kuchul i pixíc u yich maac, cu ɔoocolé cu heɔtal uá cu háual.

MUC CIMEN.—cu yalaal ti max le u belal, uá le u meyah, chen mucic cimenoob [sepulturero]. Má tu mahantal macoob betic le meyahá, muczahul; yan puczikal utialeló. Má zahaccoobi.

MUC KAAK.—pixbil u xexeŧ chuuc ŧabaan uá ɔitoob zí yetel u taanil utial má u tupul hunpulí hebix ca pátac u tzaytal (seguir) meyah yetelé. U hobonil le taano, le zacpukeenó.

MUC ŦAN.—u kat yaale, nup chí yetel taacbil hunabté. [Quedar silencioso o guardar silencio]. Má lah maac ɔocbezic le ŧana, chen hehax kine cu típil huntulí.

MUC.—uá mucah, mucbil; —max cimén cu hupul uá cu yoczaal tu tamil luum, cu laalal luum yokol utial u patal bayó tioklal má u hokzal hantaal tumén balché cu tzéncuba yetel, cimenoob. Ulak ŧanoob hebix, mucaan, mucchahal, uá mucba.

MUCBIL-UAH.—leti le nucuch uahoob cu betaal yetel zacán cu buŧul yetel bakel x-cax, tzó, keken, ceeh, uá uacáx cu ɔabál u kooli, cu ɔocol u toból yetel u lé haaze, ci kaxbilé cu eɔcuntaloob ca, ox uá can u uahil, yokol chachac tunich tioklal lem chocoh ɔaan yokol ɔeɔec u cit zí tabaan, cu pixil tulacal u hol yetel luum tuux betab uá pánab u luumil utial mucul, lebtic cu yalaal, mucbil-uah, zetem cí u hantaal. Cu hokzal cu ɔoocol u tuclaal u kinil ɔooc u cí tahal. Le hanalá hach hali cu betaal tu kinil cimenoob hunhun (cada) haab tu yax kinil u uil Noviembre. Tulacal nucuch yetel mehen cahoob yanoob yokol cab cu betcoob u manzah-kinil cimenoob. Cu camatanoob yokol u mucnaliI. Tulacal u cahnaloob mazeualoob mayabé, tac ziɔ cax uinicoobé u kaholaanoob u kaba le pibilá hebix, pibi-pollo, chen ɔeɔecoob cu yaalicoob, pibil-uah. Uá xan, mucbil-pollo.

MUCĦ XAC.—u nail cħiicħ; ulak u kabae, cocolché, yan xan zen haɔutz betaan yetel kaan mazeab, mehentac hebix nuctac cu yilaal chumuc na tuux cu yabtaloob; zen cichpan u yubaal u mulkayoob yetel u xiknaloob ichil u kalil nail. Mucħ xac bay nail tu hahilé.

MUCH.—chan balché pit xacat u ximbal yetel u canɔit yoc; hach kaz u uinclil; cu yantaloob yanal tunichoob; uá tu chun x-lab cheob, táncaboob tac ich na cu yocloob u hantoob chan chibaloob yetel le cu tzéncubao, má tu ximaloob ua ma cu ziiŧoob, Chen cu yubaal u kayoob lecen ɔooc u kabao. [es el sapo o rana].

MUCH.—utial u xocol baloob uá baxoob tucentuc yetel hunpayil.

MUCĦBA.—mulut maac cu yantal ti noh na cah, kiuic uá he tuux kanan ca mucħlacoob utial u yutzilil u cahil hebix tac tiobó; bay cu yalaal xan tac ti baloob uá baxoob kabet ca bizaac tanxei tuux utial u ɔabál baal u belal. Ulak ŧanoob hebix, mucħlac, mucħlaahal mucħlahaan, mucħcintah, mucħtal, mucħlic uá mucħcinbil.

MUƆ-ICH.—chan kalbil ich cu ɔic naatal yan hahil uá má ti baax cu tzicbatal. U kat yaale yan pec-olal (duda) uá ca tucul ti max et tzicbal. Lelá hunyukil (generalmente) cu yuchul ichil x-cħupaloob cu tzicbaloob yokol uá max u yamaob.

MUCTAH.—tacbil hun mucul ŧan, balancuntic (encubrir), uá ɔacuntic (guardar). Ca pátac bay ti mucul ŧano. Le ŧan, muc mucah, yaab u chucanooh yan; mucul, mucucbal, muczahaan.

MUCUB.—u nuculil tuux cu talcuntaal chanpal má uch zihicí tu cach (lugar) u ɔabál kaan ca chilcunzaac ti cħac (cama). Lelá cu yilaal chen ichil ziɔ cax uinic tumén ich mazenalé má tu zuctaal, mehenpale cu patal tu kaan tac cen hopoc u xacalancal luum.

MUCUL KEYAH.—yayah ŧan (reprender), muculbil, tutucchític (refunfuflar) uá tucubtic palal uá max et tzicbal, tac ichil macoob cu yuchul keyah.

MUCUL OKOL.—max cu chen tutuz okol má kaami; uá cu tutucní okol tioklal baax cu mukyahtic.

MUCUL ŦAN.—hebix le ŧan paybe; tzicbal cu betaal chanbel oli yetel zahacil; má kaam ca uyaací, baax cu betaal tumén ca uá ox maac cu tatac ŧanoob.

MUCUL.—uá, mucul-ŧan; —tatacbil ŧan cu betic catul maac tioklal má u yohetaal hunpulí; ichil u catulil cu muccoob baax uá baal kanan má u ɔabál ohetbil. Lebetic cu yalaal mucul-ŧan tumén ohelaan uá má cu cħin-alic huntulé cu kochhezaal le ulako; tu catulil yan u zipiloob, hetun ichil oxtulé, má mucul-ŧanil tumén yokol baal yan yohetal tumén cu ɔoocbezaal u tucul le mazeualoob cahaanoob tu ɔú kaax, zen naach uayé cu yaalicob bay; —“ichil catulé, yan mucul-ŧan, má tu yohetaal mixbikin, hetun ichil oxtulé, yokol baal yan yoheltaal tumén ichil oxtulé, yan yantal huntul u ciziniI”. Le baalá, hah. [cierto, entre 3 no hay secreto.]

MUCULMUC.—mucil uá halabil (secreto), cu yalaal ti mucul uá ocól-ocólbil (hurtadilla), ti max ɔaan heɔ-olal (confianza), ichil le cu tzi,cbaloobo. Cu yalaal xan, tacbil-ŧan.

MUCUY.—mehen cħiicħ zuc u yantaloob táncabil nao tuux cu emloob luk baax cu caxticoob; haɔutzoob tioklal u hobonil u kukmel kaz chachac yetel xihul ekel (mancha negra); hach cucutcí u uinclil le haɔutzcintic. Cu yalaal chan x-cax iktan. [gallinita divina.]

MUHUL.—kubíc zibil mekbaalbail (dote), ximila (arras) uá baloob hebix nok, tep tac hanal tu nail x-cħupal cu yanyantaal atantzilil, baloob cu kubul ti u tatoob yohloob baax u kat yaale. Le u uinamil (modo o manera) u katicoob max yatantzile cu ɔocbezaal uá cu beticoob tac behelé chen ichil mazeualoob cahaanoob tu ɔú kaax, le zibilá cu bizaal tumén max kubentaan ca ŧanac yetel u tatoob le x-cħupaló hebix uá layle ca u bet u xibil u kat ichamtziltaal, letié mix u kahol malob u x-cħupali. [El Casamentero oficial hace de novio o de futuro marido mientras el muchacho espera el resultado en su casa].

MUK OL.—uá muk olal; muk-ool (paciente), uá kinamilcunah u yantal ti max cu patic ca ɔabák uá ca kuchuc baal cu pátic uá cu tuchitaal ti. Yan ulak ŧanoob hebix, muk olbil, muk oltah.

MUKAAN.—bay cu yalaal ti max, xib uá cħup hach ŧahe uá chucaan u muk yetel zeb u peec, má ŧonaani, x-má muk mix x-má-oli. Bay cu yalaal xan tac ti balche chucaan u mukil, hebix ti max tu numyahtah kohaanil tan u ca cħiic u mukil yan ti caache.

MUKYAH.—kohaanil cu lohil cu yantal ti maac cu numyahtic yetel tulacal u yool, cu tacic yetel u mukil u puczikal, hebix cu kinamiltic baax cu numyahtic yetel tulacal muk-ool.

MUL.—chen utial u xocol tucentuc baaloob cu kaamloob uá yan u bizaloob.

MUL.—uá muul;—layli cu yalaal uitz, ban luum zen cáanal cu yantal tu tzeel cah uá kaax hach talam u nácal maac tac tu xul; ban (montón) buŧaan yetel tunich zihnal bayó. Cu yalaal xan lecen cu mucħtal macoob utial u meyahoob tu yutzil cah yetel leobti.

MULTUN.—hun tuc tunich hebix licul utial oheltaal tac tuux cm xulul u kaaxil cah; uá xan chan uitz uá muul betaan yetel mehen tunich tumén u kab uinic.

MUM.—uá mumum; cħuhuc-ich má ci takan utial hantali, yan u bin u kinil ti; uá xan hebix baloob uá tac bacel má chichac ca u cħa u chichilí. U hahilé u yicħ ché. Cu yalaal xan ti baal uá baax ɔuɔucí uá kumcinaan (reblandecer).

MUMUƆ.—uá mumuɔah; —oli kaz kalaan u yich max má u ci pilmai. Cu yalaal xan, mumuɔcí, mumuɔcintah, mumuɔil, mumuɔpahal uá mumuɔtal.

MUMUX.—uá mumuxbil; —baal uá baax má ci hucħaani, chen tzeam yetel má tati. Mumuxah.

MUŦ.—cħiicħ chicaan ti kanbul uá ulak hach chicaan ti cħicbul baax yan ɔeɔec kukmel chachac tu xik. Cu yantal cáanal kaax tuux cu kuancil (anidar).

MUXBIL.—ɔooc uá unah ca hucħuc ticin baloob, má cħulaani uá xan baax mahaan.

MUXUB.—zacán cu xaakal yetel chacbil buul cu kikitaal ichil ca pimac, cu ɔabál ɔeɔec taabi utial hantaal yetel ukul, chocóh ua ziiz zacán, box-ha uá chucuá. Cí hanlil. Layli leti le kaholaan hebix, piich; má tu toból.

MUXUL.—uá muxucba —baax uá baal mahaan uá peɔaan tumén ulak baal al.

MUYAL.—leti lé xicul (mancha) zacnuleentac cu chicpahal caan oli bay tu ximbaloob; cu yilaal u xoxoŧil cu peec yetel cu ɔic oheltaal cu zutkahal yikal-há.

MUZ IK.—cħá-ikal tu chí max yan baax cu numyahtic; bay xan tu ní cu yocol Muz iktah.

N.—u oxlahunil uooh caztlan tzolcinan ti u ŧanil mayab utial u chucbezaal u malob zocol hebix yetel u ɔiibtalé tioklal ca pátac u naatal má layli hebix ca zutup-aktale. Helaan u ŧanal ti u ɔiibil, haɔutz yubaal lecen cu tzicbalticoob x-cħupaloob.
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NA.—x-cħup yan u mehen zihnal ti hebix cu chuchintic yetel cuxtal yetel u otzilil maxoob yanoob ti cahoob, yan u naob uá u nailoob cu betcoob yetel cheob cu bucinticoob yetel xaan uá zuuc, behelé cu betaal yetel pak tulacal tac u canlil uá xan hahay ché cu zintaal yetel hahay mazcab. Ti letile cu yalaal otoch, nail uá cahtalil.

NA.—x-cħup yan u mehen zihnal ti hebix cu chuchintic yetel u kab yim, lelá hach ná tumén ulak cu yalaal ti, mahan-ná olal chen chuuch cu ɔiic ti u mehen yanal x-cħup kohaan uá cimén. Yan u tenel bay cu yuchul cax má ichil laaki. Hetuné cu yuchul.

NAAB.—bay cu yalaal tac behelé ti hun cichpan cah ɔacaan tu mektan cahil Canpech, tuux xan cahaan mazeualoob, mayab. [la conocida población de Tenabo].

NAAB.—le cu ɔic u pizil lieu ná kabé tac tu tupil, lecen cu kabetal ca pizil u hucahil u cochil uá u nutil nok, huun uá ché hebix ulak baloob kanan u pizie.

NAABCUNTAH.—u kat yaale, pulyaah uá max cu pulyaahtal.

NAACAL.—u kat yaale, cáanahtal, ticħyal uá lechtal hebix xan naacal zen cáanal.

NAACH UINIC.—max má cahnali ua ma cu tal ti ulak noh cahil naach uá u hahilé tanxel luumil má uayilé, bay unah ca ŧanac uá kaholtaal, tanxel luumil. Le u hahil.

NAACH.—u kat yaale, zen yab u yamil (distancia), má naɔ, u ximbalilí, hebix cu yalaal; —zen naach tuux in tal; —má hach naach cahanen uayé; chan nachaan in uotóch.

NAACHAL.—baal uá baax yanil hepaan ichil có, anhí uá peɔaan tioklal al baal.

NAACHCHAHAL.—tzelcuntah uá naachtal hebix binbal ti peɔaan tioklal al baal.

NAACHCHAHAL.—tzelcuntah uá naachtal hebix binbal ti u yamilé. Uá xan hebix paybee.

NAACZAH.—Betbil ca cáantac u yanil uá max cu betaal u cáanzantal xan uá baax kanan ca yanac cáanal, hebix u lecil uáh uá u cumil hanál hebix tzahbil bake.

NAAH.—u kat yaale ɔooc u yabtal u hanál, chup u puczíkal (estómago), zen cimac-yool ɔooc u ci tzéncuba, uá u hahilé hach ŧaah tumén tu cimzah u uíhil. Naahchahal uá naahtal.

NAAKAB.—layli, nákab; —u polcil u yalkab maac, u chunil u chucanoob himac (que) zen kanan.

NAALAH.—bay cu yalic u tat chanpal ti le x-cħup uá cólel cu bizaíe u mehen t-kuna utial u oc-hataal olal u ɔabál u kaba. Bay u yalaal uch caach ti maxoob cu beticoob le utzá, u bizcoob mehen palal oc-há, cuun behelé zen tubaan tumén mátech u zutup-actaal hunpulí, kex yetel u ŧanil ich caztlan ichil ziɔ cax uinicoob, hetun ichil mazeualoobe chen cu kaz yalicoob, cúmpal ti u xibil yetel cumál ti u x-cħupi. [En efecto, actualmente NO se pronuncia NAALAH orno equivalente a la voz, comadre porque la han castellanizado repitiéndola en castellano. En cambio, los indigenas se limitan a decir lo anotado imitando también en parte a los mestizos introductores de la modalidad].

NAAT.—max zen canbanahaan, yaab baax yohel, cu ɔic ohetbil bahún baal tu canah yetel cu tuclic tumén xocnahaan malob, cu yalic baxoob cu hokol tu hool cax má tu uenél. Lebetic kaholaan hebix naate má chen tumén baloob yohil uá tumén yaab u haabil cuxlac uá u hahilé ɔooc u nuxibtal tac he u pátal u yalaal uá kaholal hebix, Ah bobate.

NAB.—baal uá baax cu yaabtal tumén cu mucħtal u cu mulut hebix zínicoob, x-nokoloob uá ulak alakoob; cu yalaal yan kin; —hach tu nab x-nokol ti le balcheo; —tan u nab zínic luum.

NAB.—cu yalaal xan ti hun buh ti u táncochil hun piz. Ilaac baax álab tu ŧanil, naab, ɔibaan hunpiit cáanal. Chen lecen cu pizil baloob cu ŧanal.

NAC.—cu yalaal ti max kuxil, minaan yool, ŧonaan má tu yanyan peec oli bay kohaane, chen lubul yool, mixbaal malobcintic u cuxtal. Mixtun cu yilaal ichil nuxiboob. U kaba le antalilá, nacal-ool, uá :nacil-ool cu kuchul u ɔic kohaanil. Nac-olil.

NAC.—manaanhal (falta), xicul (tacha), canpectzil (novedad), uá zipil cu yantal ti maac lecen má heɔel u tuculé, uá xan lecen cu tzicbaltaal yokol toh-olilé, cu yalaal; — ɔooc u nac-olil le kohaano; —baax a nac tuun; —le xipaló minaan u nac; —nac-ool baax ca uálic.

NAƆ.—uá naɔanil; —ma hach naachi, tu piz u nanachil; cu yalaal ti baloob, tac ti macoob.

NAC.—yan kin cu cħachitaal utial xocol baloob uá baxoob naɔaantacoob ti hun cuchil, hebix u kaxil buul, nicté, ic yanoob tucentuc. Yan ulak ŧanoob hebix, nacaan, nacacbal.

NAƆAH.—uá naɔbil; —u kat yaale, huɔbil, naɔbil uá má hach nachcunbil baloob, baxoob, uá tac macoob yetel balcheo. Cu yalaal xan, naɔaan, naɔanil, naɔba uá naɔchahal.

NACH XIMBAL.—maac chen le u belal, huntaɔ ximbal, ximbal tulacal tuux cahil tuux cu helel ɔeɔec kin cu ɔoocolé cu tzaypachtic (sigue) u belal tac cen cánac [el peregrino].

NACĦ.—ca tzahbil hanál, hebix u betaal yetel tzahbil buulé, le cu patal yalá le cu ca tzáhal, u nacħil; bay cu yalaal ti ulak hanaloob cu hantal tu lak kin tumén cu kintaal.

NACH.—uá naach, naachil; —u kat yaale, yaab u ximbalil ca kuchúc max cu bin ti hun cah má naɔ u beli, zen naach. Cu yalaal xan ti u cahnaliloobé, nachil-uinicoob helanoob ti tulacal u zucil cuxtal. [Se refiere a los que vienen de otras naciones lejanas].

NACH.—uá xan naach; —bizbil baal uá baax peɔaan yetel u cô hebix cu betic pek lecen cu yoclíc uá cu ɔabál ti utial u hante, le cu betic tanxel tuux cu bizíc. Nachah, nachbil.

NACHCUNBIL.—u kat yaale, má yantal hach naɔ tac tuux cu chucpahal u kab maac.

NACHCUNTAH.—uá nachcunzah; —lukzbil uá baal utial u ɔabál naach tuux cu patal. U hahilé nachcunbil ti tuux yan tioklal má u nupcuba yetel ulak. Cu yalaal xan, nachhal.

NACHIL UINIC.—max zihnal ti ulak noh cahooh naachtacoob, cu manzic u cahtalil tanxel tuux tac cen heɔlac ca patací. [Se refiere a personas foráneas de otras naciones].

NACHIN.—cici yetel haɔutz ŧan ti yacunbil cu yalic mehén tac nucuch maac ti u cichpam ná lecen cu kuchul uá tu binbal tanxel tuuxe; cu citiŧantic hehix xan cu mekik tac cu ɔuuɔic yetel u kinamil u puczikal.

NACOM.—ah ticħ uá ah kech pan (alférez), noh katun paypactaan uá yalbezaan (agregado) timol holcanoob hebix hol poop uá chun ŧane (jefe). Uá nacomal. [General de un Ejército].

NACTAL.—hubil baal uá baax hetuuxe utial má u lubul uá ca takak.

NAƆTAL.—uá naɔlic; u kat yaale má u patal hach naach, oli takal, ca má nachaac baxoob, baloob uá maxoob yetel balcheob. Yaab u ŧanil le ŧana, naɔlic uá naɔpahal.

NACTAN.—lencħinbil uá hentanbil cu ɔabál yetel tzem tumen max cu alcab hokol uá tan u puɔul tioklal má u chuculé cu héntantic hemax cu yantal tu bele. Cu yalaal xan, nactantah uá nactanbil, nactanail; u kat yaal xané max yetel cu yilcuba uá cu chicpahal ti be.

NAƆUL.—uá x-naɔul; —chan chíbal cu xinbal luum hebix xan cu xiknale bay zuc u maan; chan chouac yetel oli kaz chachac yetel ek u hobonil; lecen cu takal tu oŧel max cu uenelé, Cu ɔuuɔic u kikel yetel cu yahtal tac cu kohaancunzic. Zuc u yocól tac ich na tuux cu táhcuba u pátic u ekhocħeental utial ca hokoc u caxtic u hanal yetel u betic lob. Yan max cu tuclíc yan u tenɔacil (veneno) le chan chíbalooba. [Es la cucaracha voladora].

NACZAH-OOL.—cu yalaal ti max cánan u tucul, má cimac yooli, mambal cu cici otzil tie tioklal cu tubul ti u okom olalil uá u numyail (pesar).

NAH.—baax uá baal cu yantal u yoltaal ca anác ti max cu kanantal, uá xan u ɔocbez tan hebix lecen cu yalaal; —u nah ca xicech tanxel tuux; —u nah ca a talez ten; —u nah ca tubuc.

NAHAL.—u bolil u meyah maac he tuux bin kabet ca meyahnacé cu bootal u nahal.

NAHBEN.—baax uá baal kabet, hach tzá, uá zen kanan hebix uá tu piz (necesariamente), ca yanac ti max caxtic utial u yantal ti. Cu yalaal xan, nahbentzil.

NAHEL.—otzilil, má kabeti, chen bayó, minaan u bel; bebix lecen cu yalaal; —ma nahel ca xicechí; —nahel ca a talez; —u nahel a bete ca pulIc tumén má patalí. Nahelil.

NAIL TUUX CU KAMAL YETEL ŦOXOL ƆIBIL-HUUN. —[su traducción quiere decir; —Edificio donde se recibe i distribuye correspondencia. El Correo.] Letile kaba cin ɔic ti le nohoch na tuux cu tuchitaal u pictanil ɔibil huunoob, bay picil-huunoob utial u ŧoxlaantah ti maxoob cu tuchitaloob tumén cu ɔabál u kabaob hebix u cuchil tuux cahanoob. Lelá tunben ŧan cin uoczic ti le ɔalbil-huuná. [asi denomino ahora el gran edificio de Correo que hay en todas las ciudades i puchios dcl mundo; es la primera vez que lo señalo. En el Diccionario dcl doctor Soils dice en la página 165, lo que sigue: —“CORREO.— Xanun. Ah pul ɔib huun. Mucul tuchiil ɔib. Ah manzah huun”. Así lo asevera el ílustre i consagrado mayista].

NAIL.—otóch, cahtalil, taná uá cuchiil tuux cu yantal max cuxaan. Tac balcheob yan u nail.

NAINTAH.—x-cħup cu beti u belil ná tumén cu chuchintic u kab yim chanpal má u mehen, zibil tí u tzente tac cen cħihic cu kaholtic hach hebix u hahil náe. Cu yalaal xan ti na uá otóch tuux cahacbal hemaxac malob u tuculé.

NAK XIK.—baal uá baax cu bizaal peɔbil yetel uá yanal u xik max bizíc. Na kxikbil.

NAK XIKTAH.—baax uá baal cu bizaal maxbil uá hepbil yanal u xik maac uá max bizic.

NAK.—u hobnel maac tac balché tuux cu cuchíc u chochel hebix yetel ulak baloob yan tu uinclilé. Cu yalaal xan ti u polcil hebalac chicaan yetel naké.

NAK.—uá nac, nacbil; —baal uá baax oli naɔe uá huɔaan tuux yan, hebix cu yalaal lecen tan tzicbalé; —ɔa tu nak le pakó; —yan baal tu nak he tziminó; —nohóch u nak le kekenó.

NAKACBAL.—baax uá baal huɔaan uá cu kolíc ulak yan tu tzeeli. Cu yalaal, nakaan uá nakal.

NAKLAC.—uá naklic; —baax huɔaan ti ulak, xmá takahil uá xan naɔ tu chí muul, kaanab uá baal má naɔi, tu motz yetel baax ulake, uá huɔbil cu patal tac cen lukzaac.

NAKNAL.—chan balché oli bay huh, má nuci, cu ximbal xmá u hilcuba.

NAL.—hec (mazorca) cu lukzaal uá cu emzaal tu kab, toan yetel holooch, yan u iximil, cu hokzal u nalil utial oxomtaal yetel bay ako cu betaal le zen cí ukul kaholaan ak zá hebix xan u uahil utialé kabataan iz uah layhi hach cíe. Tulacal cu betaal yetel u yaxil nal cu hochol calicil u patal u ticintal u chucaan utial u oxomtal tuun u iximil.

NANAACH.—má hach naɔi; baal uá baax cu ɔabál tuux má tu zeb cħabál.

NANA-OOL.—cħiic tumul-olal (consideración), otzilil, numyail, uá cáanal tuculil ti max cu mukyah yokol cab. Má lah macoob cu manzicoob yetel cici-ohil u cuxtal.

NAP.—baal uá baax hach nuuŧ yetel coom uá kalal (estrechar).

NAP.—uá naptal; —baal uá baax cu hepel ichil ca baloob nupaan uá cétil uá xan kalbil hol na, hebix hupíc ti baal hobolé utial u cáchal. Yaab ulak ŧanoob.

NAP.—zucil uá nápah-olal (hábito) cu yantal ti pal uá maac ca zucac tuux pataan uá yokol u mekal. Ulak ŧanoob hebix, napaan, napanil napahal, napchahal uá naptah.

NAŦ.—cu yalaal xan ti max cu nácal yokol tzímin utial u binbal uá tnux olal má u binel ximbal-oc; cu yalaal, naŧe lc tziminó utial ca xicech ximbal; naŧ a uet xibil, tumén yan u tenel cu naŧal maac uá cuchbil. Bay u yalal yetel bay kaholaan behelé cax mazeualoob má hach zucoob u naŧcoob tzíminé uá chen cu hoctaloob yokol tumén minaan u hekebxecí (silla de montar), chen ti u kan-cuch (enjalma). Tac behél cu ŧanal, naŧ lecen cu nácal maac yokel tzímin, baax cu betcoob tac cħupoob tu balnail ziɔ cax uinicoob. [Es lamentable que el Dr. Soils Alcalá no tenga anotado en su Diccionario “Español-Maya”, la voz NAŦ o NAŦBIL como se dice de la persona que monta caballo; solamente dice:— “MONTAR.— v. intr. caballo. Nácal yokol tzímin; a horcajadas. Hectal; montar a caballo, Xinbal yok tzimin, etc., etc.” Ni en la palabra, Jinete, anota la voz, naŧ, solamente dice: “Uinic yokol tzimín”, secamente, cuando deberIa decir: —H-Naŧ tzímin. Pero en la actualidad todos los jinetes o no, pronuncian la palabra; —Naaŧ, naŧah, o naŧbil.

NAŦ.—uá, naŧah; —baal uá baax cu hepel ichil ca baloob; hepbil utial ca nupuc uá xan machbil hebix yetel naŧabé (tenaza). Má hach kaholan le ŧan behelé; uchbenil chi.

NAŦAB.—nucul bay yan yicħac tuux cu cħuyal ŧaban chuuc tumén má tu máchal, cu betaal yetel u xexeŧal hahay mazcab cu chocotal xan heuac má xanil u bebezali (manejar). Le nuculá tu patáh tu hool betic, ziɔ cax uinic zuc u meyahoob u cuchteeloob yetel chuuc baax matech u tohcoob utial mazeualoob cu meyahoob chen yetel zi, matech yetel chuuci.

NAYAL.—max cu kuchul lubul tumén má mukani, otzil u kikel hebix u xicħé uá xan tumén olal chinchinpol tu kaz uenél tumén hach tac u betic.

NAY—cu yuchul lecen ich uenél, cu yilaal baxoob cu man tu tucul hemaxac tan u uenelé; yan cu naytic baloob haɔutzí, cuɔ ic cici-olil hetun yan ulakoob zen kazoob yetel hazal-oloob, cu kazcuntic u tucul max cu nay cu patic u yanyanil uá tomoh chí. Cu yalaal xan, uayak. [En efecto, hay sueños que llegan a realizarse i otros simplemente pasajeros pero que no dejan de inquietar al soñante o soñador a quien dejan en tension].

NAYZAH OOL.—manab kin, chaan, cimac-olil uá zaɔal-ik (recrearse) ti baxal cu yezic u ci-ol ti u yet tzicbaloob. Minaan kuxilil mix lobil. Cu yalaal xan, nayzah uá nayzah-olil.

NE BAC.—cu yalaah ti le u ni bac cu hokol tu bobox maac uá balché., cu yezic u pich tzuhbac.

NE.—le oli bay poloc zum cu hokol tu bobox balcheob utial u pixcoob u hol u táaob tioklal má u betal lob tiob. Tulacal u tzolol balché yan tí, chen baale yan chouactací yan u coomil hebix utial ceeh heuac xan yan minaan tiobi hebix ek baɔoob yanoob cáanal kaaxo.

NEEN.—baal kaholaan hehix zazal—ich tuux cu patcuba x-cħup hebix xan xibe tuux xan cu yílcubao uá ciliɔ u yich hebix cu yalaal tiob x-cichpanoob uá kazoob [Es el espejo].

NEK.—le cu yantal ti ɔeɔec cħuhuc-ich cheob, cu hantal u bakel hebix pakaloob, almuyoob, chacal-haaz, yá, kopté. on, chI yetel ulakoob; haul iz minaan u neke.

NEK-ICH.—le yan ti tulacal maac tac balcheob cħihanoob uá mehentacoob calicil u cici pacatoob. Hali ti ekmayoob minaan-tiob tumén má tu pacatoob. Emel u boxel u yichoob.

NENETZ.—u xiblalil (miembro) balché lolopaan (encogido) uá puɔbaan (erguirce), oli mixbaal u belal ti tumén má tu pátal u peeczic mix u tohtah. Nenetzahaan, nenetzah uá nenetzbil.

NENETZBA.—u moŧcuba balché hebalac u tzeel u uinclilé lecen cu zenzen haɔal.

NENETZCI.—cu yalaal ti balché tu takic u né yanal u nak moŧaan tuux cu zen humanzaal.

NENEŦ KUX.—baax uá baal xexeŧaan uá kuxaantac tumén cħó. Neneŧ kuxbil uá neneŧ kuxah.

NENEŦ.—baal ua baax kuxaan tumén cħó uá ulak chan chíbal; cu xexeŧic yetel kazcuntic. Yan ulak ŧanoob hebix, neneŧaan, neneŧah, neneŧchahal uá neneŧbil.

NETZ UINIC.—max xmá-ool, natz, mambal yohel hebix mixbaal u toholé uá mix u belal.

NETZ.—cu yalaal ti max lubul yool, minaan u tucul, ŧonaan, otzilil, xmá-ool, zazal-ool uá x-cħupul-uinic (cobarde) má tu malob tucul. Netzil.

NEŦ.—uá neŧbil; —baal uá baax cu kuxul yetel u có max yan yolal u betic. Neneŧchahal.

NI.—baax yan tu yich maac tac balché tuux cu oczic ik, cu cħiic uá cu uɔbentic yoczie ichil u uinclil utial u helbezic u kazil cu hokzic utial xan malob cuxtal.

NIB PIXANIL.—ɔic u ualab olaal ti max betic utzil ti u laak; ezbil cici-olalil tioklal. Yan ulak ŧanoob hebix, nib, nibchahal, niblaahal, nib pixáni uá nibtah.

NICAH.—xupbil, xexeŧbil, xulbil, betbil u helel uá heɔel baal uá ɔabil u xul hebalacé.

NICANCIL.—cu yalaal hebix lecen tan u lolancal nicteob uá xiuob.

NICĦ CO.—cu betaal utial u ezbil u tzolol có yan ti max cu betic uá hebix cu betic pek lecen cu puhul u kat u chí max u kat bet lob ti; cu nicħ có ti max má zuc u yilicé.

NICĦ.—chun eó uá tuux cu hokol ichil u chí maae, uá xan tzolol có.

NICĦ.—cotz kux xotliI yetel có, chíbil uá kuxbil tac tuux kanan u hantal. Nicħlah, nicħbil.

NICĦLAC.—baax uá baal cu takal tu uinclil hemaxacé cu patic chiichnacil tumén oli cu chibilé olal cu patal u zákil ti cu kuchul u láxticé unchac u kilíc u uínclil.

NICĦTAL—patbil baax cu takal hebix luume má tu lukul mix ca pobóc.

NICIB.—max hach tac u uenél hetun má tu bin chital tumén yan u belal, h-canan baloob bul-akab, chen tu kaz uenél baax cu yezic yetel u chinchin pol cu betic cu manzic u lubul.

NICICBAL.—baloob uá baxoob tucentuc cu betic u tzuctucil (monton).

NICIL.—pábil, xexeŧbil, xupbil, ŧililil, haualil uá betbil u xulul calicil u meyahil uá ɔooc u chuunzaal. Cu yalaal, ɔooc u nícil baax betic. Nicilaan uá xupul, xupi. Ulak ŧané, niczábil; u kat yaale, xulbil uá kazcunbil u nucul baax cu meyahtaal.

NIClN-NlC.—mulbaan uá mulaan baloob uá baxoob cu betcoob tucentucoob utial bizaal.

NIIBTAH.—uá nibtah; —baax uá baal cu kubentaal chen bayó.

NIKCHALAC.—baax uá baal pakáan uá bahaan heuac cuzenzen peec. Nikicbal uá nikil.

NINIBCI.—baal uá baax cu hópol u kakil cu hokzic u yakil.

NINIX.—baal uá baax chinil tumén má malob talcuntani uá ulak baal chinil tu cħeblil.

NIP CHI.—tuntbil hunhunpitil baax cu yukul uá he ulak yalil (líquido), utial ca oheltac uá kaah, cħuhúc hebix uá tu pizil ukul bayó; lebetic cu tuntaal tánil.

NlCTE.—eichpan lol cu ɔicoob tu tzem x-cħupaloob x-lokbayenoob utial u yezcoob ti xiboob u haɔutziloob olal ca ɔiboltacoob tumenoob yetel ca yacumtacoob xan. U pakál le nicteoba yan u kixel tu ché tac ti u yoc u lolil. Tulacaloob zen cibocoob lecen cu uɔbentaloob, yan ɔeɔec chan yac u boc heuac layli cichpamoobi hebix lem haɔutzoobé. Ulake má chen cħupalob cu bizcoob tu tzemil u nok tuux cu ɔicoobi uá tac tu hooloob cu cħiccoobi hebix xan tac cóleloob cħihanoob cu ɔicoob utial ca cichpanacoob.

NOC CĦINBIL.—baax uá baal ɔooc u pulul uá u nah ca betaac uá ca lencħintac yetel mukil utial ca lubuc yetel u yich cabal uá nococbal. Noc cħintah.

NOCCINBIL.—baal uá baax cooc u ɔabál uá u nah ca ɔabác u yich yokol luum, uá nococbal; bay xan, noccintah. Bay maac cu noctal uenelé.

NOCH.—uá, nooch; —u tzelcl u uinclil maac yan cabal u chí tuux cu hokoI tzootz cu yalaal mccx, má u tulacal uinicoob yaní; hunpay le cu hokol tu cáanal boxel u chí, layli bay kaholaan hebix, meex. Ichil balcheobé, chen ti Yuc cu hokol tu camaachi.

NOCOCBAL.—uá, nocol; —baal uá baax cu ɔabál ualkezbil yokol luum utial má u kaztal uá u kazcunticuba; bay cu pataló tac cen likzaak. Yetel tac maac xan cu yuchul, xib uá x-cħup, lecen cu chital kaan uá luume, cu ualkezcuha utial uenél. U hahilé, cu noctal.

NOCOY CAAN.—uá, nocoy; —cu yalaal lecen má tu tipil uá má tu hokol kin chen ziizŧubeen ik, má tu yilaal mix u yochel caan. Yan tuliz kin cu manzic bayó. Yan kin xan cu ɔic u yoheltic bin u lízuba chaac uá yikal há, hebix cu yalaal tumén otziloob. Nocoy cabil.

NOCTAL.—max utz tu ŧan chital kaan uenél uá luum, ualkezaan u yich yokol uá cabal luum; yan macoob cu haltaloob uenél bayá; oli mixmaac cu betic yetel u yich cáanal.

NOH AH MEKTAN.—u kat yaale, halach-uinic, u nohochil cu almah ŧantic cahnaloob hebix xan cu yalaal ti u nohochil h-kinoob hebix ah chun ahau caan (arzobispo) uá yum ahau caan (obispo), cu almah ŧanoob chen ti ichil ku na. Hunpay u belaloob yokol cab.

NOH BE.—tuux cu yuchul ximbal utial binbal ti cahoob uá tu hem-cah (calles); yan cochtací, yan nuctací hebix xan ŧuŧul-beob cu bizic maac ti ulak cahoob nachtacoob. Yan toh beob, yan lolochí, Kat tzelanoob, hebix yan utial u maan zutul cheob cu bizcoob cuch. Yan hem-cahoob zen haɔutztac uá cichpamoob, yan ulakoob hach kazanoob uá zen otziloob.

NOH CAH.—u kat yaale haɔutz u cahil tumén cichpam xan u nail, yetel cí iztaan u hem cahiloob. Cu yalaal nohoch cah tumén u pictanil u cahnaloob cu yanyanoob ca haɔutzac tulacal u cahil. Ulake, u nohocilé tumén ti cahaan u halach uinic uá ah mektanil. U polil le cahacbaloob ti u cahil. Kaholaan xan hebix; noh cahtal uá nohchil.

NOH HAƆ.—polocchebil, kalchetah (garrotazo i trancazo), pul uá kop chich ɔaan yetel polóc ché.

NOH NAK.—hun baalil (especie) kohaanil cu numyahtic ɔeɔec macoob, uá babahunoob, kaholaan hebix, pulux tail uá chup naki (hidropesía) cax má yáe heuac zen kaz u yilaal tumén cu cħabál otzilil ti max mukyahtic, u yaabilé, x-cħupoob, xiboobé má hachí.

NOH UINIC.—uá, nohxib; —cu yalaal ti nuxiboob, yaab u mazeualoobé mátech u machcoob xolté utial u maanoob chen ziɔ cax uinicoob cu cħalicticoob (utilizar) tac utial u uátaloob. Má zucaan tiobí. Yaab u tenel le ichil le nuxibobá yan cu betic u belal ti u cahil. Yan ulak ŧanoob hebix, noh xib caboob, noh xibil, noh xibhal, noh xibcuntah, nohxiblil uá nuxib-maac.

NOH YAAH.—uá, noh yah; —cimlal maac uá banban címil hebix kohaanil cu hul cimzic hemaxac má tu tzelahé. Cu yalaal xan ti nohoch zac-yá (llaga dolorosa), uá xan nohoch kohaanil má tu pátal u ɔacal tumén yan u bizíc max u machmá.

NOH YUM.—cu yalaal ti u hachil u yatán max ɔocaan-u-bel, uá xan u yum ichamil.

NOH ZUCUUN.—cu yalaal ti nohoch tat u yum u mehen; u mehenoob u mehené cu yalicoob bayá.

NOH.—nuc, nohchil, canalil uá u chunil baloob kabetoob utial meyahtaal. Cu yalaal nohchil.

NOH.—uá, nooh; —cu yalaal ti u tzel U uinclil maac tuux yan u kab bay kaholaan hebix, nooh kab tumén xan yan ulak u tzelel u kab cu yalaal, ɔiic kab.

NOH-EK.—le cu hokol uá cu tipil amal kin lecen tactac u zaaztalé, len haɔutz u lenlenhal uá u cicilancil; hach zaazil u kakil; bucahilí u nuculé, himac (que) cu yezcuba nohoch tac u bucaah u cáanlil caan; má bay u chucanoob yanoob tu tzele.

NOHIL.—u kat yaale, u nohochil, zen nuc ti u bucahil yetel u chunil uá u yaxil.

NOHOL.—hun ti u cantitz tzeel yokol cab ŧoxlomtaan utial u kaholtaal u ikilil; amal uá hunhuntul le tzeelá yan u ikal, kaholaan hebix, Xamán, Nohol, Lakin yetel Chikín; u kaba u ikalé, xaman-caan, nohol-ik, lakín-ik yetel chikín-ik; le ox ŧaniló zen maloboob halil letile u canpelil kazaan u ikil tumén cu ɔic kohaanil. Cu hokol cilích kin tu tzeel lakiné, cu bin ocól uá cu bin u táccuba, chikín cu ɔoocol u ximbatic chanbelil nak caan tuux cu xulul u zazilil cu bin u taccuba, tanxel nohoch cahoob calicil tan c-uenél. Cu yalaal xan, nohol ti u nohbel u kikel maac yan tu kab uá tu cal.

NOK.—uá, nokil; —le cu bucintiic tulacal maac cuxaan yokol cab, chen bale, hehelaan utia xiboob bay utial x-cħupoob. Yan u hehelazi u tzolol nok hebix u hobonil utial u yeyaal, cuun yan haɔutz yetel zen cichpanoob hebix xan lem kazoob.

NOK.—uá, nook; —u hum u cal max cu uenél, má tu yubic letí; yan max zen kaam u nooke cu kuchul u tuclaal uá hel u cimilé. Cu ɔic zahcil. Chen ɔeɔec macoob cu nokoob bayá.

NOL.—uá u hahilé, nool, nolaan uá nolah; —baal uá baax chen cu zuzutaal ichil u chí maac utial u lukzaal u bakel hach hebix u betaal yetel, tuk, uayám, chí u xulé tac cħuhuc cu nolaal hebix le mehen uoliz baloob xixixcí cu yalaal u ɔacil zeen. Bay tac bac yan max cu nolic tac u xupíc u bakél. Yan cu yalaal, nolba, nolchahal uá nolbil.

NOM.—cħiicħ bucaah chan ŧele, chachac u yoc yetel lem haɔutz u kukmel, zen zuc u alcab-xinbal yanal kaax tac yokol beob yetel pach-luumoob; yan kin cu kuchul tu táncabil chan cahtaloob naachtacoob. Hetén zen cí u hantaal u bakel lebetic cu chucul, cu lapal uá cu ɔoonol; matech u xiknal. Hach cichpam u cħiicħil.

NONOH HAƆ.— pul cu ɔabál yetel ché; bay xan nonoh uá banban haɔ (paliza) uá haɔil cu ɔabal ti maac yetel polóc ché. Cu yalaal xan, nonoh haɔaan, nonoh haɔtaI uá nonoh haɔbil.

NONOHBA.—cu yalaal ti max mabal-u-bel, hach cħá-tohil (vengativo), ah nonohbá (soberbio) bay ah boboc ŧan hebix ah nonohbail (vanaglorioso), max chen tzicbal ŧan. Layli ca alaac, nonohbail, le cu naatal yokol. Le ŧana halil ichil ziɔ cax uinic cu yuchul ; ich mayabé matech.

NONOX.— tacabil (acuñar) baal uá baax cu kaz eɔcuntaal hetuuxacé. Begelé cu yalal, noox. Yan ulak ŧanoob hebix, nonoxah, nonoxahaan, nonoxchahal, nonoxtal uá nonoxbil. U noox baal.

NOOCH.—u tzel u camaach maac tuux cu chunil u hokol tzootzel u mexinté; tí cu zihilí.

NOOX CHE.—uá noox chetah; —xoŧ ché cu ɔabál nahcunbil tu pach hol na utial u kalchetaal má u pátal u hebél. Cu yalaal xan, nooxlahal, nooxlantah, nooxocbal, uá nooxol.

NOPCO.—cu yalaal ti max hach hokol u có ixtaciáh u kalíc u chí; zen nuctac u có tánil.

NOY NA.—u hatzuhil ná uá u nohochil tuux cu yantal ulao, cu betaal chaan yetel má tu cħuycintaal kaan mix cħaac (cama), chen u baalil otóch, lelá uá pakil ná, otzil xanil nae, mambal.

NOY.—baal uá baax oli bay zacán yan tu ɔú ɔeɔec cheob, uá ticín zac luum cu tazcoob, hebix he yan ti ché kumché, anhí u kinil u hantaal yetel hanál tumén hach chicaan ti u uahil ixim. Cu lukzaal u boxel le chéo, cu patal u noy zen polóc, cu hucħul ti cá utial pakachtaal hebix u betaal yetel zacán; zen cí u hantaal; minaan u cħahil.

NUC.—u kat yaale, zen nohóch baal uá baax cu kabetal, hebix cu yalaal; —hach nuc le nao; zen nuc he tunichó; má nunuc le cheo; —hach nuctac yich he x-cħupaló.

NUƆ.—uá nuɔá; —molibil u xexeŧah kaak kitpahaan, ti chuuc uá zí utial u hopol ca patac u malob ŧabal uá ca ci cuxlac u kaakil. Cu yalaal xan, nuɔaan, nuɔbil.

NUC.—uá nuuc, hebix cu yalaal behelé; baax cu cħachitaal ichil tzicbal lecen cu kataal tuux yan uábaaxe, cu yalaal tuuxi, cuun lelá cu yalaal u nucil le kat betabó. [se refiere a la respuesta que se dá a la pregunta; nuuc, es contesto o contestar]. Yan ulak ŧanoob, hebix, nucchahal, nucan, uá nucbil.

NUCBEZAH.—cí tzolbil, zaazcuntic uá ɔa naatbil baax cu ŧanal uá cu tzicbaltaal. Nucbil.

NUCIL.—cu yalaal ti baloob uá baxoob zen nohochoob yetel aloob. U hahilé, nucoob, uá nuctacoob, hebix cheob, tunichoob, bay xan mázcaboob.

NUCTAH.—u kat yaale, ci uybil malob hebix ca cħa nuctaac. naatbil uá ci uyaac baax cu yalaal u cu tzolol. U ŧanil hahilé, bayá; —nuuctab uá malob, nuuctaal. Nuucté.

NUCUCH CIB.—hebix le cu ŧabloob ich ku na ti cilichoobe uá le cu ɔabál ti ciménoob maili u bizaloob mucul tan mucnal (cementerio). Halil ti cu ŧabloob le ciboobá. Yan ulak ŧanoob hebix, nucuch-oc, nucuch maac, nucuch balché, nucuch có.

NUCUCH.—baloob uá baxoob zen nohochoob, pimoob uá polocoob, hebix macoob heten nohochoob yetel zen pimoob (voluminoso) ti u cucutiloob (cuerpo).

NUCUL.—tulacal baal uá baax kabet ti hun ná ca chucpahac u chucanil uá u hahilé u yotochil na. Bay xan le cu kabetal ti meihil macoob yan u belaloob amal hun u meyah.

NUM CALAAN.—cu yalaal ti max tahchalac u bin tioklal hach u yukmá kakaz ukul tu betah u zátal yool; má tu patal mix u uátal tumén zen zatal yool, chen kakaz kay yetel mulcul ŧan u belal tumén xan chocohaan u hool tumén le yalil kazaan (líquido) tu yukó. Cu yalaal xan, numcho lecen zenzen uá hach calaane. Yan xan u ŧanil, numcaanaan; laylie.

NUMYAIL—cu yalaal ti max cu maan chichiná u kat matan uá yatzilil tumén hach otzil yetel má tu pátal u meyah uá tumén hach nuxib. Ɔacan yan ti nohoch cahoob tuux cu caxticoob bayó bix unchac u tzéncuba yetel u cuxtal. Cu yalaal xam numyá, uá numyatah.

NUN.—cu yalaal ti max nunulancal uá titilancal u ŧan yetel u ɔocilé, toot.

NUNUƆ.—uá nunuɔcí; —baal uá baax hach hepel u mulutil uá molayaan.

NUNUCUL.—baloob uá baxoob kanan utial ca mentac meyah uá ulak nayzah-ool. U hahilé, nucul.

NUNUL.—baal uá baax yayaacħ, hebix huun, nok uá cħuhuc-ich cheob.

NUNUP.—uá nupaan; —hol na, cħeneb ché uá hol má ci kalaani, kaz hean hunpiit uá kaz; hebel.

NUNUUŦ.—baal uá haax hach cooch uá coon. U hahilé, hach nuuŧ, nunuŧcí, uá nunuŧil.

NUP CHI.—cetcuntic boxel chí utial u macic, cu patal xmá ŧanil.

NUP.—u cetil, u chicaanil, hehix xanah, tup u ulak baal má nuci. U hahilé, u nupul xanab.

NUPAH.—hokol utial u actántcuba yetel ulak max cu xinbal yokol bé uá hetuxacé.

NUPTAH.—uá peɔbil; —chuc cħiicħ yetel peɔ (trampa), utial alaktaal tioklal u haɔutzil u kay yetel u cichpamil u kukmel.

NUUC.—uá nuucah, nuuctah. —zut ŧan cu betaal lecen tan tzicbal uá xan nucbil ɔibaan huun cu kamal tuxbil tumén laakoob tanxel cahil. Ulake, ilaac baax álab tu ŧanil, mucbil ɔibaan cáanal. Cu yalaal xan, nuuctahaan, nuuctabil.

NUUCTAH.—u kat yaale ca ci naataac baax cu tzolol ti hun molay maac; oczah-ool ti baax cu zenzen alaal utial ca cħanactaac uá cħanatbil.

NUUCUL CAHTAL.—layli ca alaac u baal otoch (muebles). U hahilé, u baalbail.

NUUCUL MENYAH.—tulacal baloob kabet utial ca meyahnac maac hebalac tíe tumén u belal.

NUXI ƆUL.—nohoch maac cu tziictal hebix h-batabé uá hebix noh-polil ti cah.

O.—u canlahunil uooh caztlan tzolcinan tu ŧanil mayab utial ca naatac malob u xocol yetel u ɔiibtal, tu nupe (por lo contrario) má tu naatal u ɔiibil cax malob u ŧanle, heua má tu xocol hebix ɔiibtané. Halil caanzbilé tumén max hach yohel ŧan mayabé.
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OB.—uá, oob; —cu ɔabál tu ɔooc ŧanoob utial u chucbezic tumén yaab u baalil yan má chen huntuli, hebix cu yalaal, ox caxoOB; —can pekoOB; —uac uacxoOB; cu yocól tac maaci lecen cu yalaal; —u pictanil macoOB patic u ŧanloOB. Cu ɔic naatil u yaabil tulacal baal.

OC CIZIN-TI.—ilaac baax alab canal hunpiit ti u ŧanil, ocaan-cizin-ti. Bay xan, oczah cizin.

OC YAIL.—kuxil, zacach ŧan uá bateil ichil maxoob má tu yilcubao malob hebix ich cħupoob.

OƆ.— uá oɔbil; —baax uá baal zen yayaacħ cu letzbal (encogerse), hebix cu yuchul tac ti maac lecen cu yezic u yayacħil u yich tumén ɔooc u nuxibtal.

OC.—cu yalaal xan ti le hunxeŧ bac uá ché cu ɔabál ti xoteb, mázcab, lob, tac baat utial u machal ca pátac u meyahtaal yeteloob. Tac ti cocoh mazcab uá babah yah (martillo) yan.

OC.—le ɔaan ti maac yetel ti tulacal balcheob utial u xinbal yetel u patíc u chicul (señal) tuux cu péchatic luum uã tuux cu maan hebix xan balchee. Cu kaholtaal baax u hel ik (rumbo) tu bizoob uá puɔulob. Bay xan cu yuchul yetel uinic.

OCAAN CIZIN TI.—u kat yaale hach puhaan chocóh u xicħel max zen tu kuxil uá xulubaan má tu tánlic max cu ŧaníc; u xule hach cizinhaan; má tu yool yaní.

OCAAN-HA TU HOOL.—u kat yaale ɔooc u bizaal ku na utial u cħulul u hool chanpal má uch zihicí, baax cu mentic yun h-kin utial ca patac u ɔabál u kaba.

OCBAL KIN.—u kat yaale ɔooc u yózcuba kin, lebetic tan u yákabtal uá tan u ekhocħental tumén tan u yocól ákab.

OCBAL.—manbil ich na uá ca oczaac léncħibil ca paticí. Cu yalaal xan. ocbezah, oczbil.

OCH CAN.—kakaz baal cu hílcuba luum bay u xínbalo tumén yan u tenel cu ocól ximbal tu hal xanil na utial u lapic cħó u tzéntuba hebix yan kin cu zuctalí xmá u betic lob. Yan mazeualoob cu hanticoob u bakel, zen cí u hantaal oli hay u bakel h-pat uá ɔiim cay (cazón), utz tu ŧan u hantaal. U xulé yan u ochil kaanab kaholaan hebix, och-cay, cu tuclaal má cani uamá chen hebix le och cu hantic x-caxé. U hahilé, bay u kabao.

OCH.—chichan balché zuc u xinbal yetel ákab utial yocól táncab u ocoltic x-cax cu hokzic ich zooy, chen yetel cu tzéncuba; yetel kine matech u xinbal tumén zeb u máchal uá zeb u cimzaal tumén cu tácal u hool yetel u auatil le x-caxo. Cu yantal yanal cabal kaax heua cu yantal xan tac pach-luumoob; má pecotzilí; má kooxi, cu puhul heua má tu betic lob. Má tu hantal u bakel le box ocho heuac le u zacilé, cí u hanalil. [se refiere al zorro].

OC-HA.—cu yalaal xan lécen cu yocól uá tu cħah ha ich nae. Má tu chóhi, chen u cħahil.

OC-HA.—le cu betic yum h-kin ku na lecen cu cħulíc u hool chanpal má uch zihicé yetel utial u ɔabál u kaba tac utial u xul u cuxtal. [es el acto del bautismo].

OCHEL.—u booy maac uá balché cu yilaal lecen cu xinbal tuux yan zazilé hebix le cu yilaal luum cu pakíc kin uá cħuyub-zaaz, cib, uá ŧabaan kaak lecen cu katal max cu maan tu tanilé. Tac u zazilil cichpam U cu ɔic uá cu ezic le booyá uá le ochelá.

OCOL.—u kat yaale ca mánac ichil uá ich na tac cen pátac u hokol. Cu yalal xan, oebezan.

OCOL.—uá, ocil; u maan uá u hupcuba hebix u taccuba max. Yan ulak ŧanoob hebix, oclahal, ocolnahi uá ocolbil. U xulé, max cu cħiic baal má utialí.

OCOL.—uá, oclah; —baal uá baax cu cħabál tacbil ti u yumil, má yilaal, yetel cu bizaal chen bayó; cu oclaal yetel u ántahil ákab uá tac tu taan kin xmá ilbil tumén mixmaac. Yan ulak ŧanoob hebix, oclahal, ocolnahi uá ocolbil. U xulé, cu cħiic baal má utialí.

OC-OLAL.—heɔ-tucul, ca anác ah oc-olal ti max u kubmuba ti ku na uá ti baal cu tuclíc.

OCOL—cu yalaal xan lecen cu yoltic hemaxac u caníc hun zebchiŧanil (profesión) uá bel, belancil (oficio) utial u nahaltic bix unchac u cuxtal, hebix lecen cu yalaal; —in kat in can pol cheil; uá h-men-nok; h-men-pooc; h-men xanab; h-pakbal, yetel ulakoob belal. In kat ocol ti h-kozil uá ah chuen-kat (alfarero), utial in nahaltic yaab takin.

OƆOLOƆ.—uá, oɔoɔ; —yayacħ yetel letzba ti yaab u tzelil u cucutil maac tac balché xan cu yezic ti u keuelil u uinclil. Ɔu mentic u yaabil u haabil cuxlahaan yokol cab.

OCOM.—uá ocomil; —poloc toh ché cu pákal utial u cuchic uá xoltic (sostener) macam uá lecen cu betaal xanil-nao uá ulak baloob yan u cuchloob. [El horcón es el sosten de todas las casas de adobe, de palos i techos de guano que generalmente habitan imligenas]. Kaholbil le ocom uá ocom-ché, yan xan, ocom tun uá ocom tunich, layli utialé.

OCZAH.—betbil ca mánac maac ich na, má u patal tu hol. Layli bay yalaal lecen cu pákal col ti hahaal, cu hupul luum, ixim, buul, ib uá tac ic; cu yalaal, oczah.

OCZAH-OOL.—heɔel tucul uá ocol-ool, hebix almah xicintah ulak etxibil (persuadir), uá xan oczic cucul ŧan (chisme) ti yanal utial u cimaccuntic-yool. Ci oczah tucul.

OHEL.—baax uá baal cu yilic uá cu tzicbaltaal ti max cu yalaal; hach cu cħachitaal ich tzicbal hebix lecen cu kahalé; —in uohel baax ta menta; —ma ohel tuux yaní; —u yohel tuux bin u mam. Tzá u lákintaal yetel u uoohi. U yetel Y, utial ca naatac malob u ŧanil.

OKIN.—u kat yaale ɔooc u táhcuba kin, tu yakabtal uá tan u ekhocħeental. Ocnal kin.

OKIN-UALE.—u kat yaale, behel ákabe uá behel chúnkine cu yuchul chaan tac okot.

OKLAL.—oklal, tioklal chun tumén. Le ŧana yokol baal yan u lákintaal yetel u uoohi, U yetel Y, hebix u ŧanil, OHEL yan paybee, lebetic ich tzicbalé cu yalaal; —tin uoklal humanzabech; —ta Uoklal má tazab ten in kubenó; —tu Yoklal loxi; —tu Yoklal má tan in bin.

OKOL MAZCAB.—cu yalaal lecen cu cólaal capaccunah uá cayaal (doblar) u hum balakté-mazcab (campana) tu cáanlil ku na cu ɔic yail uá numyah (sentimiento) tumén xan cu ɔic oheltaal yan max cimén cun bizbil mucul; le cu kayic bayó. Men behelé ueŧaan. Cu yalaal xan oczah mazaab.

OKOL.—uá, okolnahi; —cu yuchul lecen cu címil huntul làake, má chen cu choh u hail ichí uá tac u auti tumén u kahzahil u pixan le cimenó. Okom, okomil, okolnac.

OKOL.—uá, okolnahi; —lecen cu numyah uamaax cu hokol u hail u yich, uá tumén cu keyel tioklal cu auat uá hebix cu betic pek cu auté; u yauat pek. Cu yalaal xan, okolbil

OKOLBIL KAY.—otailil kay cu numyahil tumén okom-oltal max cu kayic, zen yail u yubaal.

OKOM NOK.—cu yalaal ti le hach box nok cu bucintic x-cħupal uá cólel, xunaan uá hemacacé cu ɔoocol u cimil huntul laak. Leti le chicul cu ɔic maxoob cim u laake.

OKOM.—baax uá baal cu ɔic okom-olal uá okomtail (tristeza); oli kohaanil má bach yaní. Cu yalaal, okomchahal, okomcinah, okomcuntah, uá okomhal-ool.

OKOM-OL.—le cu patal ti u balnail (familia) max tant u mucul ti tan mucnal (cementerio). Minaan mix hun na tuux má tu patal le numyahá (sentimiento), chen ɔeɔec kin tac cen tubuc.

OKOP.—kom zen nohoch yetel kaz tam cu yantal má tulacal cahi yetel chumuc u kiuicil.

OKOT.—chaan cu betic maxoob cimac-yoloob cu hokloob caatulil, xib yetel x-cħup utial zutulzut peczbil yocoob hencex bix yubcoob u paxil yanal macan uá ich na. U kat yale tan u yokotoob tac cen xuluc u paxil; tac u piliz kabil cu beticoob. Yan maxoob zen haɔutz u peczic u yocoob him cu papax kabtaloob tumén zenzen chaanoob yaní. Okotnahi.

OKOTBA.—katbil, tacbezba uá ca anác huntul u nohochil u ah kulil ichil.

OL BAY.—oli hach chicaan yetel max cu cetcuntaal.

OL BUƆ.—u kat yaale, hach u bocancil buɔ tioklal baax ɔooc u tocbil.

OL.—uá olil: —talil ti, tactal, uá utz-olal yetel ulak ŧanob utial obtaal betmil utz ti hemaxacé, má ilbil uá yan u kin uá zen otzil. Betbil utz cu caxtaal.

OL.—zebchitah (propósito), olal hebix utz-olal ca yanác ti maxe, lecen ich tzicbal cu yalaal, in zucuuné ol má u yutztal ti u kohaanil; —le pekó oli cimzaac yetel ché olac lub cen ich luk; olac cimzac a ɔeyum; —le h-colnaloobo ol má u binoob ti meyah.

OLAC—u kat yaale, hach hunpiit tu binetah ti ca kuchuc, ca xiic uá ca lubuc ich luk.

OLI.—layli ca alac taitac, hebix lecen cu yalaal ich tzicbal; oli bay a uálic; —oli bay yanil uá taitac a lubul, taitac a loxol; —taitac a cimzaal.

OLIL.—he tucul, hach yanil ool uá cu tactal ti max cu yoltic.

OLTAH.—yacunah uá ca anac uolol puczikal (voluntad).

OM.—uá yom, hebix xan, omancal; le cu chaic uá cu hozic cum uá hebalac nucul tuux cu chococintal hanál uá há, cu likzic tac u má. Cu loloc ɔoocol u zen chocotal; hach u muk u yoxolil cu betic tac u hum u mac. Lelá zucaan u yuchul tulacal tuux cahil. Lecen cu hokol u yom baax ɔaan ichil yetel lebetic cu túbic u yom tumén tan u loc. Tan u omancal, uá omancil.

ON.—u yich ché bay kaholaanó, ol chicaan ti u x-tucħ pal; kankan yetel kaz yaax u bakel hebix xan u boxelé (envoltura o carapacho); zen cí u hantaal cu ɔoocol u tózol ɔeɔec taab yetel xaak yokol u xexeŧal, cu cħulul tac yetel u kab pahpakaal utial u cíital. Cu yantal ti yaab nao cu pákal táncabil, ti pach-luumil uá ti pakaloob (huertas).

ONEL.—uá onelil; maac etkikel cu ezic uá álic ti maaxi. Onelbil uá onelil.

OOƆ.—uá ooɔí; —baal uá baax bach yayaacħ yetel coonhi hebix keuel cu ticintaal má tu zaɔal hebix uá u yich ché manan u takanil yetel ticín. Ooɔchahal uá ooɔcuntah.

OOCH.—cu yalaal layli ti hanál uá u tzenbal maac, tac balché cu hanál.

OOCH.—layli ca alac, hanál, le ɔeɔec cu ɔabál ti maac utial u tzéncuba lecen cu yantal uiíh tu puczikalé. Le ŧana cu lákintaal yetel uooh U uá Y, hebix lecen cu yalaal; ɔaten in Uooch, xen a biz a Uooch toló; ɔa u Yooch le peko; mínaan u Yooch letí.

OOƆLAC.—baxoob uá baloob zenzen yayacħoob, minaan u bixil utzcinbil hunpulí.

OOP.—baal uá baax cu zenzen cáchal yetel cu cáchal tulacal u tzeel. Oopah, uá oopcí.

OOP.—Bay kaholaan hun nucuch cħiicħ cu yantal cáanal kaax, chicaan ti nohoch x-tut má tu alaktaal mix tu hantal u bakel; zen nuctac yetel lcm haɔutz u kukmel. Má ohelaan ua cu kayi uá chen cu tzibal uá cu ŧan hebix mehen yetel nuctac x-tut.

OOP.—u yich ché bay kaholaanó; zen cí u hantal u zacanil chup yetel u mehen nek, u boxelé chachacnuleen. Cu pákal layli hebix u betaal yetel le ON ɔooc cħachihcó.

OP.—bay cu yalaal ti u uahil ixim ɔooc u chichtal tumén má tu hantaal, heua zen cí u hantal kuxbil tac yetel tzahbil buul, cu ɔoocol u pocaal ti kaak.

OPOL.—baax uá baal cachal tu chouacil. Opolopil, optuntah uá optunbil.

OTOCH CAB.—cu yalaal ti max cu kamic ah-ulaob tu nail cu mahantic tiob calicil u binoob uá u zutoob tu cahal uã tanxel tuux. Cu yalaal xan, otoch cabil uá otoch cabtah.

OTOCH CAB.—uá xan, otoch cabil; nohnail tuux cu kaanal u cahtal uá u manzoob ɔeɔec kin maxoob ah numul beob (viajeros) uá xan ah-ulaob (visitantes) cu xinbaloob utial u kaholtoob bahun baloob yan ich cah tac xan yetel u cabnaloob. Cu ɔabál uayoob mahanbil. [O sean, cuartos para aiquilar, por ser casa de huéspedes o de hospedaje].

OTOCH NAL.—chen u nail utial cahil tuux yan uayoob mahanbil calicil. U nail ulaoob.

OTOCH.—layli ca alaac taná, uá otóch hebix xan nail, cuchil tuux cu man cu cuxtal maac yan tu yukul yokol cab [o, en todas partes del mundo]. Lebetic cu yalaal; —lelá in uotóch, leló a tana, le ulako u na uá nail a cic. U xulé cu heel yalaal, cahtalil.

OTZIL—uá otzilil; —max cu maan xmá olil, chen bayó, ah numyah (miserable), ox numut ku (desdichado), minaan mixhun u takin u xup chen bayó yetel u nahalé má tu chucpahal utial u tzéncuba yetel u balnail hebix yetel u mehenoob uá yané. Yaab mukyahil hebix otzilil cu maanzic yaab maxoob cuxanoob yokol cab Otzilcunahba, otzilcunzah uá otzilil.

OŦ.—uá oŧel; —u cucutil maac bach mun tuux chen cu yantal ɔeɔec tzootz tu tzem, tu xikoob, tu bobox yetel tuux yan u cep. Utial balchee, keuel yetel zool utial le kakazbaal cu hílcuba luum, u xule utial cħiicħe, kukmel.

OX.—u cuch (número) cu cħabál xan utial u xocol baloob uá baxoob cu kaamal uá cu bizal. U kat yaale u yoxelil ua u yoxtulil maac hebix balchee; hebix cu yalaal; —ox cuch zí ta tazah; —oxcul oop pakaan; —ox-tul max bizíc tech; —Ox-tul tzímin tazabi. Cu oczaal utial u xocol u pictanil balooh, tac takin yetel macoob.

OX.—uá, oox; —bay kaholaan huncul ché cu ɔic zen yaab u lé yetel le cu tzéncuba balché hebix tzímin, uacáx, yuc, zen cí u hanticoob hebix u yax chunil u hanloob; cax cu ɔabál tiob le hanalá yan u chucbezaloob ti yetel ixim layli hach cí u kuxcoob. Cu hanticoob tac u nek, uoliz mehentac hebix cu cħabál xan utial u ɔacil kohaanoob lecen kabeté.

OXEL.—le zol cu patíc hun yah cu ɔoocol u yutztal cu lukzal bay ticinó. [la costra].

OXOOM.—uá, oxom; —le cu betaal lecen cu banal ixim ti u nalé uá palal (desgranar); lukzbil u iximil ti u bacalil utial ca cónoc uá betaal uahil-ixim hantaal.

OXTECO TI TUN.— u kat yaale letile lem haɔutztac tunich cu lembal, yetel hach cooh u cónol, malob utial u takal ti ɔipitkaboob chen utial cenanil (adorno) cu ɔic hemaxacé.

P.—u holahunil uooh caztlan tzolcinan ti u ŧanil mayab utial u ci pátal u naatal lecen cu ɔiibtalé yetel u xocol tumén má lah max cu naatcé yetel ixtaciá xan u xocic baax uá bix u bilil u xulé mix le cu hach malob ŧancoobó cu xocicoob, oli bay hunpay u xocil uá u xocol hebix ɔiibtahanó yetel hunpay u ŧanal.
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PA.—uá paabil; —baal uá baax cu cáchal lecen cu lubul luum, baloob má betaan yetel tunich mix yetel mazcab, yetel ulake mix poloc mix bekech cax chouac hebix ché, xolob, puuɔ uá ulak chichil. Baxoob cu pabalé, cum, lac, buleb uá cħob betaan tulacal yetel kat hebix xan betaan ti zazbuleb (vidrio o cristal) he hooch (vaso) neen, cħob, uá xan zaz chú (botella) u xulé, tulacal baal uá baax betan yetel he zazbulebó.

PAA HOOL.—u kat yaale ca uchuc lob ti maac cu cachíc u hool uá cu páic. Bay xan cu yalaal ti le meyah cu betaal ti xanil nao halil le cu pach-hooltaló, tu moy.

PAA MUK.—ich bateilé cu yilaal max zen mukaan leti cu nahal; lelá, uá betaan yoch-bul. (apuesta).

PAABIL.—u kat yaale, ɔooc uá u nah ca xumpatac cah, ca xicoob u cahnalil tanxel tuux uá baal cacaach uá xexeŧaal hebix xan chuy cu chochal uá cu uácħal.

PAAC.—baax cu betaal utial u choból luum lukzbil u xiuilil utial ca patac zacpokeen, u táncab na, pach-luum, hem cah tac beo má chen u choból ti xiuoobi uá tac u cí miztaal. Le xot xiuá cu mentaal yetel lobché, uá yetel mazcab hebix yetel xotebé. Hebixacé cuun cu lukzaal u xiuilil tumén maac cu mentic le meyahá tuchucbal, má uacbalí; uá má xane cu cutal ti kanché utial má u canal baax cu bin u huhuɔic hencex tu bin u ɔoocolé tac cen ɔococ meyahil. Bay u mental u meyahil, paac te tu nohcahiloob Yúcatán yetel Canpech, hetun ichil le mazeualoob cahacbaloob tu ɔú u kaaxil u cuchcabal Quintana Roo, layli h-mayaboob cahanoob hebix tzuc cabe (tribu) helaan u ŧanil le meyahá, toló cu yalaal, “hil chiim”, u zen hahil kaba u kat yaal ich caztlanŧane; “arrastrar los testIculos”, tumén hach le cu mentic bayó tumén má tu cutal, chen ŧucħlac cu bin u betic tac cen ɔococ. Yan max cu tuclic him, “uiŧoob le macooba”, má tun hahi. Má tu bizcubao yetel le cahacbaloob ti le nohcahoob cħachitah paybee tumén naach yanoob yetel u zucil u cuxtaloobe helaan hebix xan u ŧanil; ichiloobe cu yubaal haɔutz yetel cí tumén má xakan yetel caztlani; mix hun ŧan xakani; chen mayab cu yubaal.

PAAƆ.—uá paaɔtah; —yeŧ cu betaal tu uinclic maac cu mukyahtic kinamil, en chanbel yoŧol, cu hibil u tzatzil uacáx uá ceeh ti utial ca tohyolac. Le yoŧoló cu betaal yetel u kab max yoŧíc. Bay xan cu yalaal ti le kaxkab (esposas) cu ɔabál tu kab ti max cu bizaal kalal ti mazcab tioklal yan u zipil. Paaɔtah uá paaɔbil.

PAAH.—pabil, hohobáh, uá chochal (desbaratar) hebix xexeŧbil baloob tac nao yetel luchoob hoochoob yetel nuctac baloob betan yetel zazbuleb. Tulacal cu pabál uá cu lubul.

PAAHTAL.—baax yan u yutzil betbil uá u betaal utial ca ɔocbezaac uá ɔic antah utial u ɔoocol, bizaal uá likzaac hebalac zen ale. má tu pátal in ɔic antah. Pahtalil.

PAAKBAL.—baal uá baax u nah ca hupuc luum utial u hokol u chei. Pakbil hebix pakaaIe.

PAAL.—baax uá baal cáchal uá xexeŧaan, mambal u belal, hebix cu lubul luum, lac, cħob, uá hooch (vaso) betaan yetel kat, cu xexeŧpahaloob.

PAANAN.—uá, paman; —u xeŧ luum kabet ca holoc má hach tami utial meyahtaal uá ɔabál u nek ché cu pákal olal u hokol, nohochtac yetel ca u ɔa u yich, hantaal.

PAAP.—bay kaholaan huntul nuctac cħiicħ cu yantal chen cáanal kaax, má zuc u yilaali mi:x tu hantal u bakel; coon u có; xik yetel u née chan chouac, u xulé hach chicaan ti le cħiicħ kaholaan hebic, Cħel, tac u kay cu cetic yetel utial Paap, zen chakax ŧan uá tzutzucil (escandaloso) lecen cu yilíc cax u yochel maac tuux pococbalé, cu pikil uá cu hanhan xiknal tumén cu tuclic he u betaal lob tie. Yan u naatoob xan. Haɔutz u kukmel tumén hehelazil u hobonil. Matech u naɔal cabal kaax.

PAAP.—hanál uá ukul ɔaan ic ichil uá xan baal uá baax má hach cí u hantalí tumén paap olal cu xexeŧaal ticín uá yaax ic ichil.

PAAPAK.—u kat yaale ɔabaan uá hían baal tu yich maac uá tu uínclil hebix xan cu bonol baloob tu tulizil uá chen ti hun tzeel cu hobontaal utial ca haɔutzac uá kabet.

PAAPAKAH.—u kat yaale, hibic hebalac hobonil ti baal uá baax cu yutziltaalé uá xan u paapakaal u nek cheo chen bayó tioklal uá cu hokol cax má kanani.

PAAT.—uá paatal; max cu yanyantic ca uluc uá kuchúc u laak, utial ca cet xicoob xinbal. Cu yalaal xan, paatan, patic.

PAAXAL—uá paaxi; —baal uá baax cu lubul luum cu xexeŧpahal. Ilaac baax cu yalaal ti u ŧanil, PAA, ɔaan cáanal. Layli u naatilé hebix layli u ŧanilé. Paaxlil uá paaxlac.

PAAY.—behelé chen cu yalaal, pay; —cu yalaal lecen cu hokzal há ti cħeen, ɔonoot uá hetuux zen tame; hebix yalaal; —xen pay há cħeen; —má tin pay há.

PAAY.—uá payché; —hun tzolol xiu cu yantal u cheil tac u táncabil nao, chen baale má ciboc u lei tumén lecen cu uɔbentaale yan tulacal u tuil u ciz le chan balché, pay-och. Cu ɔoocle yan u tenel cu cħalictaal (utilizar) utial u ɔacal kohaanoob. Yan ual u mukyah maac malob u ɔacicé. Mix u mehen lob haɔutz.

PAAY.—uá, pay; —baal uá baax cu ɔabál mahanbil tumén yan u zútul ti max ɔic. Cu yalaal; —pay-ten lahún zac takiní; —ten a pay u pooc a zucuuni; —le maaco cu ɔic pay takin. Yaab u ŧanil.

PAAZ.—uá paazbil; —ilaac baax alab yokol u ŧanil, paanal, chen baale lelá cu beta yetel kab maac ti cuchil zaal, má tami; cu paazbil yetel kab uá xan yetel oc. Yan ulak ŧanoob hebix, paaztah, paazan, paaztah, paazchahal, paazlantah uá paazbil.

PAC CHE.—bekech chéo cu ɔabál tu hal xanil na utial u peɔ malob yetel u haycuntzic u xaanil tioklal má u hopol uá puhul. Cu yalaal xan, pacchetah, uá pacchebil.

PAC CHE.—huncach ché oli kaz pepeet (medio curvo) tuux cu hochaal u lé cí ca hokzac u tzootzel utial u haxal kaan yetel bekech uá poloc zum. U hahilé, cu hoochtaal yokol hunxeŧ pozché uá tazché (tabla gruesa) cu peɔel yetel tu heccħebex max hochtic eɔcuntaan ulak u ni ti luum, yetel hunxeŧ ché oxɔiŧ u chí uá u yée le cu manzaal yokol le cío utial u lukzaal u zool, oli bay tan u hucħulé hebix huciħbilé. Le nucilá cu cħahiccob mazeualoob cahacbaloob tuux minaan u nucilI hooch-cí [o sea tren de raspar]. Yan ulak nucilá (aparato) layli utial hooch-cíe bin oheltic bixi cen kuchuc u ŧanil T, utial ca oheltaac bix kaholaanil.

PAC CHE.—pimtac cħiliboob cu ɔabál tu cánhil chumucil xanil na utial u peɔbil u xaanil cu ɔabál yokol u pac-hoolil cu bin hepel chich, má u uacħcuba.

PAC KAB.—botbil u nahal x cħup cu calpach keban uá cu tuzic u yicham yetel ulak xib.

PAC KAB.—u kat yaale, palah ɔaan yetel tu tánil kab, ti max u nahalmá.

PAC NAK.—baloob uá baxoob yan ichil uá tu hobnel maac bay xan balché má tu yilaal.

PAC PANTAH.—mantaɔ yokol yetel tzem, peɔkab tan yetel uá pulbá uá noctal.

PAC.—ɔoc ŧan ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —hun pac in ŧan; —ox pac lox ɔab ti.

PAƆ.—uá paɔah; —cu yalaal ti pakál cu haytal tumén ɔooc tubic u ikal. Bay xan cu yalaal lecen cu yoŧol hebalac tzelil u uinclic max cu kinam tié cax má kohaani. Cu yeɔel yetel u tánil kab tac cen hauac u kinamil. Cu yalaal xan, paɔbil.

PAC.—ua pacah; —haibil uá uuɔbil nok hebix huune uá betbil ti u buuc xunaan uá x-cħup. Cu yalaal xan, pacaan uá pacbil utial likzaal; hebix, pacah, pacaan uá pacbil.

PACAB.—cu yalaal lecen x-cax ziiz-oc má u pat u kú tuux cu pixic u mehen ŧeloob calicil u chan nuctaloob utial ca u patoob.

PACACBAL.—max u peɔmá u tzem nacacbal ti uá baax u chaant le cu yuchul tanxel tuuxó, oli hebix u beticoob cħiicħoob lecen cu tuchtal uá cu poctaloob hetuux chaane.

PACAT PACH.—u kat yaale ca u zut u hool max cu xinbal utial ca yil uá yan max cu bin tu pach, utial ca u canántuba uá u tocbá.

PACAT.—le yan tu yich maac utial yil uá zaazil uá ekhocħeen, hebix cu yalaal ich tzicbal; —tac cen hokoc u pacat kine cin hokol; —tac u ci zaaztal u pacat x-cichpam Ué cu hopol in binbal; —max má tu pacaté malobé má tu yilic u xinbal ua tuux cu binel. Cu yalaal xan, pactah; u kat yaale, ilbil, zazihil, pacbil tulacal baax haɔutz yan yilaal.

PACCUNTAH.—uá, paccunbil; —baax cu betaal yetel x-cax ziz-oc lecen cu ɔabál tu ku cenpahaan yetel tac lahún heob utial u pix yetel u kukmel tac cen kuchuc u kinil u topol u mehen ŧeloob (pollos) cu hokol uá cu patic u ku chen calicil u zuctaloob xinbal tu hunoob cen chan nohochacoob. Tulacal u cahil le ca noh cah yanoob tu nohol-lakin mul noh cah Méjicoe, cu yalaal hach zuc u ŧanil “topol” mehen ŧeloob lecen cu hokloob tu heil, cuun ichil mazeualoob cahacbaloob tu ɔú kaaxó yanoob hebix tzuc cab (tribus) helaan u nuucbezcoob (pronunciar) le ŧana, má tu yálicoob, topol, ua má “xiŧil”; u hach hahil ŧanil lelá tumén le cu yuchul yetel he heobo, “Cu xiŧil” uá Cu xiŧloob. Yaab cuchteeloob (famihias) cu paccuntcoob x-ziz-ocoob utial u yaabcunzcoob u alakoob. Lecen cu zizi-octal x-caxé, yokol baal, yan u paccuntaal. Hali bay cu zut yoole, uá xan utial ca lukuc u ziz-ocilé, Cu yizinzaal yetel ziiz há.

PACH CA.—u chun u cal maac tuux cu hopol u uinclil; calil.

PACH CAH.—u táncabil uá u pach-cahil nohoch cahoob layli yanoob ichilé.

PACH XAU.—cu yalaal ti le u tzel uá u chunil yal-oc cu kuchul tac tu cal yocil. [el empeine].

PACH.—le yan tu lak u tzeel maac uá u hobonil u oŧel hebix xan utial u xocol alakoobé.

PACĦ.—uá pacħacbal; —cu yalaal ti balché lubul u muk u lé u xicín; lebetic cu cħin ŧanal lecen cu yalaal; lubul u xicín; má banbanci mix totochcíi (tieso). Cu yalaal xan ti tulacal baax cu cħuycinaan uá cu cħuyul. Pacħabal, pacħal, pacħaan uá pacħbil.

PACĦAL.—baal uá baax cu uukul yetel cu lubul u muk u nah ca anacti. Baal cu lubul luum hayacbal. Uá maace cu cupul yikal lebetic cu lubul; ya u pictaal utial ca likic.

PACĦAL—uá paacħal; —baloob uá baxoob cħuyencħuy tumén minaan u mukoob utial u toh cħuytaloob. Má chen u lé u xicin balcheob cu pacħloob uamá tac baloob.

PACHATAL.—patal uá ɔicba pachil uá manbil tanil. Xántalil.

PACĦCALAC.—baal uá baax cħuycinaan má heɔelí tumén cu peec uá cu chinchintal.

PACĦENPACĦ.—baloob uá baxoob lubul u mukoob hebix u lé u xicín pekoob; má tu tohtal. Bay xan u xicín kekenoob yetel ulak nucuch balcheob tanxel luumiloob

PACH-ICH.—oŧel cu balíc yich maac, tac balché, cu kalal lecen yan u uenelé yetel xan cu balíc uá pixic yich cu canantic má u yocól ticín-luum ichilí utial má u kohaancunzic.

PAC-HOOL.—le cu betaal ti tulacal xanil na lecen cu ɔooczaal, yan u ɔabál uá yan u betaal u hol nail utial u chucbezaal u mukaanil. Pac-hooltah uá pac-hoolbil.

PACĦPACĦ.—baax uá haal haycunaan hach hebix u ní box-maacé.

PACĦTAL.—baal uá baax cu patal xmá mukil tu cuchil u tuɔtal uá ca uálac.

PACLAM.—baax uá baal cu yuchul ichil catul maac lecen cu puhloob, hebix cu paclam chibaloob; —cu paclam háɔcubaob; —cu paclam kayoob uá cu mul kayoob; —paclam ilaal; —paclam-olal; —paclam-pacat uá xan paclam-ɔiib yetel ulakoob.

PACTAAL.—ilacben uá pacatben tumén ulakoob.

PAƆTAL.—baal uá baax chup yetel ik cu tzentic calicil cu ɔoocolé cu pacħal bay zoole tumén xupul u mukanil utial ca patac uolizil hebix u nacé, uá cu zutkahal bay pim chée.

PAH ZUBTAL.—ɔic uá anác zublacil ti x-cħup max u nah ca yanác. Má layhi him xibe.

PAH.—uá pahtal; —cu yalaal hanál, yich cheo ɔooc u maan u kinil u hantaal cu kaztal tumén cu tútal u boc tioklal eɔecbal xmá kintaal uá likzaabi ca tubi. Ɔooc u pahtal.

PAH-IZ.—xihul (mancha) cu chicpahal tu puuc palaloob, xexeŧah zactunel oli bay kohaanilé heuac cu hokol tiob tumén u xmámukil u uinclil.

PAK BAC.—max yan u belal utzcina-bae lecen cu cáchal uá lochol uá cu cinpahal hebix uá cu hoɔol tuux nupaan. Yan max cu nahaltic u cuxtal bayá.

PAK CĦINTAH.—baal uá baax cu pulul uá cu pikcħintaal hebix hulbil cħinbil luume tumén ocaan xulub ti max betic; ichil kuxilil.

PAK KEBAN.—max cu mekic, cu yozcuba uá cu coital (lujuria) yetel x-cħupal u mentic yolal. U hahilé utial u ɔiz yetel. [así denomino este acto del ayuntamiento del hombre con la mujer porque as lo dicen i pronuncian los naturales o indígenas. El Dr. Soils Alcalá, entre otras equivalencias del acto carnal, menciona la voz, ƆIZ, diciendo entre paréntesis, que es, “término indecente”. Será lo que quiera el ilustrado galeno pero en aquella época la evolución no daba señales de vida, sin embargo, ahora que esa Evolución impera en el mundo, hay escritores que dicen claridades llamando las cosas como son, sin tomar en cuenta esos términos, porque le llaman al pan, pan i al vino, vino. Por eso, lo que hago es repetir lo que entre adúlteros se conoce sin disfraz].

PAK LUK.—le cu betal lecen cu cħincħintal chac luum, uá kancab chulaan yetel xakaan tumén cħicħil tunich utial u bakpachtaal xanil-nao; uá xan cu pakluumtaal cotoob utial u pixil u holoob ca patac oli bay paké.

PAK LUUM.—bay kaholaan le naobá. Yan ulak ŧanoob hebix, pak luumbil, pak luumtah, pak luumchahal, pak luumchahaan.

PAK PACH.—likzah kakaz ŧan tu pach ulak maac cu tacun ŧantaal uá cu cħuhuc ŧanal (calumniar) cax ohelaan zen utz u puczikal. Pak pachil.

PAK XULUB.—ɔabil u bacel ichantzil tumén u yatán yetel ulak maac. [poner cuerno al marido].

PAK.—pakil; le cu betaal yetel kul-taan xakan yetel zahcab, cu ɔabál tunich utial u cahtal maac kaz ayikal, lebetic cu yalaal pakil-na. Hun otzilé cu maanzic u cuxtal ti xanil na uá ti chan pazeloob betaan yetel cheob. Letile u helaanil cahtaló

PAKAB.—takab (engrudo) cu betaal utial u tákal huun, ché uá zaz, xeŧel uá xotol.

PAKACH.—le cu betic x-cħup yetel u zacanil ixim cu hahaycunzic yokol hunxeŧ u lé haaz u pakachté utial u zutkahal u uahil cu ɔoocol u tahíc ti xamách; le uaha cu chucbezic u yutzil u tzéncuba maac. Mixmaac cu hantic u yooch uá minaan u uahil ixim. Chen mazeualoob hach zuc u hanticoob le uaha yetel ɔeɔec ziɔ cax uinicoob xan.

PAKAL CAH.—u kat yaale, ca cahcunzaac tunben cah uá cu eɔcunantal (fundar), oli uá hebix u pákal uá baax luume. Bay uale.

PAKAL COC.—le cu betaal lecen u chuyul hol yan ti lab nok utial u bucintaal, uá xupul hebix cu tzayal takbil ulak hunxeŧ noke uá cu chuchupuul yetel chanbel kuch (hilera) hebix yan kin cu betic x-cħupaloob; lebetic cu yalaal, pakal coc. Pakal cocil. [remendar).

PAKAL NICTE.—xoŧ kaax uá luum tuux cu pákal haɔutztac loloob yetel cichpan nicteob hehelazi u hobonil yetel u bocancal ua u cibocil, nuctac yetel mehentac. Cu pákal xan ulak u tzolol cheob má tu hach cħihloob heuac zen ciboc u nicteob hebix le ákab nicteo [flor que solamente huele de noche como la de la limonaria. Jardín de flores].

PAKAL.—baal uá baax cu lubul hayacbil cu pahtal u hantaal chen bayó.

PAKAL.—Ie cu betaaal lecen cu ɔabál yanal Iuum u nek cħuuc ché uá u xiuil utial ca nohochac hebix cu ichancalé utial hantal u bakel; luum betic ca cħihic, hoyatbil uá má. Yan pakál kanan u hoyataal zánzamál uá amal kin, haatzcabil yetel ocaan kin; yané chen u cħulil Iuum amal u kaxal ná. Bay u pákal tac nuctac cheobo.

PAKAL.—má layhi pakalé; cu yalaal lecen cu lubul chen bay u yich che, cu haytal luum. hebix ɔalmuy, on, yá, oop yan kine tac pakaal, x-meek, cħuhuc uá pah-pakaal cu lubul halkahbil cu pacħal; uá má hach kazaane en molol, cu coból utial hantaal. Bay no cħule.

PAKBAL.—mentah pakil na; yan max chen le u belal; nohoch baal u betal hun na bayá. H-menpak.

PAKIL NA.—taná, otoch, nail uá cahtalil menbil yetel chen pak tulacal tac u yoc-nailoob (techos), má ti che mix pak luumi yetel u nak-nail xaan uá zuuc.

PAKIL.—hak-ool, zahluumil, oczah zahcil uá lem zahluumil cu patal ti max cu ɔoocol hun numyail (desgracia) tu maanzah uá tu yilah ca uchuc ti uamaax.

PAKLAH.—le cu ɔabál ti yanal maac, yetel u mukil u tanil kab. Paklahtah, paklahbil.

PAKTE.—cetil tulacal uá mulantal hebix xan mulutalé ti hunpokil. Pakteiltal, uá pakteil.

PAKTE-OLAL.—ɔic cet ɔoc ŧan ti uabaal cu kataal, uá kabet.

PAKZAH CIMIL.—max cu hul cimil, cu lubul hetuux bin u patle. [muerte repentina].

PAL.—cu yalaal má chen ti mehen xibi uá tac ti tancelem xib má ɔocaan-u-beli, chen men tuchiil u belal calicil u zen cħihil u haabil.

PALIL.— cu yalaal ti xipal cu yantal tu nail ayikal utial u men tuchiil uá u hahilé u betic u h-kozil, hebix u miztic táncab uá tac ich na, hebix bizah kubenoob, hunoob.

PALITZIL.—cu yalaal caach ti h-meihiloob ah canan baalbao (haciendas), tuux cu betaal u meyahoob bulkin, licil (desde) má ci zazaaci tac ocaan kin, yanoob ti hunhuntul le cuchilá tuux zihnal yetel cahanoob utial u cimzaloob meyah hebix baal tzoyoloob (esclavos), má halkaboob utial ca xicoob meyah tanxel tuux cahil, tumén conaanoob ti u ɔulil uá ti u ah-cabcanil (amo) le x-tanziaobo, tuux cu mocŧan uá kaxŧantaloob (tratados) hebix palaloobe tumén uá cu yantal u zipiloobe cu humanzaloob uá cu yaya haɔloob (azotados) tac u kilil u uincliloob. U mehenoobe, xib uá x-cħup cu tuxtaloob tu nail Ɔul tu cahil T-Hó utial chen tuzbel ichil u nailoob xmá yanac u hokoloob tu hem cah (calle) tioklal mixbaal. Bay u cuxtaloob caach le zen otzil macoobá, patanoob tu kimyá (suerte). Cu manzicoob u cuxtalil ti nuut xanil nao ti hunxeŧ luum. Hetun behelé ɔooc u helaantal u yaniloob, hálkaboob meyah hetuux bin yoltoobe nib pixantic (gracias) ti nohoch Bateeltamba betab utial u yutzilil tulacal otzil cahnaloob h-meihil kaaxoob tac ulakoob yanal u belaloob. Behelé má ah pentacoobi (esclavos) hebix mix huntul cuxaan yokol cabi. Bay xan behelé minaan palitziloob mix tuux hebix mix tu nail ah-cabcaniloob (amos). Behelé, chen hálkabil.

PAN.—lacam uá bacam (bandera) anhí tu yax kinil mayaboob cu zincoob caach uchi tu cáanal u luumil u nohcahil Mayapán patal tu xaman Uxmal. Pat u zínil uá baxtac tumén ik ca uloob le zac-uinicoob u baczahtic (conquistar) u noh-cahil, Uy-u-ŧane (Yucatan). Hali bay xuluc u piccuba le nok cu kaytic u hálkabil u lah cahil mayaboob.

PANAB.—uá panabté; —u nucul u pánal luume yetel chouác mazcab, bekech uá poloc, uá xan yetel mukan xot ché yan u ní, hebix yetel mazcab uá ulak baal yan u ní, utial u pákal mehen pakaloob ca takac luum tumén u motz utial ca yanác u yich hantaal.

PAP.—uá paap; —cu yalaal lecen cu ɔabál ic uá xaak ɔacan ti hanalé. Cu yalaal xan, papcuntah, papchahal, papcuntahaan, papil uá papcunbil.

PAPAƆAH.—u kat yaale, zenzen yoŧbil tuux kinam ti maac cax má kohaani. Papaɔchahal.

PAPACĦAH.—max cu xinbal chinil tu tzelil hebix uá kohaané má heɔel yanil chilaani.

PAPACĦCI.—u zatmá u mukanil. yetel u tohil lebetic má tu pátal u uátal hebix u nahé.

PAPAX KAB.—humanzic u ca tanil kab ca uyaac uá xan lalahkabil (aplaudir) lecen cu yantal molayé tuux cu moctantaal baloob zen tu yutzil cahnaloob. Cu ɔoocol u tan hemaxacé cu papax kabtaal tumén malob ŧanahi. Cu yalaal xan, papax kabtah uá papax kabtabil.

PAT.—bay kaholaan huntul cay zen malob u hantaal hebix bin betacé, tac ich pipián zen cí layli xakaan yetel hé, uá kab-ic uá chen tzahbil malob u hantaal yetel tzahbil buul, heuac u ticinil uá u kaabil, le ché-cayó (fresco), má cíi. [se refiere al cazón asado].

PAT.—uá pátáh; —u kat yaale baax cu tal tu hool uá tu tucul maac uá baax cu zihil ti uá utial u yutzil u laakooh, hebix cu yalaal; —yan baax cu pat cu naat; —le cu tzicbaltah techó tu patAH tu hool; —yan baax u patMA chen má tu yalic. [es crear o pensar algo bueno].

PATAL.—max má kuchuc tuux cu yilcuba yetel ulaak; utialeló cu manzal kin ca uluc; hach cu xántal cax ca manac u kinil u kuchul. Tan u pataal.

PATBIL.—baal uá baax cu betaal yetel yal kab, u chen pathool cu tal tu tucul ti uamaax, hebix cu kexic u kaba yetel yanalé. Yan kin cu yalaal; —chen tu patá tu hool tu yaalah.

PAX.—baal uá baax cu betaal u hum tumén cu kolol uá culunac (instrumento músico) cu hopzaal uá kolol xan utial ca humac ca okotaac lecen cu yantal chaane. Yaab u tzolol le culunac cu paxal yetel haɔutz u hopzaal tumén utial ikal. Paxaan, paaxal uá paxbil.

PAXAL.—uá, paxlaahal; —ca cáchac uá ca xexeŧaac baloob betaan yetel kat uá zaz (vidrio).

PAY CĦILIBTAH.—mizbil táncaboob yetel cħilibmiz cu betaal yetel u hahil cħiliboob tu belal u mizibtaal yetel xexeŧ xaan chen utial u miztaal ich naob.

PAY CIZIN.—kultic, payŧantic (invocar), uá ŧanic u cahnalil metnal uá u kazil cuchil; u hahil kabataan, cizin, yan max en tuclic layli maacé hetuná yetel u né. Baal má hahil.

PAY HA.—cu betaal lecen cu hokzal há colbil ti cħeen uá ti ɔonoot; halil le yan u tamiloob. Cu hokzal yetel cħoy cu betaal yetel u pach chucum uá hahay-mazcab.

PAY KABTAH.—naɔlic uá maax yetel kab uá ŧanbil hebix ɔabal u kabatahé.

PAY TZUB.— tuz cu betic atántzil ti yicham tumén cu kubcuba ti yanal maac uá xan hebix ichamtzil cu tuzic u yatán yetel yanal x-cħup. Tu catuulil yan u zipiloov. Xmá zubtaloob.

PAY UACAX.—le cu betic macoob le u belaloob tumén ti leti kubaanooh, belal pecotzil tumén xan cu baxcoob u cuxtal tu bacel uacax. Yan ulakoob chen nayzah-oloob yetel uacáx má mukantací uámá yetel le cu cħihloob, cu yalaal baxal-uacáx tumén má tu cinbezaloob mix tu cimzaloob hebix le ulakoobó. Lecen cu yuchul chaan ti cahoob yaab u cahnaloob yan u yantal u “baxal-uacáxil”, uá u pay uacxil, haal helaan ti le ulako. [esta palabra, PAY UACAX, no aparece en el voluminoso “Diccionario de la lengua Maya” de don Juan Pío Pérez ni en su “Coordinación alfabética” que no anotó por olvido o por no estar muy en boga las corridas o lidias de toros por elementos profesionales en esa época].

PAY UƆ.—u yayacħil u yich maac tumén ɔooc u nuxibtal. Cu yalaal xan, pay uɔcinah.

PAY UEY.—max cu chokcuba uá u belab bizah ŧan, hebix huun cu tuzbelal tumén xib uá cħup ti max u yacunmao. Chen alcab ŧanil. [el mediador entre enamorados o sea, alcahuete propiamente dicho, que nunca faltan para ser ocupados, en particular, muchachos sin malicia].

PAY.—cu cħabál xan utial u xocol u it chieo uá baloob altac, chouactac yetel polocoob; hebix cu yalaal; —ca kubuc uac pay le choo; —yan u tazaal lahún pay poloc hahay-cheo. Yan u tenel cu xocol tac le banal kaholaan, tobil holooch tumén cu tobol yetci u zool uá u boxel nal. Bay xan lecen cu yalaal; —ɔá hun-pay Ic cħobó. (plato).

PAY.—uá payté, paytae; —u kat yaale ca hokzac há ti cħeen yetel cħooy; Ietle u cólalo cu yalaal bayó. Xen a pay há ti cħeeni; —chen pay há ca bin a bet behelé. Paybil

PAY.—uá, paye, payah; —baax uá baal cu kataal mahanbil uá bin botaac u tohól, hebix cu yalaal yan kine; —pay-TEN ɔeɔec takin kanan tení; —ma pay-ca nok mix a xanab; —chen pay.

PAY.—uá, pay-och; chan balché chicaan ti cħomac ti tulacal chen baale u tzootzel u uinclilé len haɔutz tumén eek payibtahaan (rayado) u yalabé zac uá kankan; tulacal u haɔutzilé cu tupíc u zeten tuil u ciz cu lencħintic lecen yan max tac u machicé, baax má tu chaic; u tuil u cize cu naachtal yetel cu chupíc hun buh caan. Le cu cħalictic tioklal u tocba ti max uá maxoob u kat u chucé, cuun yan kin cu kuchul tac tu táncabil nao ti cahoob naal ti kaax, ti pach-luumoob yetel cabal kaax. Hach zen zeb u alca-xinbal; má tu hantal u bakel mix tu alaktaal yoklal le u ciz má tu zeb lukul u bocancal cax naach yanil le chan iɔat (curioso) balchea.

PAYAB KAAN.— cu yalaal ti le nucul zen chouac bay kaane cu cħalictaal utial chuc-cay ich kaaknab; oli bay noke tumen cu toból cu ɔoocol u ticintal.

PAYABTAH.—pay-ŧantic (invocar) u antahil uá max má tu yilaal mix tu yézcuba utial ca u betic utzil ti max cu yanyantic tumén yah yanil u cuxtal.

PAYALCHI.—layli uá ca alaac, camaŧan; —le cu betaal ich ku na ti cilichoob uá xan tac ti nao tuux layli yanoobé. Max u hach kubmubao ti le belalá, x-cħupoob hebix ɔeɔec uinicoobe, tumén ti yan u tuculoobi. Cu payalchío xan lecen yan cimén tu nailé. Payalchitah.

PAYALTE.— uá payalteil ;— max cu ɔanal hanál xmá laakilili; chen etail (amigo) uá cax chen kaholaan, cu oczaal hanál lecen yan manzahkin tu nail max betic chaan.

PAYAMBE.—mailac, yaxilíe uá paybé caachi. Cu yalaal, payambeil ti u tánlical tánil tulacal baal, uá baax cu kataal ua cu bizaal. Tanlil tu yax paybeil uá paybenil (prioridad).

PAYBE.—oli le bay tant álicó; yaxil, mailié uá tánil utial u yézic be. Paybecuntah.

PAYCHE.—huncul xiu tzolá bixI ti u ŧanil layli letile, paay och, alah pay beo. Hach yan u boc u túil u ciz le, pay-ocho.

PAYCUNAH.—pulyahtic x-cħupoob utial naɔlantic cax naach yanoob utial u mekaloob yetel u betal yólaloob tumén xiboob uá max tactac tI. U hahilé chen lob cu betaal ti otzibob tumén cu ŧanloob tuzbil uá yetel cunaltah (encantar) hebix pulyah yokolóob (heehizo). Cu yalaal xan, paycuntah uá paycunbil.

PAYNUM.—u kat yaale, hach yaab, maan u piz uá baal cu ɔabál uá cu kaamal.

PAY-OCH.—ilaac baax alab tu ŧanil, PAAY-OCH yan zen tánil; ti tzolá hebix le chan balchea, zen pectahaan tumén bah hach tú u ciz cu yizinzie tac caan.

PAZEL.—chichan na uá u hahilé, booy cu kaxal ich col, betbil yetel ché cu ɔabál xaan uá zuuc yokol utial u heleloob maxoob cu meyahi, chen utial u yukoob keyem uá há; yan oli bayy chan macané uá xan cu betaal chinil ca u hail. Ti cu manzicoob akab le canan coló.

PEƆ KABTAH.—heɔcunbil kab yokol uá baax cucuté utial yeɔcuntaal.

PEƆ.—cu nupul ti hun cuh (número) utial u xocol hatzuloob, payalchiob, kayoob, paxoob, yetel u tenel cu uenél maac bul akab. Peɔaan uá peɔbil.

PEC.—uá pecnahi; —kex-cuchil, xmá heɔelí uá betal u hum balakté mazcab (campana), tu yocil (campanario). Tac balcheob cu peecoob hebix tulacal baloob yan yokol cab.

PEƆ.—uá, peɔil; —nucul cu chabál utial u lapal chan chibaloob uá chan cħiicħoob hebix, cħó, cuuc, maax, x-tut, yetel u hehelazi u tzolol cħiicħ utial ca alaktaaloob.

PECAAN.—má heɔelí pilaan yich uá pilil, tu zébil yetel mukaan u kex cuchiil.

PEƆAAN-ICH.—u kat yaale, pixaan u yich yetel nok uá huun, má tu pacat tac cen lukzaac ti u pixilé; baax cu betal olal tzeec, uá olal tan u baxaloob. Minaan baal u betoob. Cu yalaal xan, peɔ-ich, lecen cu pixil yetel u kab u yet antal. Bay xan, peɔ kax-ich.

PECAAN-YOL.—kaz canan yool, má hach zen u patcubai. Kaz zahacil.

PECCHALAC.—baal cu peec hebix ace, uá xan cħiicħ cu hilcuba yetel u tzem hebix xike.

PECECBAL.—baax uá baal eɔaan uá pulaan uá xan ɔabil yokol baal hay yetel uoliz.

PECĦ.—baal uá baax cu peɔel yetel icħac u yal kab tac u haycunzaal uá cimzaal hebix cu betaal yetel uk, pech uá cħic. Bay xan le cu peɔloob ichil ca baloobé. Pecħbil.

PECH.—chan mun alam (animal), cu takal tu yoŧel maac uá tu nak balcheob utial ɔuuɔic u kikel baax yetel cu tzéncuba, yetel tuux má tu lukul tac cen hach chupuc lebetic lecen cu lubulé, má tu peec mix tu líkil tumén cimén tioklal u nahil. Yan u kinil u yantal u pictanil hebix le hach mehentac oli má tu yilaloobo cu cħiicil tu tzele uá tu ŧoon max cu bin kaax, tu hal bé uá tac ich pach-luumoob cu yibil tu lé xiuoob ti cu pakloob tu noke uá tu yoc maac mix tu uoheltic tac cen cu hopol u lachtic u choh u zakil cu patíc. Yaab u tzolol, hehelaz u uinclil hebix u hobonibob; le cu hach yatal u zakiló kaholaan hebix, “chac uá zol pech”, tumén chachacob; le kaholàanoob hebix, “kakal pechó”, nuctac, bayó buulé, cu takaloob tu nak tzímin, uacáx, yetel ulak balcheob. Má tu xinbaloob tumén má cħihaan u mehen yoc; men cu toploob ti u lé xiuoob uá zol cheo.

PECHATAH.—baal uá baax pulaan luum cu maan u yoc maac yokolí; lebetic cu yalaal bayó. má chen u yoc maaci uá tac ti balché cu pepechatic.

PECĦECBAL.—baax uá baal mahaan uá peɔaan yanal uabaax zen al uá cucutil u pecħmá.

PECHECH.—le mehen bekech baal betaan yetel bac, ché uá mazcab cu cħaliccoob x-cħupaloob utial hiŧ nok uá u chan poocil-nok chanpaloob yetel butub-och (estambre).

PECĦLAC.—uá, pecħlic; —u kat yaale hahay u níob tumén mahanoob uá peɔaboob. Menbil.

PEƆIL-CĦO.—nucul betaan yetel ché uá kaan-mazcab chen utial u chucul uá u peɔel cħó cahacbal ichil nao tumén cu kazcunticoob nok, huun, tac cahay-ché tumén cu kuxicoob. Cu lapaloob utial eimzaal tumén má tu hantal u bakel. Hach hanhan zeb u alcab-xinbaloob.

PEC-OLAL.—tuz ŧan, capel tucul, pec otzilil, xeŧ-olal (desconfianza) uá kaz-zahcil, yan ti max ichil u cicilancil uá má tu pulcuba xmá zahcil, tuux cu kabetaal.

PECTAL—cħincuba uá pulcuba hebix cu betic peke.

PECTZIL.—ohelil, pectzil uá mucul ŧan cu cħinil yokol uamax má yamailie.

PECZAH.—peczbil uá baal cu yuntcuba uá ŧanbil macoob yetel u hum balakté mazcab (campana) utial ca mulultacoob ku na uá hetuux ulak nail tuux cu molaycubaob.

PEEC.—má heɔeli, cu kexic cuchil u yantal yetel cu xinbal, cu bin hetuux bin yolté; halil baloob cu kexloob tanxel tuux tumén minaan u yocoob. Pecaan uã pecbil.

PEEƆEL.—mahbil uá peɔbil yetel kab uá yetel ulak baal zen al. Cu yalaal xan hebix lecen cu yoŧol u uinclil maac tu kinamé; cu hiihil (friccionar) uá bax ɔac ca hauac.

PEEC-OCHEL-ZAZIL.—bay tin ɔá u kaba, uchil. ti le cooch nok zinaan ti hun. pop-ɔam (estrado) utial u chaantal u peec licil (desde) maac tac tulacal balché, zInic, cħiicħ, hebix tulacal ulak baloob yan ti nail uá hetuuxac cu yilaaloob. Le chaaná cu betal chen amal ákab tioklal ca haɔutzac u pactaal ichil ekhocħeenil tumén cu tuplahloob tulacal kaak uá zaazilil calicil u peeczaal u yochelil ti le noko; Cu ɔoocol le chaan cu xantal ɔeɔecé, cu ca ŧabal kaakoob utial u zazcunahil le cuchil tuux yan u pictanil macoob xakanoob yetel palal. Lecen cu chunpahá u ezaal le peec ochelá chen cu yilaal u peec u chí macoob heuac má tu yubaal u ŧanil; behelé zen zazil tulacal tac u uákal ɔon cu yubaal. Nayzal-ool zen cichpan yetel bah haɔutz. Chen yetel ákab uá ichil ekhocħeenil cu yilaal malob tumén yetel kine má hach zazil yilaalí. [asI denominé hace muchos años lo que es el Cinematógrafo o el Cine como ahora se dice; dicho nombre figura en la 3ʱ o 4ʱ edición de mi “Compendio del idioma Maya”, al igual que los otros aparatos que forman parte ya de este Diccionario. En el del doctor Soils, figura también con la misma denominación cuando hace más de 50 años se hizo demostración primera del funcionamiento del Cinematógrafo, sólo era de movimiento pero todo mudo, sin ruido ni escándalo como actualmente merced a la evolución en que se escucha claramente todo dialogado así como ruido].

PEK CĦEN TUN.— cu yalaal ti cuchil tuux eɔaan utial ichcil, má chen ti ɔonoti uá chem-tun (estanque), calam-cat (pila) kamul na (alberca) uá chulub cħeen (algibe), cuchiloob halil tuux he u pátal u yichcil maacé. Yan cu betaal coonmi, yan coochtaci.

PEK.—balché zen kaholaan cu alaktaal tumén hach kanan u belal tu táncabil nao utial u canantoob má u yocól h-ocoloobi uá max ca u ment lob. Yaab u tzololil pek yan, zen yamaan tumén halil u hach hahil etail (amigo) uinicé; hach u zen lotzil (fiel) uá alab-olal ti hebix minaan tu hach hail mix huntul ulak uinic cu cetic. Yan cu kuchul u cħiic mehenil yacunah yetel cici olil ti u yumilé him hetuux bin xicé, cax zen naaché yan u lakintic cax ca címic yetel uiíh. Yane tac u manzic otzilil lecen yilic kohaan u yumilé, má tu peec tu yicnal tuux pococbal. Uá cu kuchul u cimzaal u yumilé ti cu patal u canan ti tac cen ohetaac tuux yan u cucutil; yan xan lecen cu bizaal muculé, u otzil peke cu poctal yokol u mucnal u yokté tac cem cimic. Yaab u tzicbalil yan yokol u lotzlil (fidelidad) pek, má tu cetic yetel hach mix huntul uinic mix ca xoloctal. Ulak balché cu lotzil ti u yumilé, le tzímin cu naŧló yetel le cu zuctal yilaló.

PEKECBAL.—baax uá baal lubul uá eɔecbal hach hebix cu moctal peke. Baal pectaan.

PEKENPEK.—maxoob yanoob uá chilanoob luum, pacħacbaloob hebix pekoob.

PEL.— yan max tuclic himac (que) zen kaz le ŧana tumén cu yalaal u hahil kaba le u x-cħupil x-cħup uá u bel u uix tuux cu betaal yolal tumén xib. Má bin u nah que zutup-aktal (pronunciar), u pel x-cħup uamá ca alaac, u x-cħupil, cax má laylie tumén má hahilí. [el mismo caso se repite cuando en la página 118 se trató de la voz ƆIZ que el ilustrado doctor Solís Alcalá califica como “término indecente” dicha palabra; i ahora el consagrado mayista don Juan Pío Pérez, dice lo mismo al consignar en su Diccionario la palabra, “PEL; .—parte sexual de la mujer; es “término indecente”, pues por honestidad se dice, u x-cħupil”. Yo subrayo. Insisto en opinar que debe de llamarse las cosas por sus legitimos nombres originales i no disfrazarlos menos en estos tiempos de imperante modernismo i de una revolución social desquiciante].

PEN CHUC.—cu yalaal ti le uahil ixim zen pim uá polóc cu tahcunzaal chen yokol kaak uá tu tzeel xmá kabet xamachí. Cu ɔabál hunpiit taab xakbil yetel u zacanil. Cí u hantaal.

PEPEC.—baax uá baal pacħal yetel zaal. Yacħaan uá ɔamal (aplastar).

PEPEC.—uá xan, pepecec; —baax uá baal hahay yetel pacħal uá yayaacħ.

PEPEƆ.—uá, pepeɔah; —yoŧbil uá peɔbil baal yetel u yal kab yokol uábaax chich baax u nah ca uchuc lahkinil (frecuencia), yetel capút-yuchul (repetición), utial ca cħalictaal (utilizar) ti hebalac meyahil kanané. Yan ulak kabaob hebix, pepeɔahaan, pepeɔchahal, pepeɔlaahal, pepeɔlaantah uá pepeɔbil. Layliobe.

PEPECĦAH.—baal uá baax cu peɔel yetel ulak baal zen al; cu yalaal xan, pepecħ, pepecħbil.

PEPECĦCI.—u kat yaale, mulul maac ti hun cuchil tuux má tu chucpahloob yan tac u hehep taloob uá cu hentantcubao tumén minaan tuux u yantaloob. Cu yalaal xan pepeɔcí.

PEPEN.—chan chíbal má heɔeli mix tu xanil uátal tumén chen xiknal u caah; cu poctal hunzutuc yokol nicté pelí chen utial u ɔuuɔic u kabil. Yan hehelaz u tzolol hebix xan u hobonil lem haɔutztac himac u kuchul kin u yantal yoloob x-lobayanoob cu cħiiccoob tu tzemoob utial u hochbal uá lembal (lucir) lecen cu binoob xinbal tanxel tuux chuptacoob yetel cici-olil. Yan letile pepen, nuctac bay xan mehentac; mix huntul pec otzilí, má tu betcoob lob ti mixmaac mix ti balcheob. Chen cu heleloob hunzutuc utial ca hopoc u xiknaloob tumén chen le u belaloob yetel u cahoob. Yan huntul zen nuci yetel hach ek uá taanpox cu yocól ichil nao chen utial u maanzic u cananil, cu takal ti pak uá tac xaan hebix u nailé tuux cu yantal tac cen nacac yoolé cu hokol xmá betic mix hun lob; chen xiknal u belal. Kaholaan hebix, mahan ná, tumén le u belal.

PET KOZ.—letile oli bay pooc cu ɔicoob tu holoob yum h-kinoob lecen cu yanyaloob tu taan tem (altar) ichil ku na. Cu yalaal xan, petzuuz. Oli bay u pooc-holilé (corona).

PET.—uá peet; —cu yalaal ti le baal uá baax uolíz cu hokol tu tzeel kin uá U, kabataan hebix, U pet kin uá U pet U; kaz chac-kankan u hobonil uá xan hehelazil u yanil; oli bay u pooc-hohilé (corona), cu yezic yan balkin, má zánzamali.

PETEN.—xeŧ luum chup yetel há eɔecbalí tumén ti zihnalí kaholaan hehix, oycen uá oycib (isla) hebix xan ukum uá ákal (ciéniga), oli má tu cħalictaal utial mixbaal, men mix utial ichcil tumén má zen coochi, mix chouací yetel mix hach tami; chen utial nayzalool u belal, cuun mix cheemoob yan yokol.

PETEN-AK.— nucul yan u uieh (forma) zutancil (circular) cu betaal yetel ak u chí, cu hiŧil tulacal yetel kaan, zuc u yantal ti tulacal u nail mazeualoob, cu cħuycintaal chumuc kobenil utial u likzaal chuchul uahil ixim, hanál yetel ulak baloob cu canaantaal má u kaztal yetel má u hantaal tumén pek uá miz uá patac cabal. Yan xan ɔeɔec balnail (familia) ti ziɔ cax uinicoob u tacum (alacena) utial u likzoob tulacal baal u yoltoobé.

PETETCUNAH.—u kat yaale ca uolizcintaac baal hahaytac cen patac uoliz tu hahil.

PEUL.—uá, peulil; —tezcuntah uá tziciltic (saludar) hebix haɔutz ŧanic hun nohoch maac uá nohoch xunaan tu nali uá hetuux bin nuptancé. Cu peultaal uá cu peuliltaloob, tumén yaab u haabiloolb, uá ɔooc u nixibtaloob hebix x-nucacoobé.

PIB.—uá, pibil; —nuctac hol cu pánal tu táncabil ɔeɔec nail mazeualoob hebix xan ziɔ cax uinicoob utial u mucul nuctac yetel zen pim uá poloc uahoob, cochoob. toantac yetel u lé haaz kaxbil yetel layli u zumilé, utial u tahál bak yetel u kooli ca hantaac. Ichil u tamille holó cu ɔabál yaab u ɔit zí cu ŧabal, yokolé cu ɔabál ɔeɔec tunich yan u zen chocotal yetel yokol lelá cu eɔcuntaal bahún le uah betahaan utial u hokol u pibil cu maan ɔeɔec kine, cu hokzal, bizaal ich na utial u toxol hantaal. Le meyahá cu betaal amal haab utial u kinil “hanál pixán” hebix kaholaanó. Cu maan le kinoobá má tu ca kahal le hol cu tubzaal tac tu lak haab cu ca cħalictaal. Ulake cu yalaal, pibtah, tumén má chen pibil-uah cu kabtalí uá tac bak, uah, muxub bak (tamal) yetel u yich cħuhuc cheo cu tahcunzal ichil u kaakil, utial u cí hantaal.

PIC CHAC.—u nuucilil uá u uinanil (modo) u noh cħacal (talar) tulacal u cheil kaax xmá patal mix hunculi; lebetic cu yalaal, pic chac. Xulbil u ciheil. Cu yalaal xan, pic cħacbil.

PIC CĦINBA.—u kat yaale ca u pulubal maac, uá pic cħintac hebix lubuc tac caanalé.

PIC CĦINTAH.—baal uá baax cu han pulul yetel kuxilil hebix pecilil cu betic u yunbal u kab max betic utial ca u len cħintic zen naach.

PIC.—cu yalaal xan ti hun chan chíbal má nuci, yetel chan chouác u yach tuux cu ɔuɔuic u kikel max cu zen uenél má tu yubic u hupul uá lomol. Kaholaan hebix H-pic luum.

PIƆ.—ilaac baax alab tu ŧanil, piiɔ yan cáanaló. Laylié.

PIC.—yal nok cu ɔic x-cħupal yanal u yax nok utial u chucbezic u buuc; má chen xmazeualoob cu oicoobI uá tac x-ziɔ cax uinicob; tu cátuli zen cichpamoob lecen cu bucinticoob u nokil u cahiloob. U buuc xan ziɔ cax uinic lem haɔutz xan tumén zen zazac cu ɔic yetel u tahché keual hebix xan u zac poocil cu yilaal hach cicheelem.

PIƆ.—zac baal uá baax zen pim zoozok cu ɔic u cheil kahoiaan hebix, tamán hebix xan u piɔilé. Lelá cu betic zen utzil ti tulacal naob hebix ti tu nail-kohaanoob tumén cu cħalictaal utial u ɔacal hémaxac kohaané. U cheilé u nah ca yanác ti tulacal cahtalil ichil u táncabil tumén hach kanaan. U hahil u kabaé, tamán.

PICH CAB.—le cu betaal lecen cu hokzal uá cu puztaal cab tu cuchilé uá tu hobonil.

PICĦ.—bay cu yalaal ti hunxeŧ bak cu kabtaal yetel xan ti x-cħup má malob u buucé.

PICH.—huncul hach mukaan ché cu zen caantal cu kitíc u kaboob yaaboob tu tzeelil, pim u lé yetel cu ɔic u yich cooch, chouác, layli pimé yetel oli chacnuleen-ek u hobonil hebix ool bay u xicin letilé nucuch balcheob, tanxel noh cahoob zen naach yetel hetem chouác u níob kaholaan hebix, “Elefantee” ich caztlanŧan; hetuné, u meheniloob má le cħihanoobó; u chan xicinoobe yan u uichil (forma) letilé u yich pich.

PICĦ.—huntul ek-cħiicħ cu kay, cu zuctal u xinbal tu táncabil nao tac ich cahoob, má koxoobi; u yemloob utial yukoob há u ichinzubaob yetel u caxtoob luum baal u hantoob. Má tu betaal lob tiob lebetic cu zuctaloob cu ɔoocolé cu xiknaloob u binbal.

PICH.—uá piché; —cu yalaal lecen cu hokzal há ti uabaax nuculé utial u manzaal tanxelil, má chen hai uá tac hebalac ulak hacħilé (líquido); yan cu ŧohol utial ukulí cax má ɔaci. Bay xan cu yalaal lecen cu hokzal kiix tu yoc maac hupani. Pichah uá pichbil.

PIC-HUUN.—uá picil-huun; u uolil huunoob kaxanoob uá peɔanoob, ɔalantac u ualal utial xocol bahun baal ɔiibani uá ɔalani, uá cax ɔiihan yetel bekech ché utial u ɔiib (lápiz), uá yetel cheb (pluma); tac lc mehentac u uololó utial u ɔiib tu nail xoc.

PICIT.—nuculil utial ɔic ik tu yich maac lecen tan u keluc tumén yoxol kin uá tumén mibaan taab ik cu yezic u xmá peecil u lé xiuob uá u lé cheo.

PICTANIL.—u kat yaale u zen yaabil haloob uá baxoob hebix xan cu yalal yokol uinicoob hebix tac balcheob lecen cu tulul u tioklal u mulutil, utial u yantal u molayil.

PIHE.—uá, pihean; —u kat yaale, hebéc u ca hol nail nao utial ca oczaac uabaax uá utial ca ococ ik ich ná. Pihe kab hebix, piheané. Bay xan, pihetah, uá pihebil.

PIIƆ.—u kat yaale, kaz cħuhuc baax cu yukul uá cu hantaal hebix cħuhucé, zá chucuá, box-ha yetel zac-há; lebetic cu yalaal, piiɔ, má chucaan u cħuuciiI. [así denomino las voces, café i leche de vaca, box-ha i zac-há, que no la tienen ningún Diccionario Maya, ni el del doctor Soils Alcalá, cosa algo rara por la comunidad de esas palabras que, seguramente por olvido no mencionó ya que son bebidas conocidas].

PIICHIL.—ca hokzac hacħil (líquido) uá ukulil (licor), ti zuz chú (botella) nuut u hol ca manzac ti ulak nucul cooch. Bay xan ca hokzac kiix: tu yoc maac yetel ulak kiix.

PIIKIL.—maac uá balché cu puɔul, u binbal tac zen naach má utzil u chucli; u hahilé má tu chicpahal mixtuux cu caxtaal. Pikí, tac cen kuchuc u kinil u máchal uá u chúcul.

PIILBIL NOK.—u kat yaalle, te uá buchiz-nok (sábana) haɔutz yetel cichpam tumén malob hitaan uá uinclizcunahaan (labrada) utial u cħalictaal tu kinil ceelé.

PIILTAH NOK.—betbil uincliz (labores) yetel xocbil chuy ti nok utial u haɔutztal yilaal.

PIITIL.—uá pitbil; —lukbiz nuk yokol max u ɔama; uá xan lukzbil hebalac kaze, ca ci chobóc u cuchil utial ca patac zacpokeen uá haɔutzac.

PIIX.—huntzel u uinclil maac tac u pol-piix (choquezuela) tuux cu uuɔic tac tu tzelec yetel u yocil, le cu mentic u pátal u xinbal tulacal max yan u tucul.

PIIXIL.—baal uá baax u nah ca tobóc uá macac yetel mok, baalbuŧ, poop uá hebalac ulak baale tumén kanan ca pixic má u pátal utial chaantal.

PIK HEAN.—uá pik hebil; —u kat yaale ca hebéc tulacal u hol nail na utial ca zaltaal tumén ik. Ilaac baax alab tu ŧanil, pihé, yan cáanaló. Layli u ŧanilé.

PIK YUMBA.—max chilicbal kaan cu zenzen peczil caanal utial u zaltaal tumén ik uá u pictaal.

PIKBIL.—peczbil tulacal tuux baal uá baax bahaan uá pakaan luum; má heɔelí.

PIKENPIK.—u kat yaale, maxoob uá baloob hokantacoob tac canal, chen hunhatzoob.

PIM.—uá, pimil; —u polocil tulacal baal uá baax hahay, uoliztac ua má hebix u mulutil cheob, xiuoob yanoob yokol béo uá ti táncabiloob. Yan ulak ŧanoob, hebix, pimchahal, pimcunaan, pimcuntahaan, pimcunzah, pimcuntaal yetel pimcuntabil, pimpimcunzaabil.

PIMPIM-UAH.—poloc uah ixim cu betaal bay zen pimo utial zebtal u pakachil le mehentac uahil ixim u hantaló hebix xan cu hantaal le nuc uaha xakan u zacanil yetel taab uá tac yetel tzaatz kabil utial u zen cíital u hanlil.

PIMTAL.—poloccinbil tulacal baal uá baax hahay, hebix noke, pakaloob, xiuoob yetel ulakob.

PIPIKCI.—baal uá baax cu zenzen peec tulacal tuux cax bahaan uá pakaan luum.

PIPIL.—u tzatzel x-cax cu hokzal ti hebix tzatzkabilé. Tzatzaan. [se refiere a la enjundia].

PIPITAH.—lukzbil nok tac cen patac hebix zih max cu beticé; bay xan lecen cu choból baax uá baal ciliɔe uá baax xan hach tú u boc. Cu yalaal xan, pipitahaan uá pipitbil

PIPITCI.—baal uá baax halkalac, hoholcí uá popoocí tuux má tu maan mixmaac. Pipital.

PIPIX.—zen tepaan uá hach toan yetel nok uá tep. Hach pixaan yanil. Pipixaan, pipixbil.

PIT MANEL.—u kat yaale. maan tu pizil tuux u nah ca kuchuc uá xuluc uá manzbil tanxel tuux cu coochcinzic u pizilil.

PIT.—uá pitah; —ilaac baax álab tu ŧanil, pipitah yan cáanaló.

PITKAHAL.—halkahal, lukzbá uá poɔkahal ti cáanal tac cen lubuc uá cu pacħal luum.

PIX.—cu yalaal ti le nucul tuux cu hupul u cu tácaal mazcab, xoteb uá haɔab (espada) cu betaal yetel keuel uá yetel hay-mazcab. Oli bay mucuc uá teme (bolsa). Cu yalaal xan, lecen cu tepcuba max cu uenelé, cu tóicuba yetel nok uá bucliz nok (sábana), Leceneló cu yalaal ti, píxaba malob yetel a tep pix tac a uocoob. Pixbil.

PIX.—uá, pixah; —baal uá baax cu macal uá cu ɔabál nok uá poop, tac huun yokol utial má yilaal mix u haɔal tumén ik. Cu toblahloob uá cu pixloob. Laylie cu yalaal xan, pixanil tumén cí toan uá tepaan malob yetel mix tu chicpahal mix huntzeeli.

PIXAN.—u yikal maac cu tuclaal cu hokol u binbal caan lecen cu xulul u cuxtal hemaxacé uá u hahilé cu címil. Cu yalaal u pixané cu píkil tu uinclilil. Le bin ti cu heɔíc u cuxtal tulacal max yokol cab. Ti tulacal maac hach heɔel le tuculá.

PIXBA.—Uá pixil; —baal uá baax cu likzaal tacbil, uá tobil hebix tepbile; uá xan max cu táhcuba má yilaal mix u caxtaal hetuux má tu chuclé.

POC CHE.—kaax yan cheo cabaltac, má nuctací tumén má uchil betab coli. Muntacoob.

POC CHEEL.—uchben uá xlá col má tu cħalictaal ti mixbaal. Chen tu manzah kin.

POC CHE-KAAX.—cu yalaal ti kaax cabalaan; má cħihaani.

POC CHETAH.—u kat yaale, lah cħacbil tulacal cheob tac cen patac zacpokeen tulacal u xeŧil, cu ɔoocol u tocaal u cuchilil utial u pákal colí.

POƆ.— le u xeŧ mazcah cu ɔabál tu kab max cu bizaal kahal mazcab xan. Le mehen baaló cu nupbil u ca cal u kab maac; yan u chan kalabil.

POC.—uá, pocah; —kaabil he uá kimbil yokol kaak ŧabaan, uahoob, nokoob hebix chacbiloob chen bayó. Cu yalaal xan, pocchahal, pocchahaan, pocabil uá pocbil.

POCH.—uá, pochah; —ɔibolal cu yantal ti max cu yilic u hantaal uá baax hanlil, cu tactal u yanyanil ca ɔabác tíi. Hebalac ɔibolalé, cu zutkahal pochil, cuun kanan ca payaltac (invitar) utial u haual u ɔibolal, olal má u yuchul lob ti.

POCĦ.—uá, pocħah; —max má tu ualaboltic utzil cu mental tí, xmá tanlil, kazaan, xmá zucil yetel ah nonohbail (orgulloso). Cu yalaal xan ti max kaz ŧantic, zalcunah ŧantic (injuriar) xmá tzicilil (desacatar), uá zazal ŧantic (menospreciar) uá max et tocba. U hahilé, chen ŧanoob cu zutkahal lah pocħil, yetel zacach ŧanil.

POCHO.—hun tzolol okot ueŧaan cu beticoob caach uchi ɔeɔec u molay mazeualoob tuux cu humanzcoob chen u paxil tunkuloob. Tac tu xulil u katunil bolon-tu-kal (XIX) haab cim ca zih le ɔacaná, cu betaal u chaanil le pochó, hetun hebix tulacal baal yan u xulé heɔ u betaal tac behel má zunac u yubaalí. Behelé lem haɔutz chaan cu betic mazeualoob tumén cichpan xan yokotil uá u yokoztaal, tu cetil xib yetel x-cħup cu actancubao utial okot ta u piliz kabil cu betcoob yetel u yal u kaboob.

POCĦOL.—pábal, homchahac ua ca homoc nohoch na hebix ca kazcuntaac xexeŧbilé.

POCHTAL.—u tactal u yool u betic uabaax max yan u yanyanil tí, má tu mukyahtic.

POƆOL.—halkahal u léh uá u kaxil uá baax ɔaan utial u haɔutztal. Bay cu yalaal xan, ti le meyah cu betaal lecen cu hokzal u kab yim x-cħupul-uacax uá le “zac-há” hebix tin ɔah u kaba le hacħá (líquido). [o lo que es lo mismo, que denomino leche de vaca, mencionada anteriormente en otro párrafo].

POCOL.—u hail tuux cu pobol tulacal u nucul koben yetel u yalab hánal cu ɔabal ti pek uá ti keken u hanté uá u yuké. Bay xan lecen cu betaal u yukul kekenoob, yetel zacan xakbil yetel u xexeŧal uahil ixim hebix ɔeɔec háe. Hanál yetel ukul cu beticoob, hebix xan cu ɔabál ixim u hantoob. Má chen pocolí.

POƆOL.—uá poɔbil; —hoɔbil uá uacħbil ti u kaxil uá baax kaxaan má balcheí. Bay xan, yaɔ uá puɔah (ordeñarse) u kab yim uacáx.

POK.—chucbez ŧan cu yalaal hebix lecen cu xocol alakoob, uá balcheob hebix ulak baloob yan u xocolé; —ichil tzicbale cu yalaal, ca pok x-cax; —can pok mehen ulum; hun pok miz. Tulacal cu xocol, tac baxoob má tu peecoob.

POK.—uá, pokolpok; —bay kaholaan le baxal cu yalaal, pokyah, tuux cu zen álcab yetel cu ziŧ uá cu pit maxoob utz tu ŧanoob. Zen malob le miaha uá le zauancunaha (ejercicio).

POKOL.—uá, x-pokol; —nucac chan chíbal bay cħic, heua cħihaan cu yantal ti ché tuux cu tzéntcuba hantbil u lé tac cen u cimze. Ti cu cħicil tu kabé.

POL CHE.—u zebchi ŧanil uá u belil (profesión) hemaxacé; u belal pol chee u betic u baalbail cahtal (muebles), hebix naob, yetel ulak baloob kabet utial utzilil yanil uá yantal. Cu mentic xan, kancheob, x-culupcheob, mayacoob, tac le tuux cu yunbal maac culucbaló. [se refiere al columpio o sillones de sala así como poltronas. Es como denomino estos últimos].

POL.—layli ca alac, hool; —le yan ti uinicil (la humanidad) chup yetel tzootzel cu hokol ti hehelaz u hobonil tac cen zactac lecen ɔoc u nuxibtal uá x-nuctal maacé; bay cu yalaal xan ti balcheob hebix ti max cu polintic hun muluté cen alaac; u pol le macoobo hizic tu noh nail cah tumén yan moolay.

POL.—uá pólaal; —cheob cu zilbiloob uá cu hochtal hebix haycunbil tac cen patac haɔutz uá ca lembanac utial u malob meyahtaloob cu ɔoocol u cí polaal uá zepbil (labrar).

POLCIL—uá, polóc; —cu yalaal ti max zen pim u cucutil tumén malob u cí tzéntcuba, zen mukaan u uinclil, má bekechí; bay xan cu yuchul yetel balcheob hebix tac ti aloo xané. Yaab ulak u ŧanoob yan, chen ti le hun ŧana.

POM KAK.—cu yalaal bayó, ti le kohaanil kaholaan hebix, u kaakil x-cichpam colel, cu ɔic má zánzamal mix hach zebi ua má lecen cu kuchul u kinil. Má pecotzilI hebix u ekil kake.

POM.—bay kaholaan u cheil cu ɔic uá cu hokol u yitzil, cu ticintaal utial u cħalictaal uá cu tanlaal (servir) utial pulultaal cilichoob ich ku na, chan ku na uá tac ichil naob anác uá má cilichí. Cu kitpahal u cibocil tac tuux yan kohaanoob uá x-aloob tant u yantal u chan mehené; cu pulultaal utial ca cibocancal u cáanil.

POMOL.—bay yalaal lecen cu lubul baloob uá baxoob zen nuctac; chen u hum cu yubaal.

POOC.—cu yalaal lecen cu chococintaal baal uá baax chen yool cuxul-chuuc (brasas), hebix lecen cu chacal uá poocal hé, chuchul-uah ixim uá cu kabtaal bak.

POOP.—layli, pop; —hahay nucul cu betaal yetel u hil xaan utial ɔabál yanal kaan uá naaɔ ti cħac, utial pechataal lecen likic max chilicbal uenél. Lan betaan chen bayó xmá ti cali (gusto), coochtac u hiŧil; yan tuune lem haɔutztac tumén nuuŧ u hiŧil yetel hehelaz u hobonil tac cu kaxtantaal tumén u cichpamil. Kanan ca ɔabác utial pechataal tu cuchil u betaal ti ziizil luum unchac u ɔic kohaanil.

POP ƆAM.—u xeecil uá noh-x-culup cheob nohoch macoob uá u mul-cul-xedil (estrado) tuux cu mulcubaob utial hebalac ɔoc ŧanilé cu almah ŧantaal tiobé. U hahilé, chen u cuchilil.

POPIL NA.—u nohnail cah tuux cu molcahtal cahnaloob utial u yantal molay tu yutzil cah.

POPOC XIK.—le cu mentic cħiicħ lecen u kat xiknale; tánil cu humanzic u xikoob yokol u cucut (cuerpo) utial ca u cħá ik u likil cáanal.

POPOƆCI,—baal uá baax cu zeb halkahal yetel cu lem hilpahal ti u kab max u machmá.

POPOCĦAH.—kakaz ŧan cu yalaal ti max tocbá, kaz u pactaal, cu yilaal yetel kuxilil yetel má utz u bizcubaobi. Cu yalaal xan, pocħé, pocħbil uá pocħaan.

POPOCHEK.—pepechátic lahkin hun cuchil cħul uá ticin tuux yan baloob utial meyah.

POPOKCI.—cu yalaal lecen hach cħulul nok uá baax yetel hebalac yalilé (líquido) uá chen yetel hái. Má chen nok ɔaan yokol uinclil cu ɔamal, uamá tac ulak baloob cu cħulul.

POPOXCI.—baal xan uá baax zen yayacħ cu betic u yilaal hach kaz.

POPOZ.—baal uá baax chen zacnuleen u hobonil; má haɔutz yilaali.

POT LUKBIL.—baax uá baal cu hanhan lukul xmá chachbil uá kuxbil; chen bayó.

POT.—uá, pothil; —baal uá baax u nab ca holoc yaab yetel cħahotolcħot mazcab (barreno), hehix ca hochocé (barrenar) uá hocħoctaal.

POT-AKAB.—cu yalaal leccn má hach cí zazaci uá mix u chun u tipil kin. Ol u zaaztal.

POTLAC.—baxoob uá baloob zenzen yaab u holo; ol holaan tulacal. Cu patal utial baxal.

POX.—cu betaal lecen cu hochtaal uá cu lukzaal u zool cay maili u kabtal. Halil, pat yetel boxcay má pim mix tu hach ilaal uá yan u zoloob; lebetic má tu hochtaloob

POX.—hun tzolol nuctac cħuhuc-ich yan oli bay kiix tu boxel, heuac pimtac, yetel má tu hup tumén oli bolol u ní; cu hantal zen cí u bakel, hach bay u hantal utial ɔalmuyé. Má hach yan le cħuhuc-ichá; chen ɔeɔec u cheil cu pákal chen uá tuux xan.

POZTAAN.—hach le cu betaal tu ox kinil chaan yetel kohob (carnaval) cu hícubaob ticin luum tu yichoob tulacal max cu xinbal ichil yetel u ciciolil, tac cen ɔococ u chaanil.

PUC.—pucah; —baax uá baal cu homol uá cu hobol tumén ɔooc u labtal uá ɔooc u maan u kinil. Cu yalaal xan, pucchahal, pucenouc, pucil, puckalac, uá pucbil.

PUCĦ.—le ooch cu betaal má chacbilI uamá cu xexeŧal bakel uacax uá keken, ceeh, cu xaktaal yetel kuum uá on, cu ɔabál ɔeɔec taab yetel xaak ticín-luum (polvo) utial u chucbezaal hanál hach chen bayó; zetem cí u hanlil. Oli hebix cu betaal le ulak ooch kaholaan hebix, xek, cu betaal yetel u xexeŧ chica:m yetel cħuhuc pakaal.

PUCĦAH.—lililtic há pucaan yetel u chí max u tal yool u betic ti pakál uá chen luum.

PUCĦAH.—yacħbil, uá pucħbil hebix yeɔic uá yaɔic (estrujar) baloob má hach chichobe.

PUCĦUCBAL.—baal uá baax yacħaan, uá mahaan uá maxaan tumén ulak baal zen al.

PUCLAC.— baax uá baal cu cháicuba uá cu uacħcuba tu hun. Puctal.

PUƆTON.—le cu betaal lecen cu lukzaal u yeel (testículo) balché tu chichnil, maili hochtacé utial ca lukuc u coil tu kinil, cu minaantal u yool u coital yetel u x-cħupil hebix xan olal má u naachtaloob ti nail tioklal le ulakoobo; bay cu betaal ti pek, miz, yetel ti ah yuc (chivato), tzímin tac yetel uacáx, cu patloob xmá yeelil olal mixbikin bin yantac u mehenoob. Bayó, minaan yoloob u binoob tu pach u cħupil. Yan u tenel xan cu kuchul u betaal ti maac, cu tuɔ ton uá puɔah tontal (capar) tumén u yicham uámax x-cħup cu chúcul tu mekicubao. Letile u cħatohil le max cocintahaanó (ofendido).

PUCUL ƆIB.—u kat yaale, tupbil tulacal baax má malob ɔiibtaní utial u helbecunzaal.

PUCZIKAL-KAB.—letile u bel kikel yan tu cal kab uinicil cu peec xanó, baal yan baax u yilíc yetel u cuxtal, hach hebix le ulak ŧana paybeo.

PUCZIKAL—le u xeŧ bak cu zenzen peec uá cu cicilancil yan tu ɔic-tzeel u cucutil tulacal max cuxaan yoklal leti, tumén le kinil cu heɔel u peece, cu xulul le cuxtaló. Má tu uátal mix tu heɔtal mixhunzutuc; hunticħ tu peec, baax cu zazil ubaal (sentir).

PUH.—letile baax tat yetel zac cu hokol ti yail lecen cu peɔel, ɔooc u maan u kinil.

PUHUY.—cħiicħ cu xiknal chen cabal utial paclancuba yokol bé oli bay tan u paztic maxóob cu xinbaloobi halil ocaan kin cu yilaal; otzil u kay, hebix u kabae; má tu hantal u bakel tumén hach minaan, cuun má polocí; chen kukmel yanil, mix tu alaktaal; ulake, yan u chan xotol u xikoob. Chen ti beob kaxil cu yantal tuux cu poctal lecen cu naɔal max cu xinbalé, cu likil utial u binel tánil tanxel tuux, layli yokol le beo oli bay tan u yezic ti le h-xinbaló, lebetic cu tuclaal tan u paztic. Má tun hahil. U kaye má tu tubzic.

PUK.—cu yalaal xan ti hé kazaan, má malob utial hantaal lebetic yan u pulul. Cu yalaal, pukaan, hebix cu yuchul xan yetel há lecen yan baax ichil, má hach zazilí, lebetic xan má tu yukul mix tu poból mixbaal yetel cu pulul uá cu uécel. Leti le heo, cu tútal, hebix xan le hao, cu yalaal, puk-há bay xan ti hé, puk-hé.

PUK.—le cu betaal yetel hunxeŧ uá hunpiit zacán lecen cu yayacħal ich há tac cen zutkahac chen zac há oli bay le cu hokzal tu yim uacáxé, utial ukul uá ɔabál ti kéken baax yetel cu tzeental xan utial xa zeb polocac yetel mukaantac u bakel. Yan ulak u ŧanoob hebix, pukaan, pukba, pukchahal, pukenpuk, uá pukbil. Cu yukul yetel taab uá yax ic.

PUKUL.—má chen ti hé yetel há cu yalaal bayá, uamá xan tac ti cħuhuc-ich ti hebalacil ché cu homol uá cu lubul tumén ɔooc u maan u kinil takané, cu pácħal luum, tú u boc.

PUL CAN.—layli cu alaae, pulpectzilê; —ɔabil ohetbil ti maacoob uá ti cah, baaloob cu yuchul tulacal yokol cab, betbil u álcabil u ŧaniloob uá xan, lohcinah pectzil (difamar) ti max u kat u betbil lob, oli bay cħatohil cu betaal tié. Cu yalaal xan, pul ŧan.

PUL YAAH.—nuxib uá x-nuc, u belal betic lob ti u mektaan kubaan tu kab utial u ɔacé; yan cu betic le utzá; heuac yan cu kuchul yool u cimzic yetel baloob cu ɔic u yuké uá ca ɔabác ichil u hanal utial má u yutztal u kohaanil tac cen címic. Ichil x-nucoobé yan cħatohiltic ti max cu ɔacic, uá layli x-cħupé yetel u cħakuxmá, zeb u lobanzic. Caach uche anhí u yaabil maxoob kubanoob ti le meyahá, tu cetil yetel H-menoob, chen xiboob uá nuxiboob; behelé ɔooe u minaantal le yaxoobo hebix le ulakoobo tumén ɔooc u yaabtal xan le kaholaan h-ɔac yahoob canbanahaanoob chen utial ɔacie kohaanoob.

PUL.—chucbez ŧan utial u xocol, haɔ, lox, kop uá ziit, hebix cu yalaal; —lam ca pul lah ti, ox pul haɔ tu bizáh; —máxooc u tenel u pul lox uá kop ɔab ti le otziló. Bay xan cu yalaal ti koox uá ɔiic tziminoob, hach yaab u pul, má tu heɔtal, chen pul cu betic.

PULBA.— max cu cħincuba, uá cu pulcubá tac cáanal utial u cimzcuba tumén ɔooc u nácal yool cuxtal uá ulak baax olalí. Pulbil; max cu cħinbil uá cu pulul.

PULCHAHAL.—pulbil, cħinlbil uá xelebil max má malob ilaaní; bay baal uá baax cu pulul tumén mambal u belal. Oli bay xan cu yalaal ti le tancelem xipaloob cu pulcubao tac cáanalutial u lubuloobtu hail kaaknab utial u yichciloob. Behelé tac x-lokbayanoob x-cħup cu cħincubao layli tac cáanalé xmá zahcil. Yan yoloob utial le coil baxalá.

PULENPUL.—u kat yaale, cħinaanoob, pulanoob uá xaxakanoob maxoob minaan u beloob.

PUPUC.—pak má malob betahaani lebetic cu hobol uá cu homol tumén má cí ɔaan u chuni, uá tumén betaan yetel luum xakan yetel tunich uá chen yetel zuuz (arena).

PUPUCĦCI.—baax uá baal cu yibil chen tuux cu peɔel yetel yal kab, hebix tzaatzé.

PUPUTAH.—baal uá baax cu putaal kexbil u cuchil chen bayó, cax má tuchitaci. Putbil.

PUPUZTAH.—titbil uá chóbil u ticin-luumil hebalac yan ti líkzahaané.

PUT.—cu yalaal xan lecen cu kexel u cuchil baal uá baax cu bizaal tanxel tuuxé, hebix ichil tzicbal cu yalaal; — xen a put le zío; —chen put tunich ca betic; —put le noko. Bay cu yuchul xan yetel cu betic tzímin kooxé; — chen put cu betic le balcheo uá le tzíminó. Cax má u nahí hetun cu yalaal, u ŧanil, put, ti chuuc x-cax, hé, bak, nal yetel ulakoob.

PUT.—hun zen nuc cħuhuc-ich kankan u bakel yetel u píctanil u mehen nek uolíz yetel má chichi. Cu ɔic u cheil bay kaholaanó, ichancil ché. Ti tulacal cah cu pákal tu táncabil uá ti pach-luumoob. Zen nuctacoob yetel aloob tumén pim u bakel lem cí u hantaal lecen malob takané, chen bale cu ɔilaal uá cu lukzaal u boxel tac lecen cu betaal u cħuhucii hah cici. Cu ɔooclé má polóc u chel, zen bekech tac u hool tuux cu cħuytaloob.

PUTIL—cu yalaal lecen yan lob ti hemaxé, cu cħiic ik chen tu hol u ní, uá u hahilé cu yoczic ik tioklal baax cu mukyahtic ualé. [se refiere al suspiro de personas sentidas]. Cu yalaal xan ; tan u hahay-ik tumén kohaan u na.

PUUC.—cu yalaal ti u tzolol u cánalil luum yan tu tzeel uã tu bakpach tuux yaní; layli hebix ca alaac, uitze uá muul tuux cu yantal. Yan xani kaholaan hebix, but-luum.

PUUƆ.—u nuculil utial u chúyul nok tumén x-cħupaloob yetel tac xiboob h-men-nokoob.

PUUƆ.—uá. puuɔul, puuɔi. —max uá balché cu binbal hunpuli, uá cu píkil tuux zuc, nac-ool tumén yan baax ual cu yilcoob má cimac-yoloobi. Yan kin cu chucloob cu ca zútooh. Uch caache anhí u ténel u puɔloob ɔeɔec palitziloob ti xtanziaob uá ah canan baalbao tumén cu haɔloob hebix u humanzal palaloobé, lebetic cu tactac yool u pikloob otziloob.

PUUCH.— u pachil u uinclil maac cu chunpahal tu chun u ɔoomel. (cerebro). U canalil, pach.

PUUTENPUT.—hun tzolol cħó nunuc cu tácic ichil u chí tulacal baax cu cħiic uá cu yoclic utial u bizic tu cahtalil u taacé tac cen kuchuc u kinil u tzéncuba yeteloob.

PUUZ—cuchil tuux cu kubentaal tulacal ixim yan calicil u cónol bizaal. Baax cu betaal ichil col, táncab naob uá ich ná. [es lo que denominan, troje los maiceros].

PUZ.—uá, puztah, puzté; —le cu betaal lecen cu choból yetel nok uá huun uá baal ciliɔaan uá yan u ticin luumil yokol, hebix u nucul cahtalé uá xan kobení utial ca patac hach zacpokeen ilnac haɔutzil hebix u nah ca yanacé. Puztaan, puzchahal uá puzlahal.

PUZT CAB.—u kat yaale ca chobóc malob u cuchil tuux cu ɔabál u tepil (paquete) cab, ciliɔhaan tumén u yikaloob. Bay xan cu yalaal lecen cu puztalé uá cu hokzal u cabil utial cónol uá utial ɔac hebix utial u cħuhuccintaal ukulé.

P herida o Pp—u uaclahunil uooh caztlan tzolcinaan tu ŧanil mayab utial ca naatac u ɔiibil yetel u xocil baax yan nibpixantic ti le u yax h-kinoob, zac uinicoob, talahanoob tac naach noh cah tu tazahtoon u ŧan, u canbalil uá u naatil (cultura) hebix u oczah tiool (creencia) cu ɔoocol u cħá-cahil (invasion) tu betoob ca tu patoon.
xxx.
PAA.—u yuk x-cax lecen cu ziiz-octal cu pahcuntaal tu ku; cu chicpahal u pictanil le mehen tac uk chacnuleen cu cahtaloob tu kukmel; cax tu mulutoobe men má tu betic lob ti u x-caxil mix ti mixmaac cax ca yub u xinbaloob tu pach kab, heua hebix hach mehenoobe, ol má tu uilaal uá xmá chicpahil, chen cu kaz yubaal u xinbal, baax cu ɔic kuxil yetel chichnacil tumén má tu yilaaloob helbixoobé. Chen baale má tu chíbaloob mix tu patcoob zakil tuux cu maanoob tu oŧel maac.
PAAL.—le cu betal lecen cu uoximtal nal, buul, ib, uá lukzbil u zool, uá u boxel baal nolaal, uá hantal. hebix cħuhuc-ich chée; hebix xan ca hebéc ɔiibil-huunoob. Yan ulak ŧanoob, hebix, paalaha, pápaalaantah, paalac; u kat yaale, hokzbil uá lukzbil tu pix le baloob ɔooc tzollancó, yan u hebél utial ca hokzacoob. Cu yalaal xan, palah, uá palbil.
PAAZ.—cu yalaal ti max má heɔel u tucull yetel kaz coil u ŧan uá cu cetic baax cu betic uá cu yalic ulak, chen baxal ŧan uá tumén má ocaan tu yooli. Oli zahluum.
PAC.—pakál cu hokol yokol luum cu ɔic u yich nuci yetel mehen, cu ɔabál ichil hanál uá xan cu betaal hehelaz u hantal zen cí, tac he cu betaal xakaan yetel hucħbil zicil kaholaan hebix, zicil-pac, hetem cí u hantaal chen bayó. U hahilé hach malob hanál.
PACIL-IT—cu yalaal ti le kohaanil bay u mehen yeel x-cax cu hokol tu hol-it uá tac ichil layli tu boxel uinicé, zen yah u mukyahtaal tac cen ɔacac cu haual u kinamil. [también el doctor Soils Alcalá en la página 32 de su Diccionario lo confirma].
PAL-LIL.—u ɔocbil u oxomtal uá lukzaal buul tu boxel uá tu pix; bay xan, ib.
PAPA CHI.—zenzen peczbil chí hean uá hekab hach hebix u betic can.
PAPAT.—baax uá baal cu túbul bizaal uá pataan humpulí.
PAPAYCI.—baax hoholaan hebix nok uá huun kuxaan tumen chan ch:Ibahoob.
PAT.—uá, patal; —baax uá baal pataan tumén tubaan tac cen cħabác cu ɔoclil. Patbil.
PAX.—uá, paxil; —buax uá baal cu kataal paybil uá manbil cu ɔoocolé má tu bootal. Hebix cu betaal yetel tulacal baal cu kataal mahanbil calicil u botal u xulé mix tu zutul, mix tu botal xan, cu patal ti max yan. U hahilé, cu yalaal, ocolbil, uá bayó.

PAY.—uá, paybiI; —baal túliz cu xoxoŧaal tac cen patac hebix ticin-luume. Yan ulak ŧanoob hebix, papaytah, paychahal, papay, paylac, uá paylic.
PEC.—uá, pecil; —iɔ-oltah, kuxil, kuxbentzil (aversion) pectachil (abominación), nac-olal uá u yail kuxil (odio mortal), cu yantal ti max iná tu malob ilic ulaak uá u tocbá. Cu yalaal xan, pecil, peclaahal, peclaantah, pecben, uã pecbil. Tulacal layliobe.
PEHCHAHAL.—kazcuntal u yé uá u ní xoteb, baat, lob ua mazcab, cu patal xmá meyahil. Cu yalaal xan, pehecbal, pehel, pehlaahal uá peehbil.
PEHLAC.—baax uá baal cu zenzen cáchal uá cu xexeŧcuba, cu zen kaztal u yé uá cu cáchal tumén bekech. Cu yalaal xan, pehlil uá pehtal.
PEL KI.N—cu ɔabál u xul kin utial o bolool pax uá yan hebix xan u xot-kinil (plazo) layli cu ɔabál utial u bootal pax ɔiban ti huun, uá xan ca zutuc baax paxaan hebix mahantahaane tu calicilé. Cu yalaal xan, pel kinah uá pel kinil.
PEL.—u xulil ŧan cu chucbezic tzicbal lecen cu xocol baloob uá baxoob cu cónol uá cu kaamal, hebix zuc yalaal; — talezten ox-pel cuch cħuuc; —kananten uac-pel hé in hanti. Le u xul ŧanoobá chen cu yalaal lecen cu mocah ŧan (tratar) chen ti baloob uá baxoob má tu pecoob mix tu xinbaloob, cuun, má tu pátal yalaal, canpel pek, mix uac pel keken, hebix mix lahúnpel maac uá tzimin; utialoobelá yan xan u xul ŧanil hebix lecen ichil tzicbal cu yalaal; —tazab hotul x-cax, cantul keken yetel catul tzímin; tazaboob tumén oxtul maac. Letile u ŧanil utial max cu pecoob, TUL yetel PEL ti baloob minaan yoloob.
PELAH.—u kat yaale, lukzbil u zol uá u ɔot (costra) cħuc (grano) cu hokol tu yich uá hetuux u uinclil maac. Bay xan le cu betaal lecen cu oxomtal nal uá xan Iukzbil u xexeŧil uá baax yetel icħac. Cu yalaal xan, pelchahal, uá pelbil, pellaantah.
PELECH.—hach tu piz baal uá baax cu tazaal uá cu bizaal, má manalí; chucaan. Pelechcunzah.
PELEL.—uá, pelhun; —u kat yaale, chen tu hun, mixmaac lakintic mix lecen cu bin xinbal.
PELTAH.—uá, peltahba; —u kat yaale ca patac chen bayó, ca utzac-yool yetel baax cu yuchul ti max cu baxal ŧan yetel ulak, má heɔel u tuculí, hebix lecen cu yalaal; peltaba, tech ta caxtáh; —ta peltah a laak; peltabi tumén má ɔab le takin cu katicó.
PENBIL.—u kat yaale u nah ca nacac maac uá balché yokol u x-cħupil utial u mentic yolal uá xan utial ca heaec u coil. Ichil balcheobé cu yantal lecen cu kuchul u kinil baxal cep (brama), baax zen pecotzil tumén cu ekmaytaloob tioklal u x-cħupil; ichil macoobe minaan le kaz coilá tumén heɔel u tuculoob; heuac yan xan max cu zatal yooli, cu zutkahal balché hunzutuc yetel má tu ɔocbezic malob u tucul yaxil.
PENCECH.—u kat yaale hach yaab baax uá baal cu ɔabál; maan tu piz tac cu tul.
PENTAC.—max kaxaan u tucul yetel u cucutil tumén má hálkabil yaní mix u cuchteel (familia), hebix uch ti palitziloob caaché. Tac behelé yan max bay yanó; (esclavo) baaltzoyo yanil cax chen huntul. Minaan baal lem haɔutz hebix, hálkabilé. Leló, bay u nah.
PEPAH.—le cu betaal lecen cu lukzaal u kumel x-cax, h-ŧel, uá tzó utial u chácal hantaal uá xan pepbil uá baax ca lukzaac u ciliɔil utial ca zacpocenac. Pepbil

PEPEX.—uá, pex; —u kat yaale, má chucaan yanilí, uá maacé, cabal-u-bacel yetel otzilil. Cu yalaal xan, pex, tumén má xul u cħihli, má tu chucáh u cáanlilí, baax cu yuchul má chen ichil macoobi uá tac ichil balcheo tuux yan, pexoob uá cabal baceloob.
PEPIL.—baax cu lukzaal yeybil tu pix uá baal cu cí choból, cu puztaal u ciliɔil tac cen lukuc tulacal baax kazcuntic utial ca patac haɔutzil.
PIC.—bekech baloob cu xexeŧal; uá lukzbil yetel icħac u nuuŧ pakaloob. Yaab u belal le ŧana tac emzah cħuhuc ichoob, lukzah nicteob yetel xiuoob.
PICĦ HOOL.—cu yalaal ti u zen cáanalil culeh-cul (almena), hebix uitzé, uá muul tuux ixtaciah u kuchul u yoc maac tumén hach pecotzil.
PICĦ.—cu yalaal xan ti hun polóc uahil ixim cu xakal u zacanil yetel tzahbil buul, cu ɔabál taabi yetel cu pakachtaal utial u pocal xamách; zen cí u hantaal yetel ukul.
PICĦ.—yah oli bay cħuc (grano) cu hokol tu pach yich maac. Bay xan cu yalaal ti le cenanil (adorno) cu ɔabál tu buuc x-cħupaloob, ua layli le cu ɔabál yokol-nao, tu hal uá chí utial u haɔutzcintaloob.
PICIL.—uá, picicbal; —kabché cu cáchal tu bekechil, má mukaani.
PIIT.—baal uá baax má yaabi, hebix lecen cu yalaal, —hach hunpiit há ta ɔah ten; bay xan chuuc, hun-piit; uá hunpiit ca ɔicé, má a tazic.
PIL.—heebil malob u ca ich utial uá cu yuchul uá baaxé, cu yilaal uá cu pactaal. Yan ulak kabaoob hebix, pilaan, pilbil, pilil-ich, pilchahal, pilcuntah uá pilicbal.
PILPIL.—layli u nunulancal ich, uá cu heic, cu kalíc, oli bay baxal cu betic uamaxé.
PIT.—uá pité, pitah; —baal uá baax cu xactaal uá ziŧbil baax cáanal hebix yan tu belé. Cu yalaal xan, pitchahal, pitahaan, uá pitbil.
PITENPIT.—baloob hokaantacoob tu cuchil, halkahaanoob uá cu halkahloob. Pitenpit.
PIX-ICH.—manzah tulíz akab ti hun cuchil uá na utial má u yoclaal mixbaal. Xmá uenél.
PIXTAH-ICH.—uá, pizah-ich; —u kat yaale max canan baloob ti hun eɔlil (establecimiento) utial má u cħabál baxoob yaní; má heɔeli tumén yan u peec yetel xmá uenél. Tulacal le nailooba yan u canantaloob bayá; tac tanmucnal (cementerio) cu canaantal xan.
PIZ MUK.—max cu tahbezcuba u cetic u mukaanil yetel ulak utial ca chaantac, hebix cu yuchul behelé lecen cu bootal tac u chaantal u loxcuba catul mukaan macoob. [o que es lo mismo, el box].
PIZ.—nucul tuux cu oheltaal u alil maac yetel xan baloob, hebix ixim, buul, cħuhuc-ichoob, cen bizaac tanxel tuuxé yan yilaal bucaah u alil, lebetic cu pizil hebix cu pizil xan, tziminoob, uacxoob, kekenoob, behelé tac x-caxoob yetel heob cu cónol pizbil.
PIZ.—ŧan xan cu yubaal ichil tzicbal hebix lecen cu yalaal; —piz u tale cu ɔabál ti u náhal; —piz a tazic le kubenó, cin botic; —cu piz u botaalé, cu binbal tu cahal. Oli bay chucbez ŧane tumén zuc yubaal u zutup-aktaal (pronunciar). Tac piz u binel.
PIZAH.—ilbil bucaah u alil yan ti taan xakaan yetel zahcab cu bizaal ti baal buŧ utial u mentaal pakil-na. Bay xan cu yalaal lecen cu chucbezaal ti calahun u mutil ixim cu bizíc hun piz-cuch (fanega). Cu yalaal xan, pizaan uá pizbil.
PIZBIL-HANAL.—u kat yaale má u zen hanál, max kohaan; baax cu yalic h-ɔacyah cu kubentic má ɔabál yaab baal u hant maac kohaan. [o lo que es lo mismo, la dieta].
PIZIB CHE.—nucul ti ché uá ti hahay-mazcab cu cħalictaal utial yilaal bucaah kaax yan u cólol uá xan bucaah u chouadil nok kanan utial buuc uá tac huun tumén xan yan chouacil behelé; yan u pizil yilaal. [se refiere a la vara de meclir o al metro]. H-piz-kaxoob hach cu cħaliccoob (utihizar) utial u meyahoob, yan mehentac cu belancoob (usar) xoc-palaloob hebix ti ulak nail meyahé. Hach cu belancoob xan, le h-con-nokoobó.

PIZ-KIN.—[su traduceión quiere decir: —Medidor del tiempo]: —El Reboj]. kaba cin ɔic ti le nucul cu cħuycintaal ti pak, ché uá hetuuxe utial u yilaal baax kinil yanil max cu katic. Yan cu bizaal tac ti mucucí (bolsa) yetel behelé cu bakal tac ti u cal u kab maac. Yaxil u tenel cin ɔic u kabaé; mazeualé matech u azbentic (usar) tumén má zuc tíi yetel ulake má tu natic haax ɔaan tu tan u nuculil; má tu natic baax ɔaan tu tan u nuculil; má tu naatic. [así denomino el Reloj quo no se conoció en la antiguedad. En el Diccionario dcl doctor Solis dice en la página, 493, lo que sigue: —“RELOJ. U pizib kin”, i, nada más. Ya se sabe que lo hay de diversos tamaños i clases, para pared, casas de madero, de adobe, la bolsa i para la mano.
PO.—cu yalaal xan ti hebalac bin lukzaal u ciliɔil yetel háe; tac u uich-luum (piso) ti naob cu betaal; yan u poból utial ca patac cichpam. Bay kaholaan xan letile kohaanil yan kin cu mukyahtic maac uchaan ti yokol meyah uá tioklal cu likzic baloob zen al xmá kax nak yetel kechaan. Zen yah u kinamil. [se refiere a la hernia o quebradura].
PO.—poé, poan; —le u belal x-cħup lecen cu cħulíc nok utial u hí malob yetel zac-pó (jabón) tac cen u pat zacpokeen cu ɔoocol u tihil uá ticintal tumén kin. Yan xan kin tac xiboob cu poic u nokoob hebixacé tumén naach tuux cu meyahoob yetel calicil u kuchuloob tu cahil ca betaac uá ca pobóc tumén u yatanoob uá u laakoob.
POCAAN.—moŧocbal, ŧuchucbal uá. culaanoob yokol u cuy ocoob (tabones) hach hebix u xectcuba mazeuaboob uá cu cultaloob baax zen zuc u beticoob tac behelé. Cu yalaal xan, pocenpoc, layli hebix tzoláh paybeo. Pocbezah.
POCH.—uá pochol; u cħuyil (racimo) nicteob uá cħuhuc ichoob cu molkaxal bizaal uá cu tazaal.
POC-HOOL.—le oli bay hahil pooc cu ɔabál tu hool nohoch nacoob uá ahauoob; yan penicté; yan pooc holbil nicté, pooc holbil kiix yetel yan utial h-kinoob, cu yalaal, pet koz uá pet zuuz; tulacboob utial u ɔabál tu hooloob. Letile pooc holbil kiixó le ɔab bahbil tu tzeel u hool le cichcelem maac cimzab tumén u tocbaob tioklal u ɔic yohelt u hach hahil ŧan; má haɔzab tumén u etkikeloobi.
POHTAL.—chincunaan u pachcá uá u puuch oklal yan baal u cuchmá, le cu betic u uuɔul u celenbal. Lelá amal u yuchul ichil heuchoob tioklal u nahalcoob u cuxtal.
POLIX.—baal yan ichil u uinclil maac tuux cu eɔtal uix culicil u hokol. [es la vejiga].
POL—uá, polah; —buluxtic yetel ik, uá xtil hebix u betie tzóe, hebalac utial u uoliztal. Yan ulak ŧanoob hebix, polah, polchahal, polba uá polbil.
POOC.—uá poc; le cu ɔic tu hool tulacal macoob utial u balcoob ti u chocoil kin yetel bay ɔaan tiob utial u pix u hooloob. Behelé tac x-cħupaloob lokbayentac cu ɔicoob u poocil chen hebix cenane tumén má kanan ca u ɔaobí. Utial u kaxŧantaboob x-cichpamil.
POPOX.—u lé ché má zen nuci heuac zen yá u tooch, oli hebix u le laalé.
POT—ɔeɔec oli bay kukmel cu hokol tu hool ŧel, tzó, hebix u hehelazil cħiicħoob cu alaktaloob; chen cenani (adorno) ɔab tió utial u yilaaloob zen cichpamil.
POTLAC.—hach chup uá hach típil oli bay hebix poté. Potlaahal, potal uá potlahi.
PU HA.—u yebil cu yantal ti xiuoob pelí u zaaztalé, cu cħulic u yoc max cu maan ichil kaax uá cax tu halbé; lecen cu tital u lée cu lubzic há; bay u zutkahal.
PU HATAL.—uá, pu hatabil;— tubic hunhunpiitil há pucaan utial lil hatic uá cħulic max cu tacal tanil uá hebalac baax kanan u tozhataal. Pu hataal.
PU.—uá x-pú; —hun tzolol mehen cay cu uoliztal tumén cu chupul yetel ik; chen ichil kaanab cu yantal yetel má tu hantal u bakel tumén chen kiix u cucutil.
PUC.—uá pucah; —xuchbil há uá hebalac ulak hacħil (líquido) chen utial u bulukcintic ichil u chí calicil u túbic. Lelá cu betaal lecen kohaan u chun có uá chíbal có. Yan kin cu mukyahtic hemaxacé, xib uá x-cħup. Cu yalaal xan, pucbah uá pucbil.
PUCCINTAH.—kaz chinchincunzic tanil hunpiit u uinclil max cu betaal u betic, uá xan utial u cħactic uá u pitic uabaal ɔaan tu belal. Puclaahal uá puclaantah.

PUCH TUN.—betbil le baax ɔooc u yalaaló heuac yetel tunich.
PUCH.—chich kolic uá hen pucħbil baal uá baax zen chich utial ca u chá baax takal ti, oli bay cu kopol uá loxol hebix cu betaal ti ticin nal utial u chaic u iximil.

PUCHAH.—le cu bctaal lecen cu tah haɔal yetel ché ticín nal utial u lukzaal u iximil, uá xan hebix u hem kolol keuel uacáx utial u lukuc u chichil, ca patac zaal.
PUCHBA.—max cu hen kolcuba uá cu xacliccuba hebix can kilane cu yilcuba ichil u cimil uá u cuxtal. Cu yalaal xan, puchbil uá puchchahal.
PUH.—uá puhah; —u mulutil ɔeɔec h-ɔonoob cu binoob kaax utial u peczoob uá u puhultic ceeh uá ulak balché cu hantal u bakel utial u ɔonol oli bay cħuuc cu beticoobé, hetun má laylie. Chen u hazic yoloob utial u hokocoob ilaaloob. Pacché-puh (ojear) ti kaax.

PUHUL.—uá, puhlil; —hazaI-olil uá betbil u likil yool maxoob mulut yanoob ti noh ná uá ti ulak cuchil, cu betaal u ɔiciloob hebix xan uá cu kooxlahloob utial ca u betoob lobil ti uá yan max u cħakuxmaob. Oli bay u puhul xulabé. Uá hebix hak-ool, yanyanil cu hokol ti max xan kohaane, cu hopol u hézbal.Yan ulak ŧanoob hebix, puhzabil, puhzah.

PUL.— uá puul; —nucul puluxhaan yan u cal, betaan yetel kat, cu cħaliccoob x-cħupalooh utial chá há ti cħeen uá ti ɔonoot tnux yan u paytaal yetel cħoy uá xan cu hokzal yetel zutulché (noria), cu chuplé cu cuchcoob tu ŧeeŧoob zuc u bizcoob bayó, tac cen ɔococ u putcoob tu nailoob. Le puló chan nunuc; yaab há cu bizíc.
PULBA.—chupíc homtanil (vientre) yetel ik uá puluxtal yoklal uá yetel.
PULUB.—uá pulut; —nucul tuux cu tocaal pom uá ulak xiu utial alcabanzaal tan uá hebix koxol ichil naob. Bay xan cu kitpahal u buɔil tu tan cilichoob ku na hebix le yanoob ti nail. Cu yalaal xan, pultah, pulutah, pultahba uá pulutbil.
PULUX.—cu yalaal ti max zen nohoch-uoliz u nak hach tipaan. Tac ti balché cu yuchul.
PUPUCH.—baal uá baax hach kokolaan cu patal oli papacħel. Pupuchlaahal, pupuchul.
PUPUYCI.—uá, pupuytal; —baal uá baax cu banal xexetbil, cu pabál uá cu henel chen machbil.
PUPUYUL.—uá xan, pupuytal; hunxeŧil, hunxeŧel uah, u hahatil ché uá u xexeŧil uá baal má chichtací, cu xoxoŧal uá cu cacachaal. Cu yalaal xan, pupuylaantah.
PUUC.—uá puc; —cu yalaal ti u polcil u tzeel u yich max layli xan polocé; tioklaló yan u tenel cu chiic u bakel ichil tu hanál. Bay xan cu yalaal lecen cu xuchic hunpiit há cu ɔoocol u hanál hemaxacé utial u tixhatic u chí ca lukuc tu có u yalab hanál.
PUUC-IT.—u polcil u bakel yan tu tzeel u hol u táa uinicil, ɔaan chumuc u uinclil.
PUUZ.—u xmá cibocil ukul uá hanalé, yan u booc oli kaz tú. Cu yalaal xan, puuzcintah, puuzcintahaan. Bay xan kaholaan macoob lochol u pachcaboob oli chinchin u xinbalob. Le u puuzil be ukuló en yubaal lecen maan u elel zachá. [o sea, leche quemada].
PUZ PAK.—letilé u xexeŧ pak cu patal tánil ti canal pakil nao utial ca yilaal hebix cenanilé (adorno). Bay cu yalaal xan ti le cu pataal tu hool xanil-naob kaholaan hebix u pac-hoolil. [o lo que se conoce como, caballete en casas de adobe].
T.—u uuclahunil uooh caztlan tzolcinaan xan ti u ŧanil mayab, layli xan u tohól ichilé tumén cu zup-aktaal hebix ich caztlane má inaan u helanil u ŧanal mix u ɔiibtal xan. Hunpelilí u naatal ichil u tzicbalil mayab hebix caztlane.

xxx.
TA.—chucbez ŧan ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —tá uétel cu bin in cic; —ta uolal betal lob ti a zucuun; —ta uicnal cin patic in kubén; —má ta binel mix tuux.

TAA MIZ.—tulacal baax cu molol lecen cu miztaal hun cuchiil uá táncab naob, hebix xexeŧ huun, nok, ché uá u nek yetel u zol cħuhuc-ich. U hahilé, táa-miiz.

TAA XICIN.—le baal oli bay tatak, kaz kankan cu hokzal tu xicín maac lecen cu yubic u zakil ichilé. Chen ti uinicil cu yuchul.

TAA.—le cu hokol tu hol uá tu bel it maac hebix xan balchee; yan u kaxiltic zánzamal uá amal kin tac u choic u hobnel ti u yalab hanal yetel utial xan má u kohaantal oklal má tu hozic hebix u nahé. Bay cu yalaal ti tulacal baax cu hokzal cu ɔoocol u ci choból uá pobil u luumil nao; u hahile, táa miz cu patal cu ɔoocol u miztaal.

TAAB.—bay kaholaan le chan cooch hahay zum hiŧaan cu ɔic tu tan hool colnaal uá meyah kaxil, utial ca pátac u cuchic xuxac u bizic nal, pakaal, nok, uá baloob tanxel cah uá tuuxé, Má á hebalac zumil kanan utial le cuchá uá má u tabil tumén má tu patic chicul. [que no deja huella o señal el peso de la carga que se ejecuta con el, mecapal].

TAAB.—oli bay zac ticin-luum zetem cħoocħ cu ɔabál ichil hanál uá ukul heuac tu piz ca cħocħac utial u malob hantaal. Cu hokzal banbil tu hal kaanab uá tuux eɔecbal háe; yan bay mehen tuniché hebix xan hucħbilé cu zutkahal ticin-luum uá muxbil uá hucħbil taab; yetel he macalmaace cu cħocħintal hanál. Ti tulacal naob cu azbenzaal (usar) má tu cħactic u yantal tu kobeniloob yetel tuux cu cónol hanál.

TAABIL—baal uá baax cu zenzen taabtaal ca patac hach lem cħoocħ hebix lecen cu taabtal cay uá u bakel keken, zen ciíl hanal mazeualoob, hebix le cahacbaloob tu ɔú kaax, naach ti malob cahoob, cu beticoob le bak bayá utial ca xanac u kinil u hanticoob, cu cħuycintic u xexeŧal tu canlil u yoxol hobón-kaak utial má u kaztal uá ca hokoc u tuil yetel cax ca hokoc u x-nokolil baax má u pecoobi, cuun cax bayó zen cí u hanticoob tumén cu tuclicoob u xnokol baké, zen cí cun hantaal. [entre las tribus mayas de la seiva quintanarroense se observa este procedimiento con la carne de cerdo, ya que la de res ni la conocen. Consideran a los gusanos como arroz i así con todo i todo echan la carne dentro de la olla de frijol de cuya comida en veces hasta yo participaba, sin escrúpulo, haciendo lo posible por no alterarles su sensibilidad].

TAABTAH.—cħocħcinbil uá baal ca hibíc yetel taab. Yan ulak ŧanoob hebix, taabtahaan, taabtal, taabzah, taabzahaan, uá taabilcunzah.

TAAC.—uá, taacal; —baax uá baal cu lukzaal tuux yan u bizaal tanxel tuux uá cu mácal hebix cu pixil má u yilaal. Cu yalaal xan, taacaan, taacabil, taacahaan. Taacal, bax cu ɔabal yanal uá ichil ulak baloob, tioklal má yilaal.
TAAKAL.—uá, tákal; baal uá baax cu nupul yetel ulak má tu cháicuba mix tu pátal oklal ci peɔaan lebetic má tu hálkabcubao. Takanoob.

TAALAL.—baax ua baal má u nah ca machací uá tacal kabí (tocar); tacal kabtaal.

TAAN.—cu yalaal ti le cu patic zí uá chuuc cu ɔoocol u yelel, má tu cħalictaal utial mambal ulak baal uá letile zac ticin-luum kaholaan hebix, kul-taan, cu hokzal ti tunich cu toocal ti chuh cab (horno) cu betaal luum bakpachtaan yetel yaab zí, cu cħabál utial u betaal tunben pakil-naob, xakbil le taan yetel zahcab.

TAATAK.—baal uá baax zen tatak tulacal tuux, minaan tuux u cháicuba mix tulácal.

TAAX.—cuchil uá luum tuux minaan mixbaal u kazcunti, cichpam yilaal tumén zacpokeen.

TAB CAL.—max ɔooc u nacal yool cuxtal, cu cħiic zum utial u hicħ u cal ca cimic.

TAB PAX.—tulacal u zumil cu zínil ti paxoob hebix ti hichochob nuctac yetel mehentac ca pátac u hum ca okotal; xmá taabé mambal u belal.

TABAN.—baal uá baax cu hokol ti ulak bay tzayane uá takal. Zum hiŧaan cu takal.
TABZAH.—u kat yaale, chen tuzil, ocolil, uá taczah baal hebix xan u kaxil zumoob. Tabzaal.

TAC BE.—baal uá baax cu ɔabál tu tan be cu ueŧic u maan max cu bin yokolí; cu ɔabál utial u kuxcintic h-xinbaloob.

TAC BIKIX.—u kat yaale, u ohelbil u kinil u binbal uá u zutbal má cu hokol tu cahil, hebix ohelbil uá naach uá naɔ cu bin. Chen nuc ŧan le bayá.
TAC CHEBIL.—u kat yaale, cí tohcheac baax cu kalal hebix holná, mehen uá nuctac utial má u hebel ca ococ h-ocoloobi.

TAƆ CUXTAL.—yan max le cu cibíc, má u cimil uá u xulul u cuxtal mix bikin. Hunticħ cuxaan yokol cab. Tac behelé má anác max cħactic le cimiló. Baax u katé ca taɔ cuxlicil, uá le cu yanyanticó, ca u ŧulpachtic u cuxtal.

TAƆ HAAB.—cu chucic tulizil haab u yantal xmá uchul mixbaal ti hemaxacé. Bay u kat yaal taɔ ukul, max chen le cu betic tuux cu yilic yan baax ukul.

TAƆ MAAN.—u kat yaale, manbil tánil ti le max cu xinbai ti be uá ti hem-cah; leló cu betic max chich u xinbal, yan u manzic le cu bin chanbel tániló. Bay cu yalaal ti ulak baloob ichil cuxtal; xoc, hanál, xinbal, okot, alcab yetel tac uenél.

TAC ŦAN.—le cu betaal tu pach max cħakuxaan, cu mucul alal baax má kanan ca u yohelti.

TAƆ XOC.—uá, taɔ xoctah; —yan max bay u betic, cu hopol u xocé, mix tu helel, mix tu uátal mix tu ŧochpahal, yetel u ɔocé, mix tu canal utial ca u paté.

TAƆ.—bin cu betic maac xmá uátal mix helel, hebix cu yalaal; —hun taɔ a bin ti le béo.

TAC.—-oli bay hebix le paybée; uá chucbez ŧan lecen yalaal; —bin talac; tac u kuchul; uá tac tuux; —tac ualé; —tac cen xiic tu cahal; —tac cen bizaac tanxelil.

TAC.—uá tacah; hupbil uá ɔotbil ichil nok uá baax utial má yilaal hebix ɔabil u noox hun nucul utial má u peec mix u peec mix u yuntcuba. Ca heɔec u peecil.
TAƆAL.—u kat yaale, tohcinzahaan baal uá baax kabet u meyahtaal. Baax lochol tu taɔal.

TAC—baxal tan hach zuc ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —tac in uenél; —tac in binbal; uihen, tac in hanal; —oli tac u tal a laak u yiléch uá má kohaanechí.

TAC-HOOL.—cu betaal ti max yan u zipil, kochil tioklal yan baal u memba tanxel tuux, cu kubul utial u tzeectal. Ichil palaloobi yaab h-tac holoob yan.

TACTAL.—uá tachi; —yanyanil u cħá uá u hant uá olal u kuchul u betic. Ɔib olal.

TACUN TIN KUL—hun haɔutz nayzah-ool baxal cu betic palaloob uch caachi, cuun behelé má tu hach kazicoob tumen ɔooc u yuchbental. Lebetic má tzolíc, ichil yaabil u baxalil.

TACUN.—baax uá baal má tu ezaal mix tu yilaal tumén ci tacaan malob

TACUNBAL.—nucul ti ché tuux cu likzaal u nuculoob meyah koben uá cuchil tuux cu yuchul hanál ti naob, yetel utial má u hantal baloob cu taacali. [se trata de la alacena, mueble que usa la mayoría de las familias mestizas porque los indígenas lo desconocen ya que sus familias prefieren la rodaja con cama de cordel, denominado, peet donde levantan i guardan todo incluso restos de tortillas. Lo tienen colgado en la parte central de la única pieza que utilizan como cocina i como habitación).

TACUNBIL.—baax uá baal cu cħeenzal, cu taacal uá cu ɔotol hetuuxé utial má u yilaal. U hahilé, baal u nah ca likzaac uá ca malob tácac, má u ɔic zazilil ti.
TAH AUAT.—auatnac zen kaam, layli okolac ca yubaal tac naach, uá bateel yan u tenel yetel mukaan ti max u etkuxilil.

TAH HAƆ.—humanzbil uá haɔbil yetel ché ti uá max yan u zipil tioklal baal u betmá.

TAH MUƆTAH.—hanhan chich kalic uá hepbil u yich max cu betic tioklal uá baax yan ti.

TAHAL CHE.—u cħilibil ché cu hupul tu kab, yal u kab uá tu yoc max nayal yool cu machicé cu cħicil tu oŧel, tuux zen yá u kinamil.

TAHAL.—u kat yaale ɔooc u piztal u hantal cħuhuc-ich tumen hach kan uá takán, hebix xan ɔooc u chácal uá kabtaal hanál tu piz xan utial hantaal. Cu yalaal xan, tahaan.

TAHAL.—uá, tahaan; —ooch uá hanál ɔooc u piztal u chácal uá kabtaal utial hantaal.

TAH-AUAT.—zen kaamtal u tan, u yokól uá u yauat utial ca uyaac tac naach ca pátac u binbal ilbil baax cu yuchul tí tuux yan, uá xan tioklal tu bateel mukaanil yetel u tocbá.

TAHCHE KEUEL.—bay cin kabatic xan le xeŧ keuel cu kaxic tu yoc mazeual lecen cu binbal meyah, tulacal max alic, xanab-keuel, má tun hahi uamá hebix cin ualic tu chunil; le xanab-keueló hunpay, leló hah letí tumén tulacal betaan yetel keuel. [es la denominación que aplico a la alpargata, por ser solamente pisado con la planta del pie, atado con cordel por el tobillo; el xanab-keuel es el que usa el mestizo. El Diecionario del doctor dice en la pagina 33 lo que sigue: —“ALPARGATA. Xanab. Xanab keuel. Hoten” i en la página 584 dice: —“ZAPATO. Xanab”, secamente. Pienso que el nombre en maya de la alpargata es como lo denomino, “tahché keuel” por derivarse de, tahché, pisar, pisotear i keuel, cuero o piel de animal. Ostenta el nombre de la función o papel que desempeña entre los indígenas ya que hasta las mujeres se lo colocan para ir a la milpa].

TAH-LAH.—-chich kopil cu ɔabál ti holná utial ca hebéc yetel uyaac u ŧan max cu kopíc uá xan hunpul cu ɔabál ti pok ichil pokya. [juego de pelota].

TAHLAH—chich pul cu ɔabán ti hol na utial ca hebéc ti max cu ŧan uá xan u kopil cu ɔabál ti pok ichil baxal pokya. Tu cuchil le ŧaná u nah ca ɔabác, tah kop, ma, tah lahi.

TAK YAAH.—kohaanil cu cħabál ti max mukyahtic; chen yetel u yikalé cu tzayal ti max tac tohyool. Manzbil yanal kohaanil chen bayó. [adquirir la enfermedad por contagio].

TAK.—bay u hum cħuhuc-ich lecen cu lubul tu kabché ɔoooc u zen takantal; má tu emzaal.

TAK.—uá takab; —le oli bay hacħ (líquido) zen tat cu cetic h-pol ché utial u takic ché uá hahay-ché utial u pimtal uá utial má lubul. Bay xan yan cu cónol utial takíc huun, nok, xexeŧ ché uá ulak baloob kanan ca takac. [es lo que llaman, cola para pegar que prepara el carpintero i el pegamento o goma que venden los comerciantes para lo mismo].

TAKACH.—cu yalaal ti hun chan chíbal chicaan ti zaak cu yantal tu kab cheob tuux cu topioob; má tu mentic lob; chen cu xiknal hunzutuc cu ca zut tuux takacbal.

TAKIN.—le kabet ca yanác ti maac utial u manic u nucul u cuxtal yetel u cahtal; max yaab u takiné cu yalaal, ayikal, max ti minaané, otzil. Yan zac-takin bay kankan hebix xan u pictanil u hehelazil huunoob cu toholtic layli takiné.
TAKYAH ŦAN.—huun cu ɔiibtaal calicil u kuchul u kinil u cimil max kohaan, tuux cu ɔic oheltal tulacal u baalba, cu patic ŧoxbil ti u yatán, u mehenoob uá ti ulaakoob u kat u ziic tiob. Le u ɔoc ŧan max cu naachtal hunpulí ti yokol cab. Huun halil hun ah kul ɔiib u nah u beticé. [o sea, el testamento que se hace en los últimos momentos vitales].

TAKYAH-IK.—max tan u kuchul u kinil u cimil uá u xulul u cuxtal; u ɔooc zutucil cu manzic yokol cab. [es el instante de agonizar el enfermo, cuya luz se le apaga].

TAL.—uá, tali; —max cu kuchul uá ulá cu yocól tumén tu lukul tu cahal. Oli ɔocbez ŧan xan, hebix lecen cu yalaal; —tal cu betic a cic; —ma tu tal mixmaac; —tan u tal uayé.

TALAH-—u kat yaale baal uá baax cu machal uá cu peeczal tuux yan; chen u machicé, tu talic.

TALAN.—uá talam; —u kat yaale, má hach zeb u betalí uá u cħuyaal ca manzaac tanxel tuux. Ichil tzicbalé cu yalaal; —ma talam baax ca beticó; —ma tu tazaal tumén hach talam u cħuyaal; —ti teché, tulacal baal talam, tac hanál.

TALEL POOL.—baal uá baax cu cħicil tu hool maac u bete uá xan u ɔib oltic.

TALI.—hach cu cħachital ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —tali ten in ɔictech in xanab; chen tali tech a kubentic ca maanac; —alab ten tali tech a ɔic takin mahanbil.

TAM.—bay cu patal luum cu pánbil utial pákal uábaax. Má bay u tamtac cħeen uá ɔonooté.

TAMALI—nucuch ooch cu betaal yetel zacán, xakbil yetel u bakel x-cax, tzó, keken, uacax, heuac muxbil, cu bakal yetel u lé haaz, kaxbil cu ɔabál ichil cum utial chácal ca pátac u hantal, baax zen cí yetel ukul, chucuá uá box-há. Lelá u hanál otzil, má utial ayikal.

TAMAN.—bay u kaba huntul balché cu alaktaal, yetel hach pim u tzootzel cu neneŧ kozaal lecen cu kuchul u kinil, cu cħalictaal utial mentbil nok, buuc yetel ulak baloob cu yutzilil ti maac. Yan kin cu hantaal u bakel. [se trata del carnero u oveja].

TAMAN.—cu yalaal ti le ché cu ɔic má cħuhuc-ichi ua má u uololil tuux cu hokol, piɔ, zozok baal bay tzootzé cu cħalictaal tu nail kohaanoob utial ɔac; cu azbentaal (usar) xan tac ti naob layli utial ɔacé uá baax kanan u choból yetel [se trata del, algodón de gran utilidad hasta en las casas para curar granos o heridas previsionalmente].

TAMAN.—ilaac baax alab tu ŧanil, tamnel, ɔaan cáanal.

TAMANCAZ.—cu yalaal ti mazeualoob hach meihil macoob, minaan hele tiob.

TAMAY CHI.—max cu kaytic uá cu ɔic ohetbil baax uá baal bin uchuc ti maac uá ti yokol cab; yan max nubchitic cu ɔaoltaal tumén u nuxibil. Oli h-naat uá ah iɔat; baax cu betic heɔel u yool yetel u tucul. Yan kin cu hahtah, yané má tu yuchul mix tu kuchul u kinil. Ichil mazeualoob anhí caach uchi ɔeɔec max cu nubchitic uá yan baax uá lob bin talac yokol uinicil uá yokol cab, hebix le mazeuabob tu betoob u ɔiibil, zen kaholaan hebix, “Chilaan Balam”, hebix xan ulak layli hach kaholaan oli u zucuun le paybée, kabataan, “Popolbuh”, ɔiiban ichil u ŧanil, mayab-ciché, cu laylintic mayab-ŧane. Cu yalaal xan, tamaychitah. Behél ti le kinooba minaan mix huntul mazeual ca u nubchitic mix u tactac u uenél tumén muɔaan u yichoob, má h-canzaboob hebix le uchbenoob xululoobó.

TAMCAZ COIL.—choco holil uá coo tamcazil (frenesi) cu numyahtic uá maax má heɔel u tuculil. Choco polil.

TAMCAZ-COIL.—u kat yaale, coo tamcaz uá yanyanil hebix xan choco hoolilé cu yantalé. ti max cu yocól ti u tacyalil u betic uá baax cu ɔiboltic; má tu pátal u mukoltic (aguantar). Tamcazil.

TAMCUNAH.—u kat yaale ca hach tamtac hol cu panbaal utial u pákal ché. Cu yalaal, tamtal.

TAMNEL.—uá, taman; xeŧ bak yan tu nak maac, zen utz utial toh-olil tumén cu molíc tulacal kaz baloob cu yantal ichil uinclil. Ti cu talel kohaanil kaholaan hebix, kanchikín.

TAN CĦIBAL.—u kat yaale, macoob manoob tanil yetel pikbob uá binahanoob hunpulí, tu patoob u heloob le eɔanoobó lebetic cu yalaal, cħíbal. U cħibal uinicil (humanidad).

TAN CHUCUA.—balanté (cacao) cu hucħul xakaan yetel zacan uá ulak baloob cu lukzic u tatil u hahil chucuá, lebetic cu yalaal, tan chucuá; oli u hail chucuá.

TAN CIMIL.—cu yalaal ti cheo cu tihloob tumén ɔooc u kuchul u kinil; cánanoob yantal.

TAN HAY.—haɔutz u xeŧel nok cu zuctal u yantal ti max cu meyah uá cu bin xinbal hebix cu azbencoob x-cħupalóob utial u choicoob u yich. Baax má ohelaan u kabai lebetic matech u cħachitaal. Ichil mazeualoobe má zuc tiobi, mix le h-uchbenoobo, má zucnah u maanzicoobi, lebetic má ohelaan u kabaí tumén chen ziɔ cax uinic zuc tiob. Tac le mazeuaboob ɔacanoob behelé má tu azbencoob (usar), heuac u kabae, tanhay. [es el generalizado uso del pañuelo que solamente mestizos i blancos acostumbran usar hasta en la actualidad, menos los indígenas que desconocen porque jamás lo han utilizado, como hasta ahora].

TAN KAB.—bay yalaal ti u tánil u kab maac, tuux cu machIc uá tatalkabtic baloob tuux yan uá utial u yeyic baax kanan ca u mane. Yokol tulacal baale, u kab maacé zen kanan tí.

TAN YOKOL CAB.—u kat yaale, u lamay uá u tan-yol cab [centro del mundo]. Le u kat yaal le ŧana; oli bay u kat yaal u noh-kiuicil cab. U hahilé matech u kahzaal bayá.

TAN.—cu yalaal hebix; —tin tan lubi; —ta tan ha tumén u tat; —tu tan letí hantab u hanál.

TAN.—cu yalaal ti u cóchil uá baax cu kataal; bay xan ti u tzen uá u zac-bakel (pechuga), x-cax, tzó uá cħiicħ cu betaal u hanlil. Bay xan lecen yalaal, tan cah, layhi chumuc cah.

TAN.—ichil tzicbalé, chucbez ŧan hebix lecen cu yalaal; — tan u bin; tan u talel; —tan u kuchul tu xinbal; —mix tan u likil tu kaan; —tan u uenél uá tan u yokol.

TAN.—uá, taan; —he ticin hucħbil ixim cu xaktaal yetel há, cu ɔabál maybil ichil hanál, utial u tatcunzé, ca hokoc u zen cíil cen ɔoococ u chácal.

TANA.—layli ca alaac, na, otoch, cahtahil tuux cu maanzic u cuxtal ayikal maac yetel otzil. Chen baale u helanilé u haɔutzil utial le yaxó yetel u kazil utial otziloobi.

TANBUH.—baal uá baax tuhiz cu buhul chumuc utial toxol uá ɔabál ichil hanál. Cu yalaal xan, tanchunuc; hebix ca alaac, tan bé, uá chumuc be. Tan kiuic, layli, chumuc kiuicé. Yan ulak ŧanoob hebix, tanbuhací, tanbuhtal, uá tanbuhbil.

TANCAB.—xeŧ luum cu yantal ti tulacal naob kanan utial tzentaal álakoob, má u naachtaloob, yetel utial u chucan meyahil yan u betall hebix zinil uá hayal nok cu ɔoocol u poból utial u tihcunzaal tumén kin. Le xeŧa balam u tzeebob tumén pak uá cot.

TANCAH.—uá, tancahil; —max zihnal yetel cahacbal tu tan cah; cahnaal.

TANCAMBAL.—u kat yaale, kuchaan u kinil u hopob u caníc meyah uá xoc; ɔooc u piztal u haabil u canbal, má u patal chen manzahkin mixbaal u belal.

TANCELEM.—xipal má kuchuc tu mukaanil maac utial u cetcuba yetel. Topol cu betic.

TANCHUMUC.—baal uá baax cu xotol hach tu chumucil u nohchil uá u pizil, uá hun xoot. Cu yalaal xan tancoch.

TANHAY.—bay cin ca alic u kaba le hunxeŧ nok tuux cu choic u keluc uá u zim max cu xinbal yaab uá yan zeen tí; baax matech u azbentic mazeual mix xan yohel u kabaI. [así denomino al, pañuelo que jamás usan los indígenas por no haber caso. Es palabra antigua i olvidada porque no se menciona nunca cuando se dialoga en el idioma].

TANHAZ.—layhi, tanchumuc, yetel tancoch, ɔooc yalaal canal.
TAN-ICH.—le nucul cu ɔabál ti max má malob u yilic maac mix baloob ɔán tu tan u pacat. Yan u ɔabál ca xeŧ zazil utial ca malobac u pactic tulacal baax yan tu tzeel. [son los llamados anteojos, espejuelos o cristales que se colocan para ver bien].

TAN-OOL.—max hach cananil, zen zeeb u peec, zak-ol yetel ah zak-ach (diligente).

TANXEL.—u kat yaale, yanal tuux ulak bin ɔabác baax uá baal cu tazaal uá xan kexbil u cuchil le yan eɔacbalac; kexbil u caach uá u tuuxilil (lugar). Hebix yan kin cu yalaal; —yan a ɔic tanxel tuux le a ɔonó; —le bulebé, bizaab tanxel tuux.

TAT.—cu yalaal lecen hach pim baax cu yukul hebix chucuá, zá, ulak hacħil (líquido) yan yukul, uá xan lecen cu hucħul balanté (cacao) cu hokol zen tat u hucħil.

TAT.—cu yalaal xan ti u yum maac, hebix bay u ŧanal nohoch macoob ɔooc u nuxibtaloob. Hebix yan kin cu yalaal; —yan u tal in tat; —yetel a tat ca bin; leló, nohoch tat.

TATAC-OC.—u uimanil (manera) u hopol u xinbal chanpal minaan u muk u mehen oc, ichil u uátal cu lubul tac cen pátac u ɔic hun xaak. Bay cu tuclaal u betic maac zen calaan lecen ixtaciáh u xinbal tumén zatal yool tioklal le kaz ukul tu zen batahó.
TATAK.—uá, tatakci —baax uá baal cu hach tákal cu ɔic meyah u lácql; haal zenl Iioholcí uá tzatzaycí (glutinoso), cu halkahal xan uá má tu malob máchal. Baax xan cu tákal tu xanab uá tu yoc maac ichil u xinbal tancab uá hem cah (calle). Lelá cu zen yuchul má chen hem cahi uá tac ichil kiuic tuux cu pulul u zol haaz, pakaal uá ulakoob cu betic u luhul maxoob cu binoobi yetel má tu canantic bix u manoob. Bay minaan u pacatoobe.

TATAL KAB.—baaI uá baax cu máchal chen bayó utial ca kaholtaac baaxi uá bixi.

TATAX.—uá, tataxcí; baal uá cuchil hay, hahayci uá hebix xan luum zacpaken tulacalé. Minaan mixbaal yokol. Ulak u ŧanil hebix, tataxil. tataxal, uá tataxcunbil.

TATCUNBIL.—baax u nah ca tatcuntaac utial ukul uá u betaal ulak baal yetel. Cu yalaal xan, tatil, tumén pim u hái uá hach cocohci (espeso).

TAUCH.—bay u kaba le ché cu ɔic cħuhuc-ich zen box uá eek u bakel heuac zen cí u hantaal; kaholaan hebix ek-yá, chen u boxelé yaax, bay u uolol pakaal cħuhucé. [se refiere al conocido, zapote-negro, fruta del tamaño de una naranja muy agradable al paladar].

TAZBIL.—uá, tazabil; —baal uá baax u nah ca kaamac tumen tuxtab. Kuben cu tazaal.

TE.—chuebez ŧan hebix lecen cu yalaal; —te ca patalá; —te ca biná; —tac te u kuchul a binbalá; —te a bizic tulacal baax cu kubental tech. Le u belal le ŧaná hebix ulakobé.

TE.—u kat yaale; —telá, uayé, teló, toló; cu yezic tuuxi, hebix cu yalaal; teché te ca biná; in yume te cu xinbaló; — teché te ca bin chaaná cu ɔoocolé te ca bin ta uotoch. Yan u tenel cu cħabál utial u xocol baloob hebix haab, uinal, nal, buul yetel ulakoob.

TEC.—tu zébil uá tu zebacil, má xanilí, má u maan yaab kinil; álcabil. Ich tzicbalé cu yalaal; yan a tec ɔoczic le meyahó; —ca tec bizaac le kubenó; —yan u tec tazbil; tec tali.

TECH.—cu yalaal ti yetel max cu tzicbal, bay cu yalaal, tech ca tal; tech ca nácal yan a zipil tech; —bay xan tech u polil le bateeló; le a kochil teché. Chen tech a nohel. Heuac lecen cu maan ti catuloobe, cu yabaal, toon, teex uá letiob, leobti, hebix lecen ich tzicbal cu yalaal, ten cin bin, tech ca tal, leti cu xantal; toon c-binél, teex ca zuteex, leobti cu xántaloob. Bay cu naatcubao maxoob cu ŧanoob.

TELA.—u kat yaale, uayé, má tanxelí; bay xan, telo uá toló, tanxel tuux ɔacaan, uá baax.

TELCHAC.—u kat yaale, zen chac u hobonil, maan u chacil.
TEM ƆAC.—baal uá baax cu hantic uinicil cu cimzic, hebix xan uá ca chibíc tumén can uá ulak chíbal yan u yach yetel u tem ɔacil. [es veneno quc se bebe o ponzoña de animal].

TEM.—uá tem pak; —cuchil tuux cu ɔabál cilichoob uá cilich uom, hebix xan hun yal ebtun (peldaño) utial u nácal maac tac tuux yan be temo. Tem pak (pretil).

TEMBA.—u kat yaale, u titciuba luum chen bayô; cu cilbanal yan baax olail, haax má zuc yuchulí mix u yubaal tulacal cahoob, chen le chiculaan (señalado) tumén zihnal (naturaleza). Lelá cu yuchul tuux yan ɔacan, ɔeɔec uá yaab xmá xulul mazcahoob (mimas). Tuux nohcahoob minaan le baloobá, má tu yuchul mixbaal, mix ual cu peec luumé.

TEP CHE.—cu yalaal ti max koox u yantal ich cah tuux má utz yanilí tumén chen ich kaax utz tu ŧan u yantal, heuacé, tu ɔú kaax zen cáanal, tuux má u yilaal. U hahilé, u koxil kaxil uinic cu ceteuba yetel tep ché balcheob cahcunahaanoob chen tu ɔú kaax.

TEP.—bay xan cu yalaal lecen cu ŧocol zum bekech uá poloc; tu cuchil yalaal ɔooc u ŧocolé cu kexel yetel tep uá tepel; tulacal baal cu hach zínilé cu kuchul u tepel, hebix u tab hichoch mehén uá nuc, [como guitarra, violín, contrabajo, toroloch, etc., que tienen cuerdas, se revientan], cu tepel uá ŧocol, bay u zumil pó, kaan, ak, u xulé tac u kanil-mazcab (alambre) cu tepel uá ŧocol xan.

TEP.—cu yalaal xan ti baax cu toból uá cu pixil yetel nok uá yetel huun tioklal má u yilaal mix u ezaal baaxí hebix cu cħachital; —ci tep le baloobo; —tep a uoc zen ziiz. Cu yalaal xan, to, toe uá tobil.

TEP.—piilbil nok (colcha), pix nok, uá bucliz-nok (sábana) yetel baxoob cu pixcuba maac tu uenél uá chilicbal tu kinil hach ceel hebix xan uá kohaané; kanan ca tepec.

TEPAH.—baal uá baax cu ŧocol uá cu uákal cu hatzcuba ti xexeŧil hebix le baloob ɔooc álic cáanal tu ŧanil, tep. Cu yalaal xan ti le nok uá ti le bucliz cu hayal yokol max cimén cu pixil yctel. Yan ulak ŧanooh hebix, tepahaan, tepbá, tepchahal, uá tepbil.

TEPAL.—uá, tepalil; —cu yalaal ti nohoch macoob, zen cáanal u belaloob, ti ahauob, halach uinicoob, ti u mektanmail cahoob, cu tzictaloob tumén u cahnaloob; tac xan ti nuxiboob cu tepaltaloob tumén nucuch baloob cax minaan heɔel u belaloob.

TEPALNAH.—max u halach uinicil cah, cu ɔic oheltic almah ŧanoob utial u ɔocbezaal, hebix u mektanilé; u hahilé max u nohchil cah uá max cu halmah ŧanil cu tziictabil.

TEPCHALAC.—baax uá baal cu zenzen ŧocol uá cótzol ich xexeŧil, hebix zum, kaan, uá ak. Cu yalaal xan ti baax má talam u pixilI uá u tepli cí ŧobóc malob. Tepchahal.

TEPLIZ COTZ.—bay cu yalaal ti, taz uay (frazada), tzotzel nok (jerga), uá bucliz-nok (sábana) utial u tóicuba uá utial u pixcuba maac tu kinil chichil ceel. Cu yalaal xan, tepliz.

TET.—chucbez ban hebix lecen cu yalaal; —tet bin le tzímino; —tet cu tal le kekenó; tet ca pátic u tal a uiɔinó; — tet ca zut cu ɔoocol a haanó; tet ca yantalá.

TET.—uá tetah; —u kat yaale, yeybil baal uá baax cu yilic u mane; layli ca alaac, teti. Yaab ulak u ŧanoob hebix, tetaan, tetil, tetabil, tetchahal, tetbil, uá tetabil.

TETEP.—u kat yaale hach cí toan uá pixaan malob max chilicbal tu uenél.

TETEP.—uá teetep; —U kat yaale, hach cu zenzen ŧocol uá cu hach cotzol baax cu zínil.

TETEPBIL.—u kat yaale, uá cu hach toból uá cu pixil, hebix cu zenzen ŧocol ti yaab u xexeŧil. Cu yalaal xan, tetepah, tetepchahal, tetepchahaan.

TETIL.—le cu hetaal lecen cu yeyaal baal uá baax kanané, cu maanal, kaamal uá bizaal.

TI.—chucbez ŧan hebix cu yalaal ich tzicbal; —ti u nail uá ti u yotóch; ti a talí xipal binez ti utial má u tal; —bizac ti u yukul; —yan zubtal ti; —minaan takin ti.
TI.—yan tzicbal tuux cu tahbezcuba le ŧana, hebix lecen yalaal; —tuux a tal?, ti Cul; tuux a cahal?; ti h-Maax; heuac behelé chen cu yalaal; —in cahalé t-Hó; tu cahil t-Maax zíhen, lebetic in cahal; —t-Zací in tal; cu likzaal hun u uooil I cu patal chen T.
TIAL.—zen kanan ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —in tial le noka; —a tial le pooco; baax tial tech le ɔonó; —in tial, a tial, u tial; —tulacal le baloobó; intial.

TIBIL.—tu poz, le u nah uá hach le kabetó, má yaabí. Tibilhal, tibilil uá tiblil.

TIC Nl.—uá, tuc ní; —le cu betic keken, pek uá ulak balché yetel u ní, cu tutuc nitic tuux yan xiuob uá táa miz u xakcoob tu caxanticoob baal u hantoob uá chen nayzal-ool. Cu yalaal xan, tuc nitah, uá tuc nitahaan, tuc nicbil.

TIƆ.—le ŧahuntah (gotas) cu hokol ti uabax yalilé (líquido) cu uécel tac cáanal cu cħulic luum uá tac max uacbal u chaante. Cu yalaal xan, tiɔnah, tiɔaan.

TIƆAH.—uiɔíc yetel há uá yetel ulak hacħil (líquido) cu betal u choh utial u cħulíc u tiɔic uá u xihultic yanal maac cet antal. Tiɔaan, tiɔahaan, uá tiɔbil.

TICĦ.—bay xan cu yalaal ti le chuhuncil (sacrificio) uá le tzolanil (ceremonia), cu beticoob mazeualoob colnaloob zen kaholaan hebix, “hanal col” maili u hochcoob u coloob utial u cimaccunzcoob u yool u “yumil kaax”, utial u malob nahalcoob. Le manzah-kiná tac behel cu beticoob tu cahaloob, baax hach kuyen, uá kulem (sagrado) utialoob lebetic má tu tubzicoob. Chen bale bay u yalicoob, ticħ caach uchi tu kexoob yetel u ŧanil, hanál col hebix kaholaan behelé; bay u kaycoob tac ziɔ cax uinicoob colnaloob. Yokol baal hach kanan u betcoob le hanalá utial ca utzac u binel tiob yetel u hoch.

TICĦ.—uá ticħah; —baal uá baax cu ezaal cáanal utial ilaal bucaah u nohchil, u polcil uá u bekechil, hebix má tu pactaal cabalé lebetic cu naczaal hunpiit ca ilaac.

TICĦAH.—ilaac baax alab tu ŧanil, ticħ yan cáanaló. Layli u tzololé. Bay xan, ticħbil.
TICHBEZAH.—betbil hun baale zen cochac u pizil uá u bucahil laix ulak, ca manac. Cu yalaal xan, tichchahal, tichcunzah,uá tichcunbil.

TICĦLAC.—baal uá baax cu ɔeɔec tipil uá hokol hunpiit u cáanalil ichil u chucanoob. Ulak ŧanoob hebix, ticħah, ticħbil uá ticħicbal, baax cu likzaal cáanal utial ilbil.

TICĦTAL.—max cu haycuba luum, kaz likbil yetel u yoc tuɔucbal uá xiŧahaan.

TIƆIL.—oI kaz cħulbil cu cħahal tac cáanal ua le cu uiɔil lecen cu kolic luum uá cu uécel. Le cu cħahuncħahó layli cu cħule tumén há uá baax yalil (líquido).

TICIN.—ticnil; —haal uá baax má cħuli mix aaknací (humido) lebetic cu yalaal, ticín.

TIHIL.—baal uá baax, hebix nok, huun uá ulak má cħuli tumen ticinhaan ti kin. Tihlahal.

TIITZ.—cu yalaal ti u tuuk pakil naob uá noy xanil-naob; kaholaan xan hebix, tiiz.

TILI.—uá, tilíe, —u kat yaale, baal uá baax cu zutul cu cuchil hebix lecen cu yalaal; —tilí a ɔicé; —tilí a binel xinbal; —tuux ta lukzé, till a ca ɔic le mayac-cheo. Tilíe.

TILIL.—u kat yaale, u yumil baal uá baax cu kataal, hebix lecen ichil tzicbal yan max cu alic; —le poocó in tilil; — le tunben xanabó, a tilil; —le nokó, u tilil; bay u naatal le ŧan uch caache tumén behelé kexaan yetel, tial, bay hebix cu yalaal tu cuchil, in tilí cu zutup-aktaal, in-tial, a-tial, u-tial, layli le u kat yaalo; behelé má zuc yubaal ca alac, in tilil, a tilil, u tilil, tumén kex yetel le ulak, in-tial, zen haɔutz u yubaal.

TILIZ.—ua, tilizcunah; —noh-tziictic, tziciltic (venerar) uá nohochcinzic max cu betic yaab utzil ti cah hebix ti u cahnaloob. Yan u tilizcuntaal, ca ɔabac u kaba hach cáanal.

TIN.—oli bay ɔocbez ŧan hebix lecen cu yalaal; —tin bizah a tzímin; —a xuxacé tin ɔah ti a uiɔin; —tzel tin bel le cheo; —tin ualah ti a mam; tin uolal uch le bateeló. Bay xan, cu ɔabál uá baax tin uolal, tin menel uá tin ochil; u hahilé ti max cu ŧan. Yan ulak ŧanoob cu hokol ti le ŧana, hebix lecen cu yalaal; t-nooh, tin-pach Uá tin-taan, cut naatal bayá; le yaxo u kat yaale le kab yan tu tzel nohó;; le ulakoobó, cu naataloob, max cu tal pachil ti max cut xinbal yetel max cu uátal tu taan. Bay cu naatal tulacal ŧanó.
TIP.—uá, tipil; —baal uá baax cu maan tu pizil u kaamal uá u bizaal hebix xan uá cu chan hokol ti ichil ulakoob, cu yezic u hool uá u ní. U hahilé baax maan u pizil u coochil uá u nohochil, lebetic cu yalaal cu tipil uá cu yézcuba ɔeɔec ti ulakoob.

TIPILAC.—baax uá baal cu peec uá cu títcuba hebix cu yuchul yetel u puczíkal uá yetel u cil kab uá u tipontip (pulso) yan ti uinicil yokol cab. [o sea la humanidad]. Bay xan cu yuchul yetel balcheob layli yan u puczikaloob.

TIT.—uá, titah; —baal uá baax cu peczaal utial u puztal u ticin-luumil u cuchmá tumén ɔooc u maan kin má peczaci. Lali cu yalaal, titaan, titbezah, titchahal, uá titbil.

TITBA.—le cu betic balché lecen cu balakcuba luum utial u hiichtic u pach u lukzic u zakil cu patic baloob cu ɔabál yokol utial natal uá bizah cuch. Cu bablakcuba luum.

TITIƆCI.—baax uá baal cu ziiŧ uá cu uiɔí (salpicar) há cu cħulíc max yan naɔ.
TITICĦ KABTAH.—ɔabal zazil ti baal uá max u kat ilbil ich ekhocħeenil utial ca iiaac malob, cħuybil u kakil cáanal tu zuzutil uá naɔbil ti le baal cu cibíc ilaló, utial ca ci pactaac. Titicħlaantah, titicħlaahal, uá titicħtal.

TITICĦ.—baax uá baal haycunan uá cħuycinaan ti cáanal hebix cu patal u yoc max cu lubul tac toló; bay xan hebix cu yuchul ti max tan u címil. Titicħah, titicħabil.

TITIIXCI.—luum uá luk cu lukul tu zébil chen yetel u pul h. Titiixhii, titiixlaahal.

TIX.—uá, tixah; —u choh há, cu kazcuntic u hayil luum cu kuchul u tamcunzic chen yetel u lubul yokol. Bay xan cu betaal utial u chicpahal u motz cheo pakaanoob ti le luumó.

TIYAL.—layli ca alaac, x-tanzia uá baalbae hebix kaholaanoob behelé, cuun le ŧanó, uchbenil yetel tubzaan, matech u cħachitaal hebix xan mix le ŧanoob kexanoob yoklaló; má tu zuctal u yalaal, x-tanziaa mix baalba uá chen ich caztlan. [Se refiere al mencionar los nombres de las fincas de campo conocidas como, Haciendas, que jamás pronurician la voz X-tanzia ni menos, Baalba; por repetiria en castellano].

TIZ.—uá tiznah; —le ɔeɔec choh cu hokol ti baal cu pecel, hebix xan lecen cu hupul hun chol-ax (ampolla) ti kab uá oc cu túbic u hail uá puh, le cu yalaal, cu tiz.

TO.—uá toan; —baal uá baax pixaan yetel nok uá huun, má tu yilaal. Tobil, tobocbal, tobol.

TOC.—baax uá baal cu hanpaytaal, uá tocbil yetel muk max u kat kolol uá loxol. Cu yalaal xan, tocah, lukzah uá kalpachtic (defender) max cu bateeltaal.

TOC.—u kat yaale, baax uá baal cu elel, hebix nok, huun, ché uá col cu tocaal. Yan u tenel tac maac tu tocaal uá zen hach kaual (muy grave) u zipil, baax cu betaal tac behelé.

TOCBA.—tzelbil cucutil, puɔul uá kalpachtic maxoob cu bateeloob. Tocchahal.

TOCHBA—u ziit há cáanal tumén cu lencħintal tumén u yoxol u chocuil olal tan u locancal; bay u mentic u háil kaanabé lecen cu likzic u bucħan (olas) cáanal tumén u kooxil. Layli cu yuchul lecen cu ɔabál cum uá u cuchil chocoh há kaak, cu likzic tac u mac.
TOC-IM.—u kat yaale, lukzbil u chuuch chanpal tumén ɔooc u chan cħihil yetel u nah ca u pate utial ca patac hálkabil u ná. Yan cax bay cħihaanó, layli cu ɔabál u chuuch.

TOCOY.—cuchil uá luum xunpataan, minaan mixmaaci, mix naob; tulacal u cahnaloob pikoob tanxel tuux cahtal. Bay yalaal ti pach-luumoob tac yetel naob patanoob; tocoy ná.

TOH CAB.—ich tzicbalé, u ɔoc ŧanil, uá u zazilil, hebix lecen cu yalaal; —toh cab, pat bayó, má u zut a cħachic-ten; — ɔooc u nacaal in uool, toh cab minaan yanyanil mix ɔibohil utial ca in zut baax yan-ten; —xuluc u tzicbal, toh cab, cu nácal-yool maac uyic.

TOH YOOL.—layli hebix alab tu ŧanil, toh-ool; max ci u cuxtal, zen ŧaah u manzic u cuxtal yokol cab. Zen yá ca yanac kohaanil uá ca minaanac ci-olil. Ca yanác toh-olil, ichil uinicil (humanidad) utial ca cíitac cuxtalil.

TOH.—bay u kaba huntul cħiicħ, zen chouác u co hebix xan u né, chen ca ɔit u bacel oli xeŧel chumuc, cu xulul yetel hun cotz kukmel hay bay pictée [a manera de abanico]. Haɔutz u kukmel chachac-yaax-ek tac cu lembal lecen cu yilaal naɔe; cu cahtal cabal kaax, heuac cu yocloob tac u táncabil naob, pococbal tu kab ché; má tu alaktaal mix tu hantal u bakel tumén ol minaan ti; xanil u kay cu capuc mentic (repetir) u kaba; má cħiicħ lobi yetel xan u peec, oli bay mak-olé, má hebix ulakoob hach pecanoob.

TOH.—u kat yaale ca xiic tu xinbal xmá kechel mix lochol ti bé uá hem-bé, u nah ca xiic huntaɔil. Bay cu yalaal ti tulacal baal cu mental tu tohil. Toh a bin, toh a tal.

TOH.—uá totohcí; —hach tuɔucbal, zen nohil yetel hach totochcí, xmá tu lochol.

TOHBAIL.—chen cħá tohil, uá xan pacbail (venganza).

TOHCINAH ƆIIB.—utzcinbil baax má malob ɔíibtani uá ɔiibaan.

TOHLAH.—hokzbil, toholcħinbil uá toholbil maac uá balché tuux zuc u yantal uá tuux cahacbal; lukzbil hunpulí tumén bac-ool. Toholbil, uá toholbé.

TOHOL.—u kat yaale, bahúx yan u botaal lecen cu maanal uá baaxé, utial ukul, hantaal ua u mentaal hebalac yetelé. Lebetic cu kataal bahúx u tohól uá takin yan u ɔabál.

TOH-OOL.—u kat yaale, má kohaani, mixbaal cu mukyahtic mix tu numyahtic; cimac-yool yanil.
TOHPUL KEBAN.—álbil u hahil baax betaan tumén uá max ah coycab (penitinte), heuac tu taan yuin h-kin ku na; ca u paccun ŧanic (eonfcsar) tulacal lob u menmá calicil cuxaan tac u kinil u cimil. Kanan ca u xé tulacal u zipil bay má tu betic ti u yumé, ti max u nah ca u ɔooczé, baax má tu yalic tumén zahác ti.

TOHTAL—tohcinbil malob baal uá baax kechel uá lochol, ca patac haɔutzil.

TOK.—u xeŧ ek-tunich cu kaz lenbal, cu yantal tac tu táncabil naob le cu tanlah (servir) caach uch hebix xotebé utial u xotol u tzem mazeualoob utial u hokzal u puczikaloob utial u ziilkabtaal (ofrecer) ti u Kuob, baax cu betcoob maili u yulul le h-zac-macoob tu betoob u oczabil uá cħacahil (invasion) ca tu ueŧob le cimzah bayá. Behelé oli tu tubzaal, chen cu cħaliccoob u xeŧelé utial u hupul tu beil kik maace ca patac u hokol uá u hokzal u kazil le kiiko cu kohaancunzic max cu mukyahtic kinamil uá má utzaan yooli. Layli cu yalaal, tok baax cu mentic huntul h-men mazeual, halil tumén yohel u bete, cuun huntul zac iɔat uinicé men má tu tal yool u ɔac yetel tokbil, olal má zuc tíi hebix má u yohlí. Yan nachil cahoob tuux minaan h-ɔac yahoob tuux tac behelé cu cambal-belal (practicar) le utzilá tioklal ca anác toh-olil yetel cí cuxtal. [lo que se pretende con esta ligera i no menos peligrosa operación que algunos indígenas entendidos realizan, es lograr la sangría que consideran necesaria para curar al paciente. En el año de l934 tuve oportunidad de presenciar, i ser testigo, de un caso de sangría que realizó un Curandero indígena, a otro igual que llegó de su comunidad enfermo. Este caso se verificó en la pobiación de “Carrillo Puerto”, Quintana Roo; operación que hizo en los corredores de la Presidencia Municipal en presencia de autoridades civiles i militares, pues había una esëolta federal de guarnición. El acto fue admirable; el caso es que al tercer día el enfermo se fue a su comunidad de Chun Oon caminando 40 quilómetros a pie para llegar a su destino. Esta práctica de la sangría en esta forma parece haberse olvidado por no seguirse más que tardíamente. Para esto utilizaban los pedazos de la conocida piedra-pedernal con que sacrificaban los indígenas antes de la colonia. Lo utilizaban en trozos dentados en lugar de cuchillo].

TOLAC.—uá, tolahciacé; —chucbez ŧan hebix lecen yalaal ich tzicbal; —tolac binen in xínbatech ta uotóch; —tolacciac bizab a tunben nok; —tolahciacé tin patcech utial hanál. Ichil tulacal tziclbal cu betaal lahkiné, cu cħachitaal le ŧana.

TOLO.—uá, teló; —tan cu yezic tuux u ɔabál uabaax cu tazaal, hebix lecen cu yalaal; —ɔá telo calicil u bizaal; —biz toló uá ɔá xan toló; —telo uá toló, mixbaal yaní. Chen tuz.

TOLOC.—xacách baalché oli bay huhé, má nuci, utz tu ŧan u zutulzut yanal cot, uá pak, zuc xan u yocól tac ich ná; má tu betic lob; chouác u né yetel yan u chan pot tu hool cu peeczic xmá heɔtal yetel ticħicbal. Mix tu hantal u bakel.

TOM.—u kat yaale, maac uá balché minaan hunɔit u yoc. Le yaxo yan u xinbal yetel xolté.

TOMCHALAC.—max cu xinbal kokouancil (cojear) cu chincunzcuba tu tzeel hebix uá yan hun oc zen chouác ti ulak; u hahilé, ixtaciá u xinbaloob, cax yetel xolté.

TOMKALAC.—max cu ɔopol uá hunkahal ichil luk uá hol uá hupbil oc ichil uabaax. Cu yalaal xan, tomchahal, tomkahal, bay tomlac, yetel tomɔahal.

TON—u xibil maac, tuux cu hokol u uix uá u akzah yetel u mentic yolal x-cħup. U hahil u kaba hach kaholaané, cep, baax uá ŧan má unah ca u ɔá zublacil u ŧanlil. U tonil cu yalaal ti u uinicil uá u xibilil uinic. Bay cu yalaal xan ichil balcheob.

TOOC.—uá, toocba; —baal uá baax cu elel tumén ŧabaan. Yan baax cu toocal uá tan u yelel. Yan ulak ŧanoob, hebix; toocaan, toocah, toocahaan, toocabil uá toocchahal.

TOOCOL.—baax uá baal cu cħabál han paybil ti max yan; uá cu lukzaal ti chen bayó.

TOP. —max chen men-olal x-cħup u belal. Manzah kin u caah.

TOP.—u pimil nek cu hokzal ti kuum nuctac, cu hayal kin ticintaal cu ɔoocolé cu kelaal ti xamách utial u malobtal hantaal neŧbil. Cu cónol tumén zen cí.

TOPOL.—héicuba hebix nieteob yanoob ichil pakal-nicteob, cu yilaal zen haɔutz.

TOPOL.—uá toopol; —cu yalaal lecen cu yantal mehen ŧelob cu hokoloob ti hé paccuntahan tumén x-cax ziiz-oc. Má tu yalaal tan u zihloob ua má tu toploob. Le ŧaná má bay u yalicoob le mazeualoob cahacbaloob tu ɔú kaax tu tancahil “Quintana Roo”; matech u zutup-akcoob u ŧanil, topol, ua má, xiŧil; bay u ŧanil ichil le tzuccaboob (tribus). Ɔakaxŧantzil (admirable) yetel tem-olil-bé (satisfactorio) oheltic him ichil le mazeualoobá zen cí yubaal u ŧanal yetel bix u zutup-aktaal u ŧanil mayab, má tu xakicoob yetel caztlan hebix u ŧancoob le cahacbaloob tu nohcahil, “Uy-u-tan” yetel xan le yanoob “Can-pech”, oli má tu naataloob tumén cu xakicoob yetel caztlan. Le u lobilá zen haɔutz yubic alaal, ɔooc u xiŧil mehen ŧeloob, tu cuchil yalaal, ɔooc u topoloob.

TOT.—uá, totil; —max hunpulí má tu ŧan mix u alab-olal ca ŧanac. Chen yetel chicul cu tzolIc baax u kati. Má tzeec yan tió.

TOZ HA.—cu yalaal ti le hunhunpiit há cu lubul caan má tu kantal hebix chaacé, heuac cax bayó cu cħulic max hokaan tancab uá tu xinbal hem-cah uá ti beil. Cu yalaal tozol há.

TOZ LUUM.—layhi cu yuchul hebix ti u ŧanil, toz háe, cu yalaal ti luum cu lubul bayó.

TOZAH.—uá, tozbil; —kitic ticin luum yokol hebalacé má hach kananné uá xan kitic uá toxic nek mehentac tu belal uá má. Cu yalaal xan, tozbil. Pakalbil le nek utial u hokol.

TU CAP.—baal uá baax cu ɔabál ichil chumuc ulakoob tuux cu hupul ca patací.

TU CATEN.—baax uá baal tu ca betaal; tu catenil; ulak u tenil laylie.

TU CET.—u kat yaale, má tu nachtal ti ulak lakinah, layli ti xinbal, kay, pax, okot, tac hanál má tu hunpay taloob, tu cetil yan u beticoob tulacal baax bin yoltoobé.

TU HAHIL.—ichil tzicbalé má tulacal baax cu hahcunzaahi; hebix lecen cu yalaal; —hach letí, má tuzi; hebix tin tzicbaltah techó, bayó; hach zen zazil in ŧan ta uétel.

TU HE.—uá tu-hé; —u kat yaale kazaan u he x-cax uá ti tzó; ɔooc u tutal uá ɔooc u kaztal má malob utial hantalí lebetic yan u pulul. Cu yalaal xan, tutal, tu hezah uá tu hetah.

TU TAAN.—max cu yubic baax cu yalaal hach tu hol-ich; tu actanil et tzicbal, má tu pachill uá u hahilé, tu paclamichcubao; huntul actaan ti u laak.

TU YANAL.—u kat yaal tanxel tuux, ti ulak cuchil úá ɔabil tu cabalil ulakoob.

TU YAX CHUN.—u kat yaale, ɔabil tánil, u yaxil ti ulakoob utial u chunil uá u chunpahal.

TU.—baal uá baax má cí u bocí hebix hanál, uá cħuhuc-ich ɔooc u kaztal, uá xan hebix u ciz maacé, bay utial pek, h-miz uá tzímin, hetun u zen tuil u cize, utial pay-och tumén cu yizintic tac cáanal hebix xan tac naach cu ubaal. Cu yalaal xan, tu-boc.

TU.—chucbez ŧan xan ti ich tzicbal, hebix lecen cu yalaal; tu caaten a binelé; —tu taan a zucuun tin ɔuɔech; tuux tu patá u tanhay; —tu hanál uá tu uenél uá tu chaan.

TUB.—uá tubi, tubaan;— baal uá baax má tu kahal bixí, u ca bizaac, kubentaal uá u cħabál; má tu kahal u tucul. Cu yalaal xan, tubezal, tubul, tubzah, uá tubzahaan.

TUB.—uá tuub; —le cu hokol tu chí maac cu pulíc luum uá hetuxacé cu pákal; u kab u chí.

TUBI.—ol kahil ŧan hebix lecen cu yalaal; —tubi bine; — tubi tin likzahé; in kat in uohelt tubi tacaan in xanabé. Cu yalic xané, tuux, baax cuchil yan uábaal. U hahilé, chucbez ŧan.

TUBUL-IK.—má tu kahal mixbaal, zatal u kahzahi, hach tubanil uá zatal yool má tu kahal.

TUƆ KOXOL.—cu yalaal ti le chan chíbal hach cáanal u yoc tu tákal tu oŧel maac cu uenél uá nayal-yool, utial u ɔuɔic u kikelel; oli bay koxolé, heuac chan nucac.

TUC.—baloob uá baxoob chen tucentuc yanoob calicil u hizaloob tanxelil. Tucaantac.

TUƆ.—uá, tuɔaan; —baal uá baax hach chouác cen ti coochil, uá xan chilicbal kaan tu chouacil, má tu cóntcuba. Cu yalaal xan, tuɔcintah, uá. tuɔlaahal.

TUƆBIL.—baal uá baax cu betaal zenzen chouác má coochbill. Ulak ŧanoob hebix, tuɔchahal, tuɔcintabil, tuɔlac, uá tuɔlic. Tulacal chouactac xmá coochill.

TUCEB.—kaz u boc ik cu hokol tu cal maac tioklal má tu ci pukul u hanál tumen u puczikal, uá tumén yabhi baax ɔab u hanté. Ol tú u ikal cu hókzicó.

TUCH.—chicul uá ɔalab (señal) ɔab tu chumuc u nak uinicil (humanidad) tuux cu yezic tuux xot yetel lukzaab u ibin (placenta) ca t-zihi; letilé cu yalaal tí, tuch, yan tamtac hunpiiti yan cu chicbezcubal tu nakí. U kahlay pat ti tac tu xul u cuxtal.

TUCĦ.—u baxal chanpal; baal má nuci lochol, chouác u cal yetel poloc uoliz cabal uá yit tuux yan mehen baloob cu hum lecen cu peeczaal, talil tie, le cu nayzic yool chanpal tioklal má u yokol. U hahilé mehen kuum cu pákal hebix u chucan kuumoob cu hantal. Luum cu ɔic le baxalá, cu ɔabá; caach uch ti chanpaloob, behelé tubzaan hunpulí tumén kexaanoob yetel tunbentac yetel u pictanil baxaloob cu betaal yetel helaan nuculoob.

TUCĦAH.—uá, tucħbil; —tohcintaal cal max cu bizic cuch yetel u hool, cu tuɔeintic utial ca u koch malob hebix likzbil canal u ŧonoob utial u mukancal yetel má u lochol. Cu yalaal xan, tucħilil, tucħmal, tucħlac, uá tucħtal.

TUCHEL.—le cu lukzaal ti x-cax, tzó, uá cħiicħoob, cu cimzaloob maili chacac u bakel cet yetel le baalo zen cí u hantal. Hach kaholaan hebix, tuch, xané; má tu yalaal, tuchel.

TUCHI.—uá, tuchiil; —baax uá baal cu bizaal zíbil ti uámax; uá cu tazaal; yan max chen le u belal, men tuchiil, pal, xipal uá tac uinic mukaan yetel nuxiboob cu tuxtaloob, bizah ɔiibtah huun ti x-cħupal uá kuben-man. Oli payueyoob bayó (alcahuetes).

TUCĦUB.—le cu betaal yetel u yax yalkab nooh uá ɔiic utial u ezaal uábaal kanan ca ilaac.

TUƆTAL.—baax uá baal cu hayal uá cu zínil chen tu chouacil. Bay xan cu yalaal, tuɔucbal, tuɔul, uá tuɔultuɔ, u kat yaal, tulacal zen chouacoob hebix u coochiloobé tu piz.

TUCUL.—uá tuclá; —baax cu nachitic u bet maac, utzil uá kazil; u hahilé má heɔel u hooli chup yetel tucul uá baax cu tal yool u menté. Cu yalaal, tucláh, uá tucultah.

TUCULIL.—cu yantal lecen yan chun utial nayzah uá nayal ool hebix oczahé, cu patic lobil uá xan cu kaztal u naat olal baloob cu yuchul ti maac uá tu nail. Tucultah, tuclic.

TUIL.—uá tutal; —baal uá baax zen kazaan, má ciboc u bocancali, u nah ca púluc, hebix cu yuchul yetel kaabil buul uá u yalá hanal ɔooc u maan kin ti. Cu hokol u tuil.

TUK.—cu yalaal xan ti le u bolol yan ti hebalac bacel cu ɔilaalé. Le moc yan tu nío ti letI cu yalaal Tuk. Má kexbil yetel u tuuk uá u tiiz naob.

TUK.—u yich xaan hebix u kaba u cheil cu ɔicó; uoliztac yetel zen cí u bocancal lecen cu ɔilaal uá cu lukzaal u boxel utial u nolaal, chen molbil cu betaal tac cen xupuc u bakel cu patal u nek zen chich, heuac cu pabál utial u hokzal u noy cu hantaal xan cax kaz chich. U cheil tuké bay utial xaané; zen cánaloob.

TUKEL-ICH.—u nek ich yan ti uinicil hebix tac balcheob yan tiob.

TUKUB.—cu hahay cħá ik uá hokzah ik tu cal olal uá maan u hanlilé, lebetic cu tukub, xan chen kazan ik cu caxtic tuux u hokol. [se trata del acceso del hipo que no es frecuente].
TUKUL-OOL.—uá, tukzah-ol; —nac-olil, canzah muk-olal, uá zatal muk-olal (impacientarse) yetel xan mukyahil, cu yantal ti max hach chichnac, minaan u uool pátah.

TUL KAB.—uá tul kabil; —max cu léncħintal yetel kab tac cen lubuc luum. Tul kabtah. Má loxbilí, mix kopbilí, ua chen tulcħinbil.

TUL PACH.—zut pachil, uá ca zunac kohaanil tu caateen. Tul pachcunah.

TUL TAAB.—u kat yaale, hach lem cħoocħ; chen huntacal taab, má cí u hantalí. Bay cu yalaal xan lecen cu ɔabál takin, hach huntacal zac-takin cu hum.

TUL XICĦ.—u kat yaale, chen huntacab xicħ u caah max mukyahtic tumén mix bikin cimac-yool; hunticħ tan u kuxil, uá zen chichnacil betic lob ti; kohaanil uá bayó. Bay xan cu yalaal ti max chup yetel tzootzel u yich. tac tu uinclil; tul tzootzoob bayó. Zen kazoob xan.

TUL.—chucbez ŧan ich tzichal hebix lecen cu yalaal; —talex hun-tul x-cax; —binez ca-tul kekení ;— talez ten uaxactul chan ŧeloob. Chen utial u xocol macoob uá balcheob tumén yan u tuculoob hebix xan yan u naatoob. U xul baloob má cuxanoobí, cu yalaal, pel.
TUL.—uá, tulnahi; —há uá ulak hacħil cu uéeel uá cu choh tumén hach chup tuux ɔaan; cu yaalaal tan u uécel uá tan u choh uá tu tutulancil, kanan ca uéŧec, u hokol. Ichil tzicbale cu yalaal; —tan u tul le cħoyo; —tan u tul le calam cat uá le hol cá (pila i pileta). [deja entender que esos lugares o los embases que contienen líquidos, rebozan].
TULACAL.—u kat yaale, cu lah bizic uá cu lah xupíc baxoob uá baloob cu manic uá cu coníc uá u hahilé má tu patal mixhuntul alak uá balché hebix xan baloobé.

TULCĦINTAL.—lencħinbil uá lencħic hebalac uá hemacac tac cen lubucé. Tulcħinbil.

TULIX.—chan chíbal cu yantal tulacal tuux, chen xiknal u caah, yetel má tu hel mix helel hunzutuc; tukuchbal u xik hahay yanil; tulacal tuux cu yilaaloob, tac ich ná cu xinbaltic chen maanil, má tu poctal; cu yalaal hul-xinbal. Yan maxoob cu tuclíc hebix lecen cu tip manoob ich nae u kat yaale yan u kuchul ulab xinbal, Tuclaal uá máe, u hahile cu yuchul, cax má oczah-oli, cu yuchul yan u tenel. Kaz ek u hobonil yetel bay nuc x-nokolé. [es la conocida libélula que relampagueantemente visita las casas no con frecuencia].

TULIZ.—ɔabal baal uá baax má xotbili mix xexeŧbilí, ca kubuc chen tuliz. Tulizchahal.

TULUCNAC.—hach yaab tumén cu tul tac tu chiob uá tu tzeloob u nuculil tuux ɔaan há uá hebalac ulak hacħil (líquido) hebix nekoob uá baloob cu kitil. Yan kin cu yalaal; —má a hach chupíc le bulebó tumén he u tulé.

TUMTAH.—hanál uá ukul chen cu ɔabál u nicħil cħabil yetel u ní yalkab uá chen ca uɔbentac utial ca oheltac uá má hach cħoocħi uá hach cħuhuc hebix uá tu piz u hantaal uá ca ukuc, cax má utial kohaani. Bay cu yalaal, tuntahba, tuntahaan, uá tuntunbil.
TUMUT-HANAL.—u kat yaale, má u hanál tumén kohaan; ɔocbezaac u ɔoc ŧan h-ɔacyah.

TUN.—ɔocbez ŧan ich tzicbal, hebix lecen cu yalaal; —xen tuun tuux ca bin; —biz tuun; —tac ualé tuun —tuux tuun ca binel; —má, tuun a hach uenél; —ocaan cizín tuun ti.

TUN.—uá, tunich; —baal zen kaholaan tumén tan yilaal u yaabil yan tulacal tuux noh cahil uá mehén cahil, tac kaax uá hetuuxac zutkahlé tan, yetel le cu betaal paki-naob, cotoob, yetel cu kabetal utial tulacal meyah. Yan xan nuctac bonaan hebix le cu kaxtantaloob ti le uchbentac naob tu betoob uchben mazeualoob. Layli yan mehentac lem haɔutzoob tac cu lénbaloob lecen cu ɔabál ti ɔipitkaboob; u cenanil nucuch ɔuloob hebix xunaanoob xan cu yezicoob ichil chaan. Zen kanan tulacal u tzolol tunich tumen u yutzilil.

TUNBEN.—baal uá baax má ɔabcí uá má bucintaací, hebix má talací; má, kazcunahaaní, hebix lecen cu yalaal; — hach tunben in nok; —bay xan in buuc, tunben; —tunben xan in xanab.

TUNCUY.—cu yalaal ti u cal yoc maac. [o sea el calcañal].
TUNKUL.—hun pax hetaan yetel ché, hobol yanal, cu paxal uch caachi lecen cu yantal u chaanil mazeualoob utial u yokotoob, maili u kaholtaac ulakoob nuculil pax; cu paxal yetel ca bekech ché holol u ní utial ca humac, heuac le huma cu zen kaantal tumén cu yubaal tac hach naach oli cu kuchul ti can uá uaxác u luubil ubaal u hum. Behelé tubzahaan hetun má hunpulíi tumén tacaan uá likzahaan cananbil be tunkulá, tu nail uchben baloob tuux cu yilaal yetel hach cu kahzaal u paxal uchi. Kexaan behél yetel ulak pax betaan yetel hahay-mazcab. [este es el histórico Tunkul, flamante pieza musical que estuvo muy en boga en la antiguedad, que utihizaban los nativos para sus danzas. En uno de mis libros publico una foto de este instrumento musical junto al indígena que lo tocaba; fue sustituido por los timbales que parece ya no usarse sustituidos también por las tarolas. Ejemplares del Tunkul conservan en los Museos, yucateco i nacional, como un fiel recuerdo de su imperio i dominio hasta la primer década del siglo actual, XX]. Lecen cu yuchul le chaan caach uche, cu yalaal; —yan pochob ti uá baax cah; tan u hum u paxal tunkul, hach zen zazil yubaal u hum; yan c-bin tuux cu yantal u chaanil.

TUP.—cu yalaal xan ti kaak má ŧaban, cax ɔooc yelel, lebetic cu yalaal, tupul uá tupaan. Cu yalaal xan ti baxoob bonaan uá ɔiibtahaan kanan ca lukzaac uá u hahilé, ca tupuc. Má chen kaak cu tupul, uá tac cib yetel cħuyubzaaz ɔoocol u yibil.

TUP.—le cu azbencoob x-cħupoob cu cħuycintoob tu xicinoob hebix cenanil u yichoob hebix xan utial u cichpamiloob. Cu ɔoocolé má chen cóleloob cu ɔicoobi uamá tac xiboob chen tatich ua u batabil yetel max cu betic u h-kinil cu ɔicoob chen hun, yetel utial ca kaholtacoobé, le tatichó cu ɔic tu nooh xicín, le h-kinó tu ɔiic xicín. Mixhuntul u chucaan mazeualoob cu azbentic tupoob. Chen le cahanoob hach tu ɔú kaaxó.

TUPIL.—cu yalaal ti max canantic noh nail cah yetel cu tuchiil; cu betic u h-kozil.

TUPLAC.—baal uá baax uauakci uá uaklic (reventón) yetel uouoliz hebix u tzemoob x-cħupé. U hahilé le ŧana matech u cħachitaal mix hunteen ichil tzicbal. Uchbenil ŧan. Má ohelaan yetel baax tanil kexaan. [es voz antigiia que no se le conoce actualmente].

TUP-OOL.—u kat yaale, má u ŧabal yanyanil, uá xan ɔocbezic ɔibolal yetel temcunalh uá zizcunah-ool (satisfaeerlo) yetel max u kat yantal ca u ɔocbez u tucul.

TUPUL-ICH-KIN.—u kat yaale, má tu yézcuba u zazilil uá u hahilé, má tu hokol.

TUPUL-XICIN.—cu yalaal lecen cu yubaal u hum má lahkiní; lecen cu tal tie. Yan max cu tuclic yan baax olal cu hum, cu kahzaal max ti cu yuchul. Unchac uá hahi, heuac bay yalaal.

TUTAL.—uá tútahaan; —baax uá baal kazaan, má cí u boci tumén zen tú hebix cu yuchul tac ti hanal ɔooc u maan kin má tu hantal uá xan ti cħuhuc-ichoob cu lubulé. Bay xan cu yuchul ti hebalac bak má tu zeb kaabtaal uá hebalac balché cu cimil má tu zeb pulul.

TUTUBAH.—uá, tu túbie; —baax uá baal hach cħulaan chen yetel tuub.

TUTUB-IK.—max zatal yool tumén má tu kahal mixbaal ti; má tu patal uá heel tu hool uá xan tu tucul, hach tubolal; hach h-tutub-ik uá manak ta ol (desmemoriado).

TUTUC CHI.—max cu xacach ŧan kuxilaan, cu zen mucul ŧan uá xan cu keycubá tu hun. Bay xan max puhaan, cu mentic u kuxilil, u ɔicilil, uá tu tutuc keyah ŧan tumén lecel u xicħoob.

TUTUƆBIL.—baax ua baal cu zinbil tu chouacil. Cu yalaal xan, tutuɔcí uá tutuɔtuc.

TUTUCCINAAN.—baloob uá baxoob molantaloob yetel naɔaantacoob ti hun chen tzeel. Tutuctal.

TUU BOC.—baax uá baal kazaan, má tu uɔbentaal tumén má cí u bocí; u hahilé, zen tú. Ilaac baax alab tu ŧanil, tutal, yan cáanaló. Layli hebixelá.

TUUB.—uá tuubnahi; —le oli bay há cu hozic tu chí maac, cu pulíc luum uá hetuuxé; baax zucaan tí. Ulak ŧanoob hebix, tuubaan, tuubah, tuubahaan uá tuubbil.

TUUBUL.—ilaac baax alab tu ŧanil, tubul-ik, yan tu hulyal-huun (página) l47; Laylie.
TUUCHUL.—hokzbil uinclil uá cħenetbil yokol u taxil luum hebix u betic cuzamé.

TUUCINAAN.—baax cu mentic ca tubuc uábaax cu yalaal uá cu kubentaal uá xan betbil ca tubuc; má u kahzaal hunpulil. Kuben ŧan má tu kahal.

TUUCUB.—u yaabil uá u mucħucbil baloobɔ aan yokolil yetel hach tzólaantac. Tuucul.

TUUƆUL.—baax uá baal cu haycuntaal tu chouacil ti booy uá ti yoxol kin.

TUUHAL.—kazcuncuba, tuutal uá tú u boc cen uɔbentaac. Hebix cu yuchul lecen cu pulul ti hem-cah (calle), uá yokol beob, balcheob cu cimil cu zen tútal u bocancal tac nac-olil tumén cu ueŧel ú maan maac naɔ tuux pulaanoob, calicil u miztal le cuchil tumén cħomoob, halil le yan u puczikalil u hantoob cax bay zetem túo. Cu yalaal xan, tútal, tuutu.

TUUKUL.—cu yalaal lecen cu kóleuba u cal yoc max cu xinbal tioklal tu péchatah tuux hobol uá tam baax yan u tenel cu yantal ti beob. Cu hoɔol u bac tuux nupaan.

TUUX.—kat chí cu cħachitaal ti tzicbal hebix lecen cu yalaal; —tuux ca bin; —tuux a tal; tuux ɔocanech má ta hokol; —tuux yan a xanab yetel a pooc. Le u belal le ŧana.

TUUXIL.—cach (lugar) uá cuchil cu ɔabál baloob tac cen kuchul u peeczaal hebix yan kin cu yalaal ichil tzicbal; tuuxil bin bizaac le u nucul cahtaló; —tuxilí tácab u heebil in uotóch; —tuxilí hel u nental ulak xotob bay hebix le cacho.

TUUZUL.—max ti má tu yalaal u hahil baal yanal baax cu ɔabil yohelté; uá má hahe, tuz tuun.

TUX.—bay kaholaan u x-cħupil tzó, u alak mazeualoob yetel otziloob xan.

TUX.—cu yalaal ti le oli bay cu ɔumul uá chan tamil cu tzeel u puuc uá tu chí xib hebix xan x-cħupaloob, cu cichpancunzcoob lecen cu cheehoob uá tzicbaloob.

TUXCHI.—max cu bizah ŧan, ɔiib huun uá baal cu zibíl ti uamaax kaholaan; yan max chen le u belal. Heúac lelá cu yuchul chen ichil ziɔ cax uinic; ichil mazeualoobé minaan, max manzah kin bayá. Cu yalaal xan, tuxtal, tuchitah, uá tuxtichaabil.

TUZ BEL.—ɔic baal u bet xipal, uá tuchiiltic hétuuxé útial u yantal u belal má chen manzah kiní, chen ti pal uá xipal cu betaal uá tac ti nohoch maac cu tuzul u bel xan. Cu yalaal, tuznah, lecen chen cu tuzul maacé uá cólel cax cħihaanoob.

TUZ.—uá tuzil; —má hahi, kex-olal, má tu yalaal baal hahil chen xmá tohil (falso), tabal, uá cu ah tuz, tutuzbil uá xan u uich (apariencia). Cu yalaal xan, tuz bel, uá tuzil. Ichil mazeualoob matech u hach tuzoob tumén zahacoob ti u tzeecil.

TUZ-IK.— max ixtaciáh u cħiic ik, cu maan u cimil mac—ikil [ahogado o axficiado], hebix yan kin cu yuchul ti hemaxace cax má kohaani mix yan zeen tíi; yan u tenel lecen chen nayal-yoole cu cupul yikal menbil yoklal u tuub. Yan u tenel xan cu cupul yik max kohaan cu mukyahtic zeen uá zeen-coc (asma), tac cu maan u cimil tumén má tu tec cħiic ikal; baax cu yuchul má chen ti nohoch maaci uá tac ti mehen pal. Zen pecotzil.

Ŧ.—u uaxaclahunil uooh caztlan, tzolcinan ti u ŧanil mayab utial ca pátac u naataal ti u xocil cu ɔoocol u ɔibtal. Tu chunilé yan u talamtac hunpíit u zutup-aktaal (pronunciar), heuac cu maan kine cu hopol u zuctal u ŧanal hebix xan yetel u xoclé.
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ŦAABAL.—uá, ŧabal, hebix cu yalaal behelé, u kat yaale má tupul mix cíb, mix kaak yetel mix cħuyub-zaaz; chen cu tupulé lecen cu ɔoocol uá xupul u yool. U hahilé, ŧabaan.

ŦAAH.—há uá ulak hacħil (líquido) cu lubul olal cħahil hunhunpiit. Cu ŧahal, ŧaaŧahial.
ŦAAH.—u kat yaale, zébacil u xinbal, hach cí ool, zen meyahil yetel álcabil u peec, má mak-oli. Cu yalaal xan ti max ɔooc u cí hanál uá chup u nak; malob baax ɔab ti u hante.
ŦAAHIL.—mukantal, zebaan u peecil, cħiic ool, ca anác zak-olal yetel cux-olal utial ca yanác yacunilil; ca kaholtac má h-lemi, mix tonanil, mix mak-olil. Yan ulak ŧanoob hebix tahahchahal, baahcunzah, taahcunzahaan, taah-ol, uá taaheunbil.
ŦAAŦABAH.—u kat yaale ca zenzen ŧabac tulacal tuux xmá ɔabác u ŧanil.
ŦAAŦACAH.—ca hoboc baax chuyaan hetuux kabetil u betaalé utial ca utzac.
ŦAB.—ŧabé uá ŧabah; —ɔabil zaazil tuux ekhocħeen yetel ca ŧabac kaak, uá cib utial u zaazcuntal ich ná uá koben; cu tabal kaaké utial chacal uá kabtaal hanál, u chococintaal há, zá uá baax xukulé má u nah ca ukuk zíizi. Cu yalaal xan, ŧabchahal.
ŦAB.—uá ŧabbil; —bay yalaal ti max hahay u tan u hool minaan tzootzi lebetic tac hahalká, cicixcí tac cu lembal; yan macoob bay u holoob. [es la calva o calvicie]. Bay kaholaan hebix, u-tá-pol (caspa) cu yantal ichil u tzootzel hool yaab maxoob, yan u tal u tenel u lachicoob tumén cu ɔic zakil cu yoczic kuxilil tioklal.
ŦAC.—uá ŧacal; —uacħbil baax chuyaan, ŧocbil kuch uá kaan, ŧocaantacoob uá xan hoblaal u chuyil utial ca utzcintaac tu caaten utial ca pátac malobil.
ŦAH.—u kat yaale. buy uá chan zac baal cu tazic tu yich maac lecen tu zihil, cu ueŧic u cí ilic uá pactic baloob; u zactah má tu malobil ca lukzaac tíi tumén u lobil yich ɔab tí ca kuch yokol cab. Hach chicaan tioklal u zacil.
ŦAHAM.—uolol cu yantal tu kab uá tu yoc max cu zenzen meyah, tuux cu machic mazcab, baat, babah-yah uá cocob-mazcab (martillo); hunxeŧ u bakel cu chichtal; baal u zucil u hokol ti max cu hach meyah, ichil mazeualoob. Cu yantal xan tac ti ziɔ cax uinicoob má chen tu yal-kaboobi ua tac tu yal-yocoob tumén zuc u ɔicoob xanab; letile hoozcob.
ŦAHCUNTAH.—betbil u pecolal, yetel u alcab-xinbal hebix ca mukantac max hach otzil u kikel, xmá mukil, xmá-olil, u xule, tonaan. Ca taahtac u peec.
ŦAHTAL.—mukanil, malob hanál, hebix xan cí tzembilé utial ca yanác yool, mukil tioklal ca pátac u yutztal ca zunac u toh-olalil ca u ca cuxcintcuba ca likic hebix zucé.
ŦALAAN.—baax uá baal eɔaan calicil, xmá mukil yokol ulak nuctac. Cu yalaal xan, ŧalacbal.
ŦALCUNBIL.—ɔabil baal uá baax xmá mukil, oli kubenbil yokol ulak calicil u bizaal.
ŦAN.—tulaeal le cu hokol tu chí uinicil (humanidad) lecen yan uá tan tzicbal utial ca naatac baax cu cibíc uá baax cu yalic. Yan u tenel cu cħalictaal hebix chucbez ŧané lecen ich tzicbal cu yalaal; —tin ŧan tené, yan a bin ta nail; —ta ŧaníc uá max uyic.
ŦANALŦAN.—max cu zacách-ŧan uá ich ɔicilé oli cu bateel ŧan uá kuxilnaan. U cetil u tzicbal catul maac oli cu keycubao, tumén puhanoob. Ŧanahaan, uá ŧanbil.
ŦANIL.—ɔá ohelbil, chii ŧan, tzolol uá almah ŧan cu tuxtaal ti uamax uá hetuuxé. Kuben ŧan hebix lecen cu yalaal; biz le chii ŧan ti a zucuunó; —ɔá le tzolol ti a yumil.
ŦANLIC.—layli ca alaac, polocé, baax uá baal hach pim. Behelé tubzahaan u yalaal, ŧanil hebix cu azbentaal uche, ŧan keex yetel, poloc hebix cu zenzen ŧanal tac behelé.
ŦANŦAN POL.—max oli käz choco-hool, cu helpahal u tucul, cu tzicbal xan tu hun uá má tu yool yaní tumén oli bay zatal u hoolé. Tac behelé má anac mix huntul mazeual bayá.
ŦAŦAB.—uá, ŧaŧabah; —u kat yaale, má hach ŧabaaní, chen pelí u kaakil. Cu yalaal xan lecen cu ŧabal kaak uá baax cu elél, tu tócaal, ŧabaan tulacal tuuxé. ŦAŦAHBIL.
ŦAŦAHTAL.—baax uá baal hach chichcunahaan cu patal hebix katé, tuux cu betaal nuculoob cu azbentaal tu nail mazeualoob yetel u nail ɔeɔec ziɔ cax uinicoob.
ŦAŦAL KAXBIL.—xicħ-kaxbil u tzayal baal, cu bizaal tioklal má u lubul. Uá xan, het kaxbil.
ŦAŦAYCI.—baal uá baáx azben uá ŧaŧay (raido) yetel zen chup yetel holoob, hebix cu yuchul yetel nok, huun uá ché lecen cu kuxul tumén u ikal. Ŧaŧay kux uá ŧaŧac kuxbil.
ŦAY KUX.—baloob kuxaantac tumén u yikaloob uá chan chíbaloob, hebix alah ti u tanil paybeo, uá ŧaŧaycí. Cu yalaal xan, ŧaŧaytal, uá ŧay kuxtah.
ŦECH.—cu yalaal ti max tuɔucbal uá ualaan u xicín, bay u maan yeteló. Ŧechaan, ŧechbil.
ŦECHECBAL.—max cu xinbal yetel u xicín tuɔucbal; kohaanil ual cu muyahcé.
ŦEEŦ.—u nooh bac x-cħupaloob tuux cu cuchoob, cu bizcoob u pulil há hebix cu hetzmekic chanpal, cu ɔoocol u hebel yoc hebix zuc u betcoob maxoob cu tucul bayó.
ŦEL.—uá, H-ŧel, —u tonil x-cax, hebix cu yezic u hool yan baloob minaan ti x-cax.
ŦEŦECHCUNZAH.—ɔabil tuɔucbal uá ca ualac u xicinoob balcheob. Yan ulak u ŧanil hebix, ŧeŧechlaahal, ŧeŧechlaantah, uá ŧeŧechtal.
ŦEZTAL.—tohcintcuba maac, pulbil u uinclil pachil hokanbil u tzem.
ŦIBICBAL.—hayacbal hebix x-nuc keken zen polóc yetel nohoch uá hach pim u uinclil.
ŦILBA.—cu kalaal uá cu ueŧic u xinbal; yan u uátal. Le ŧana matech u cħachitaal.
ŦIN MAZCAB.—le nucul cu ɔabál tu chí nabbil tzímin utial u ezaal u xinbal uá tuux cu manzaal tumén max u natmá. [es el freno que se coloca a los caballos de montar].
ŦIN.—ŧinaan; —zinbil, zaɔbil, patbil tintincí uá betbil leób. Matech u ŧanal xan.
ŦINTINCI.—baal uá baax hach banbancí, hehepcí uá zazaɔcí hebix u yitz ché hach ɔuye.
ŦIŦIB.—baal uá max hayacbal hebix kekené. Hebix xan uá chilicbalé.
ŦIŦIZAH.—uá, ŧiŧiz; —ɔabil tu tzolol uá huntzol, baloob chen bayó.
ŦIZBIL.—baloob ɔabiloob tu ŧil, uá tu tzolol. Matech u ŧanal behelé; uchbenil ŧan.
ŦIZICBAL.—ɔanoob tu tzolol hebix holcanoobé.
ŦOC NICTE—enzbil nicteob yetel kab, chen ŧocbil, má kanan ulak baali.
ŦOC.—pabil kaan, zum, tzootz, cu xexeŧal uá uakloob, hilbil uá xotol yetel icħac. Cu yalaal xan, ŧocol, ŧoci, uá ŧocbil.
ŦOCH.—le cu betic alakoob hebix x-caxoob, tzoob tac cħiicħoob yetel u co lecen cu lukcoob uá cu xakticoob táa miz luum, cu mizcoob yetel u mocħoob. Cu yalaal xan, ŧochbil.
ŦOCHPAHAL.—max cu balchahal yetel u ní yoc ichil u xinbal he tuxacé, cax má u lubul.
ŦOCHPALAC.—max cu zenzen balakteel uá tu zezebil u balchahal.
ŦOCOL.—baal uá baax cu xoteuba tumén cu tépel hebix zum uá kaane.
ŦOH TUNICH.—max u belal mehen kupíc nucuch tunich ca patac xexeŧaan utial u meyactic pakbal. Yan max chen le u belal; tac tunich chaltunahaan cu kupic. Cu yalaal xan, ŧoh tun. [el picapedrero despedaza o desbarata hasta las conocidas como lajas que son planas].
ŦOH.—le cu betic cħiicħ lecen u kat u tuntic hun cħuhuc-ich uá ulak baal hebix ichil pakalé; chen cu hupic u co utial u holíc, mix tu hantic. Men u betic utial u nayzic-yool. Cu yalaal xan, ŧohol, ŧohlic, uá ŧohbil.
ŦOH.—uá ŧohaan; —chupíc buleb uá zazchú (botella) nuuŧ u hol u cal yetel há uá ulak hacħil (líquido) cax ca chohnac, uá ca uécec hetuuxé. Cu yalaal xan, ŧohbil.
ŦOHEB CHOCH.—chan chouac nucul yan xan u ní tuux cu hoyataal uá cu pobol u chochel mehen pal lecen cu ɔic chíbal nak tie uá yan lobil ichil; cu hupul u ní tu hol tá tu yichil it utial ca len cħintaac hái. [es nada menos que la muy usada jeringa que muchas familias usan en casos de emergencia]. Cu yalaal xan, ŧoheb ɔac.
ŦOHEB.—uá, ŧohob; —nucul yan u ní betaan uá betahaan yetel zac hahay mazcab [hojalata] cu cħalictaal utial u tohol há uá hebalac ulak yalil (líquido) ti nucul zen nuut u hol. Ulak u kabe, ŧoheb. Le ŧana matech u cħachital tumén tubzahaan behelé; kaholaan bixí heuac má tu yalaal u kaba. [se trata del embudo cuyo nombre maya no es conocido ni pronunciable por los indígenas actuales, ni entre los mestizos].
ŦOL HUH.—chan balché xacat u xinbal, canɔit u yoc yetel chouac u né, oli bay mehen huhé; yan yokol u puche hun tzolol kiix zihnal ti, hebix u chan pot yokol u hool cu lemlem peeczic lecen cu yilíc tan u chaantalé; zuc u yantal yanal cot heuac cu yocól yan kin tac ich na, álcabí u maan; oli zucinan tumén má zahací mix tu betic lob. Cu yalaal, ŧol.
ŦOLOL.—bubuhic cħuhuie-ich, hebix chacal-haaz, tauch, ya yetel ulakoob utial hantaal; betbil u xexeŧal; uá xan letile ŧoxlom (division) cu tazicoob ichil u bakel oli bay kane.
ŦON.—teel (pierna) uá tzelec, u polcil chan pepeet (curvo) ti le tzelecó.
ŦONAAN.—max cu maan chinchin pol, xmá ool, ua lubul yool, má talac u betic mixbali, chen moŧocbal u kat yantal, u pec tac u xinbal; u xule oli bay kohaanil yan tie. Yan ulak u ŧanoob hebix, ŧonbil, ŧonancal, ŧonchahal, uá ŧoncinahaan. Max okom-oltahaan (triste).
ŦONENŦON.—cu yalaal ti max chen motocbal, xmá ool, okom-olal uá u ɔamal (abatido) yanil. Yan max bay u yantal, mixbaal cimaccuntic-yool; tac u pec uá yan max lakintic. Heuac ichil mazeualoobe u xanil yantal bayá. Cu yalaal xan, ŧonlac, uá ŧonlic.
ŦONLIL.—baal uá baax cu luhul u muk, otzilaan, hebix yan kin cu yuchul yetel u lé xiuob lecen cu kaz kantaloob, xmá mukil cu chuchultalé cu lubul; manbal u belal. Ponbon.
ŦOOHAH.—max kubaan u meyahtic tunich, má chen ca u mehen kupicé uá xan tac u haɔutzcintic, cuun tac cu yulíc (bruñir) yetel yuleb, u nucul cu cħalictic utial u patic tac tu lénbalil. U kaba max le u belal u beticé, Ah-men-yul. [o sea Bruñidor, como se le denomina al personaje dedicado a este oficio que no es productivo. Debe de ser, ocasional].
ŦOON.—ilaac baax alab tu ŧanil, ŧon, yan cáanal; laylié. U hahilé u puuc yoc maac (pantorrilla), yan polocí, zen polocí hebix xan bekechtací. Cu yalaal xan, tzelec.
ŦOTOCH.—baax uá baal cu zenzen lomol uá huhupul yetel u có alakoob uá cħiicħoob. Yan cħiicħoob cu nayzic yoloob yetel u kilíc uá kazcuntic yetel u có baloob hebix cħuhuc-ich hemacacé. Ulak ŧanoob hebix, ŧoŧochil, ŧoŧochbil, uá ŧoŧochtal.
ŦOŦ.—hun tzolol much má nuctací; hebix u kabao, bay u kay ichil há, cħul. Cu yalaal xan lecen cu kitil uá cu tzool u nek pakaal, ɔalmuy, yá uá kuumé; cax helaan u ŧanil.
ŦOŦOC.—u kat yaale, hach xoxot u tab pax, xuxac uá ulak baal zen hahatzaan. Ŧoŧocaan.
ŦOŦOHCI.—taab, zum, kaan, hebix xan nok uá huun cu zenzen tetepel uá cu hatzcuba chen bayó; xmá xotbil mix cotzbil. Ulak u ŧanilé ŧoŧochcil, ŧoŧochlaahal, uá ŧoŧochlaantah
ŦOŦOHCI.—zen hicħaan uá totoɔcí hebix kate; uá xan tuɔaan ɔeɔec u oŧel maac.
ŦOX.—uá, ŧooxol; —baal uá baax cu ɔabál ti hunhuntul maac cax má u ŧanal; uá xan hanal hebix luk cu ɔabál ti alakoob uá balcheob. Ŧoxbil ixim uá ŧoox tiob. Ŧoxahaan.
ŦUB.—cu yalaal ti u tzeel kaan kaz tam cu patIc utial ca chilaac catul max u kati.
ŦUBAH.—cħulíc uá ɔanbil u yoc max kohaan ichil kinbil-há, má chocoí. Cu yalaal xan lecen hupul yoc maac ich luk ichil u xinbalé. Ŧubchahal, ŧubcintabil, uá ŧuubcinbil.
ŦUBHAL.—hupaan, ɔumaan uá ɔamaan yoc ich há uá tu hol koom max ti cu yuchul tumén zatal yool ualé uá má tu yilah tuux cu xinbalí. Uá xan, ŧubul, tumén bay u yoltic.
ŦUCH KAB.—letile baax cu ɔic x-cħup cu chuy ti hun yalkab utial u len cħintic puuɔ tuux cu chuy; cu ɔice utial má u kilic-u-yalkab, [es el dedal que usan las costureras].
ŦUCH.—cu yalaal ti le uolol u tzootzel u hool x-cħup cu tuccintic u kaxic tu chun u hool tu pachcá, baax cu mentic xan tac ziɔ cax-x-cħup tioklal u cetcuba yetel x-mazeualoob, maxoob cu cichpamiloob yetel u ŧuch. Heuac behelé cax chanbelilé tu bin u tubzaal u azbenta baax zen okom-olalll tumén le tzic-hoolo cu cichpancunzic x-cħup.
ŦUCHAAN.—uá, ŧuchucbal; —cu yalaal lecen cu poctal cħiicħ tu kab ché; ua xan lecen cu moktal maac oli bay culaneé. Cu yalaal, ŧuchul, ŧuchtal, uá ŧuchenŧuch.
ŦUHUB ZEEN.—kohaanil cu ɔic ti chan pal lecen cu mukyahtic coc zeen yan kin cu cimzic uá má tu tec ɔaacal; u zeenil xicħ, hebix cu tuclaalé.
ŦUL TZIMIN.—cu yalaal ti u tonil yetel ti u x-cħupil tzímin cu cħalictaloob chen utial meyah, bizah cuch yetel xan utial u natloob tumén x-mazeualoob; utial u naŧle má tu ɔabál tiob hekeb xec (silla de montar) hebix cu ɔabál ti tzimnoob maloboob utial naŧbil tumén ziɔ cax uinicoob. Leobelá matech u cħalictaloob utial cuch mix tu ɔabál u-kan-cuch (enjalma) hebix ŧul tziminé tumén zen kaz yilaal. Heuac le tul tziminoobo hach mukanoob yetel má zen u cánloob xinbal cax yaab u cuchoob yetel xan cax bix hach naach u lubil bé cu xinbatcoob; baale le ulakoobó zeb u cánloob. U lak baale, cu yalaal tul tziminoob tumén matech u yantal u yaloob uá u mehenoob; má tu coitaloob. Letilé u helaanilá, ca yan u tonil yetel u x-cħupil tiob, heuac chen utial u uixoob. [son las bestias de carga conocidas como, macho i mula, imposibilitados a tener contacto o a engendrar, por ser productos del burro con la yegua que son los padres. Son en verdad bestias de aguante, destinadas también para tiro, únicas de arrastre de vehículos, superiores en todo a los caballos de silla, que, puede decirse, son de lujo, especializados para montar, para la equitación i, para carreras. Productos de potro con yegua].
ŦUL.—bay cu yalaal lecen cu bin uamax tu pach ulak cu xinbale; oli bay tu tzolol cu binoob hebix zuc tiob mazeuabob. Cu yalaal, ŧul pach, hebix xan, ŧulaan, uá tulah.
ŦUL PACH.—layhi le ɔooc yalaal yokol, u ŧanil, ŧul, max cu bin tu pach ulak ti xinbál.
ŦUN.—u cħahil uá baax hacħé (líquido) uá u ŧunil-ɔiib (punto) cu ɔabál tu xul tulacal huun cu ɔiibtal. Cu yalaal xan, ŧah ɔiib. [o el punto que se pone en párrafos].
ŦUP.—cu yalaal ti u xul uá u ɔoc u mehen cu zihil ichil ichancal (matrimonio); u ɔoc iɔinil, má tu yantal ulaak. Lebetic cu yalaal u, ŧupil. [el último hijo en matrimonio].
ŦUP-KAB.—u mehenil yal-kab yan ti uinicil; hach u chichnil yan ti kaboob. [dedo meñique].
ŦUŦIL.—u otzilil u tzootzel u hool maac tioklal uá baax kohaanil cu tzayal, hebix yan kin cu yuchul tac ti u lé cheo uá ti pakaloob cu kuchul u lubuloob, ticintac.
ŦUŦUCH.—u uinamil [manera o modo], u cutal maac yokol u tzelecoob uá u ŧonoob hebix u poctaloob luum uá ŧuchtaloob hebix zucaan tiob. Ŧuchbal, uá ŧuŧuchcí.
ŦUUL.—uá, ŧul; —balché zen haɔutz hebix xan u tzootzel u uinclilé, yan kin cu alaktaal hebix xan zen cí u hantal u bakel; yan kin cu peɔel uá lapal hebix yan u tenel cu ɔoonol, tumén zuc u yantal cabal kaax tuux cu cahtal; má kooxi mix tu betic lob.
ŦUY.—cu yalaal ti u x-cħupil x-baaɔ uá u hahilé, u yit uá xan u pel hebix x-cħupalé.
ŦUY.—uá ŧuyá; —cħiic uá baal cħuybil yetel yalkab oli bay ocolbilé; cu cħabál chen bayó; uá xan hebix cu cħuyal chan x=cax bizaal tumén le cħiicħ kaholaan, Chuy cu yemel ti táncaboob utial u yoclé u biz u hanté. Bay xan cħiicħ H-I, ocol chan ŧeloob.
ŦUYLAC.—baloob uá baxoob lean ti zum táncab uá tac ich ná, ŧuylanbil uá zinanbil.
ŦUYUL.—u yikal ché cu kazcuntic tac nok, uá huun likzahaan bahun kin; hach mehentac yetel zactac ol má yilaaloob. Tuux oc ti chee u nucul cahtalé, cu  kazcuntic hunpulí hebix xan uá cu yocól tu hool maacé cu lubzic u tzootzel tac cen u pat ah-chacop (calvo) uá bay path lec u tanil u hoolé. U hahilé, kakaz ikal tumén cu kazcunticoob picil-hunoob (libro).
TZ.—u bolonlahunil uooh caztlan, u nohlay (especial) yan tu ŧanil mayab tzolcinaan ti hebix le u chucanoobó, utial ca pátac u naatal le cu xocool baax ɔiibané. Zen kanan ca zutup-aktaac malob utial ca uyaac u humil. Chen ca xococ le cu yalaal tu chun le uoohá.

xxx.
TZA.—baax uábaal kabet ca anác uá ca betaac hebix lecen cu yalaal; —hach tzá ca xicech a binéz le mayacó; —bay xan tzá yanac takin; —tzá ca a lakint a cic; —tzá ca yanác toh-ol. Oli bay chucbez tane tumén hach cħachitaal ichil tzicbal.

TZA.—cu yalaal xan lecen cu kataal ca botaac baax paxaní uá xan lecen cu tzabal uá tu katchital uá max tioklal paxé. [esto es cuando hay demanda judicial].

TZAAYAL.—nupbil zum tu ní yetel u xeŧel hecen cu cotzol uá cu tepel, bay hebix ca tákab bac cachal, takbil utial u nupul, uá hebix max cu takal u ɔon tuux cu ɔic u yich.

TZAAYAL-COIL—choco polil, zutkahal zat-ol, uá kohaanil hebix coil peké. Kohaani tucul.

TZAB CAN.—kakaz baal chouác, má hach polocí, cu hílcuba luum lecen cu xinbalé cu hum bin u hum u né tioklal u tzitzmocil cu cuchíc; zen pecotzil tumén cu betic lob uá nayal yool max cu xinbal kaax tuux cu yantal. Hach cu kahlaytal le caná, tumén zen uchbenil.

TZAB.—cu yalaal ti a tzitzmocil (cascabel) can uá u hahilé ti tzab can.
TZAB-EK.—cu yahaal ti le uuc mehen tzah-ekoob yanoob t-caan, pelí cu yézcubaob.

TZACAM.—hun pakál zen pim u lé chup yetel mehen kiix, má nuc u cheili, cabal, mix tu nohochtal; hahi hupbil cu lukzaal u lé yetel xotbil lecen kabet utial u mental ɔac.
TZACOM.—baal akayhaan uá tzacoman (excomulgado), tamay chitaan (maldita) ziilkabtahaan (ofrecida) ti Xibalbá. Layli xan, tzacoma, ulak ŧan akayaan bay xan tamay chitaan tumén u h-kinoob t-kuná bay hebix má tu manzicoob tioklal mixbal ti le yok cabilá.

TZAH.—uá, tzahaan; —hanál cu tzuyaal (freir), bak uá he cu kabtal uá cu tzahal utial hanlil.

TZAIL.—baal uá baax zen tzá, han kabet, hebix kanan ca yanacé. Bay yalaal lecen cu katal u bolil baax paxané. Hune baal kabet yetel ulake, baax paxaan.

TZAKIN.—u kat yaale ca má anác kuxil ichil macoob, mix bateel, mix ɔicilil; ca yanác chen hatz-uolal uá hun-olal (paz), hebix xan ciciolil ichil tulacal uinicil (humanidad).

TZANKAHAL.—cu yalaal lecen cu yubaal u hum u xicIn max ti cu yuchulé. U hahilé le ŧana tubzahaan tumén uchbenil, cuun behelé má tu yalaal mix tu ŧanal, chen, hum xicín.

TZANKALAC.—baal uá baax cu hum bay takin cu lubulé, zac uá kan takin uá hebix u hum katé.

TZANLAC.—uá, tzanlic; —baloob uá baxoob cu humoob cen koloc uá cen lubuc luum.

TZAPA.—cu yalaal ti maac má canal u bacelí; má tu cáanantal tumén bay u cħibaló; Cu patal cuculuc uá mamatac (enano). Mix hun le ŧanoob cu cħachitaloob, tubzahanoob behelé, tumén uchbenoob; kexanoob yetel u lakoob helantacoob uá ich caztlan ŧan.

TZATZ KABIL.—le kab cu hokzal ti u polcil uá u tzatzel keken lecen cu kabtaal, cu yibil malob utial u chucbezaal u betaal hanál uá utial tzahbil bak, hebix hé yetel ulak baloob cu hantaal. Bay xan cu yalaal ti le ulak le hacħil (líquido) layli cu hantalé hebix xan cu cħabál utial u ŧabal ɔazazil ti cilichoob ku na uá tu nail tuux yan. [en el primer casose trata de la manteca que se saca de la grasa o gordura del marrano i el segundo, se trata del aceite para lámpara pero que también se come i se guisa con él. El Diccionario del doctor Soils, dice en la página 385, lo que sigue: —“MANTECA. Tzatz”, i en la página 8 dice:—“ACEITE. Tzatz, kabil” ; le aplica casi el mismo nombre a ambos].

TZATZ.—le yek cu hokzal ti keken lecen cu cimzaal utial cónol u bakel, baax cu zutkahal tac tat hacħil cu cħalictaal (utilizar) utial u tzahal uá u kabtal ulak u tzolol hanal cu betic u cíital u hantal; uá xan leti le lipil (enjundia) cu hokzal ti x-cax lecen cu cimzaal kabtalé. Ti u ca cu yalaal, bayó, tzatz. Te cu hokol, tzatz kabil (aceite).

TZATZA KAT.—katbil yetel yanyanil uá baax zen kanan ca oheltaac; tu zébacil.

TZATZAL CHE.—nucul cu ɔabál tu hol na uá cu katal ti cot utial u yocól maac uá ca manac ichil, betaan yetel ché oli bay tu cuchil hol nae, cu hebel yetel cu kalal hebix xan cu ɔabál tu hol kalal mazcab (prisión) utial má u puɔul max chucultani (preso).

TZAY PACH.—max cu chanbel bin tu pach ulak oli bay u kat u chucpachcé tumén chich u xinbal; yan kin xan cu tza paytaal max cu alcab uá tu puɔul tumén chucultaan.

TZAY.—uá tzayah; —u kat yaale, nupchuyic nok hatal uá cotzol; hebix xan huun cu takalé. Cu yalaal layli lecen cu hulbental (surcir) noké. U hahilé, cí chuybil tucaten.

TZAYAL.—uá, tzaayal; —u kat yaale, max cu cħinic tunich uá baal, hebix xan uá cu ɔone, ca xic tu tohil ti le baax u kato; baax cu caxticé ca tzayac tu zacil uá tu uinclil.
TZAYAN-OL.—u kat yaale, u yamilcubao xib yetel x-cħup, utial u ɔocbezoob u tuculoob.

TZAYENTZAY.—baloob mocantacoob uá chouactahaanoob tu niob, takbil uá chuybil.

TZAYON.—u nupcubao cħiicħoob utial chektal (fecundar), uá utial u alancal. Laylie.

TZE.—cu yalaal ti le ixim zutkahaan kuun má cí hucħaaní ca malobac u zacanil; hebix yan kin cu yalaal; —hach cheche uá tzean le zacanó, má hucħ malob u kuumi ua u iximil. Ulak ŧanoob hebix, tzee, tzeah, baal uá ixim kukuxaan má malob uá tat hucħaani.

TZEEC.—uá, tzeectah; —tzoltan, uá cuxcinah-ol cu betic yun h-kin ti ku na uá xan tzeecbil max yan u zipil, hebix lecen cu haɔal uá cu humanzal hemaxacé, u kat yaale, cu tzeectal.

TZEECUL.—u tzeecil, cux-olal uá ɔoc lukantac (corrección) cħabtanil uá bol-kebán (penitencia), u xule, yaya xotkin (condena) cu kamíc uá cu ɔabál tI max yan u kochil.

TZEK.—uá tzekil; —u kat yaale, u bacel u hool max cimén uá xan tulacal u baceloob cimenoob cu tuccintal tu tzeel tan mucnal (cementerio). Cu yalaal xan, tzekel ti u ah co-achil (calavera) uinic (humana), men xan tac utial balché.

TZEKEL—cuchil, beob, uá xeŧ kaax chen tunich yani, u xoxoŧal uá hahayil uá le kaholaan hebix chaltun-cabal (Iaja), yan tuux chen le yaní.

TZEL CAN.—hun tzolol can cu hantic uá cu lukic ulak canoob. Zen pecotzil. Má tu yilaal cabal kaax; zuc u yantal ɔú kaax tuux cu caxtic u cuxtal.

TZEL HE.—uá, tzel hean; —hol na uá hol má tu hebél tulacal, chen hun ual cu hebelí utial má u zen yocól ik uá ticin luum ichil u nail. Kaz hebil hun ual u holná.

TZEL.—uá, tzelil; —antal tu nooh uá tu ɔiic max yetel cu tzicbal hemaxacé; má tu uátal tu actanil; yan u tzelcuba utial ca mánac hemax cu xinbalé. Cu yalaal, tzelaan, tzelahaan.
TZELEC.—u teel (espinilla) uá u bekech bacel u toon maac uá xan u tzelec.

TZELEP KIN.—u zutucil u chinil kin, tu oxkinil emlah cab. [o sean las tres de la tarde]. Taitac u kuchul u emel kin uá u tahcuba tu tzeel chikín caan.

TZELKALAC.—baal uá baax má talam u ualkezaalí uá u ualkezcubaí.

TZEM.—u tánil u uinclil maac tuux cu yezic u chunil u chuuch xib yetel u uolol nuctac utial x-cħup cu chupul yetel u kab yim cu chuuchic u mehen lecen cu yantalé.

TZEN.—u chunil hanál tulacal maac, hebix balché, utial ca cuxlac yokol cab. Tulacal baax cu hantalé u yooch hanál uá utz utial tzemtaal (alimento) utial cuxtalil.

TZEP.—hochcinbil ché, yetel hahaycuntic ca patac haɔutz hebix ca lenbalnacé tioklal u hahalciil; bekechcunbil xan, xotbil. Cu yalaal xan, tzepal, tzepahaan, uá tzepbil.

TZETZELCI.—baal uá baax cu lochol, kechel uá cu chínil, baax cu yuchul tu zezebil.
TZETZEL—má toh yaní, kaz lochol uá chinil hunpiit max uacbal uá chilicbal, bay yan kin cu yuchul ti baloob cu tzolol yokol baax taax; yan cu lochli hebix cu chínil xané.

TZIC.—uá tzícah;—le cu betaal lecen cu tzícbal yetel nohoch macoob, nuxiboob uá má hebix hemacac mektanmail cah uá hol poope, himac (que) má tu mocah ŧantaloob (tratar) hebix u betaal yetel ulak macoob cax mukanoob uá hebix u ŧanal pal uá xipalé. Yan u malob ŧanloob tioklal u toholal. Lebetic cu tzicaloob hebix nohoch ɔuloobe. Tzicil.

TZICAH.—tzictic, kulbil, ɔocbezic tzol ŧan, cħah ŧan, ua tilizcuntic max cu ŧan. U hahilé halil yun h-kinoob cu tzicbaloob bayá, yetel hach nuxiboob cu tzictaloob xan.
TZICBA.—uá, tzicbail; —max ah nonohbá (soberbio), nonohbail uá cáanal u ŧan yetel u pacat.

TZICBAL.—le cuyuchul ichil maxoob cu yilcubao hetuxacé, baax cu yantal ichil macoob licul catule tac u yabil. Má tu uátaloob uá má tu ŧancubao. Lebetic cu yalaal, tzicbal.

TZICIL.—bay uálic u kaba le cichcelen cuchil cu yalaal yan t-cáan tuux cu binoob chcn utzil macoob, xib uá x-cħup, tu mentoob zeten yaab utzil yokol cab yetel u etkikeloob; tu tuclaal ti cu bizaaloob cu ɔoocol u cimiloobé. Yan ɔeɔec maxoob cu tuclicoob bay yuchul. [así denomino. a la Gloria, que los creyentes dicen i piensan que está en el cielo donde eternamente reposan los que fueron buenos en la tierra. No figura esta palabra en el Diccionario del doctor Soils, en la página 307, dice solamente lo que sigue: —“GLORIA. Cici olal. Tepal. Caanil; gloria vana. Nonohbail. Nib pixan”. Tampoco lo anota don Juan Plo Perez en su Dicionario de la Lengua Maya, ni en su Coordinación de Voces, solamente en la del “Castellano-Maya”, dice en la página 204, lo que sigue: —“Gloria. Ciciolal.— Gloria dar. Gloriacunah.— Gloria vana Nonohbail”, i, eso es todo].

TZIICBIL.—le cu betaal lecen cu cocotzal uá xexeŧal hebalac bak utial tzahbil u hantaal; cu yalaal xan, tziictabil, tziictahaan, tziiclantaal, uá tziicicbal.

TZIITZIIC.—nok hatal minaan yutzil u yuzcintaal tumén hach cotzaan uá bak cu hach xexeŧaal. Bay xan he yuchul tac yetel huun cu xexeŧal. Tziitziicah, uá tziitziicaan.

TZIL HEHIL.—kohaanil yan kin cu mukyahtic maac zen yah u kinamil hebix le banal chochil (hernia), cu hokol ti lecen nayal yool tu cħuyah kechel baal zen al xmá kax nak. Le cu yuchul ti maxoob zuc u meyahoob uá cu hetzimoob kechel má tu ɔicoob u kax nakil.

TZIMEZ.—hun chan baal bay x-nokol, xacat u xinbal cú hilcuba antahaan tumén u zen yaab u cħilib oc hach mehentac, zuc u xinbal tac ich na ocaan kin. Hali cu mentic lobe uá ca ocóc tu xicin max cu uenel, uá nayal yool má tu yilíc.

TZIMIN.—utzil yetel nohoch balché zen kaholaan yetel ohelaan bax u belal ti maac; cu cħalictaal chen utial natal utial chen xinbal yetel utial álcabil, má utial cuchi mix utial u hilt-zutul chei. Hunpay utial le ca balooba, yanaloob hebix alab ti u ŧanil, yan cáanal, ti hun yal huun, l56 cu yalic, tul tzimin. Ilaac yetel xococ.

TZITZ MOC.—cu yalaal ti le mehen uoliz baloob ɔaan tunich ichil utial u hum lecen cu peeczalé [o sea el cascabel, cu baxaal yetel cu ɔabál ti buuc tu kinil chaan yetel kohob (carnaval); uá xan hebix le ɔaan tu né Tzab can cu hum lecen cu xinbalé.

TZO.—cu yalaal xan, ulum, u tonil X-tux, nuctac yetel mukaan u bakel zen cí u hantaal hebix bin betacé; cu alaktaal, lecen cu cħihle cu hokol hun motz tzootz tu tzen. Lecen cu xiŧic u kukmel u née, chanbel u xinbal tumén cu tuclic u ahauil alakoob ti nail. Haɔutz u uinclil hebix xan u kukmelé, hehelaz u hobonil yetel tac cu lembal bay neene.

TZOL ƆIIB.—alic ti max cu ɔiibé baax kanan ca katac ti uá tuux cu bizaal u huunil, le cu ɔiibó cu ŧalíc; huntul cu ɔiibí yetel ulak cu tzol ŧantic le cu bin katbiló.

TZOL ŦAN.—max cu tzolíc ti ulaké baax cu yalaal ti má tu naatic. [quiere decir el intérprete o traductor], ca xococ uá ca tzoloc ti; uá xan tzicbaltic baloob uchaan.

TZOL.—uá, tzolaan; —baal uá baax cu ɔabál tu tzolol, cí nupantac, má u xaktal, utzcinbil baax kazaan, pat ca chaantacoob yetel tzolbil ŧan u belal.

TZOOTZ NOK.—tep utial u pixcuba maac tu kinil ceel; cu toícuba yetel utial ca oxolnac ca chan kilcabnal uá kilcabnac. Yan letile tep cu betaal yetel u tzootzel tamán hebix xan yan u hehelazil u tzolole hebix, taz-uay (frazada), tzotzel-nok (jerga), bucliz uá etel-nok (sabana), u xulé, tac pix-nok (cobertor). Tulacal leló, tepoob utial chocotal.

TZOOTZ TAMAN.—le cu lukzaal neneŧ kozbil ti le balchea tamán, lecen cu kuchul u kinil. Cu betaal nok utial bbuccintal tu ci yool max cu ɔic yokol tumén cu cichcelemtal, uá xib cu cichpamiltal uá x-cħup. U hahilé zen utz le u tzootzel tamanó.

TZOOTZ.—le cu yantal tu hool maac yetel tu ɔeɔec uinclil ich xiboob; x-cħupoobé chen tu hool cu hokol zen chouác tac u yantal u kaxic utial u cichpamiloob. Tac ti balché yan tzootz utial má u yubic u ziizil ceel; helaan le cu yantal ti tamán heuac layli cu yaalal tzootzé, cu lukzaal ti lecen cu kuchul u kinilé utial u betaal buuc cu ɔiic xib bay x-cħup; utial leló cu neneŧ kozol ti (trasquilar). Yan uinicoob cu patic u chouactal xan u tzootzel u hool, le h-huiŧoob uá mazeualoob cahacbaloob tu ɔú kaaxé, kaholanoob hebix, tzuc caboob (tribus). Mátech u kozloob mix xan cu kaxcoob. Bay u patloobó.

TZOOY.—u kat yaale, tacunbil-takin (tesoro), uá ayikalil. Max zen túan yetel takin.

TZUB.—chan balché oli bay oché, chen bale chouác u uinclil; cu cahtal cabal kaax tuux cu chúcul uá cu ɔonol tumén cu hantal u bakel; oli xacat u xinbal yetel má pecotzilI. Má tu betic lob. Bay cu yalaal xan ti x-cħup cu coil, má heɔelí; xib cu caxtic. X-tzub.

TZUBINTAH.—max cu yózcuba yetel x-cħup uá cu hach mentic yolal.

TZUBLALIL—u kat yaale, cichpamil, haɔutzil uá xan cichcelmi.

TZUC TI.—u meex uinic, le cu hokol tu cáanal boxel u chí; hunpay le cu hokol tu camaach.

TZUC.—le yan tu nak uacáx uá u hahilé, u chim u taa, [panza], cu cí malob poból utial u betaal hun zen cí hanal [guiso sabroso que denominan mondongo, alimenticio]. U kabae, tzucel.

TZUCUB.—uá, tzucubté; —cu yalaal ti chan cahoob cu kamcoob tuchi ŧannoob ti u ah mektanoob cu halmah ŧaniloob ti nohoch cahoob. Mehen cahoob má zeten yaab u cahnaloobi.

TZUM.—cu yalaal ti le hun xeeŧ chachac oli bay yicħ yan yokol u có tzó uá ulum; bay cu yalaal xan ti le oli bay tzootz yan yokol u tzuc uá u kó ti layli le ulumó.

TZUTZ KOOCH.—kohaanil zen yá cu ɔic lecen cu chupil u cal uá u kooch maac. Hach kinamil.
TZUTZUC ŦAN.—max cu pocħil uá cu yalic ŧanoob má tu beli uá zen kakaz. Má u nah ca uyací mix ca anác etailil (amistad) yetelí. Ichil mazeualoob minaan le macoobá.

TZUTZUC UINIC.—maac xmá ool, hebix xan xmá naate uá xmá tuculil. Zatal yool u maan xinbal.

TZUTZUC.—baax uá baal hach kaz yetel má u nah ca uyac uá ilaaci.

TZUTZUP.—baal ciliɔhaan hebix pal uá xipal cu bablicuba luum uá texé.

TZUTZUY.—bay yalaal xan ti u ton uá u xibil chan pal, má nohoch maaci. Ulak u kabae, tzuy pal.

TZUTZUY.—haɔutz cħiicħ bay zac pacalé uá ucum cichpam u kukmel hebix u uinclilé; cu yantal tac tu táncabil naob, heuac kaax cu cahtal. Zen cí u hantal u bakel.

TZUUTZU YAH.—u kálcuba cinil uá cintan (herida) uá xan cu yutztal malel-ya (llaga), utial yanác toh-olal ti max mukyahtic.

TZUUTZUL BE.—u kat yaale, kalaan bé yetel chen cheo; minaan tuux u maan mixmaaci.

U.—u hunkali uooh caztlan ɔoocbezaan tu ŧanil mayab utial u chucbezic u tzolol uooh utial ca pátac u ɔiibtaal u ŧanil. U zutup-aktal (pronunciación) ichil mayabé layli hebix ich caztlane, minaan u helaanil; u humé hunpelilí.
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U.—bay cu cħachital caach uchi u kaba hunhuntul u uinamil haab; cu yalaal U, uá uinal; numyailil [por desgracia o desgraciadamente], behelé matech u cħachitaal le ŧanoobá tumén tubzahaanoob; behelé cu zutup-aktaal layli ich caztlané. Baax má u nah ca úchucí.

U.—bay xan kaholaan letile oli mehen zaz (vidrio) chachac cu nuplaantal tumén ah men-takin (platero) utial u ɔic hebix hokenhok (cadena) x-cħup, heuac tu cal. Xohón u kaba le mehentac zaaz chac nulenoobó. [son los llamados abalorios que los plateros confeccionan para cadena o rosario que usan frecuentemente las mujeres indígenas i, hasta mestizas].

U.—chucbez ŧanoob hebix lecen cu yalaal; —u-tial, u yoc, u nok, u xanab; u pooc in zucuun; tan u luk x-caxoob; baax kin u yulul u cic a laak; minaan tuux u binel a bal.

U.—cu yalaal xan ti le cop uá petet (disco), nabán-u-zac-takin (plateado) cu hokol caan tu kinil, cu zaazcuntic tulacal yok cabil hebix uá chocó kin. Kaholaan bay cichpam U, amal uinal cu tipil caan utial yilaal u cichcelmil yetel u kaxtantaal u zazilil.

U BEL-BUƆ.—letile chouac yetel cáanal baal bay can cu bin tac cáan cu ɔabál tuux cu tocal tunich chuuc, zí uá cheob cu yaabtal u buɔil, le cu hokol te cáanaló. U hol buɔ [es la chimenea que colocan para que salga el humo por arriba].

U NUCUL ZIIZCUNAHIL BALOOB.—leti lé kaba cin ɔic ti le nucul tunben betaan utial u ɔabál baloob utial hantaal yetel utial ukul cu ɔoocol u ziizcuntaal ichilé, baax cu zen meyah tu kinil yaab oxol kin. Yan mazeual má u kahooli tumén má zuc ti mix huntul u hantic uá u yukic baloob hach ziiz. Le nuculá cax bixacé má chen tu nail ayikal yanilí uamá tac tu nail ziɔ cax uinic otzil xan cu yantalí. Haɔutz u hebél yetel u kalal, betaan yetel baloob coochtac, lebetic xan zen cooh u tohól baax cu betic má u yantal ti max otzil. Nuctac u uinclil yetel cu betaal u meyah yetel hul-lenbal-zaazil; tulacal baal uá baax cu ɔabál ichilé, yokol baal yan un ziizcunzic [así denomino al Refrigerador generalmente conocido, cuya traducción quiere decir: —Aparato de o para enfriar cosas. En el Dicccionario del doctor Soils, dice en la página 49l, lo que sigue: —“REFRIGERADOR. véase REFRESCAR i esta palabra dice a seguimiento: —“Ziztal; el aire, Zulucnachal ik; enfriar. Zizcunah”; hasta allí. Como es un aparato grande i costoso no está al alcance de los pobres tenerlo i menos los indígenas que hay que ni lo conocen].

U PAC-IT—uá u pacil-it; bay cin kabatic le kohaanil cu hokol ichil yetel tu boxel u it maac, yan kin cu yatah uá cu kinamil tac cen ɔacac cu haual. Yan ɔeɔec max cu muk yahtic, xiboob uá x-cħupoob. [así denomino a las Almorranas, dolorosa enfermelad que padecen varias personas. Su traducción quiere decir; —“El tomate del culo”, así claramente sin ruborizarse por la última palabra porque así es en el idioma, no es inmoral ni menos indecente como sin duda .piensen personas delicadas. Hasta el doctor Soils lo dice en la página 32. de su Diccionario, como sigue: —“ALMORANA. Kabak. Ixmumuz. Mumuz. Ppaeil yit uinic” [yo subrayo], tiene más validez esta acepción que las otras. En la página 138 de “Vocabulario de voces del idioma Maya” compuesto por don Juan Pío Pérez, castellano maya, dice: “Almorrana. Kabac”, nada más. En cambio, en su Diccionario, no figura la voz].

U PIX-OC.—bay cin kabatic le nok cu hupíc tu yoc maac, uá tuux cu toic tac chen tu cal u yoc utial ca u ɔá u xanab-keuel ca hokoc xinbal; baax chen ziɔ cax uinic, xib yetel x-cħup cu ɔicoob, tumén mazeual mix u kaholí. [así denomino al Calcetín i Medias que usan el mestizo para colocarse el calzado. Los indígenas no lo conocen ni menos lo usan. En el Diccionario del doctor Soils, dice en la pagina 109 lo que sigue :— “CALCETIN. Hup oc nok” es la acepción que le otorga].

UCUM.—haɔutz cħiicħ hach bay le kaholaan hebix zac pacal, oli u balnail (familia), chac-ek yetel kaz-ek u hobonil u haɔutzil u kukmel tac cu lenbal; u kaye u kat yaal u kaba. Yan kin cu alaktaal kalbil ti cocolché (jaula) uá cu xakmaan yetel u chucan alakoob; zen cí u hantaal u bakel lecen cu yoltalé, cuun má hach zuc u cimzalí.

UCH.—uá, uchi, u kat yaale manal kin tí baal uá baax, uá xan maan u kinil. U hahilé, uchben. Hebix cu yalaal; — uch caache anhí ten yaab takin; —uch betaac in uotóch.

UCHAC.—uá, unchac; baax bin tazaac, anác uá kuchul ulah, hebix cu yalaal; —unchac u tazic u yatán; unchac he u pátal in bin in xinbaltech; unchac he u yantal chaane. Ua xan, helahcíe.

UCHBEN ŦAN.—malob tzol xicin yetel utz tzicbal cu mentic ti maac le uchben macoobo, nuxiboob cax má yun h-kinoobi, cu tzohlicoob utz ŧanil ti maxoob cu ɔocbezic.

UCHBEN.—uá, uchbenil; ɔooc u maan u kinil; cħihaan, uá. nuxib, nuxibtal; ua baale cu yalaal ɔooc u labtal tumén uchben; he max cu xinbal toló, uchben uinic, nuxib, yaab u haabil.

UCHBEN.—uá, uuchi, uuchil; uuchben; baal uá baax cu maan u kinil uá cu labtah, hebix cu ŧanal macoob ɔooc u nuxibtaloob, hebix cu yalaal; —uuch le baax ca ualico; —hach uuchil a xanabó; hebix a nail zen uchben; —---uchbenech eŧ-xibil, ɔooc a nuxibtal, mambaal a belal.

UCHUL.—u kat yaale, baax cu maan uá baal he u pátal u ɔocbezale uá xan bin uchuc, hebix lecen cu yalaal; — baax cu yuchul; —yan uchul chaan kiuic; —uchul ual u tal a uiɔin.

UCĦUL.—uá, yucħul; baal uá baax cu bin u kazcuntcuba tumén peɔaan uá tumén ɔooc u maan u kinil hebix uá ɔu labtalé. Yucħul uá yucħaan. Laylie.

UƆUB.—uá, uɔben, uɔub nicté; uybil u boc hetem cí boc tu hulíc nicteob hach ci bocoob; yan lecen cu uɔbentaalé, cu yubaal zen tú. Le yaxobó cu ɔicoob tu hool uá tu tzemoob, má chen x-cichpam cħupaloobí uá tac lc x-kazoob hunpiitó.

ULAH.—cu yalaal ti max chen cu kuchul u xinbat u kahobob ti hebalac nail, lecen cu ɔoocol u tzicbaloob uá tac u hanloobé, cu hokol u binbaloob tu nail uá tu cahal.

ULEL.—uá ulul, cu yalaal ti max cu talel uá cu kuchul xinbal hebix u cahnalilé.

ULUM HA.—bay u yalaal ti cħiicħ cahacbal uá zuc u yantal chen ichil há uá kaanab; lebetic kaholaan hebix u cħiicħil-há, tumén ti cu caxtic u hanlí.

ULUM.—cu yalaal ti alak kaholaan hebix tzóe, má x-caxí; u ca kaba le nuctac x-caxá. Cu yalaal, ulumal, u cuchil tuux yan u pictanil tzoob.

UTIAL—baax uá baal yan ti u yumil, hebix lecen cu yalaal; —utial le nok cu buccintcó; —utial le pooc ca ɔicó; bay xan le xanabó, utial a ɔic; mixmaac lukzic baal utial. Yan xan ulak ŧanoob oli chicaan hebix ichil tzicbal cu cħachital;— le ɔipit kabó, intial; le tan hayó, intial xan; —le kax caló, atial; hebix le tupó, atial. Intial, atial, utial, bay baxalé heuac hach u hahil bay u ŧaniló.

UTZ U UINIC.—hebix cu alaac utz u uinic bay u nah ca alaac utz u x-cħup, cólel, uá xunaan tumén, yan xan utz u puczikaloobí, maloboob yetel u chucan maacil, má chen xiboobí. Yatzililoob.

UTZ.—max zen malob u puczikal, cu mentic antah ti u laak, malob u yool, hebix cí u cuxtal. Matech u méntic kaz mix lob ti u yet cuxtal. Ci olil cu katic ti u e tkikeloob. Utzil.

UTZAL.—u kat yalaal ca anác toh-olal, xmá kohaanil, hebix Xxan ca yanác cimac-olil ichil cuxtalil yetel malob antalil xmá otzilil, hál kabil ti kakaz tuculoob. Chen cí-olil.

UTZCINAH.—baal uá baax kazcunaan tumén uchben uá betabil cu tunbental uá hatal, cachal, uá lochol, kebel uá má toh hebix yanilIe. Cu yalaal, utzcinchahal, utzcinahaan, utzcintah.

UTZIL ŦAN.—zen malob tzicbal, hach utzil tzol ŧan; yacunail tzol xicin; tulacal cí olil ŧan, cu betic nohoch macoob lem canbanahaboob ti xoc yetel ɔiib, má tzá mix hach kanaan cu u betoob uá u ɔao le yum h-kinoobo u kubmubao ti ku naoob.
UTZIL.—haax uá baal má kazani, zen malob yanil utial u kabetal.

UX.—uá, uxbil; cħuhuc-ich pakál uá ti ché cu emzaal utial cónol uá utial hantaal, hebix lecen yalaal; xen a ux ox pah-pakali; ux hunpiit abal; ca uxuc tulacal le uayamó.

UY PECTZIL.—oheltic baax cu yalaal yokol u antalil ulak max mix tu yoheltic baal cu yalaal tu pach. U hahilé chen ca oheltaac bix u cuxtal yanal max, uá katchitic bix u manzic u cuxtal u yet xibil uá x-cħupil. U hahak-olil oheltic le baloobá.

UY.—uá, uyic, uyah; chen le cu tzicbaltaal uá u hum pax hebix hebalac ulak hum cu uyalé, ti baax yan u ɔic u xiciní yetel u yool. Chen max cooc má tu yubic mixbaal.

UZ.—hetel mehen yaxeach, ol má tu yilaal cu ɔic kex olil u multic u yich max má u pixmal; má tu chíbal, chen kux uá tuk olal (molestia) u pulultic ich cu ekhocħeental.

UZAM KAAK.—kohaanil cu tzayal chen bayó cu chachacuatic u oŧel max cu mukyahtic. Cu yalaal u kohaanil colebil; cu patic u chicul ti oŧel hebix lecen cu chúhul tumén kaaké.

UZAM.—le zakil cu ɔic ti max má tu yoheltic bix talic ti, hach cu ɔic kuxil u yantal.

UZBIL.—baal uá baax cu hopzaal utial u uolíztal uá cu cupul yetel ik.
UA.

UA BAAX.—uabaax kiné, hebalacé, ichil tzicbalé cu yubaal yalaal; —tech a uohel uabaax kin a binel; bin zunacech uabaax kin; ti uabaax ca ɔic u kochil. Layli cu yuchul yetel u ŧanil, uabaal lecen cu yalaal; —yan uabaal ca tazic; —xen a uilá uá yan uabaal a bete. Bay cu yuchul u ŧanil ua bikin lecen cu yalaal; ua bikin a zut ta cahal; tech ca uálic ua bikin a tazic a nok. U hahilé layli ca alac, ua baalé hebix ua baaxé.

UA LUUB.—u kat yaale, manal hun lub bé cu xinbataal; oli ox uá can luub u nachil u xinbatal.

UA MAC.—u kat yaale, hemaxacé, ca talac uá ca xiicé, hebix ich tzicbal cu yalaal; —yan max, ua maac cu kop holná;. xen a kat uá payic takin ti ua maac; —he ua maacé, yan U yulul.

UA TUUX.—hetuux bin xiic uá talacé, hebix cu yalaal ich tzicbal; —xen ua tuux a kati; —yan a ualic ua tuux ca bin zamal; —hel u talel he ua tuux bin bizaacé. Yan u zut ua tuux yané.

UA.—chucbez ŧan ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —uá ca tale, malob; uá ca biné, xen, má a xantal; ulake, uá yan baal a bete, paten; xen a bizé ua ca hantic le uaho.

UAAKAL.—uá, uákal; baal uá baax cu henel, hopol, cáchal uá xótol cu uecic baal yaní. Bay cu yalaal hecen cu han hokol yool ɔon cu uákal uá cu hum kaan.

UAC HAƆ.—ɔeɔe haɔbil, uá hach haɔbil yetel ché má hach polocí, bekech, heua ché.

UAƆ.—uá, uaɔ na; uuɔbil u cheil naloob ich col utial ca malob tihic u nalil. Cu yalaal xam ti max cu putic há, ché uá luum; u zutilé cu xocol u uaɔil cu ɔic.

UACAL.—nucul betaan yetel mukaan ché utial u bizaah baloob ichil hebix tac balcheob, pek, keken, x-cax bay xan tac maacé, tzimin, uacáx cu kalaloob bizaal tanxel tuux cahil ua ti kiuic utial cónol. Utial cħiicħoobé cu yalaal, cocolché, má nuctací.

UACAX—balché zen kaholaan tumén cu hantal u bakel cu tzentic tulacal maac yan yok cabil. U tzenbil uinicil (humanidad). U keuelé cu bonol malob utial cónol u mentaal u pictanil baloob tu yutzilil le uiniciló. Amal kin u cimzaal yaabi. U x-cħupilé cu ɔic u kab-yim utial ukul, u zac-hail. [como denomino a la leche de vaca o cualquiera semejante]. U tonil le uacaxá, cu cimzal xan heuac yan cu cónol hunpay utial u payloob ti nucuch yetel haɔutz kiuicoob utial nayzal-yool maxoob cu bin u chaantoob u payaloob tumén h-pay-uacxoob, macoob chen le u belabob cax ca cimzacoob kochbil tumén u uacxil.

UACĦ.—chabil baax uá baal kalaan, uacħbil u zumil tuux kaxaan, heebil u buuc, lukzbil u kaxil uá baal ca patac halkabil cax nupaantacoob. Layli, uacħaan, uacħahaan, uacħacbil. U hahilé tac u buuc maac yan u uacħal lecen cu lukzah u mac u kalal buu (botones).

UACHAL.—baal, baax, maac uá balché yanil bayó; má tu lubul, mix tu kechel, mix tu chital uá mix cutal; chen toh ualacbal; tac cen hopoc u xinbal. Baax ualahaan uá tu yocil. Uáatal.

UAK.—cu yalaal ti le max cu hiŧé, hebix lecen xan cu yalaal; —yan in uak kaan cu ɔocol in naeyah koben; bay xan ten yan in uakik hun kubentahaan ten. Chen uak kaan in bel.

UAK.—u hum cu ɔic ɔon lecen cu ɔoonol cħiicħ uá balchée. Bay xan le cu yubaal u hum tac zen cáanal lecen cu ŧabal le baal cu hílcuba u binbal uákal toló, Hach cu azbentaal ti chaanoob utial ca oheltac yan bolon kintzil (novena) ti ku na hebix le chaanó. [se trata del empleo de los llamados voladores o cohetes que gastan en festividades tanto cívicas o paganas como religiosas, costumbre que hasta en la actualidad conservan los indígenas como igualmente los mestizos i blancos].

UAKAL.—buhaan, hatal, uá ŧocol zum, ché hebix baal uá baax cu hétel cu humé. Layli, uakbil. Cu yalaal xan ti baal uá baax hahaat, chup yetel hetlil uá buhlil cu chicaantal.

UAKLAC.—u kat yaale, xipal uá pal zen ŧaah yetel hach oli uolizé tumén chan polóc.
UAL.—chucbez ŧan hebix lecen cu yalaal; —ca tacech uale; he ual in biné; —he ual a binel xinbal chaane; —he u tazaal ualé, má tu tubul; —yan ual u cónol le uacaxó. Bay ualé.

UAL.—má chen cu yalaal ti u lé xiu uá tac le yan ti picil huun (libro) cu zutkahtal utial ca pátac u ɔoc xocol. Cu yalaal u, ualal xiu yetel u ualal picil-huun.

UALACI.—u kat yaale, ti le kina, cm kahzic u kinil, hebix lecen cu tzicbaltaal tumén maxoob; —ualaci holhe bizab in keken tin conáh; —Ualcí uá ualací zamal in ɔictech le takinó.

UALAH.—u cáanlil u uinclil uá u cucutil maac. Ŧan matech u cħachital behelé, mixmaac cu kahzic tumén tubaan yetel uchbenil. Bay u ŧanal caach uchi. Cu yalaal behelé, cáanal u bacel uá zen nohoch u uinclil le maac cu xinbal ixtaciáo.

UALAK LUK.—le cu yuchul ti maac, men tac ti balché, lecen cu zutkahal hanál tu cal tumén má tu cí hucħic u puczikal utial u ca chachic u luke. Má tu malob puk-hanal (digerir).

UALAK.—cu zutkahal cun u chunzic u binbal max cu xinbal; uá cu ualkahal; cu zut tanxel uá cu banal lecen cu kuchul tu xuuk uá tu uit-pak. [esquina].

UALAK.—uá, alak hebix zucaan yalaal ti balnail (familia) cu tzentic x-caxoob, tzoob, bachoob, zac pacaloob, tac kekenoob, mizoob, lebetic cu yalaal u alakoob uá ualakoob. Laylié.

UALKAHAL.—baax uá baal u tzelcuba utial u lubul, uá xan cu kexcuba yetel yanal cu helbecunzic ca zutkahac helanil. Layli cu yalaal, ualkezah, ualkezbil, ualkezaan.

UALKEZAH ŦAN.—max cu yahal-ti-yool (arrepentirse) ti baax ɔooc u yalic lebetic cu zutkahal u tucul cu yutzcintic u ŧanil. U hahilé cu tubul yikal yool cu ɔoocol u ŧan.

UANTAH.—uá, antah hebix zuc yalaalé; ɔic muk ti max cu cħuyic uá baal zen al uá utial u binbal uá tuux u bizic cuch tu celenbal uá kochbil; layli antalil cu betaal.

UAT.—layli, uátah; u kat yaale, ché zen chouác cu cáchal uá hebix lecen cu uuɔul cħuhuc ché (caña de azúcar), cu kuchul xan u uatal hebix u cáchalé. U hahil kabae, uátal, hebix cu yalaal xan; —uatal u yoc le tziminó, uá uatal u xik le cħiicħó; —men natal u kab a zucuun tumén tan u yezie kaxaan yetel nok. U kat yaale, cachal ua kolol

UAXIM.—hun ché cu ɔic u xiuil cu kuchul u hantic hemacac tziminé, cu pulul tulacal u tzootzel uá u tzucil u né tac u cal, tumén kaz u xiuilil cu hetic le lob tí.

UAY TAM.—max cu cħenebtal uá cu cħuctal u hokol uá u yézcuba tu nail. Uaytabil.

UAY TAN.—maac cu kazcuntcuba utial hazal-ool tumén cu ualkezcuba xulub uá cizín.

UAYAK.—le cu yuchul ti max cu uenél, ichil u naylé cu yilic yetel cu yubic u pictanil baloob cu maan tu hool, cu tzicbal, cu kay, cu yokot, cu chaan, baax cu yuchul tí calicil tu uenél tac yetel kin, má chen yetel ákabil; cu yantal uá bizaal tu hehelazil cuchiloob mix u kaholaani, tac cen ahac yan kin má tu kahal tuux zenzen xinbanahí. U hahil kabae, naay heuac cu yalaal xan, uayaktah uá uayakbil. Yaab macoob cu uayakoob chen bayó. Ulak baale, max cu uayaké yan kin cu tzicbal, cu kay, uá cu yokol, tulacal cu betic kaam tac cu yubaal u zazilil u ŧan, oli bay tan u tzicbalé yetel ulaké. [esto es lo que denominan, los entendidos, como, pesadilla que sufren personas no con frecuencia].

UAYAZ.—le cu yubaal ti beob nachaan ti cahoob lecen cu numul bé (viajar) chumuc uá yetel ákabé, hach hebix uchaan toon yaab u tenel tan c-xinbal yanal kaax; zen zaazil yubaal, tzicbal, kay, zacach ŧan, okol, hahac chee, okot, mukyahil kohaan, u mulut u taloob tziminoob, hebix xan chaan, pax yetel ulak baloob cu tal tu hool macoob, uá cimenoob, uá manahaanoob ti le beo, heuac tulacal cu yuchul oli bay u hahil tan u yuchulé. Unchac u tuclaal tan u nay uá tu uayak maac ahacbal, má tu uenel. Yaab u tenel uch toon le yailá tu betah oheltic, uayaaz u kaba. Hach cu yuchul tulacal le balooba ti nachtac beob tac behelé men yan maxoob cu yubic; mazeualoobé yohloob u hahil, heuac: chen letiób, lebetic oheltah u hahil anhí maxoob manoob tu cuchil yanal kaax uá tu tzel béob. [de uno de estos casos me sucedió viajando a media noche entre los pueblos orentales de Chemax yendo al de Ziizbic cħeen; casi a la medianía del lejano pueblo escuché lamentos de enfermos, tropel de caballería i pláticas como si fueran realidad; interrogué al indígena que me guiaba i acompañaba a esas horas i me dijo claramente que era solamente el uayaaz o sea el eco de lo escuchado que se reflejaba i reproducía en aquellos momentos]. Yan ulak baal cu yuchul ichil ɔeɔec macoob, xiboob uá x-cħupoob, lecen tu uenloob; má tu nayloob mix tu uayakoob ua má mukyahcoob, cax u xanil u tenel, he cu yalaal, chucut cib, ti yokol ɔoc yalaal baaxi uá bixí, ilaac u ŧanil tu uooh, CH yan tu chun le picil-huuná.

UAYE.—má naachi, baal uá baax naɔí, hebix lecen cu yalaal; —ɔa uayé; talez uayé uá má bin, paten uayé utial a meyah ten; lecen lukucech uayé, ca bin tohil ta uotóch. Mixtuux ulak.

UAYIL.—uá, uayilé, u kat yaale max zihnal ti cah, má tanxeli, hebix lecen cu yalaal; —le maaco má uayilé, tanxel cahil; —he ulak cu xinbal tu tzeel le nao, uayilé. Zihnal uyaé.

UAYUM.—cħuhuc-ich cu ɔic hun ché bay u kabao; yan u boxel zaal cu lukzaal ti utial u nolaal cu hantaal u bakel ti u nek cu pulul. Kaholaan xan hebix, uayam.
UAZUK CIMIL.—max cu hanhan lubul cimén, chen bayó, hunzutucil oli bay haɔ tumén ik uá chaacé.

UEC.—uá, uécel; baax uá baal cu kitpahal uá tu choh, hebix há uá ukul. Uecah, uecaan, uecbil.

UEC.—uecah; hebix cu betaal yetel há uá hebalac hacħil (líquido) cu kitpahal, uá xan baloob cu kitil hebix ixim, buul, ib uá hebalac ulake.

UEECH.—kaz kohaanil cu tzayal uá cu tákal ti maac ti u oŧel cu betic u mukyah tumén má tu zeb yutztal uá lukul mix ca ɔacac; layli oli bay hauayé hebix ulak kohaanilé.

UELEB.—nucul betaan yetel hahay mazcab cooch-chouác yaab u mehen có cu cħalictic pol ché utial u xotic ché, poloc, bekech uá hahay-ché utial u betaal yaab baloob kabet, hebix tac u nucul cahtah. [el instrumento es el serrucho o sierra, segueta].

UENEL.—le cu betic uinicil, tac tulacal balché uá baal yan u cuxtal, lecen cu akabtalé uá lecen cu tactac ti, cu uenél tzá u kalíc u yich. Yan cu uenél yetel kiní.

UET.—u kat yaale, max lakintic maac tuux cu binel, ŧan cu cħachital hebix lecen cu yalaal; —má a uet tal; —yetel a uet xinbal ca bin chaan; tan yichcil in uet laak.

UEŦ.—ueŧé; baax cu chunzaal ua meyah cu patal cax má ɔocaani; bay cu yuchul xan ichil tzicbal cu xotol, má tu ɔocbezaal, cu yulul chumuc u ŧanil. Cu uéŧel.
UEY.—x-cħup cu nupcuba utial cahtal yetel xib cax má u yíchami yetel xan cax ɔocan-ubel hebix yan maxoob cu keban ŧantic (traicionar) u yanoob utial u cahtaloob yetel yanal uá ulak x-cħup xmá icham. Minaan yokol cab mix huntul maac má u yantal u uey uá het ua (más) u hahilé, u tzayam; tac ichil mazeualoob yan u ueyoob, cu keban ŧanoob hebix nac in-uool in chaant ichil he cahacbaloob tu ɔú kaax, le tzuccaboobó, yan xan u ueyoob; chen baale cahachal yicnal u yatán, uá ti layli tu nailé tuux cu malob bizcubaob, xmá kuxil xmá bateel, mixbaal cu yuchulí, zen cimac-yoloob tu catulí, bay cicoobé. Ulak mazeualoobe, mátech u betcoob bayó; chen yetel yatán cahaanoob tumén u yacunmaoob. [así se portan los indígenas de las tribus, conducta que no tienen los de Yucatan i Campeche].

UICH.—cu yalaal ti u tánil u hool uinicil cu yezic tulacal u yich, tu capelil yetel u pacat cu yilic u xinbal yetel u maan, baxoob xan yan ti balcheob, ti yan xan tac u ní, u xicin, u chí, yetel u tzootze u hool. Tulacal max uá baal cuxaané, yan u uich. Cu yalaal xan yan u tenel ich tzicbal; má típic u uich kiní; má hach zázil u uich le cibó; zen ŧabaan u uich le kaakó, lecen hach hopol u yakil. Bay xan cu yalaal ulak baloob hebix, tuux yan u uich le noko; tu uich le huun a ɔiib; bucint tu uich a bunc uá a nok; tu uich luum a patíc a tep; hul le kuch (hilo) tu uich le puuɔó, utial in chuy.

UICNAL.—uá, icnal; u kat yaale, lakiná uá max yet antal, hebix cu yalaal; —tin uicnal yan in uiɔin; —tu yicnal in yum cin bin; —ta uicnal cm patíc in x-mehen utial u lakintech.

UIIH.—u tactac hanál uá ɔic meyah ti puczikal tumén hohochil; baax cu yuchul xan tac ti balcheob hebix tulacal ulakoob cuxaatac yan u peecé. Uihil, u kananil u hanál maac.

UILAAL.—u hahil ŧané, il, ilé, ilaal, hebix lecen ich tzicbal cu yalaal; —il baax yan ta nok, ilé, má chicaan u kazilI; yan baax cu ilaal, chaan. Heuac u zucile u zutup-aktaal bayá; —xen a uilá baax tazabí; —má tu hach uilaal mixbaal; —bin in caah in uilá uá uilaal u payal uacax tuux cu chaantal; bayó, má ta uilaal uá ŧuchucbalech.

UINBAL—u yochel maac uá baal hobaan uá ɔiibtahaan (pintado) ti huun, nok, uá ti hahay ché hebix xan ti paké tuux cu ɔalal u kohbal uá u uinbal (retrato) hemaxac kanan ca kahzac tu kinilé. Cu ɔalal :xan balcheob yetel tac ulak baloob cu yoltaal.

UINCLIL.—uá layli he u yalaal, uinicil, ti tulacal u bacelil maxoob yan u tuculoob, hebix u naatoob, xiboob uá x-cħupoob cuxaanoob yokol cab; lebetic kaholaanoob hebix, uinicil (humanidad), ti ichil yan cabal bacel. Yan tac puzoob yetel cuculuc uá ac xinbaloob (enanos), ocanoob ichil u ŧanil, uinicil.

UO.—hun tzolol chichan much zen kaam u kay, hebix u kabao; utial ca hokoc u kaye yan u chupul yetel ik tac cen poloc (inflar) tac cen u uolizcubaé, cu hokol u kay. Zuc u cahtal yanal nucuch tunich uá tu hol chun cheob. oli pecotzil tumén yan max tuclic himac (que) lecen cu puhzaal tumén pal, xipal, uá maacé, cu lencħintic u uix tu yich cu patal ekmayil; lebetic cu kuben ŧanal má u betal lob mix u puhzaal.

UOCH.—uá, uooch; bay xan, ooch; hanál cu ɔabál uá hebalac bin hantacé utial u yantal meyah ti puczikal. Yan u tenel cu yalaal; —ɔa ten in uooch, uihen; he a uoocho, xen a hanté.

UOCHEL.—uá, ochel; u boyil cu patic uá cu chicpahal yetel kin, uá u zázil U, lecen cu xinbal maac uá balché; yochel cu balcuba má chen ti luumi uá tac ti pak, cot hebix ti u pakil hebalac nail yan tuux cu maané. Cu ɔalal tulacal u uinclil uá chen u tzeel.

UOL MACH.—uá, uol machbil; machbil yetel molbil baloob tu yaabil cu hepmachal tu tan kab.

UOL TZATZ.—baax uá baal bakaan yetel tzatza, cu halkahal cax ca chich máchac. Cu yalaal xan ti maac zen polóc u uinclil, cu tuclaal yaab xan u tzatzel tumén ol uoiiz.

UOL.—uá, uolol, uolah; u kat yaale, uolizcinbal baal uá baax utial u ɔabál u belal.

UOLAH.—anác halkabil utial u betal uá u ɔocbezaal uá baal: uá yanác olal ti maac.
UOLIZ.—baax uá baal mehentac uá nuctac cu balak luum uá hetuux bin ɔabacé; má tu ŧilil mix tu heɔel tumén minaan tuux u kalal; uoliz, hebix poké. Bay xan kin yetel U, uoliztac.

UUƆ.—baax uá baal cu lochol uá cu kechel utial ca kaz uoliztac. Uuɔchahaan, uuɔbil.

UUKAH.—uá, ukah, ukic, ukbil; max tac u cħulíc u cal tumen yan ukah ti; kanan u yukic há uá hebalac ulak yalilé (líquido) utial ca manac u tactal ukul.

X.—u huntukal uooh catlan tzolcinan ti u ŧanil mayab utial u cí xocol lecen cu ɔiibtal tunién max yohelé. Ichil u tzicbal mazeualoobé hach cu cí zutup-akticoob u uoohil, him cu ɔic cimac-olil yubaal. Cu ɔabál malob u hum; zen haɔutz. Cu ɔicoob u hahil tohól ti le uooha ichil u tzicbaloob Tulacal mazeualoob haɔutz ubaal u ŧancoob.
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XAACAL.—ca patac hotocbal max cu baxal uá cu caxtic hebix uá cu yilic uá baax ti luum, bay xan cu yalaal ti max cu heic u yoc ualacbal. Ulak ŧane, xacacbal, xacacaan.

XAACHAL.—u kat yaale, ca tzictac u hool x-cħup yetel xache ti ché hebix cu azbentcoob uch caach, cuun behelé yan u hehelazi xacheob betaan yetel ulak baloob oli bay chée. Ichil tzicbalé cu yalaal; —xen ca xachetaac a hool; xéctaba tumén yan a xachetaal, uá yan u xaachal a hool; uá cu yalaal; —yan u tzictaal a hool; layli u kat u yaale.

XAAN.—letile nucul chouactac yetel pimtac baal cu ɔabál yokol naob utial má u yocól há lecen cu kaxal chaace, yetel cu ɔic booy ichil, yan kin xan cu cayalcuntaal (forrar) tac u bak pach, hebix yan ti tulacal u nail mazeualoob he bix tac le má bayobó tuux cahacbaloob u manzic u cuxtal. Leti lé u xaanil naobá yanoob tac ti nohoch cahoob, má chen ti mehentací mix ti chen chan cahtaloob; yan lem haɔutzoobí hebix xan yan zen otzilí. Le nuculá, uá leti lé xaanó cu ɔic u cheil tu ní hebix u yich mehentac yetel uoliz; zen chouác le chea, xmá kabil tac tu ní, toh u binbal cáanal; tulacal tuux cu yantal; layli bay u kabao, xaan, hebix xan u yiché, cu hantal heuac má zen cíi. 9es el conocido, guano con que forran las casas de adobe que se conserva hasta en ciudades, en sus suburbios].

XAAXACH.—ca zenzen manzaac xaché ti hool ichil x-cħupooh, cuun, mazeualoobí matech u xachetic u hoolo; mix hunten yetel mix huntul tumén má zuc tiobí; minaan mazeual ca u azbent xaché, baax u kaholoob heuac u pecoob. Cu yalaal xan ti max cu hach heic u yoc cax uacbal he tuuxé. Lelá chen ziɔ cax uinicoob cu menticoob; mazeualoobe, mátech.

XAAXAK.—u kat yaale má tu tzolol yanil baloob kabeté; kitpahanoob hetuux ɔanoobé.

XAAXAY—cu yalaal ti cheob yaab u hekoob uá u kaboob, hebix yan ɔeɔecoobé.

XABBEZAH.—baal uá baax cu paktehuntaal yetel ulak má laylie uá má ceti. Cu xakbezaal, hebix cu yalaal behelé, le ulak ŧano matech u cħachitaal tumén tubzahaan. Xablil, xaakal. Yaab le uchben ŧanoob kexantac behél. yetel u hehelaziloob, yane layli ich mayabé, yané cu helbecunzaloob yetel yanal ŧanil má haɔutz yubalí mix yilaalí.

XAC.—u nucul cahtal cu betaal yetel u cħilibil xaan, yan nuctací hebix xan mehentac cu azbencoob balnailoob utial likzal nok uá utial u bizaal baloob cónol kiuicé, hebix u alak, heob, uá cħuhuc-ich cheob yetel ulak baloob. Malob hiŧanoob, cí hebil hebix yan cu haɔutz bonol yetel hehelaz hobonil ca malob ilaac. Yan cu betaal yetel ak heuac cu cħabál utial put tunich, zahcab, luum utial u butul hem be bay beob. U hahilé hun nucul zen kanan ti nail. Leobelá má hiŧantac malobí, hetun tac cħicħiltun cu pútaalí.

XACACBAL.—max ualacbal hebix balchee; yetel canɔit u yoc, xocbil tac u ca kab. Xacnal u háhil.

XACATNAL.—u kat yaale cu xinbal hebix chan balcheob oli cu hílcubao luum, hebix huh, cħó, h-uech uá hebahun cu xinbaloob bayó. Cu yalaal xan ti chan pal lecen cu yanyantic hopol u uatal ca patac u xinbal yetel yoc. Xacat u belal. Cu yalaal xan, xaclac, xaclic, uá xaclancil; ŧanoob ɔaan tioklal u hehelazil u xinbal chan pal. [lo que dicen, gatear o gateo entre los niños de teta cuando pugnan por iniciar ponerse de pie i poder caminar].

XACHE CUXTAL.—u kat yaale, caxanbil u uinamil (manera) cuxtal, uá ca nahalnac utialé uá má lobcintic u bel cuxtal. U hahilé, u beil leti lé cuxtaló. Cu yalaal xan, xache bé.

XACHE.—le nucul cu azbentaal tumén x-cħup hebix xiboob utial u tzictic u tzootzel u holoob utial ca x-cichpanacoob uá tancelentacoob. Ɔoc alic tu ŧanil, xaaxach, yan cáanaló, him ichil mazeualoob xibé matech u cħalicoob xaché hunpulí; chen x-cħupoob. Hebix zuc uyic cu yalaal ichiloobé; —xen a tzict a hoolí, he le xacheo; yan a xachetic a hool.

XAK.—xakil; baal uá baax cu ɔabál ichil hanál utial u ciital lecen tahác; cu xaktaal. Cu yalaal xan lecen cu heic yoc max u kat maan tanxel tuux yan baal tu belé. Lecen cu ɔabál tulacal u xakil hanalé, cu yalaal, xakaan, hebix cu yantaló. Xakanil, xakaantal.

XAKAB.—hebil uá heic u yoc max u kat maan yokol uábaax katal tu bel uá chen u kat u heic cax minaan mixbaalí. Má ziiŧ cu beticí uá chen tu maan yetel u yolal cu heic yoc.

XAKBIL.—baax uá baal cu huntucintaal yetel yanal utial u xakal, xakbil, xaktaal, uá xaklac.

X-AL.—cu yalaal ti x-cħup ɔooc u yoontal uá taitac u kohantal uá u zihil u mehen; u hahilé, kohaan ti chanpal. Má lay cu yalaal ti balché lecen yanil bayó.

XAMACH.—nucul uoliz betaan yetel kat, cu ɔabál kaak utial u tahcunzaal uah ixim cu ɔocol u pakachtaale; baal zen kanan ti tulacal nail cu yantal tu kobenil; chen leti cu azbentaal caach uchi, heuac behelé yan yunbenoobí, betaan yetel hahay-zaaz uá yetel hahay mazcab; baax u hahilé cu tahcunzic uahil ixim, pimoob yetel tac picħoob, cu hantal.

XAMAN.—hun ti u can tzeel ik ɔaan yokol cab, cu helbecunzic u picil ik utial ca oheltac baax ikil pixcoon. Le iká cu ŧoxol ichil can hatzul (parte) hebix lelooba; —xamán, nohol, lakin yetel chikín. Hunhuntulé yan u kaba u ikil, hebix lecen cu yalaal; —xamán ik, nohól ik, lakín ik yetel chikin ik, cuun yan u kinil u kexlantcubao, amal uá hunhun (eada) ox uinal cu helpahal u kaba u ikil, him yan cu betic utzilil bay xan yan cu betic lobí, cu tazic kohaanil; tumén yan u kinil zen keluc uá kilcab, utial le kaholaan hebix, yaxkin hebix xan yan u kinil hach ceel uá zen ziiz u ikal. Hebix cu yuchul ti u uinclil maacé bay yuchul xan ti balcheob tulacal u tzolol. U yikal xamané kabolaan hebix, xaman caan má lobi cax ca u hentant maac; u yail ichiloobé, chikin ik, tumén cu tazic kohaanil.

XAMAN-EK.—u ekil le iká, cu chicpahal hach pelí u zaaztal kin; kaholaan hebix X-nuc-Ek cu hach cħachitaal tumén mazeualoob colnahoob tumén letí cu cħaliccoob hebix ah payal uá ah ebezal (guia) lecen cu binoob meyah u cobob uá hetuux bin xicoob.

XAN.—chucbez ŧan ichil tzicbal hebix lecen cu yalaal; —ca tazic xan a ɔoon; —bay xan hebix ca tzicbaticó; tub ten in manic xan in pooc; —hach hah xan baax alab techó. Le ŧana hach cu cħachital ich tzicbal tumén yan u belal ti, yan u yalaal hebalac kinilé. [suple a las voces, también, por su puesto; así es o así debe de ser].

XAN.—uá xanhí; u kat yaale ca zébac u zut tuux cu tuchitaal, hebix lecen cu yalaal; —hach xan talicech; má xanh i ca zunah tu cahalí; zen xan u tal be xipal tioklal u cuch. Oli cet u ŧanil heuac helaan u yuchul. Xantal. [en este caso suple a, tardar o tardanza].

XAN.—uá xanil; ilaac baax alab ti tu ŧanil layli, xan yan cáanaló.

XANAB KEUEL.—bay u hahil u kaba le ɔiibtah paybeo tumen cu pixic yoc max ɔic yetel xan tumén betahaan chen keuel. Má layli bay le cu kaxcoob tu yoc tulacal mazeuabob h-meihiloob, má hah xanab keuelí tumén chen cu pixcoob u tanil yoc, uá u hahilé, hunxeŧ keuel cu pechatcoob utial u xinbaloob ich tunich uá kiixoob, yetel kaxbil u beticoob tac tu cal yoc yetel zum. Má u nah ca alac, xanab keuel tumén má betaan chen yetel keuelí hebix alab paybeo (anterior), cuun, hebix helaan u kaba ich caztlane, bay xan helaan ich mayab, chen cu xaaktaal, heuac mix huntul mazeual u kahol bix u kaba lebetic má tu zutup-aktacticoob lebetic ɔooc u zuctal u yalicoob, xanab keuel he cu kaxcoob tu cal yoco. Cu caput ŧancoob (repetir) le ŧan bay má uchbenó tumén má canzacoob bix u hahil u yalaal le ulak kaba uá le ulak ŧana. [se trata del zapato en general que se usa en la actualidad por mestizos i blancos menos por indígenas que no es la misma forma la que se cobocan en los pies, que llaman, alpargata cuyo nombre en maya recomiendo a los leetores interesados verb en el Apéndice de este libro, para que corrija el error].

XANAB MUCUY.—hun tzobol pakál xiu cu yantal tac ti táncab naob, zen malob utial ukul tumén cu ɔacic le mehen tunich cu yantal ichil u bel u uix maac; tulacal tuux cu yantal yetel cu cónol kiuic utial ulak ɔacil kohaanil. Cu tuclal u xanab le aɔutz chan cħiicħ kaholan hebix, mucuy, u ɔacil hanal u bakel cu ɔabál tin chanpal kohaan.

XANAB.—baax uá baal cu ɔic tu yoc max má u kat xinbal uátal tuux chocó uá ziiz. Betaan yetel keuel uacáx uá ulak balché má hach pimí. Le xanabá chen ziɔ cax uinic tac x-cħupil cu ɔicoob hupbil u yoc ichil tumén bay chiime. Yan ulak u tzolol xanab cu ɔicoob utial u xinbaloob.

XAUAL KAB.—caxant baax uá baal lubul ichil xiu uá luum; ca caxtaac yetel kab. Layli cu yalaal, lecen cu caxantal yetel u yoc max caxantic. Tatal-kabil, uá tatac ocbil.

XAX BE.—behelé cu yalaal, xay bé uá xay ché ti max cu tzelcuba utial ca manac ulak tánilé uá ti max tu yanyan kuchul tu zébacil tuux cu binel; oli kaz alcab cu beticé.

XAX.—xaxil; max cu motcuba yetel ulak chilicbal tu kaan, uá cu cet chitaloob utial u lakintcubao; uá chilíc tu ŧub, hebix cu yalaal; xen chital tu xaax uá tu ŧub a cic.

XAXAC.—uá, xaxak; baloob má yanoob tu tzobolí; xakanoob yetel ulakoob. Xaxackabil.

XAXAL KAB.—caxantic baax lubul yetel akab uá zatal ichil xiu cu tatal kabil. Layli eu betaal yetel u yoc maace ca u tatal-octé ichil ekhocħeenil.

XAY AK.—yail zen kinamil cu hokol uá cu tzayál tu xuuk u boxel u chí max cu mukyahtic. Cu yantal chen bayó. cu betic u talamtac u hanál tumén má tu pátal u cí heic u chí, utial u hacħic u yooch tac cen ɔacac ca utzacé. Chen baax kinil cu numyataal.

XAY.—le cu yantal ti cheob cu héicuba u kaboob utial u xitcubao ca yezoob u mukanil. Bay cu yalaal ti hun chouác yetel bekech che yan u xay tu ní tuux cu ɔabál uá tu kalal zum cu zínil kin utial u tihíl pobil nok. Bay xan kahobaan le beob cu héicubao lecen tan u xinbal maac u binbal tanxel tuuxé. Yan u lochol ti yanal be. Cu yalaal tu xay bé.

X-BAAN.—uá, x-hauu; hun nohoch yetel chouac balché xacat u xinbal zuc u yantal ichil kaanab tuux cu caxantic u cuxtal, cu hokol xan xinbal luum; hach chicaan ti nuctac Ayim zen cooch u heic u chí chup yetel có; u nah u canantcuba maac ti tumén pecotzil, cuun yan kin cu hantic tac maac lecen cu kuchul u lubul ichil há tuux cu xinbal; zen pim u uinelil yetel chuptac yetel oli bay kiixé cu yantal tac tu chouacil xan u né baax cu cħalictic utial u tohcuba ti max u kat u bet lob ti, yetel letié cu yaya haɔic (azota) tac u kuchul u cinbezic. Lecen u kat ca chococintaacé, cu hokol tac tu chí le kaanabó, utial u haycuba ti luum u kam u yoxol uá u chocuil kin, cu nacal yoolé, cu ca hupul ich há. [se trata del lagarto, tamaño menor i menos agresivo que el cocodrilo].

X-CHAYIL.—hun tzolol can, yayaax u uinclil, cu yantal tac cabal kaax; má hach poloci, chen chan chouác ichil u hílcuba; hach pecotzil tumén cu cíncuba ti max cu naɔal tu taan pec u chibal yetel u ten ɔacil cu paticé cu lenbal cimzic maac uá má tu hanhan ɔacal, lelá, uá pathi yetel ua cu ɔabál, kin ti. [es víbora sumamente venenosa su mordida].

X-CHINCHIN BACAL.—chan cħiicħ haɔutz u kay yetel bay xan u kukmel; cu alaktaal kalbil ti cocolché uá cocol-kaan mazcab. [jaula de madera o de alambre].

X-CHIU.—uá, x-chiuil; xcħup cu tzentic yetel u kabyim chanpal má u mehení uá yanal u ná; cu bootal chen utial u ɔic u chuuch, lebetic cu yalaal, x-ehiu. [o sea la, nodriza].
X-CĦOXCĦOX CHE.—ulak u tzolol chan cħiicħ layli haɔutzé hebix xan u kukmel, bay leti le paybee cu alaktaal kalbil tumén má nucí yetel má u bizaal tumén h-miz u hante.

X-CUL XEC.—u nucul ná, hebix kanché, chen helaan u uinamil (forma) cu cħalictaal utial cutal uá u xéccuba max u kat helel; nucul cu yantal ti u nail mazeualoob, hetun behelé tac tu nail ɔeɔec ziɔ caxu.inic yaní tumén tibilil uá u hail (mejor) utial u hézcuba max cu cutalí. [es el mueble conocido entre indígenas como, taburete, menos entre mestizo].

X-CULUP CHE.—uá xan, hekeb; bay u nail ca alaac ti le u nucul na tuux cu helel max uacbale cu tuchital, cutal yokol, u nucul cahtal betaan yetel ché hebix xan yetel mazcabí, cu yantal ti tulacal naob; baax matech u cħachitic mazeual cax yan ichil u ŧanil, hebix cu yalaal caach uche, cuun behelé tubzahaan tumén mixmaac cu yalic u hahil kaba chen cu ca-álicoob ichil caztlan u kaba, má u nah ca u betoobí tumén baal yan u kaba ichil u ŧanil [con este nombre denomino el Asiento, por ser come lo pronunciaban en la antigüedad los verdaderos indígenas, palabra que actualmente repiten sin rubor en castellano como lo hacen con la mesa, el pañuelo, el níño, etc. que lo hablan castellanizado. En la pigina 67 del Diecionarlo del doctor Soils, dice: —“ASIENTO. Sílla o banco, Xec’, i continua haclendo relación de otras equivalencias ajenas. Está correcto el nombre XEC, qua concede a la sillá o asíento como mueble toda vez que de squí se deriva la palabra, xéctaba que debe utilizarse para invitar a centarse a visitantes a la familia].

XE KIIK.—lenbal kohaanil cu tzayal xmá tuculil ti max cu yuchul; chen cu tal u zutucil u xeic kiiké, cu hokzic; má kohaani ca chilací; má ohelaan baax olalí, heuac cu yuchul.

XE.—baax cu mentic maac lecen cu hozic ti u naké, uá cu zutic u hanál yan baax olal má tu tilil tu puczikal, cu xeic; má kohaanil yantil; max yanil bayá, amal u xé. Xeah, xean.

XEBEL ƆAC.—ɔac uá xiu cu chácal cu ɔabál u yuk max cax má kohaani utial u xeic baax cu betic lob ichil u nak uá tu hobnel. Cu yalaal, xeah, xean, uá xebel, xeic.

XEC.—oli bay, x-cul xec, ɔooc u ɔiibtal cáanal, cáanal nucul utial u cutal maac uá utial u helel ulá cu kuchul xinbalé. Caach uche má tu yalaal, culén, uá cutal, u hahil ŧanilé, xéctaba, heuac behelé chen cu yubaal, culén. Xéctaba uá xeecba hebix u yalicoob le mazeualoob cahacbaloob tu ɔú kaax kaholaanoob hebix tzuc caboob; ichiloobe cu ŧanal zen malob mayab tan, cu yubaal hach haɔutz tumén má tu xaakcoob yetel caztlan.

XECTABA.—bay u nah ca alaac ichil tzicbal lecen cu yalaal ca u hézuba culuebal max chen ualané uá ualacbal, tu cuchil u yalaal, culén, ulak ŧan layli cu xulincé, ca culac. Chen cu hach cħachitaal le ŧan, xéctaba, ichil le mazeualoob cahacbaloob tu ɔú kaax ti u mektancahil (jurisdicción) Cilich Uaom tac tuux cu almah ŧantaloob, ti cu ci yubaal le u yalaal le ŧana, má culén uá culení, ŧan cu yalaal ti le ca nohcah tuux cahanoob u pictanil ulak mazeualoob mayaboob xan. Toló, ti ichil le tzuc caboobo (tribus) cu haɔutz ŧanal le uchben mayabó, má le xakaan caztlanilaan hebix ichil u lakoobó: [asi es como debe de pronunciarse la palabra, Sentar o sentarse, “xéctaba” i nunca, CULEN que equivale a lo mismo pero es más poetico la otra voz. Esta última es frecuente entre los indígenas de los Estados de Campeche i de Yucatan donde se escucha muy castellanizado el idioma. Cosa en verdad sumamente lamentable por el desprestigio en que se le coloca culpándose de este desbarajuste al mestizo que lo introdujo mezclándolo con palabras castellanas].

XEEP.—max cu chich peɔíc yetel u yalkab hun tzol u oŧel ulaak, chen tioklal u betic lob, ichil kuxil uá xan ichil baxal. Cu yalaal, xepah, xeepahaan, ua xeepbil.

XEEXEŦ.—uá, xexeŧ; u kat yaale, zen hahataan, minaan túlizi, xoxoŧaan baloob uá baxoob. Bay cu yalaal tuux yan yaab táa miiz. Xexeŧahaan, xexeŧbil.

XEK.—cu yalaal ti baax uá baal cu xaktal yetel ulak, hach hebix cu betaal yetel lecen cu xexeŧaal cħuhuc pakaal yetel u xoxoŧal chicam utial u cí hantaal, cu ɔabál ɔeɔec taabi hebix u xexeŧal xan ticín ic cu malobcinzic. Xekaan, xekbanah, uá xekbil.

XEN.—u kat yaale, má u patal max yan yicnal ulak; ca lukuc uá ca xiic tanxelil, hebix cu yalaal ichil tzicbal; —xen toló; lukén xen naach cutal cu ɔoocolé, xcn ta méyah.

XEŦ.—uá, xeŧeI; baal, uá baax, hebix nok, huun, ché tuliz uá chouac cu kataal ca xoŧoc uá ca xexeŧaal, le cu betaal lecen kanané. Cu yalaal, xeŧlil, xeŧahaan, uá xeŧbil.

XEŦ-OL.—max nacal yooi, cu yanyancil uá lubul yool hebix nacalé; má cí-ol yanilí.

XEXEK.—cuchil má tu miztaal amal kin; yan baal ciliocuntic; pataan ca mulultaac tumén yaxcach uá ulak chan chíbaloob cu túintic. Xexekahaan xexekah, uá xexekcí.

XEXEKPAHAL.—cħuhuc-ich cu pacħal lecen cu lubul tu kabé uá xan cu chich machal peɔbil yetel tan kab; yan cu halkahal chen bayó cax má tu emzaal. Xexeklaantah, xexektal.

XEXEP.—max cu zenzen kilil u oŧel hepbil yetel u ní ca yalkab. U hahilé, cu xepel.

X-HOM XANIL.—haɔutz chan cħiicħ, chac-kankan u kukmel, yan u chan pot, cu alaktaal kalbil ich cocolché; má hach cí u kayi; cu betic u kú tu ní u kab ché oli bay chiim tumén cu patal cħuyucbal him tac cu yuntaal tumén ik, má tu halkahal cax bucaah u kaamil he iko tumén malob takaan. [es há conocida, oropéndola cuyo nido cuelga de la rama].

X-HUNPEƆ KIN.—chan balché xacat u xinbal oli bay mehén huh, cu yantal yan kin tac tu táncabil naob yanal tunich uá yanal xiu; pecotzil tumén cu betic lob, cuun cu yalaal hebix xan cu tuclaal yetel ca u chí u booy uá u yochel u hool maacé, cu ɔic uá cu tzayal chíbal hool ti, halil cu haual lecen ɔacac tíe. Unchac uá hah, heuac bay u tuclaal.

XIB.—mukaan maac, maax, uá uinic ichil u uinicil yan yokol cab. U hahilé, u tonil x-cħup yan yikal, cuxaan, cu hanál, yukul, uenél, yokol yetel cu taan hebix xan cu yokól cu yokot yetel cu cheeh, cu tziclbal; u xulé, maac; u xibil x-cħup. Bay yanil balcheo; yan u tonil xan.

XIBALBA.—cu yalaal ti le kaholaan hebix, cizín uá u Kazibaal cahacbal inetnal uá xan hebix cu yalaal, u kazil cuchil. Bay u tucul macoob minaan u beloob.

XIBLAAHAL.—kitbil baloob cax yanoob tukentuk; uá ca uecenueccoob. Cu yalaal, xiblaahtah, uá xiblic. Haicunbiloob tuux zen taax.

XIBLAL.—u kat yaale, u xibil uá u tonil tulacal u tzobol balcheob yan. yokol cab. Hach u hahilé, cu yalaal, xibil ti u cep uá ti u ton maac hebix ti utial balchee.

XICĦ.—uá, xicħil; baal yan tu uinclil maac cu betic u puhul, u kuxil ŧabal u kikel, cu patic má heɔel yooli uá ca chiichnacal; u xicħeloob betic, hebix xan yan ti tulacal balche lecen cu kooxtal uá cu ɔicilil. Yan le xicħ u bel kikelé. Lecen cu puhzaal maac tumén u xicħelé, cu yalaal, tu xicħtal uá tu cħiic u mukanil. Xicħchahal.

XICIN.—u xeŧel u bakel maac ɔaan tu pach yich utial u yuub tulacal ŧan uá hum baloob hebix kay uá tzicbal cu betaal; lebetic ɔab u xicín hebix xan yan ti balcheob, chen baale zen chouactac tiobi; ti maacé yan u lé utial u balic ik yetel má u yocól ichilí mehen baloob ca patac u lobcinzé uá ca hopoc u chíbal.
XICLAC.—uá, xiclic; cu yalaal ti baal uá baax xoxoŧaan, hahataan uá xexeŧaan, hebix cu betaal ti baloob uoliztac uá tuliztac. Cu yalaal, xiclaantah, xicpahal, uá xiclil

XIHUL.—baax cu kazcuntic u zacil baal uá baax hobonaan bayó; cu yalaal xan, ti payché ɔiib (líneas gruesas) ua zikah cu pataal hetuuxacé.

XIIC.—u kat yaale, ca lukuk max tuux uacbal uá tuux culaan, tioklal yan u binbal.

XIICIL.—baax uá baal cu uákal uá cu hétel, cacachaal, paan, uá xexeŧ, hebix xan cu patal yetel yaab u paabil cu kazcuntic tulacal; uá xan lecen cu uákal u nek uá baax chee.

XIITIL.—cu yalaal lecen cu topol mehén ŧel uá cħiicħ cu patic u heil hebix xan cu yalaal ti nicteob lecen cu xiŧcuba uá cu héicuba tuux pakaané. Ulaak baalé, le ŧana u hahil u yalaal lecen cu patal u zol he paccunaan utial u poctal x-cax x-ziiz-oc u kinté; le ŧana cu yubaal chen ichil mazeualoob cahacbaloob tu ɔú kaax kaholaanoob hebix tzuc caboob tuux matech yalaal, topol, hebix cu ŧancoob ulak mazeualoob cahanoob tu tzeel nohoch cahoob naɔ toon. Helaan u zutup-akcoob. Calicil. le uayiloob cu yalicoob; —ɔooc u topol mehén x-cax, le ulakoobo cu yalicoob; —ɔooc u xitil mehén ŧel. Bay yuchul yetel u ŧanil, lecen cu cħulul max cu zen xinbal yanal kin, le uayiloobo cu yalicoob; —tan in kilcab, calicil le nachiloobo cu yalicoob; —tan in keluc Layli cu naatalé, heuac helanil u ŧanil. Bay u ŧanil xan mazeualoob lakiniloob uá zacíiloob.

XIK.—letilé ca ɔaab ti cħiicħoob utial u yúnbaloob tac caan, yetel utial u eɔtaloob u kinil cu yotcoobé. Bay xan cu yalaal le yan ti maac tu ɔú uá tu xuuk u kab tuux cu zihil, baale chen helaan u kaba ich caztlan hebix cu yalaal ti cħiicħoobé, zen kanan tiob utial ca pátac u nacloob tac cáanal xinbal, cuun uá minaan u xiké, má tu xiknaloob.

XIKNAL.—uá, xikbil; baal uá baax cu lízcuba tac cáanal tioklal u xik hebix cħiicħé, heuac u hahil behelé tac uinic ɔooc u hopol u xiknal hupul ichil hun nohoch nucul hach cu cetic u xiknal cħiicħ nuctac hebix mehené. [ver en el apéndice, la palabra, AviónJ.

XIM.—le mehentac nek u hahil u kabae, ixim; ilaac tu ŧanil, uá tu uooh I baax cu yalaal tioklal le u tzen uinicilá. U uahilé, u ɔoc hanál. Uahil ixim.

XINBAL.—u peecil maac má u nah ca chen uálací, cutal uá chilicbal; yan u maan hetuux bin u yolté, hem-cah (calle) uá ti beob cu yalaal tuun, xinbal. Xinbaltah, xinbaltahaan, xinbal-oc.

XINIB CHE.—cu yalaal ti le ca chouac ché cu hupíc yanal u xik max kohaané, cinbezaan u yoc uá cáchal hebix uá minaan hunɔiité, kanan ti le cheobó utial ca pátac u xinbal, cax ixtaciah tumén má layli ca yanác chucaan u yoc. [son los llamados, zancos].
XINXINBAL.—max cu nayzic yool chen cu maan hetuxac u yolté; oli bay chen xinbal u belal.

XIPAL. —cu yalaal ti chan uinic tancelem, má u cħá u mukaanil xib uá maací.

XIT.—u kat yaale, tan u héicuba hebalac u tzolol nictée; uá heebil uá baal kalaan, hebix lecen cu yalaal; —haɔutz u xitil le zen cíboc nicteo; tan u xitcuba. Xitaan, xitahaan.

XIŦ.—xiŧé, xiŧaan; baal uá baax cu hebél utial u zaltaal uá pictaal tumén ik yetel cu hayal luum uá yokol hebalacé utial chaantal. Ulak ŧanoob, xiŧlac, xiŧlaantah, xiŧlic.

XIŦBIL.—baal ua baax u nah ca hayac uá ca coochcinzaal nohochcinbil utial ca ilaac uá ca cħabác u betaal uá baax nucul yetel, nok, huun uá ché, hahay. Xiŧchahal, uá xiŧil.

XIU.—letilé cu hokol luum má chen ich kaaxi uámá tac tu táncabil naob, yan cu haɔutzcinticí hebix xan yan cu kazcunticí hebix le cu chan nuctaló. Yan cu betic utzilí tumén cu ɔacic hebalac kohaanilé, hebix u ɔacal kohaanibob uch caache chen yetel xiuob baax Cu betcoob layli mazeuaboob kaholaanoob hebix h-menoob. Yan xan xiuob cu betcoob kaz, cu lobcinzic max ti cu ɔabál; tem ɔacoob (venenosas) utial ukul, heuac u yaabilé cu mentic utzil; numyailil (desgraciadamente) behelé hach tubzahaan u tibil beilil (virtudes) u ɔacil xiuob, kexaan yetel tunben ɔacoob cu mentaal u hehelanil, hebix ol ɔooc u xulul u yantal h-menoob. Behelé chen tu hahil h-ɔac yahoob cu ɔacoob.

XIX.—uá, xixel; zol cu patal uá yalá baal cu eɔtal cu ɔoocol u maytaal, uá xan baax cu cħulíc u kab max cu machic, hebix yalá keyem uá ulak ukulé, zá, u kab uá u nek pakaal. Cu yalaal xan, xixbil uá hebix ca alaac, maybil uá mayté. Layli cu naatalé.

XIXICĦ.—u kat yaale, maac zen ɔoyaan, chen bac yetel u xicħel, má poloc u uinclilí cax ca u cí tzéncuba. Bay cu yuchul xan ichil balcheob. Xixicħcí, xixicħah, uá xixicħah.
XIXIL.—cu yalaal ti max ticħicbal u tzootzel u hool cax ca u tzicté; ichil mazeuaboobí minaan ti max cu yuchul, chen ichil ulak macoob helaanoob.

XIXTE.—uá xixtic; —ilbil uá má u tacma uá baax max cu tuz. U hahilé, xixbil u uinclil.

X-KUKIL CAN.—chan polóc yetel chouac can, cu yantal cáanal kaax yetel hach pecotzil, cu yalaal yan u kukmel. U kaba le caná bay u yalaal uchi heuac behelé kaholaan hebix chen Kukul Can, tu tuclaal yan u kumel, má ix kukil cani. Ilaac tanxel u hahil u kaba. Xococ le cu yalaal tu ŧanil uooh K, yan tu hun-yal-huun (página) 84. Mix hunle ca bay u kabao.

X-KULUUCH.—chan chíbal xacat u xinbal cu yantal tac ich naob tuux cu tahcubao yanal hebalacé, cu kuxic nok uá huun hebix xan cu betic lob lecen cu kuchul u ɔuuɔ u pach ich uá u cal max cu uenél uá nayal yoolé; cu chúpul yetel cu xantal u ɔacal. Cu yahtal.

X-LOBAYEN.—cu yalaal ti x-cħupal tan u mukaantal u cħiic u uinclil x-cħup yetel má ɔocan-u-beli, mix mekaan tumén xib. Tu canantic u xiuilil hebix u nahé.

X-MA CHUNIL.—u kat yaale, minaan u xul cuxtal, mix u pizil, tac tulacal u haabil yok cabil. Layli ca alaac, xmá xulil tulacal baalé; mix bikin u tubzaal.

X-MEMECH.—chan chíbal mehentac oli bay huh, xacat u xinbal; má tu betic lob cax ca ococ ich ná tuux cu tahcuba uá cu alcab-xinbal tac cen hokok tancab; cu yantal yokol cot.

X-MUMUƆ.—hun tzolol xiu cu takcuba u mehen lé cu yalaal utial u uenél. Yan ich pakaloob.

X-NA ƆUL.—chan chibal xan, xacat u xinbal oli bay kuluché, kaz chac u pach, calicil lelá, kaz-eek; cu ɔuɔic xan hebix cu betic le ulako má chen max nayal yoolé, uá tac balché.

X-NUC.—bay cu yalaal ti x-cħup yaab u haabil cu zutcuba cólel uá xunaan, má hahil mukaan x-cħup, ɔooc u maan u kinil tumén x-nuc; zactac u tzootzel u hool, yayacħ u puuc hebix tulacal u yiché, tac cu helaantal u ŧan yetel u tzicbal. Bay yuchul ti uinic uá xib.
X-NUC.—bay cu yalaal xan ti hun cħiicħ uoliz u uinclil, oli kaz-eek u kukmel hach otzilil u kay yetel ákab lecen pocaan tu kab ché; má tu hach ézcuba. Yan max tuchc lecen cu kay tu táncabil naob, cu ɔic oheltic yan max cu cimil ualé; cu yalaal tuuné, tomoh chí cu betic. Zen kaholaan yetel ulak u kaba, Icim. Yetel kine matech yilaal mix tu kay.

XOB.—cu yalaal ti max cu xuxub yetel u boxel u chí, baax cu betic yetel ákabé tumén zahac tioklal hach ekhocħeen. Layli bay cu yalaal lecen cu hopz-ik tzímin uá cu xob yetel u ní cu yezic u kooxilé hebix má heɔan uacbalí. Le cu betic xan xipal uá maac lecen cu xob yetel u kab cu naɔíc tu chí utial u hopzé baax cu hum hebix xoobé.

XOC.—le cu betaal lecen cu yilaal hun picil-huun hunhunyalilé, uá xocol x-cax, keken, pek, mix, hé uá hebalac ulak kanan a xococ bahun yané, uá xan ca tzoloc bucaah yani.

XOCĦ.—nohoch cħiicħ zen kaz u yich hebix u pacaté, hach pim u có yetel oli lochol u ní, coontac u yoc yetel poloc uá nuctac u yicħac, yan ca u chan xicin tu tzeel u yich cu xakicuba yetel u kukmel zen haɔutz tumén hehelaz u hobonil; lecen pocaan tu kab chee oli cu tuclaal ualacbal; hach okom-olal u kay lebetic tu tuclaal tomoh chí cu betic lecen cu lencħintic yetel ákab; kannuleen u nek yih, tac zaheil cu ɔic lecen yilaal; halil yetel ákab cu xiknalé, yetel kiné má tu pacat; cu yalaal kaz u kaye tumén cu kay tu maan yokol naob tuux cahaan otzilí xmá-ol u pachcá. [es la lechuza, semejante al buho, que en la gentihidad de los indígenas es agorero por anunciar muere su canto].

XOC-OL —max má tu naachtal mix tu patic hach tu hun u yatan lecen yan tu nail uá cu hokol xinbal, tumén yan u tucul he u nuc ŧan ti ulak xibé; yan-oltah ti tumén hach zauina-ach (celoso) yetel má u kat mix ca ilaaci tumén yet macoob. Zen xoc-olal [muy celoso]. Lebetic maac bayó, yan u canantic u yatán, bay chan palé, uá tac u uey, yan u pakil tí he u mekal tumén yanal max bin utzac tu yich. Minaan heɔ-olal (confianza) tiob.

XOL.—uá, xoltal; uuɔbil ti luum u ca yoc max cu payal chí uá cu camatan tu tan cilich hebix lecen u tziictic yum h-kin uá nohoch macoob kaz nuxiboob. Bay u betic tulacal u palitziloob Ah canan baalbaob caachi, baax ɔooc u tubzaal tumén behelé minaan mix huntul maac bayá, heuac chen cu xolan pixoob tu tan h-kinoob, le cu menticoob xan tac ziɔ cax uinicoob hebix nohoch ɔuloob zen ayikaloob cu kuchul u ɔuuɔcoob u pach u kaboob.

XOLI TUN.—u kat yaale, tan u ɔoocol u meyahil bax cu mentaal uá tu ɔabál u xul. Xulil.

XOLOB.—u xeŧ hay-mazcab yan u hool yetel u ní cu bahal ti pak, bay ti ché utial u ɔabál uá u cħuycintaal peet, zábucan, nok, huun uá hebalacé; ti ich ná naob cu bahal utial u ɔabal ua cħuycintaal amayteob (cuadros) haɔutztacoob tuux yan ua kohbal uá u uinbail (retrato) u yuchbenoob maxoob cahcuntic. Yan xan letile xolob cu betaal yetel xeŧ ché cu hokzal u ní utial u bahal hebix le ulako; layli cu patal maloobé, utial u cħuycintaal baloob. [son como clavos de madero que se improvisan para casos de emergencia].

XOLTE.—chouac ché takaan yetel toh cu tanla (servir) utial u pátal u xinbal max kohaan uá ixtaciá u maan, uá xan ti nohoch maac má utz u xinbalí. Ichil mazeualoob matech u xinbaloob yetel xolté tumén má zuc tiobí. Chen yana macoob cu cħalictic (utilizar), utial u xinbaloob cax má kanan tiobi, chen tumén utz tu ŧanoob uá lecen cinpahaan u yoc.

XOOB.—le cu betic xipal lecen cu xuxubé; layli uá ca u naɔ uilbil u ca kab tu chíe cu betic u hun bay paxé chen yetel ik cu hozic. Cu yalnal hopz kab.

XOT CAB ŦAN.—ca xulue tzicbal uá zacach ŧan heuac álbil u hach hahil, hali bay cu ueŧel hebalac kuxil unchac u yantal ichil maxoob cu tzicbaloob. Bayó cu xulul ŧanal ŧan uá keyil-ŧan (disputa) ichiloob. Halil bay má tu ueeel kiké mix tu choh. Minaan tuzi.

XOT CAL.—le cu betaal lecen cu cimzaal x-cax, tzó, h-ŧel, bach, uá hebalac cħiicħe; má chen tiobelá uá tac maac yan u tenel cu kupul uá cu xotol u cal hebix yan cu kuchul u betic letié tumén ɔooc u nacal yantal yokol cab cu xulic u cuxtal bayó hebix xan ca u hicħ u calé. Tac baleheob cu xotol u cal lecen cu bin cimzbil uacáx keken, ceeh, yetel ulakoob. Ti le yaxobó, cotzbil uá kupbil u betaal u cal utial u cimzaal. alakoob. Tac tu nuc-nail tuux cu cónol hanál cu betaal bayó. Xotbil u caloob. [o lo que es lo mismo, degüellan a las ayes de corral].

XOT KUX.—baal uá baax cu xeŧel uá cu kuxul yetel u có max ti kabet; bay u xotol kaan, nok uá ulak baal má hach chichí, tu cuchil u cotzolé cu xot kuxul. Cu yahaal, xot kuxbil.

XOT.—uá xoté; baax uá baal cu cupul tanbuh uá xexeŧ, tumén hach pim, polóc, uá nohoch, lebetic cu xotol utial u hokzal ca uá can xotí. Cu yalaal, xotah, xotahaan, uá xotbil.
XOTEB.—le xeŧ hahay-mazcab cu cħalictaal utial u kupul baloob hebix bak, u nucul hanál, pakaaloob, cħuhuc-ichoob yetel ulakoob cu xexeŧaal yetel le xotebó. Bay u cħachitaal caach uch u kaba le kupuba (cuchillo) tumén behelé tubzahaan hunpulí ichil mazeualoob bay matech u ŧancoob bayó uamá tu zutup-akcoob layli hebix u ŧanil caztlane, oli cu zubtaloob ca u betoob ichil u ŧanil mayab hebix u nahé, cax u hah ŧaniloob. Má tu yahicoob, kupeb, kupub uá xoteb. [es la voz, cuchillo que los indígenas actuales castellanizan con mengua de su idioma donde tiene su denominación verdadera].

XOT-OLAL.—u kat yaale, minaan heɔ-olal (confianza) ichil ca uá ox maxoob cu tzicbaloob, uá má hach yan cimac olil ichiloobí, baax cu yuchul tac ichil balnail (familia) yan u kinil; oli cu yantal tibib uá zahencil (temor) ichiloob. Ichil mazeualoobé má tu yuchul.

XOŦ.—uá, xoŧáh, xoŧbil, layli ca alaac, xeŧeb, xeŧe, uá xeŧaan; baax uá baal cu hahatzaal uá nohoch, uoliz utial u toxol; hatzbil uá lukzbil u xexeŧal yetel xoteb heuac baal má zen chich u uolilí. Cu betaal ti polóc chée yetel ueleb (sierra) mehén uá nuctac.
XOXOCAH.—u kat yaale, má u patal u xocol baal uá baax hunhunil uá picil-huun tac cen xupuc u uálal. Cu yalaal xan, xoxocaan, uá xocbil.

XOXOŦCI.—u kat yaale, hocbil ti luum uá tuux ɔaan xiu uá baal kanan ca xexeŧaac.

XOY PACH ŦAN.—u kat yaale, ca páatac u binbal uá u nachtal hemaxacé ti hun muluté utial ca ŧanac uá u yalaal babob tu pach; má u yubic mix u yoheltic. U kat yaale, Cate-ŧanil uá con-ich (hipocresía), baax matech yuchul ichil mazeualoob mix uchi, mix behelé. Chen ichil yanal citibal macoob zen yanoob bayá. Ca ichoob, uá ah ca-akoob (hipócrita).

XOY.—letilé yail uá pich (orzuelo) cu hokol tu pach yich max mukyahtic; cu zen kinam, tac cu chupul yetel cu betic u muɔic yich, cu pacat calicil u ɔacal.

X-PAKUNPAK.—hun tzolol xiu zuc u yantal tu tzeel cot, zen mabob u lé hebix u bacelé utial u ɔacal kohaanoob, baax cu betaal caach uchi. Behelé má yaab max cu ɔaccuba yetel xiui tumén le tunben ɔac cu betaló; chen ɔeɔec mazeualoob cahacbaloob naach ti nohoch cahoob cu ɔaaccubaob yetel. U cheil le xiuá má tohí mix cu hokol luum; chen cu hílcuba cu bakpachtic uá yokol cot cu yantal. [es una yerba rastrera i medicinal].

X-PIC U NE.—uá, x-pic u ne, hebix kaholaan behelé; chan balché xaeat u xinbal, oli mehén huh zuc u yantal yanal cot, hebix tu tánabil naob, bay tu hal xanil-na; kaz u hool tumén pachal u chan uinclilé zen haɔutz tumén hehelaz u hobonil. Halil him baal cu helbezcunzic ti ulak chan huhoobé, u zucil u pulic uá u piccħintic u né lecen cu yilic tu chuclé.
X-TOYIL.—hun tzolol am má nuci cu yantal tac ich ná; má kazi mix cu betic lob.

X-TUCĦ.—kuum má uolizi, chouac yetel bekech u cal yan baloob tu uolizil u chunil tuux cu hum lecen cu peczaal; hach cu cħabál utial u nayzal chanpal utial má u yokól; má tu hantaal bay kuumé chen le u belal; oli bay chúe. [es sonaja para niños].

X-TUK.—uá u hahilé, tuk, hebix kaholaan tac behelé; baax uolíz, chich u bozel cu uilaal ti utial ca pátac u nolaal tac cen lukuc tulacal u zac bakel, zen cí boc yetel tu piz u nolaal, cu ɔoocolé cu pulul u nek zen chich, bay tuniché. U cheilé hach chouac yetel bekech hahay tulacal tac u kuchul tu ní tuux yan u xaanil yetel u tukil ti cħuy uá pochoI (racimo) hebix u ɔic u cħuhuc-ich. Bay u cheil xaan cu ɔabál ti xaanil-naob.

X-TUX.—cu yalaal ti u x-cħupil tzó; cu alaktaal tulacal nail; hach u tzen alak mazeualoob hebixoob le cahacbaloob tu ɔú kaax, chen le cu canantic u tzenticoob, utial u hantoob, uá yan kin cu conicoob.

X-ŦUŦ.—yaax cħiicħ, uuɔaan uá lochol u có zen coon yetel kankan hebix u moolé, haɔutzil tulacal, cu alaktaal kalbil xan ti cocol ché uá cocol-mazcab; cu yantal cáanal kaax uá cu tazaal tanxel cahil. Le h-uayiloobé kaholaanoob hebix, x-kilí chen zen cheechoob. Má tu kayoob mix tu hantaal u bakel. Tac lecen cu xiknaloob cáan cu yauatoob.

X-ŦUYUL.—mehentac baloob bay zínicé, zactacoob cu beticoob lob ti nok, huun uá ché tumén cu kuxcoob tac u kazcuntcoob, zuc u yantaloob ich ná cu taccubaob tuux ziiz uá kaz-cħul.

XUB.—cu yalaal ti u bel u uix u x-cħupil balcheob. U hahilé, u pel, baaxten chen macíc.

XUC.—uá, xucah; hupbil u ní uá baax uá u ich pichil taan uá xan ti luum, bay tan pakalé.

XUCH.—uá, xuché, xuchah; cu betaal yetel há, zá, keyem uá hebalac ukul cu yukul hunhunpiité oli bay hebix tu cħabal u cíilil; uá u hahilé; cu tuntaal uá cí, malob uá kaz. Bay u yalaal ti le kakaz há xakaan yetel baloob cu tuchitaal ti tam holoob tuux cu bizaal tulacal kazaan há uá hebalac ulak hacħil (líquido) zen tuilé. [que van a los sumideros]. Bay cu yalaal ti le cúchil tuux cu yantal chulub há éɔcunaan cu canaantal utial ukul. [se refiere a los algibes donde se deposita el agua de lluvia que se bebe].

XUK.—uá xukah; le cu betaal lecen cu hibil u yich max ti yan u zakil, cu laachtic calicil u lukul u zakil ua u kinamil. Mazeualoobé matech u numyahtic le yailá.

XUL MAZCAB.—cu yalaal ti le chouac yetel má polóc al mazcab cu cħalictaal utial u betaal holoob ti luum utial u pákal cheob hebix xan utial u holol nucuch tunich utial u ɔabál nucul utial u uákal ca xexeŧaac. Yaab tuux zen kanaan u meyahil, tac ti tan mucnaloob (cementerios) utial u pánal tuux cu mucul cimenoob. [es la conocida, barreta].
XUL.—u kat yaale, u ɔooc tulacal baal, tac cuxtal, tumén ɔooc u kuchul u kinil ca xuluc. Má chen u ɔocbil tulacal baax yan yokol cab uá tac u ikal maac cu xulul. Tac cen u címil maac cu yalaal, tan u xulul-ikal (agonía) uá tu tal u kinil u cimil.

XULAB.—hun tzolol nuctac yetel chac-ek zínic yan u yach chan chouac, zuc u xinbaloob tu pictanil cu binoob tu beloob hebix holcanoob tuux cu paticoob u chicul má tu zeb zátal; zen pecotziloob ti pakaloob, tac ti cheob tumén cu xoxot kuxcoob u lé chen tioklal u kazcunticoob; tu tzéncubaob tu nail cab; tac ti maac cu beticoob lob tumén cu chiic uá cu cħicic u yach tu oŧel. Bayoob hebix le kaholaan, zay, layli hebixoobé.

XUL-IKAL.—cu yalaal ti max taitac u ɔoc xul u ikal, uá oli tan u cimil. U hahilé tan u ɔoocol u cuxtal; tu ɔic u xulil yanil yokol cab. [o lo que es lo mismo, la agonía]

XULUB.—cu yalaal ti u bacel uacáx tuux cu tóhcuba yetel ɔicilil ti max cu uatal naɔ ti. Bay xan cu yalaal ti max zen zak-ool cu tzicbaltic baloob cu betic u cheeh max uyic uá u hahilé. hach baxal-ŧan, ah coco ŧan uá ah men cheeh (chistoso), hebix xan uá cu yocoltic u belal le má hach kaholaan, Chic, cu mentic le baloob ichil chaan tuux yan ókoté.

XUP.—uá, xupah, xupaan; tulacal baal uá baax cu minaantal cu bizaac u yalá, hebix nok, ixim u nucul hanál, meyah, uá tac takin cu lah bizaalé cu xupul. Cu yuchul xan tac ti cuxtal. Yan ulak ŧanoob hebix, xupahaan, xupchahal, xuplaantah, xupul, uá xupbil.

XUP.—uá, xupul, xupah; layli cu yalaal, minaan mixbaal. ti max cu botic u natal xmá hanál tumén cu ziic yalá, uá zahaan u xeŧil; má túlizi; u hahilé, baal coon uá nuut, má tu chucpahal utial u cħalictaal ti baax kanan u betaal. Xuttal, uá xutil. Bay cu yalaal ti balché lecen minaan hun xeŧ u lé u xicín, hebix, xut tzimin, xut tzimin, xut keken, uá xut pek.

XUPAT.—u kat yaale pataan hunpulí baal uá baax má kananí uá xupul. Le ŧana uchben lebetic má tu cħachitaal, cuun behelé cu ŧanal bayá, xunpat uá xunpataan. Bay u tzicbalil hebix cen alaac; —xunpat le meyahó; —xunpataan le nok yan uayé.

XUPAT.—uá xupatbil, xupatahaan; u kat yaale baal uá baax má tu zut cħabil utial mixbaal, tumén má kananí uá tumén ɔooc u labal, uá maan u kinil. Má chen cu betaal yetel le baloobá uamá tac ti ichil maac cu yuchul hebix lecen cu patal yetel cu tubzaal huntul x-cħup tumén u yicham uá tumén u uey uá xan pal tu patal. ‘N’ Ulak baale, má bay cu yalaal le tan behelé tumén uchbenil, behel cu yalaal, xunpatbil uá xunpataan, má hebix ɔiiban yaxo uá tu chunó. Bay u hahil u ŧanilá.

XUŦ.—uá xuŧah; cu yalaal ti baal uá baax má chucaan u chouacil, uá u polcil, uá u coochil tumén xotaan uá luktaan yetel ak má hach polocí utial u putaal baloob bizaal tanxel tuux, cu cuchcoob tu pach cá yetel u taabil hiŧaan yetel kaan, chan cooch cu ɔic tu tanil u hool max bizic. Hach u nucul mazeual tac utial u putic tunich, zahcab, cħuhuc-ich hebix xan utial u likzaal nok tu cuchil u bál ti baaz.

XUUK.—layli ca alaac u tuuk uá u tiiz hebalac naob má uoliztacoobi hebix xaanil naobé bay xan cu yalaal ti u tizil uá tuukil tem-cah (calle) tac tuux cu xulul.

XUUKUL.—u kat yaale, hibil uá yayacħic baal, baax uá u oŧel max yan zak ti, hebix cu betaal lecen cu chan zaktal u boxel u yich maac; cu hiichtic yetel u yal-kab utial u haual.

XUX.—ek chan chibal zuc u betic u nail tu kab ché oli bay u kú yuyumé; má nuci yetel cu xiknal hebix xan cu xinbal uá tuuxé, zen yah u hup yetel u yach; hach cu kinani yetel cu chúpul; cu betic u nail xan tu táncabil naob, tu tzeel pak uá tu chí xaanil-ná, tuux cu mulutoob ichil; cu beticoob xan cab cu kuchul u kantaal hebix yan max cu hantic u mehenoob zactacoob maili u ci toploobé. Zen pecotzil lecen puhul.

XUXAC.—cáanal xac ɔaan u uich (forma) ti u uoohi u bexmá takin. Maac cu ɔic yatzilé cu patal manbaal ti tumén u yutzil u ɔic, u ziic uá cu xupul ti chen bayó. U kat yaahe, utz u puczíkal. Tan u xuplaantic baax yantí tac cen u lah xupíc. Xupchahal, xupaan, xuplil, uá xupbil.

XUXUB.—u nayzal-ool tancelem xipal lecen hach cimac yoole cu uolic u boxel u chíe yetel u chan hol cu beticé cu hokol u xuxub ti hebalacé uá cu xuxubtic hun okot, baax cu betic cax tan u xinbal, má tzá ca uálací. Mazeualoobé matech u xuxuboob chen ulak macoob. [los indígenas sólo silban para llamar a otra persona, nunca por entrenimiento como atcostumbran los jóvenes mestizos que se divierten silbando hasta jaranas].

XUXUCH NI.—le cu bctic max tac u yókol tumén yan baax cu numyahtic uá max cimén ti.

XUXULAH.—ɔocbezic hebalac tu álcabilé uá tu yanyannilé uá tu zebacil.

XUXUPAH—xulbil uá baal xmá pizil. hebix baxoob má kanané uác takin cu xuxupal.
X-ZIL-UOH.—chan memech bay huh, xacat u xinbal, zen haɔutz, yaax u hobonil tulacal u uinclil, zuc u yantal cu cap xaanil-naob tac ti pak, cot, uá chée; hach zak-ool, zeb u ziit, oli alcab u xinbal yetel hebix má pecotzilí; cu táhcuba lecen yilic maac.

ZUK-ICH.—cu yalaal ti max cu hokol u hail u yich chen bayó, xmá auatil mix okolil;

Y.—u catukal uooh caztlan tzolcinan ti u ŧanil mayab utial u cí naatal u xocól hebix xan u ɔiibtaé; layli cu zutup-aktaal ich mayabé hebix ich caztlané, minaan u helanil mix lecen cu lakintic ulak ŧanoob zen kanan u chucbezoob, hebix lecen xan cu yalaal ich tzicbal; —lelá u yal in cici; uá u yabil in yum; uá xan cu yalaal, cu ɔabál le uooha utial u cí hum u ŧanil, tu cuchil u ɔabál chen, al, abil, alaal má malob yubaali lebetic kabet ca ɔocbezaac u ŧanil yetel u lakinil le uooh.
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YA.—hun tzolol cħuhuc-ich zen cí u hantal u bakel, chan nonohoch, yetel yan u nek ek-ha hay yetel cooch, zen cħuhuc yetel zaal u bakel lebetic má kabet ca chich hacħací. Layli bay u kaba u cheil, cu nuctal yetel cu xiŧil tac tu cáanlil, nuctan u chun; cu pákal tu táncabil naob, yetel tac ti pach-luumoob; u xulé tac ich cáanal kaax cu hokol u pictanil chen bayó hebix le yanoob tu kaax yan tu tzeel lakinil nohcah “Uy-u-ŧan”. Hetem yaab u chéil le yá yani hunticħ tu cħachacal utial u molol u yitz cu chácal utial u cónol tumén cu betaal le baax kaholaan behel hebix, chá, chen cu chachic x-cħupalaloob utial u nayzic yoloob tumén má tu lukicoob mixbaal tí chen u tuuboob. Ti le Yá cu hokzal le chaa, baax kin, tac xiboob cu chachcoob. má tu lúkul mix tu hantaal tumén má hanalú. Yan ulak tzolol le yáa, hebix zac-yá yetel box-yá. Le chac-yác, letile chacal-haazó, le box-yáo, leti le cu yalaal, ta uch; tu ca cu hantaloob.

YA.—uá, yail; baax yan cu kinam tu hebalac tzel u uinclil max cu mukyahcé; uá xan kaz cimil tumén tu bin u bin yikal kohaan; bay yacunah cu numyahtaal tioklal uá maax lake.

YAAB KAAN.—cu yalaal ti le cooch yetel nuctal kaan cooch u uakil cu cħalictaal utial u chúcul cay ich kaanab, baax matech u talcoob mazeualoob tumén mix huntul yan u belob h-chuc cayil, mix tu betcoob xan u nucul; chen ziɔ cax uinic cu betic le meyahá.

YAAB.—hebalac bin yanác uá cu tazalé, hunpiit, má tu choh, mix tu pizí, lecen cu tul uá cu maan u pizé cu yalaal tuun, yaab, hebix há uá ulak baloob cu kataalé.

YAABIL.—u kat yaale cu tul uá cu maan u bucahil baloob heix xan cu yalaal lecen hach cu mulut maacoob ti noh nail cu pátic u ɔabál oheltoob baax u nah ŧanoob.

YAACĦ.—baax uá baal cu hep-baxtaal yetel kab uá cu peɔel chich yetel yalkab. Yeɔbil. Uá xan baloob cu yayacħaal utial u yutzcintaal uá utial u kazcuntaal hunpulí.

YAANAL—uá, yanal; baal uá baax cu ɔabál ca peɔec uá pecħec tumén ulak cu ɔabál yokol utial má u peec uá má u lubul, hebix lecen cu yalaal; —biz le huun yanal a nokó.

YAAXCHE.—bay u kaba yetel xan kaholaan huncul ché zen mukaan yetel zen kaacnac (copioso) cu caantal u xiŧ-cuba u kaboob tupul yetel u lé, yaabil u booy cu ɔic ti max cu poctal tu chun hach polóc má tu mekaal mix tumén ca maac. Tulacal tuux cu yantal. Zen cí u boc lecen tan u lolancal maili u yichancalé.
YAC.—baax uá baal mix cibocí, mix túi, helaan u boc lecen cu uɔbentaal oli bay cu cupic yikal max naɔic tu hol u níe. Baal nac-ool. Bay cu hulíe ní u bocé.

YAƆ.—uá, yeɔ; hebix cu betaal ti nok cħul cu ɔoocol u pobol, cu cħotol utial u yaɔal uá u yeɔel utial u uec yalab há yan ti. Ɔalbil. Cu yalaal xan, yeɔel, uá yeɔbil.

YACAN HA.—uá u yacan chaac, hebix cu yalaal behelé; u hum cu ɔic oheltic chaac yan u kaxal uá yan u tuchitic u hail u cħulic luum yetel hebahun baal yan yokolé. Le u kat yaal lecen cu hum yetel tac cu lenbal caan; yan kin má tu kuchul u lubul, chen hazah-ool.

YACH.—u puuɔ chan chíbal cu hupic tu oŧel maac lecen puhaané, hebix lecen cu betic xux, ikel-cab, pech, holom, yetel ulakoob; yetel u puɔoobé cu tóhcubao ti maxoob u kat u bet lob tiob. U hahilé tulacloob cu yatal u hupic u puɔoob tac le cu yalaal, h-pic.

YACĦABAL.—u kat yaale má malob hahay u tulizilí tumén yucħaan yetel kab uá pepeɔaan yetel uá baal chich cu yuyucħic utial u kazcunté. Yacħlac, uá yacħlic.

YACĦBIL.—uá, yaacħaan; baal uá baax cu xakal yetel yanal, tac u tahtal ca patac bay zacané; bay xakal xan hebalac ukulé, utial u zen ciital.

YACUNAH.—baax cu yuchul ich x-cħup yetel xib lecen cu nupcubao utial u tanxel cahtal hebix utial u yantal u mehenoob, cu cici ŧancubao oli bay yetel cħuhuctac ŧane. Má chen ichil le catul cu yuchul le tzicbalá uá tac ich xiboob yan cu yacuntcubaob hebix uá zucunoobé, zen utz u bizcubao calicil má u bateeloob. Bay xan cu yuchul lecen chen cu cahtaloob xib yetel x-cħup cax má ɔocaan-u-beloob, chen ueyoob. Layli yacunaé, tumén cu yólcubao bay catul zac pacaloobé cu ɔuuɔcubao tu kuob. [eso es el, amor].

YACUNZAH.—betbil u kinam yail, ca yayac le yanó; uá kilíc hebalac u tzelil u uinclil max cu mukyahticé. Le ŧaná helaan ti le ulak paybeo. Utial yail, má yamail. Yahcunzahaan.

YAHAL CAB.—cu yalaal lecen tu zaaztah uá tan u tipil kin utial u kit chanbel tulacal u yoxol zen utz ti tulacal baloob, macoob yetel balcheob yan luum uá yokol cab. Zen  cichpam yetel cici olil hatzcabil tumén xan haɔutz u zaaztalil, uá u yahal cab.

YAHAL-IKAL CHAAC.—zenzen kaam ik cu uolcuba cu hopol u hum oli hebix u kaamil mozón cu yahalé tumén lecen uacħacé cu molíc yetel cu hiltic u biz hebalac yanac tu bele, tulacal cu pulíc ichil kaanab uá yan naɔe; yan kin cu betic u pabal tac naob, xaanil uá ti ché, má pakil naí, cu lukzic u buuc cu betic tac u xiknal caan tumén hach mukaan u kaamil u ikil; oli bay tulacal u mukil chac-ikalé (ciclón), heuac má letíi. [viento huracanado].

YAIL KEBAN.—u kat yaale, zipil uá noh kochil ah címilil (mortal), uá xan ah ualbil keban (pecado), tumén yan ual baax zen lob tu betah max cu tzeectal bayó.

YAIL-KUXIL.—u kat yaale, zen puhaan cizín, uá hach lob kex-olal yan ti max zen ɔíic hebix uá peczahaan u xicħel tumén yan baal tu yoheltah. U hahilé, kuxil ti uá ah címil. [entiéndase esto último como, odio mortal o a muerte; odio reconcentrado o arraigado].

YAK.—uá, AK, hebix ohelaan yetel cu yalaal behelé; letile u xeŧ chachac bak yan ichil u chí maac cu betic u ŧan, cuun uá minaantié má tu hokol u ŧan chen auát minaan mixmaac naatic; mix tu pátal u cí hanál uá minaan u ak, uá u yak; layli cu yuchul yetel balcheo ti hunyuk. [quiere decir, en general. Se trata de la lengua].

YAL KAB.—le hó xexeŧ bekechtal yan ti hun kab maac, cu cħalictic utial u chachic uá utial u machíc baloob hebix xan utial u hanalé. Lahún u yal-u-kab yan ti hunhun maac; hebix xan yan tu yoc, cu yalaal, yal-oc. Layli lahuné. Bay xan ti, maax, baaɔ yetel ah baaɔ.

YAN.—cu yalaal lecen ɔacaan baax uá baal cu canaantalé uá xan chucbez ŧan hebix lecen cu yalaal; —yan a tazic le hé ta manáh; —cen xiceché yan a bizic bak; —yan a hanál, hebix xan yan takiné, yan nok, yan cici-olil, u xulé, yan tulacal baal uayé.

YANAL.—má u xaktaal yetel u cetil layli cu nuucbezaal hebix le tzolá paybee. Ilaac, utial má u xakcunzaaloob lecen ŧanacoobé. Huné u kat yaal, ɔabác cabal ulak baal, le ulacó u kat yaale, kexbil uá tazbil u helanil uá ulak bayó. Letile u helaaniló.

YANAL.—u kat yaale ca peɔec baal yetel ulak utial ca patac bayó, uá xan ca kexec yetel ulak cax helaan, hebix lecen cu yalaal ich tzicbal; —ɔá le picil-huun yánal le ulako ca ɔic le nok yánal le buucó; —biz a tep yánal le xac yan toló. Le ŧana yetel le ulak cu zutup-aktaal bayá —ca tazic yanal xanab; —má a bucintic yanal buuc; zib tech yanal xaché, cí a uool laak. Chen baalé, le ŧana cu nuucbezah ak (pronunciar) chen bayó, xmá zinaanil (acento); le ulako cu zinaantal tu yax chun u ŧanil. Zen kanan ca tzoloc le baloobá utial ca oheltac yetel má u yantal kex ŧan (equivocación).

YANIL.—u kat yaale, antalil, maacili, uá cuxtalil hebix xan, yantalil tulacal baal bay tac maac yokol cab. Yokol chen ŧan, yan, ɔooc tzolíc bixí. Ilaac chen ŧánil.

YANYAN.—cu yalaal ti max má heɔel u kikelí, má cí ool yanilí uá tumén yan baax cu ɔiboltic, má tu yilíc, uá má tu ɔabal ti cax tac u yantal tí; hebix yan baax u kat ca ɔabác tu zébacil utial u haual u cicilancil uá u puhul u kikel.

YA-OKOL.—cu yalaal ti u yatalil uá u ti u kinamil tulacal u uinclil maac oli bay cánan u bacel uá bay ɔooc u loxolé. Yan u chítal utial ca hauac tí.

YA-OOL.—uá, yah-olil; yata-olal uá ualkezah-ŧan (arrepentir), culpach-ŧan, mukyah, uá xan, yail okolil, cu yantal ti max cu ualkezic u tucul tioklal uá baax tu yalah uá tu betah. Cu yata-oltic tumén u kat u lukz tulacal zipil tu yokol, ca patac heel u cucutil.

YATZIL.—cu yalaal ti baal uá baax cu zibíl ti otzil cu maan u kat matan tu chichi naob uá ca ɔabác ɔayatzil ti tumén má tu pátal u meyah ti mixbaal. Cu yalaal xan ti baal uá baax hach talam u betalé uá u cuchul bizaal tanxel tuux. Max cu ɔic u matan ti otziloobe cu betil zen utzil baal, cu ɔoc-u-ŧan hebix u nahé.

YAX CHUN.—tuux cu hopol u betaal uá u yalaal ŧan, uá max cu maan tanil hebix u polil macoob cu mulutoob noh nailé. Bay xan cu yalaal ti max ɔiibtic picil-huun uã cu patic tu hool uá baax utial u yutzil cah hebix chen ti uinicilé. Ohelaan u yax chunil.

YAX MEHEN.—ichil ichamtziloobe cu yalaal ti u mehen cu zihil tánil calicil u yaabtaloob.

YAX PAYBE.—cu yalaal ti max cu binbal tánil ti u chucaanoob he tuux cu ŧanloobé; u hahilé u yaxil ichiloob; layli cu yalaal lecen cu kuchloob uá lecen tu binoobé.

YAX.—chunil, tanil, baal uá baax cu yantal tuux minaan mix huni. Ich tzicbalé cu yalaal; —tech talech yax; —u yax baax ca cħicó; —yax u kinil hahaal; —yax ca talel ti a bal.

YAXKIN.—cu yalaal lecen cu kuchul u kinil u pákal uá u hochol col tumén cu betic malob kin uá chen u yoxol ca kuchuc u ticint luum tac cen kuchuc u kinil hahaal ca cħuluc

YAYA HAƆ.—-u tzeectal maac yetel zenzen haɔ, xmá cħabál otzilil ti max cu betaal; yan max cu haɔ cu ɔic tulacal u mukil uá u yolal tac ca u kul u cucutil max ti cu betaal.

YAYA TZECIL.—ɔic tulacal u ɔicilil uá u kuxilil lecen cu tzeectaal max hach tipil u zipil, layli xan má u cħabál otzilil ti max cu kamic u tzeecilé.

YAYA ŦAN.—keybil max yan u zipil, heuac betaac yetel tulacal u mukil u yool max cu keyah xmá cħiic otzilil; ca u ɔá tulacal u puhul u xicħel utial ca heɔec u kikel.

YAYAAX.—cu yalaal ti baal uá baax zen bay u hoboniló, cu cħincuba bay cħohé.

YE.—u hahay tzeel xoteb, mazcab uá baat cu tamlaal (servir) utial u xotic baloob uá u nuculoob hanál hebix tac chéob bekech uá poloctac; uá minaan u yée, cu ɔabál le nuucul utial u hokzal tumén, ah hoz-yé (afilador), yetel u cicunah-yé cu hokzic uá hokzah-yé.

YEEB.—le oli bay hahal há cu kuhul u lubul lecen pelí cu zaaztal zen nocoy-caan; yan kin cu tupul uá cu pimtal u zacilé, cu patal má tu cí ilaal baloob mix naɔtac. Tioklal lelá uchaan zen yaab numyail (desgracias) hebix uchul uá yuchul (accidentes) cu yantal tac behelé tuux cu cinpahal uá cu cimil macoob tumén oli cu pílil yichoob uá bay cu pixil tiobé utial uchuc le loboobó. [en efecto, la neblina es causa de innumerables accidentes que generalmente ocasionan muertes de guiadores, como de trabajadores].

YEEƆEL.—baal uá baax cu chich peɔeh utial u lubul u kab uá xan lecen cu hibil uá baax zen halkalac tu tzeel u uinclil max kaz kohaan kanan cen yeɔec utial u haual u yail uá u kinamil uá xan yan. Yeɔbil, uá eɔbil. Laylie.

YEEL.—le cu ɔic x-cax, x-tux, hebix ɔeɔec cħiicħoob cu hantaal; uá u hahilé, u heil cu molol ich zooy lecen yaab u x-caxilé; yan le hé cu yukul chen bayó tumén malob tzeen.

YEK.—uá yekil; le u tatil kab cu patic u polcil uá le cu chaic u tzatzel u bak keken, lecen cu kintal tu yoxol kaac, hehix xan le cu hokol yokol u kab hanál cu betaal yetel tzaza; letilé u yekó. Tulacal hanál cu betaal yetel tzatzé yan u yantal u yek.

YEKEL BALAM.—u ekil uoholuoh (mancha) yan tulacal u uinclil le pecotzil yetel le tep ché uá kaxil (salvaje) balché kahohaan hebix Balam max ti yan u canántcuba kaxil maac.

YELEL.—uá, elel, baal uá baax cu tócaal uá cu ŧabal utial u ɔocol uá utial u xulil, hebix huun, nok, ché, bay xan lecen cu tócal coloob utial pákal. Malob tabaanil.

YET MUKIL.—u kat yaale cet mukanoob tumén cet cáanal baceloob yetel xan zen polocoob, lebetic cu tuclaal, yet mukil.
YET ZICBAL.—cu yalaal ti max cu tzicbal yetel ulak u cetil, hebix xan uá tu yetan, uá tu yetsaabil; cetoob tu ŧanoob hebix yetel u haabiloobé. Layli u yetilé. Yet zihnal.

YET.—chucbez ŧan ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —max yet talicech; —u yet bin in yum u yet xinbal ichil pakal nicté. Cu yalaal xan; in uet binel a mam; in uet xinbal.

YETEL.—layli xan chucbez ŧan ich tzicbal, hebix lecen cu cħachitaal; —yetel in atán cin bin. chaan; má yetel ulaki; in zucuun H-Huel yetel u etail H-Maz; in cic yetel u uey. Hali bay unchac u naatal malob tzicbal ichil et-kikelé.

YEŦ.—uá, yeŧbil; u chich machal cħuhuc-ich, uá cu peɔelé, cu pacħal. Cu yalaal xan lecen cu chich manzal kab yokol u uinclil max cu mukyahé cax má kohaani, cu hibil ɔac utial u haual u kinamil; cu yoŧol uá xan cu yalaal, yeŧaan, yeŧah, yeŧahaan, yeŧbil.

YEY.—uá, yeye, yebil; le cu betaal lecen cu hokzal hun baal uá baax ichil u yaabilé; cu tzelel utial má u xaktal, cu betaal u tutukil u malobil uá cħuhuc-ich hebix ulak baal cu hantaal. Lebetic cu yalaal, yan uá cu yeyaal.

YIB.—yibah; baal uá baax cu choh lecen cu naɔal kaak ti; cu yibil hebix cu yuchul yetel, cib, tzatz, uá le cib cu betaal yetel u yalá cab, hebix ulak baalé. Bay cu yuchul yetel u yitz ɔeɔec cheob cu hokol tí. Cu yalaal xan, yibicbal, yibchahal, uá yibil.

YIBAK CIB.—u kat yaale, cib betaan yetel u táa cab, cu ŧabal chen ti cilichoob ku na, uá xan ti naob, hebix ti kuil nao (santuario) tuux cu kultaloob. Yan xan ulak u helazi cib kaholaan hebix, yibak tzatz cu ŧabal cu talcuntaal tac luum tu cuchil ulak cib minaan. U hahilé mix hun kaba cu yalaal, chen cu cħachitaal, cib, hebix zuc ti mazeuabob cu yalicoob u kaba ich caztlan. [así es en efecto, los indígenas solamente dice, cib, vela en general sin clasificar si es de cera, de cebo o de otro material. Esta voz de, yibak cib que don Juan Pío Pérez, en su Diccionario Maya dice ser así, vela de cera, el doctor Soils Alcalá, en su Diccionario “Español-Maya”, la clasifica como, ehamal cib, o cigarro-vela, sin aclaración. Este término no parece adecuado si se toma en consideración que la cera es producto o resíduo que produce la miel cuando se endurece. De la vela de cebo no dice nada el doctor Soils i don Juan como, yibak tzatz o agrego yo, traduciendo, vela grasosa o mantecosa. I los indígenas lo ignoran todo, i siguen pronunciando la voz, cib en maya i lo demás, en castellano. Qué desgracia].

YIBAK.—cu yalaal chen ti ca baal, ti cib uá ti kaak.

YICH.—má chen cu yalaal ti le cu emzaal ti che, cu hantaal uá bay xan kaholaan le yan tu tanil u hool maac uá tac balché, hebix be tuux cu pacat, tuux cu hanál, u chí, tuux cu pacat, tuux cu cħiic ik, u ní, tuux cu yubic tan yetel pax hebix kay, u xicín, tulacal leló cu yutzcintic le cu yalaal, ich uá yich. Cu lukzaal u hoolé, manbal cu patal, chen u uinclil.

YICHCIL.—uá, ichcil; max cu uecic há yokol yetel cu poicuba utial u lukzic u luumil u uinclil ca patac zacpokeen hebix cu cichpantalé tumén ɔooc u yichcil, baax cu betaal amal kin tioklal má u kohaantal maac. Tac balcheob cu yichciloob bay chan chibaboob.

YIH UINICIL.—cu yalaal ti max uá maac ɔooc u chucic u haabil utial u yocol tu xibil uá tu uinicil, ɔooc u maan u tancelental utial u mukaan maactal, layli uá x-cħupe.

YIH.—cu yalaal ti cħuhuc-ich lecen ɔooc u piztal u hantaal, tumén takán, má muni lebetic cu emzaal maili u lubul luum ca pacħacé. Cu yalaal, ɔooc u yihil u ɔooc u yihtal

YIKAL HA.—kaam ík cu ɔic oheltic unchac uá he u kaxal chaacé, lebetic tac tu humil cu yubaal, heuac yan kiné cu ɔoocol u zenzen betic zacach ŧane (escándalo), cu haual u yikalí cu pacħil má tu tal mix huncħah u hail. Heuac, calicil cu oczic zahac-oolil.

YIKEL.—mehén baloob bay chichan x-nokol uá chac pech, cħic, uz, cu hokol ti baloob zal, má hach chichtacé, cu bin u kuxlanté tac cen u kazcunté. Bay yan u yikel cab, buul, ixim; u xulé tac ché cu kazcuntaal tumén x-ŧuyul cu kuxic u ɔú tuux cu yantal, hebix xan cu hantic huun lecen cu xantal kin eɔaan he tuxacé, cax ticin u cuchilil

YIT.—cu yalaal chen ti baloob yan há, hanál, zá, uá hebalac ulak hacħilé (líquido) uá xan baxoob cu likzaal ti hebalac nuculé, cu yalaal it uá u yit, le tzel tuux u eɔcuntaal yokol ulak baale hebix mayac, uá tac luum utial má u uécel uá u kitpahal. Má u tuclaal uá u yit maac, mix balché. Le ŧana, uchben lebetic má tu cħachitaal behelé, chen cu yalaal; “ɔá le lac uá ŧalcunt le cum yokol le mayac cheo”, mátech u yalicoob, “eɔcunt tu yit uá chen u yit le cħoob yokol le culcheo (banqueta)”. U hahilé, matech u ŧanal bayo.

YITZ MUCH.—zac-há [así denomino desde luego a toda clase de leche i que anotaré en el apéndice de este libro]. Zac-há cu xeic much lecen cu tactal ti uá lecen cu puhzaal utial u mentaal lob ti, lebetic cu yalaal u yitz much.

YITZ.—kab zen tat yetel tatakcí cu hokol ti cheo hebix ti pakaloob chen pelí u kilil yetel xoteb uá hebalac ulak mazcab, hach hebix le cu yantal ti u cheil yá tac cu choh, bay xan u cheil put, kumché, copó, ox, cu hokol zac u kab. Yan kin cu cħabál utial takal uá baax uá xan cu cħabal utial puluut lecen cu tihilé yetel cu zutkahal ticin-luum.

YOC NA.—uá yok na; bay cu yalaal ti le baal uá baax cu ɔabál tu hool naob, uá pakil nae cu ɔabál xan yetel pak, heuac uá xaanil nae, tuune cu ɔabál xaan, zuuc, uá hahay mazcab betaan tac yetel tocbil huun u chichcunzaal. [o sea techo de lámina de cartón, pues se trata de los techos de las casas, que actualmente las hacen de concreto si son de mampostería, de guano, zacate, teja o lámina incluso de cartón si son casas de adobe].

YOCOL.—uá, ocol, hebix cu yalaal behelé; max cu cħiic baal uá baax má utialí yetel má tu maníc mix tu katic, chen cu cħaic lecen nayal yool u yumilé; cu ɔoocol u machicé cu hanhan pikil utial má u yilaal ca machac ca betaac u zuté uá cu kalal mazcab. Baal cu cħabál chen bayó, má manbilí mix katbilí, leló, ocol. Cu yalaal chen cħaabil.

YOKOL CAB.—u kat yaale, yokol tulacal luumil, uá tuux manzic otzilil cuxtal ti le noh cab tuux cahacbal tulacal uinicil (humanidad).

YOKOL MUUL.—cu yalaal lecen nacan maac yokol tunich lapaan tumén luum kaholaan hebix uitzé zen cáanal yanil u ní. U hahilé, muul, uitz, uá puuc, laylie nay kaholaanó.

YOL ƆON.—baal uá baax cu hupul tu hobonil ɔon (cañón) utial u uákal lecen cu ticħic utial u cimzic cħiicħ uá ulak balchée koxoob cu maanoob tu ɔú kaax.

YOL MAZCAB.—le baal cħuyucbal ti balakteob (campanas) cu peczal utial u hum cu yubaal ichil tulacal cah u yohelt yan baax olal cu cólaal. [se refiere al badajo].

YOM.—le cu hokol ti cum lecen cu chácal hanál cen locancac cu likzic tac u mac, cu yalaal, yom há; bay cu yuchul ti hebalac ulak nucul cu ɔabál kaaké, hebix u cuchil choco háa (cafetera), tac cu betic u hum uá u hokol u mac tu hol, zen zaaz cu yubaal.

YOOM.—cu yalaal ti x-cħup kohaan ti chanpal uá taitac u yantal u mehen.

YOTOCH CAB.—u kat yaale, u cuchil tuux cu ɔabál uá tu tuhcintal u h-maakil cab cu ɔabál tac ichil ukul utial u cħuhuccintaal. Yan xan u nail-cab.

YOTOCH KOHAAN.—u nail tuux cu tanlaal tulacal u tzolol maxoob kohaanoob, tuux yan tulacal u nucul hebix u ɔacilé; tac cu xotol u uinclil maac. [se refiere al Hospital].

YOTOCH KU.—minaan ulak hebix le kaholaan Ku naó. U hahil u nail Ku.

YOTOCH.—uá, otoch hebix cu yalaaló uá hebix ca alaal nail cahtalil uá cuchil cuux cu moktal cax bayó, max minaan u yotoch, utial u maanzic u euxtal calicil u caxtic u yutzil.
YOŦOL.—peɔbil uá yeɔbil yetel u yalkab u tzel u uinclil max cu mukyahtic kinamil; cu hibil uá bax nab-ɔac ti (pomada) utial u haual u yail. Layli u ŧanilé.

YUC.—mehen balché cabal u bacel; u x-cħupilé cu ɔic u zachail cu hokzal tu yim utial yukul uá u yukic kohaanoob hebix xan utial uacaxé.

YUL.—uá, yulté, yultic; baal uá baax cu hiibil malob tac cen patac hebix neené; cu betaal tac ti ché, uá hahay ché cu yilaal zen haɔutz. Cu yuyultaal, tac cu lenbal.

YUM.—cu yalaal ti nohoch maac tumén u mehenoob uá ulak maxoob cu tziicticé.

YUMIL.—cu yalic max yan baal uá baax u tialintic tumén u manbá uá zían tí; heuac, utial.

YUN TUN.—nucul betaan yetel zum, yan u chan chim tuux cu ɔabál tunich cu cħiinil yetel utial u kilic cħiicħ cu cimzic uá ti max u kat u betbil lob tumén u tocbá. [la honda].

Z.—u oxtukal uooh tzolcimaan ti u ŧanil mayab tioklal u cí naatal u xocol, u ŧanal yetel u malob ɔiibtaal xan. Má kanan ca tzoloc bix u nuucbezaalí (pronunciar) tumén manbaal u helanil yan ti ti le cu yuchul yetel hebix le cħachitaal ich caztlane, layli bay u humé hebix xan u ŧanilé. Le uohá, má tu kexel yetel ulak yan ich caztlan hach oli bay u hum, zen cet yuubaal kaholaan hebix S, lelá utiali caztlan ŧan, he ulakó, uá le Z u tialil mayab, lici (desde) uá licil u tzolcintaal tumén ah kinoob caztlanoob tac behel cu cħalictaal tulacal u uochlil cu tanlah, toon utial ɔiibilil.
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ZA.—ukul cu betaal yetel há xakaan ti zacán, cu tahcunzaal kaak, cu cħuccinizal uá má. Heuac u hahil záe, le cu betaal yetel mun nal uá u yaxil naloob cu emzaal col; cu yukul ziiz, kinam uá chocó, hebix u yoltalé; hach bah cí tu bin u lukul.

ZAAK.—nunuc chan chíbal cu xiknal tu pictanil him cu kuchul u pixic u hul kin tioklal u yaabilil u maanoob caan yetel u xinbaloob luum, hach pecotzil ti pakaloob, cheob tac ti coloob, cuun tuux kuch u pakloob yokoloobé, cu xuloob tulacal u lé chen cu patcoob u cheil. Hach u nup (enemigo) ti tulacal pakál uá ché calicil yan ca u be; bay xan u nup h-men-col. Cu otzilcuntic tulacal u cahnalil cah má tu pizic chichan uá nohoch; tuux luboob u muyalilé, ɔooc ti má tu patal halil chée. [se refiere al terrible acridio].

ZAAL.—baal uá baax má zen al u likzaal uá u cħiuyaal utial u bizaal uá kexbil u cuchil.

ZAAMHOOL.—uá, zamhool; nunuch balché cu yantal cáanal kaax, hetun yan u tenel cu yemel tac cabal kaax utial u tzéncuba yetel cab cu yoclíc tu nail. Balché oli kaz tep ché [medio salvaje] yetel pecotzil ti colnaal uá xan ti ah men col, max ti yan u canancuba má u tuclic u mentic lob ti uá ca u puhzé tumén cu cħincuba yokol, u chíe.

ZAAPAL.—cu yalaal ti baax ɔaan kaak tu bin u xupul chan bel tumén cu pataal u zen chocotal, hebix hanál, há hebalac yan u kabé. Lebetic cu zapal; u chocoil kaak betic.

ZAAT.—cu yalaal ti max, xib uá x-cħup kechel u pacat tumén kechel xan u nek yich; oli kaz yilaal u pacat tumén má tohí; bay yilaal ɔicil maacé.

ZAATAL.—max cu caxtaal má tu chicpahal tuux ɔocaan; uá xan baal, uá baax cu yuchul layli hebix yetel le maaxó; cax ca xaxaktaal uá xixtaae cuchiloobé, má tu caxtaal.

ZAATZAH.—likzah uá lukzah kochil uá zipil ti má mukyahtic utial ca patac hálkabil u tucul, má anác mix hun lob ti. Cu zaatzah tulacal keban anác ti. Cu yalaal xan, zaazah.

ZAAZ.—uá zaazil; cu yalaal ti cuchil má ekhocħeení, uá tumén ŧabaan kaak, cib uá cħuyub-zaaz utial u pátal u xinbal max kanan u yantalí.
ZAAZ.—uá, zaazil; u kat yaale zen malob u yilaal baal uá baax cu yantal tumén kabet; hebix le cu ɔabál ti u zutul mazcab tzimin-kaak utial u haɔutz ilaal tulacal baloob yan tu beil; zen zazil u pactaal; má u tuclaal uá hebix u zaaztal kine. Layli u ŧanilé, heuac, helaan u tuculil. [se refiere a los vidrios en los carros de ferrocarril].

ZAAZAƆ.—baax uá baal cu cólal utial u chouaccinzaal. Cu zaɔal uá zaɔcunbil. Laylie.

ZABAC NOK.—cu yalaal ti le box buuc cu ɔic x-cħupaloob lecen cu címil huntul u laake.

ZABAC.—baax uá baal zen box u pach cu tiɔíc lecen cu machal hebix le oli ticin-luum cu yantal tu pach cumoob uá nucul cu ɔabál kaak cu ekcuntal yetel cu hoboncintic u kab max machíc hebix chen ca u maanz u taan u kabé. Le hobonó cu yalaal, zabac. Baax cu yantal tac tu kobenil naob cu hobonic u tzeel u pakil tumén u tat buɔil cu ɔic le zí cu tocaaló, hebix xan yan u pim zabacil u bel tuux cu hokol chen buɔ.
ZABIN.—chouác chan chibal uá balché cu yantal cabal kaax yetel cu hokol yan kin lecen cu akabtalé tac tu táncabil naob utial u xinbalt xooy; cuun cu tzéncuba yetel u ɔoomel x-caxoob cu ɔuɔic tiob; hach chicaan ti h-miz hebix má tu betic lob. Chen ákab balché.

ZAC BOC—nucuch cħiicħil kaanab tuux zuc u caxtic u hanál; hach haɔutz u yilaal uacbal ich há, yetel tumén zacnuleen tulacal u kukmel, hebix chacŧataan (rosado) u có yetel u mool; má tu hantaal u bakel, mix tu alaktaal; malob chen utial cenanil (adorno). [la Garza blanca].

ZAC BOLAY.—bay u kaba u mizil kaax, zen cichpan u tzotzel u uinclil tumén yan zazac nabah (pringas) tu tzeel. Má tu hantaal u bakel tumén má cii. Cu yantal tac cabal kaax.

ZAC CAY.—cu yalaal ti u yikel, nok yebix huuné; oli bay hach mehentac x-nokol zacnuleen cu kazcuntic nok bay huun tumén cu kuxic. Le u hanaló yetel le u belal. [es la polilla].

ZAC CHAUAY BAC.—u kat yaale, u tulizil u uinclil uinicil chen bacel ticín, xmá hun cħab u xeŧel bak hebix yan u tenel cu hokzal ti mucnaloob u tuliz cucutil cimén cax manal u haabil mucaan, cen hokzacé chen bac cí tzolaan yetel mix hun uacħalé. Tuliz yan. Má zuc u yuchul ca anác bayó lebetic cu yalaal, za cchauay bac, ŧan matech yubaal behelé tumén tubzahaan; má kaholaan u ŧanil tumen mazeualoob hebix ichil mixmaac ulak macoob. Chen ich caztlan ŧan cu yalicoob ziɔ cax uinicoob, mazeualoobe mix yoheloobi u ŧanili.

ZAC CHEEH.—max cu paz-cheehtic u yet tzicbal uá u yet xinbal; má tu hahil yool cu cheehi uá oli mukaan cu betic; cu cheeh xmá tactal tí; lebetic cu tuclaal tan u paaz.
ZAC CIMEN.—max zatal-yool, uá cupul-ik, cu kuchul lubul oli bay kaz cimené, cu hazah-ool ti ulaak uá hemacac cu yilicé, baax cu yuchul tioklal tzicbalta yan lob uchaan ichil uá max u balnail (familia). Yan max cu kaz-cimil chen tioklal yubic kakaz baloob uá tumén cu hanhan ɔabál yohelté, uá xan tumén kohaan ti u puczikal.

ZAC NA.—cu yalaal ti x-cħup cu cahtal uá cu ɔocol-u-bel yetel xib cimén u yatán, uá yan u mehenoobé, cu ŧancoob uá cu yalicoob, zac ná ti le x-cħup uá u ca atán u yumoob uá u yumé, tumén letí cu bin u tzentoob yetel hebix u tánlicoobé. [o sea la madrastra].
ZAC NAL.—max má tu cí pacat tumén kan hun cħah zac ti hun nek tu cá uá ti hun u yich, baax má tu pátal u lukzaal ti tumén h-ɔac-yah olal tu tazal uinam tu zihnal.

ZAC PACAL.—haɔutz cħiicħ cu alaktaal tu yaabil xmá kalbil, cu zuctal tu táncabil naob, uá pach-luum hebix tac kaaxé; yan hehelaz u hobonil u kukmel, yan tulacal zací, yan kaz chací, zac-eekí, u hahilé cichpan u uinclil hebix u kukmelé tac cu lenbal.

ZAC PO.—hebix cu patal tulacal u tzolol nok cu cħulul utial u lukzal u ciliɔil tac cen zínic uá hayac ti yoxol kin yetel zum utial u tihil, cu patal hach zacpokeen.

ZAC TAKIN.—le cu cħalictaal utial u maníc baloob kanané; baax cu betaal yetel mazcab kabataan bayó, zac takin. Uá minaan takiné, minaan xan mixbaal, mix hanál. Zen kanan.

ZAC YUM.—hach tu nup zac ná; ilaac baax alab cáanal hunpiit. [es el padrastro como madrastra por las mismas circunstancias en que se encuentra ésta, así es el otro].

ZAƆ.—uá, zaɔbil; chouaccunzbil, zaɔbil uá hahaycunbil baax uá baal utial ca malobac baaxtial kanan u belal, uá xan uuɔaan utial u tohtal. Zaɔaan, zaɔacbal, zazaɔchahal.

ZACACH ŦAN.—max puhaan hach cu zenzen tan tioklal uá baax cu yalaal ti, uá baal má tu caxtic kanan ti, uá xan tumén kuxilaan chen cu keya tac cen zizac u kikelé cu haual ti. Yan max chen cu tzaac ŧan oli bay ɔicaane, cu tuclaal tan u kuxil; chen u uinam (modo) bayó uá u belal, tan u ŧané, oli bay tan u keyahé.

ZACAL.—cu yalaal ti hun tzolol oli kan zínic chen cu mulut xmá betic lob ti max cu nácal tu yoc uá tu kab, zuc u manoob chen bayó bay u binoob holcané uá ah katunoob (soldados) yokol nunut bé uá ŧul bé (vereda) cu bin u menyahcoob. [puede decirse que son como hormigas local que andan por enjambres en los patios o en solares abandonados].

ZACAN.—le cu hokol uá le cu ɔic ixim zutkahaan kuun cu ɔoocol u hucħul kab tuné hebix uchil caachi, cuun behelé má cu hucħul ti helaan baloob, heuac layli cu hokol u zacanil le cu pakachtaal utial u betaal u uahil ixim utial hanál. Tulacal balnail (familia) mazeualoob chen yetel kab tun cu hucħoob tumén zen zuc tiob. [en el Diccionario del doctor Soils Alcalá, no encontré la palabra, molino, de moler o para moler].

ZACCUNAH.—baal uá baax chen cu zaccuntaal, xmá ulak hobonI. Zaccunbil tulíz.

ZAC-HA.—bay cin kabatic le kab cu hokol tu ní u yim x-cħupal lecen cu ɔic u chuuch u mehen calicil u cħihil ca tzentaac, hebix xan le cu hokzal tu yim x-cħupul-uacáx cu ɔabál ukul ti chan paloob, kohaanoob tac max u kat yuké. [es la denominación que aplico a la leche en general, de mujer, de vaca, cabra o de la improvisada con polvos en el hogar para beber como se sabe].

ZAC-HAUAY.—chachac yetel kakaz kohaanil cu hokol tu oŧel maac, baax cu mukyahtic tac cen pátac u ɔacal, heuac ca licilé má malob u yilaal tu uinclil max yan tié. [es a lepra].

ZAHAC.—max má heɔel u kikelI, mix letí tumén yan baax cu maan tí, uá cun uchul, cu cicilancal, tu maan u pacat tulacal tuux oli bay bin u caah machbil uá cu betaal lob ti tumén yan u zipilé, má tu caxantic tuux oli bay bin u caah machbil uá cu betaal lob ti tumén, má tu caxantic tuux u hupic u yich tioklal má u yilaal; tulacal leló cu oczíc zahcil tí; baax cu yuchul tac ichil balché lecen cu yilic bin haɔbil yetel zum uá chée, cu hopol u cilancil u uinclil. U kat yale tac letí yan u naat.
ZAHBEN.—max pecotzil, zen oczah zahcil, má heɔel u kikelí, oli bay u kat u bet lob ti u yet tzicbal uá yan naɔ tí. U hahilé, zahtabil uá zahtaben (temible).

ZAHCAB.—zac luum cu hokzal ti actun uá xan layli ichil u cuchil kaholaan hebix, zahcabil. Luum zac cu xakal yetel kul-taan utial mentaal pakil-naob uá xan chen pakoob.

ZAK OL.—uá zak-olil; pécaan, zen cí-ool, hach cimac-yool, zébaanil hebix xan hálkabil u tucul, hach zeb u mentic tulacal baax cu kubentaal tí. U nupil tuune, mak-ool. Max zac-oolé, zen taah u xinbal yetel ulak baale, zen utzil u puczíkal, má tu címil mixmaac tu yicnal.

ZAK.—chichnacil cu yocól ti maac lecen cu numyahtic hun zakil tukotzilil (fastidioso) cu hokol chen bayó tu hebalac tzeelil u uinclil, tu ŧeeŧ, tu teel, tu tzelec, tu yoc uá tu kab; baax cu tactal u lachtaal tu zébacil xmá xulul tac cen hauac, hetun, uá ca chich lachtalé unchac u kilil tac cu kuchul u lobtalé ca tun ɔacac, cu haual u zakil.

ZALCUNTAH.—u kat yaale, tulacal baax uá baal cu betaal tu zébacil uá tu álcabil, má xani tumén hach kabet ualé ca zebcunzbil u mentaal baloob zen kanan.

ZAM.—uá zame; ɔooc u binal, cacaat hunpiité, pateex, má tu yantal; hebix ich tzicbal cu yalaal; —zam xiic a ɔe yum; má zame bin u yilech; zam tazaac a xanab; má zam talací.

ZAMAL.—lecen zazac tu lak kin; bay cu yalaal; zamal in bin ta uotoch; zamal in ɔic takin. Ti tulacal tzicbalé layli cu yalaal uá behelé, uá cu yalaal zámal, cauhe, uá cabé

ZANZAMAL.—u kat yaale, amal uá lah kin cu betaal uá cu yuchul uá baax, hebix cu yalaal; —zanzamal ya chaan ta cahal; zanzamal u bizaal u hanál; yan in bin xoc zanzamal.

ZAP.—uá, zapaan, zapbil:; u kat yaale ɔooc u xupul le hanal uá chen há ɔaan kaak; lecen má tu canantaalé cu maan u chocotal lebetic tu bin u xupul, u yibil uá u zapal tac cen tihíc ichil u nucul, cum, chan-cum (cacerola) uá u cuchil choco háa (cafetera).

ZAP.—uá, zapil; u uinamil (manera) u pizcoob kaax mazeualoob utial u betic u coloob malil u toccoob u cheil; hun zape u kat yaale hun piz (metro); utial lelá matech u cħiicoob pizib-ché (medida); chen le cu betcoob yetel u kaboob oli bay mekbil u zapiloob.

ZAT PACAL-ICH.—cu yalaal ti max kohaan u yich tumén yan buy (catarata) ti tu pach u nek u yich, baax cu patic u ekmayil hebix cu patal uá má tu lukzaal tí tumén h-ɔac yah. Le ŧana uchben, bay u yalaal caachi, behelé tub zahaan hunpulí, cuun mátech u cħachitcoob u mazeuabob cuxaanoob ti le kuná; má yohloob u kabai; chen cu yalicoob, má tin pacat ti le huntzeel in uichá, má in uohel baaxtení tumén mix yai”. Má tun yohloob kohaanilí. U hahil xané, mix huntul mazeual cu mukyahtic mixbaal tu yich mix tu nek; u xulé mix huntul cu ɔic mix tu cħalictic tan-ich uá mahán-ich uitial u pacat, hetun mix huntuloob mix nuxiboob, hach tulacal mazeual, yan kohaanil matech u mukyahtic, cax tu chochancal.

ZAT ZUHUYIL.—cu yalaal ti x-cħpal x-lobayen uá má cu zatíc uá cu lukzaal u zuhuyil, tumén cu men-olal yetel xib. Cu lukzaal u tibil be (virtud) uá cU zatíc xan.

ZATBA.—max u tácmuba, má tu yézcuba mix tu chaic u yilaal tumén ual yan u koochilé; cu cáxtaal tioklal u tuclaal zátal uá pikil uá tamxel tuux. U hahilé cu yalaal, zatal.

ZAUIL.—uá, zauaan; u k:at yaale, bakaan u kanil. Le ŧana matech yubaal u ŧanal behelé tumén ucbenil; kexaan yetel, bakaan, bake, bakbil hebix cu yalaal behelé. Uá xan, xaxak, xaxakil.

ZAUINALTANBA.—ocaa.n kex-olal uá xoc-olal hebix xan zauin (celo) cu yantal ichil x-cħupoob tioklal xib uá hebalac ulak bax olalé. Cu hach kuxcintcubao tioklal u tocba xibil u zen yacunah yetel má tu yilic malob ca likzaac tí tumén ulak x-cħup.

ZAY.—bay kaholaan hun tzolol nunuc yeteh chac-eek zinic cu tzéncuba chen yetel u lé ché pakál uá zal xiuob tac cen u lah xupé, cu patic chen u cheil, cu cí ɔilic; le u belal, cu kuxic u xiuil utial u bizic kochbil tu hol; cu yantal tac tu táncabil naob utial u miztic pakal-nicteob; zuc u manoob tu pictanil, cu beticoob u chan-belil tuux cu xinbaloob u cuchmaob u xeŧil xiu utial u likzoob ichil u hol tuux cahacbaloob. Tuux ocoob ti hun cuchilé, yan u lah kazcunticoob, tulacal u cheil, hebix u hehelazi pakaloob hunpayil nicteob cu xulicoob u leob. [son las hormigas arrieras que arrasan árboles i toda clase de plantas incluso cereales i verduras que se encuentren a su paso].

ZAY.—uá, u zayil-uah, he cu hokol ti uahil-ixim lecen cu lukzaal xamách cu ɔoocol u tahál. [o sea lo que llaman, hollejo que cubre a la misma tortilla o pan de maíz].

ZAY.—uá, zayah; cu yalaal xan bayá, lecen cu tákal uá cu chucbezaal baal uá baax hach coon hebix cu yalaal; zay le ché utial ca chan chouactac; le pakó kanan ca zayac; tac ti nok hebix ti huun, yan kin cu yalaal; zay le nokó uá zay le huunó. Hebix uchben ŧané, behelé matech yubaál u ŧanal, keex yetel u ŧanil, tzay, tzayé, tzayaan, uá tzaybil. Oli helaan.

ZAYAB.—cuchil tuux eaail há zihnahlí cu yalcab tac tanxel tuux, uá xan cu yalaal ti u bel há uá ti yoc-há (fuente), zib, cħeen (manantial), uá ulak tuux yan há; hebix tuucub (pila), kamul na (alberca), uá, akal hebix u cuchil há tuux cu yichcil max u kate.
ZAZAƆ.—cu yalaal lecen cu tancoch xiŧil baal uá baax kabet u belé uá má tu cí zaɔal.

ZAZAC.—zazacil; u kat yaale, chen zacnuleen tulacal baal uá baax cu yantal.

ZAZAL ŦAN.—pocħbil, kazpacbil uá kaz-ílic yetel kuxil máx má malob u yilaahí. Pocħbil.
ZAZAL.—u kat yaale, má hach al baax uá baal cu cuchul n bizaal uá u tazaalí. Zazalcunbil.

ZEB CHITAH.—ɔá chelbil baal ich mucul ŧan, má yuubaal; bay xan zebehitic baal uá halach ŧantic hun hok chi ŧan. [o lo que es lo mismo, jurar un voto]. Le uchben ŧana, tubzahaan behelé, cuun má tu zutup-aktaal tumén mazeuabob, u lobile, mix u kexil yoheloob.

ZEB.—uá, zeeb; baal uá baax ca mentac, tazaac uá bizaac xmá xanil, ol tu álcabil; hebix xan cu yalaal ti xipal uá max cu tuzul-u-bel utial ca xiic heuá tuuxé, uá lecen ich tzicbal yan max alic; —binés tu zeeb le huunó; má a xantal, zeeb a zut; hach zeb u ɔocol. Cu cħachitaal tac behel le ŧana, zánzamal ich tzicbal. Zeban, zebal, uá zebacci.

ZEEN COC.—hun tzolol zeen kaholaan hebix coc, hach kohaanil cu xantal cu ɔic má chen ti palaboobi uama tac ti nohoch maace, xib uá x-cħup, má tu yeyic; tulacal baax u kat le coc zeenó, ca chunpahac uá ca tzayac ti max yah u mukyahtic utial u patic ah zeen coc uá yan tzem coc-tí (asmático). Kakaz zeen bayó. Ichil mazeualoobé matech u yantal le kohaanila, mix tu tákal uá mix tu tzayal tiob, hebix mixhun kohaanil.

ZEEN.—uá, zenil; oli bay kohaanil cu ɔic ti max má zuc u ní ti uá tuux yané, baax cu chunpahal yetel u hetzimil uá hetzim, cu choh u kab tu hol-u-ní, bay u mekal tumén u zeenil tac cen u betic u kalcuba ti yikal-há ti baax cu canáncubá hebix xan tí yeeb uá ti cupcunac-ik (sereno), tioklal má u hach kohaantal. [se trata del catarro o de la gripa]. Yan ulak u ŧanil hebix; zeentah, zeentahaan, zeenchahal, uá zeenbil.

ZEEZBAL.—uá zezbal; baax cu yantal ti max kahaan yool, tu cicizahcil tioklal uabaax tu yilah uá tu yilic; heuac u hahilé men tioklal cánan tumén yaabhi u xinbal, u cananile lebetic u zezba. U hahil xané, le ŧana tubzahaan behelé, má tu yalaal, zezba uá zeezba uamá, hezba; hebix ca alaac; —tan u hezba tumén xanil u xinbal tulacal hem-cah (calle) cah. Chen le ŧan cu cħachitaal behel ich mazeualoob; le ulako, tubaan tumén uchbenil.

ZEN.—u kat yaale, hach; chucbez ŧan ich tzicbal hebix lecen cu yalaal; —hach yaab há tan a uukic; má a tazic hach hunpiiti; baaxten hach xánhiech. Layli hebix ca alaac; zen nohoch a cuch; ta zen xupáh takin holhé; yaab tuzil ca zen betic. Hebix cu yalaal, zen nohoch le ché uá le tunichó, layli bay yalaal, hach nohoch le tunich uá le chéo.

ZEP.—haɔutzcinbil hahayché uá xan u chéil ca polaac uá ca cí yuluc tac cen pataac hebix neené, ca lenbanac. Lelá hali h-pol-ché cu beticé. Bay xan le ŧana tubzahaan, matech u yuubal mix tu cħachitaal hunpulí, minaan xan u kexil helbezic u ŧanil. Chen cu yalaal behelé, ca haɔutzac le hahay cheo, heuac má tu nucbezaal bix u ŧanil. Yan ulak ŧanoob hebix; zepecbal, zepel, zepaan, uá zepbil.

ZEZ.—max xanil u ŧan. ixtaciáh u hokol ti tumén al u yak, má zazilil baax cu yalici, ol má tu naatal hebix max cu malob tzicbalé. Al yak uá ah zez ŧan (tartamudo). Bay u yalaal ti.

ZEZEB.—uá, zezebil; baax uá baal ca mentac álcabil uá tu chich-ocil (ligero) tumén hach kanan u bizaal; hebix cu yalaal; zezeb ɔoocez le meyahó; xen zezeb hanál ca xicech. Bay xan le ŧana tubzaan tumén uchben; behelé cu yalaal; xen tu zébacil a biz le noko tumén tu pátaal; tu zébacil cu maníc ten huntul tzó; ɔá zebi; tu zébacil tumén hach kanan.
ZI.—cu yalaal tí u buhul ché coontac cu cħalíctaal tumén tulacal balnail (familia) má chen ti mazeualoobí tac ulakoob utial u tocoob tí hobón, uá tí kaak utial u tabcunzaal hanál chococintaal há, uá zá hebix utial u kintaal hebalac kanan ca betaace, xulé tac utial u chácal nok cu ɔoocol u poból. Heuac bin kuchuc u kinil u patal u tocaal zí tumén yan tunben baloob ɔooc u betaal utial tulacal u kexel uá u xulul u tócaai zí.

ZIAH.—uá, zíic, zíbil; baax uá baal cu ɔabál chen bayó, xmá manbil, mix paybil; chen cħábil hebix cu yalaal yan kin; tu zíah u pooc in ɔeyum; tu zíah ten in kax cal; zibil ten.

ZIBIZ NOK.—mehentac baloob kazcunah nok tumén cu kuxic; bay u ikelé; hach chichán, ol má tu chicpahal tuux u tácmuba mix tu chaic u yilaal. Heuac kazaan.

ZIBIZ.—ticin-luum cu lubzic uá cu lubul ti ché tumén kuxaan tioklal u yikel. Le ŧana matech u cħachitaal tumen uchben. tubzahaan yetel minaan u kexel. Má tu nuucbezaal.

ZIBNEL.—cu yalaal ti u zul pach uá u cħac-pach (espinazo) uinic, baax yan tac ti balché. Uchben ŧan lelá lebetic tubzahaan; mixmaac yohel bix yalaal uá bix u kaba le nuculá.

ZIC.—uá tziic, hebix cu yalaal behelé; cu yalaal ti le u tzolol xaan cu ɔabál tu tzeel uá ti tulacal xaanil-na cu betaal. Cu yalaal, ziclic, zictah, uá zicbil, heuac u hahil. cu yalaal behelé, tzicté, tzictah, tzictahaan, uá tzicbil; hali bay unchac u naatalé. Kexaan.

ZIƆ CAX-UINIC.—bay u nah ca alaac ti maac uá max má mazeualí, heuac xakan cahacbaloob ti tulacal cahoob hebucaah u cahnaliloobé tumén helaan u cuxtaloob. [con este nombre se distingue al, MESTIZO del indígena en general, por su raza, usos i costuimbres ajenas a las de los otros. Así lo recomiencla el doctor cuando en la página 395 de su Diccionario dice lo que sigue: “MESTIZO. adj hombre. ziɔ cax uinic”. Pero nunca nadie pronuncia esta palabra distintiva por no haber costumbre i porque los indígenas prefieren repetirla en castellano sin importarles la mezcla].

ZICIL.—nek mehentac cu hokzal ti kuum má hach nucí, baax cu hantaal tumén cu ɔabál ichil hanál tioklal muntac. Le cu lukzaal ti u kumil chan nuncó, cí hayal tu yoxol kin utial u ticintal, le cu cónol tuun utial u betaal cħuhuc, zen cí u hantaal.

ZIHIL.—uá, zihnal; u kohaanil x-cħup tioklal u yantal u mehen yetel ca xuluc u yoomlil.

ZIHZAH.—eɔcunah baal tuux minaan manbaal, zihcunzbil uá pathooltic baax zen utzil.

ZIIN.—cu yalaal ti le tat kab cu hokol tu hol u ní maac lecen yan zeen ti; yan kin tac tu choh xan. Ichil mazeualé matech u mukyahtic zeen, mix tu hach kohaantaloob.

ZIIZ.—cu yalaal lecen cu uenbal uá cu uenzcuba hun tzeel u uinclil maac; cu ziztal má tu yutztal u peeczic. Bay cu yalaal xan ti baloob má chocói mix kinamí, uamá ziiz.
ZIIZ-OC.—bay cu yalaal ti x-cax cu hopol u puhul utial u pahcuntaal ti hun kú ɔabál yaab he utial u pix yetel u kukmel tuux cu yantal tac cen xitic u mehen-ŧeloob. [o la gallina cuando se enclueca i se le encama hasta brotar los pollitos].

ZIL.—uá, zilaba, zilbil; x-cħup cu likzic u buuc utial ca ilaac uá yan baax cu mukyahtic uá hokaan tu oŧel ti hun tzeel u nucutil. Ichil x-mazeualoob matech yuchul tumén zen zublacoob, má zuc tiob u yézcoob mix u lamay tun (parte) u cucut. U kaholoob baax zublacil.

ZIN.—ziné, zinaan; hebix cu betaal yetel zum cu kaxal utial u ɔabál nok tihil, tancab uá ich ná. Bay cu yalaal xan ti baal uá baax cu zaɔal uá xiŧil lecen cu cólaal.

ZINAAN.—chan chíbal zen hahay u uinclil, xacat u xinbal yetel u can can mehen oc yan ti hun hun tzeeli; chouac u né cu bizic tu n i u chan yach uuɔaan le cu cħicic tu oŧel max nayal yool uá tan u uenél utial u lomíc uá hupíc, baax zen yah. Hach pecotzil u hupil uá u chíbal tumén cu kuchul u cimzic max mukyahtic uamá tu zeb ɔacal. Yan hach eek u uinclil, yan xan kankantac u hobonil; zuc u yantal ti cuchil cħul, yanal ché uá yanal tunich; cu yilaal tac ich na tuux cu xinbal cu ekhocħeental.

ZINAAN.—layli ca alaac, zin, ŧan kubentic ca ilaac cáanal utial oheltal baaxí. Má u xaktal mix u kexel yetel u ŧanil, zínaan, alah paybee, cuun cax layli cet u ŧanilé heuac helaan baax cu tzolíc uá cu yalic baaxten u kaba bayó. [no hay qué confundir ambas voces escritas iguales pero dc diverso contenido i de aparente pronunciación, la primera con acento figurado en la primera sliaba, zinaan alacrán i la segunda, natural, zinaan, tendido’].

ZINIC—yan hehelaz u tzolol yetel xan u nohchil, hebix yan cu betic lob ti maac, cheob hebix ti pakaloob tumén cu kazcuntcoob, cu patcoob xmá lé, hebix u betic zay yetel xulab. Yan ulakoob chen bay u maanoob, oli álcab cu yalaal, x-choco poloob.

ZIŦ.—cu pit tioklal u xakatic tuux u maan max tu xinbal uá chen yan yool u pitíc.

ZIZ OC.—ua le cu yalaal loŧ ceh (calambre) yan kin cu tzayal tu yoc uá tu bakel u ŧoon uá xan u tzelec max cu mukyahtic. Oli kohaanil má kaholaan bix u kabai; ol uchben ŧan.

ZIZ.—u kat yaale ziz ŧubeen kin uá yan kaz-ceel; bay cu yalaal ti max kohaané.

ZIZ-OLAL.—u kat yaale, ca ye-olal uá heɔelil tu cucut max cu hach tucul. Ziz-yool.
ZIZTAL.—cu yalaal lecen ɔooc u lukul u chocuil max kohaan tié, uá ɔooc u ziiztal yool.

ZlPIL.—cu yalaal ti baax uá baal cu puluztal (hinchar) uá cu chupul. [en el caso de inflamar una herida, no de, llenar con algo], hun yah cu hach kinam. Yetel le ca ŧaná cu yuchul yetel le paybeobe, ca baal hun u ŧanil heuac helaan baax cu yalic uá u kat yaale. Má u nah ca kexecí mix ca xaaktací. Ziplil, u kat yaale, u tzeel maac puluzhaan uá chupul.

ZlPIL.—cu yalaal ti max yan kochil uá u cuchmá keban, baax kaz u betmá, betbil baax má tu belí, hebix kakaz ŧan ti hemacacé, uá cu cħin ŧan yokol. Bay xan pocħil.

ZOƆ.—oli bay ek cħiicħ chen xiknal u xinbal yetel cu cħuycintcuba he tuuxacé utial u helel yetel u uenél; hach chicaan ti có; tac u xicín bay utialé. Zen pecotzil ti balcheob, hebix uacáx, tzímin, keken, tumén cu takal tu uincliloob uá tu caloob utial u ɔuuɔic u kikelil yetel le cu tzéncubá, yan kin tac ti maac tu tákal uá tu uenelé; u hoolé hach bay utial cħóe; cooch u xikil yetel pimtac. Zuc u yantal tulacal tuux. Má utz u alaktali mix xan cu hantal; ol minaan u bakel. (Se refiere al murcielago). Akabil balché.

ZOH CĦEEN.—cu yalaal ti cħeen xunpataan yetel minaan mix huncħah u hail, tac buŧaan yetel luum, tunich uá baloob utial má u ca cħalictal (utilizar).

ZOHOL.—baloob zaal kitaan ich ná uá táncab hebix xexeŧ ché, cħilib, ticIn lé ché cu lubul pictaan tumén lk, Cu betic u miztaal utial ca zacpokeentac le cuchil cu kazcuntcoobó.

ZOHOL.—tulacal baax cu miztal tumén ik uá max cu miiz cu yalaal bayá tumén cu lukzaal ti ché lecen cu zuzaal yetel tzepeb-mazcab (cepillo de carpintero) tumén h-pol ché; bay xan ti le ticin leob cu lubul luum lecen cu hach kaamtal ik, yan u miztaal tumén cu tuclaal hebix zoholé, cu kazcuntil cuchil u nah ca patac zacpokeen.
ZOL.—uá, zool; le cu lukzaal ɔilbil ti baal uá ti cħuhuc-ich, tac pakaal, maili u hantaalé hebix le cu ɔilaal ti haaz, yá, tuk, ɔalmuy yetel ulakoob má tu hantaal u zool mix u boxel cu pulul ichil táa miiz utial u miztaal.

ZOL CAY.—le cu hochtaal ti u pach cay [o sea la escama], maili ɔabál kaaké utial u chácal u hanlil. Helaan u zol le cu kaholaan hebix pat. [cazón fresco o asado], zen cí u hanlil.

ZOOH CAL.—max má hach zazil u ŧani tumén cu numyatic zeen uá yan kozaal ti [ronquera].

ZOOH KAU.—uá, zoh kau, hebix u yalaal behelé; cħiicħ hach ek u kukmel chicaan ti ɔiu, má tu alaktaal mix tu hantaal u bakel, zuc u xinbal tac u táncabil naob; cu tuclaal u tonil uá u xibil le ɔiuó. U catuloob cu mentic u kuob tu kab cheob chen.

ZOOY.—cuchil betaan yetel bekech ché uá hil coloh chebil tuux cu kalal x-cax ocaan kin yetel utial u elancal; cu ɔabál xaan uá cħilib yokol u nail. Cu yalaal, zooy ché uá zooy cheil, tuux xan cu kalal tac mehen tzó calicil u nohochtal cu ɔoocolé cu hálkataal.

ZOT.—uá, zoot; hun tzolol hum-pax tu belantah (usar) mazeual uch caache ti ókotoob; behelé tubzahaan hunpulí. cuun mix tu cħachitaal hebix xan má tu cħalictaal mixbikin.

ZOYEM.—cuchil u cuchmá x-cħup ichil u cucut tuux cu kamíc le cu ɔic xib lecen cu yózcubá yetel uá cu mekaal, yetel cu hopol u uolcuba chanpal tuux cu yantal tac cen kuchuc u kinil u zihil. Le kohaanilá cu yuchul tac ti x-cħupal má ocaan-u-belí.

ZOZCI.—le cu hokzal ti u lé cí lecen cu hochtaal. U hahil u kabae má bayá uamá, tzootzcí, hebix cu yalaal tu uooh TZ, baax kubentic ca ilaac utial heɔelil.

ZOZOHCI.—zum uá kaan zen bakaan má tu caxtal bix u uacħal; ixtaciáh u yutzcintaal. Tu camatil cu bakcuba lebetic cu yalaal, zozokcí, hebix le ŧana.

ZUBLAC.—uá, zublacil; cu yalaal ti x-cħup má u kat ca ilaac mix hun tzeel u uinclilí; hach u hahilé má uá minaan u tucul u zilic hunpiit u pic uá u nok utial ca ilaac u oŧel. X-mazeualoob má u katoob ca pactac mix tuliz u cucuti, tumén zen zublacoob; cu táhcubaob.

ZUC.—u kat yaale, max, pal uá xib má tu nachtal tu cahal, mix cu patic u laakoob. Bay xan u betic balché, uá kaxaané, cu hálkataal layli má tu bin mixtuuxé, tumén ti cu tzentalí, hebix cu betic pek, keken, alak, tzImin cax koox, mixhuntul cu patic u nail mix u yumil, oli bay cu naatcoob baax u belal le yacunailó, yohloob u nibpixantic bix u tánlahloob, lebetic cu yalaal zucoob, zuccinah, zucchahal, zuctal, uá zuccinbil.

ZUCUUN.—ichil u mehenoob ti hun cahtal cu yalaal bayá ti u yax chanpal cu zihil; calicil tu bin u cħihlé cu yantal ulak uá u catulil, cuun letilé yaxó cu yalaal, zucuun.

ZUHUY.—cu yalaal t:i x-lobayen x-cħupal má mekac tumén xibí uá má u nuptáncubao ca uchuc lob ti u zuhuyil le u nah ca u canant tac cen kam nictetaal tumén u cet tancelmil xib. X-cħupal uá x-cħup cu kubcuba chen bay ca mekac tumén xib u mental yolal cu zatic hunpulí u zuhuyil u zen nohoch tohól ti u tibil beil (virtud). Baax u nah ca u cananté.

ZUKIN.—max cu patal xmá hanal ɔeɔec kin, tumén u katí uá tumén tu ɔacal.
ZUKINBIL—Yan max chen tumén u yolcé cu manzic uiíh; tu hún cu tzeeccuba yohel baax olal ualé.

ZUM.—ohelaan baax u belal, yan polocí, yan bekechí hebix xan bay kaané; chen utial u kaxal baloob bizaal tanxelil, cu kaxal cuchoob yetel tulacal balché utial má u nachtal. Ti tulacal na zen kabet u meyahil zum tuux cu lean ó cu hayal tu yoxol kin utial u tihil.

ZUP.—hunxeŧ kaax cu kalal uá cu mácal yeŧel xeŧel ché uá xiu utial má u hokol mix yocól maac hebix balchée; bay xan cu betaal ti bé cu uéŧel u manbal mixmaací.

ZUT PACAT.—baal uá baax cu ilaal bakpachil má hunteni uamá yaab u tenel ca ilaac.

ZUT.—u kat yaale, max má tu tilil tuux cu binél uá tuux cu yantal, ya u ca kaholtic u cuchil tuux yax lukí. Bay cu yalaal xan ti baal ɔabál mahanbil, cu ca ɔabál ti u yumil. Hebix lecen cu yalaal; —xen a zut le cumó; —uá ca cħiic hebalacé, yan uá zutíc; zut le cħoy payta techó; ɔooc u zut a uatán; tuhun zut le tziminó.

ZUTBEZAH.—betbil ca balaknac baal yan baax ichil, utial má u cuchul, hebix u betaal yetel u cuchil-cíi (barril) cu bizaal balakbil, bay baloob uoliztacoob. U hahilé, baal uá baax cu zutulzutul yokol luum uá ti u yumil hebix max cu zutulzut ti beob ichil u xinbal.

ZUTUC.—cu yalaal ti baal uá baax má tu xantal tu yicnal max ɔacaan hebix lecen cu yalaal chen hun-zutuc cin ɔic tech; mahan ten a tup, cu ɔoocol i xinbalé cin zutic, chen utial hun-zutuc; le ŧaná cu zenzen cħachitaal ichil u tzicbal maac, xib uá x-cħup.

ZUTUL CHE.—nucul utial u putaal baloob uá cuch al, hilbil tumén tziminoob. [el carro o carreta, antiguos vehículos suplidos actualmente por grandes camiones de carga]. Heuac behelé tan u tubzahaanoob tioklal yan nucuch ciz buɔoob betic u meyahil; bizah cuchoob.

ZUTULBIL CHE.—cu yalaal ti le u nucil (aparato) uá ti le zutul ché-ti-xinbal (coche) canɔiit u zutbil ché (rueda) cu hiltaal tumén hun uá ca tzimin tuux cu cí xinbal ɔuloob, xunanoob, x-lokbayanoob tac táncelemoob, tu kinil chaan uá le kinil bin u yoltoobé. Le nuculá matech u cħaliccoob mazeualoob tumén hach zuc u hiltaloob bayó, chen cenani utial le maxoob cu xinbataloob hebix ɔooc álicó. [se refiere a los coches calezas i a las llamadas, victorias o conocidas como calandrias, que há sido suprimidas del todo menos las calezas].

ZUUƆ CI.—hacħil (líquido) cu ɔabál ich hanál uá ichil kaabil hebalac bake utial u cíital u hantaal. [se refiere al vinagre del que se hacen salsas con cebolla i picante].

ZUUƆ NAKIL.—max cu numyatic chichil táa, má zanzamal u kaxilcubai; má kohaanilí heuac yan ɔeɔec macoob xib uá x-cħupoob cu numyabticoob le yailá. Mix huntul h-men, mix xan le tunben h-ɔac yahoob cu mulutoob behelé má tu cħicoob u bel u ɔicoob u ɔacil ca u lukéz le u kinamil ca pátac u kaxilcuba maac zánzamal hebix u nahé. [se refiere a los casos de ecstreñimiento que padecen algunas personas, particularmente mujeres, que ni yerbateros, hechiceros ni medicos consagrados le han encontrado una cura radical].

ZUUƆ.—bay kaholaan hun tzolol pakaal cu yeɔel u kab ich hanál uá ich xeek; cu yalaal xan lecen cu tuntal uá baax bin hantacé cu yubaal má cíi, cu yalaal zuuɔ, má cħuhcí.
ZUUC.—oli bay xiue tunién cu ɔabál u hantic tzímin lecen u kantalé. U hahilé u tzen balcheob, heuac lecen hach ticiné cu ɔabál tuun yokol pakluum naob tu cuchil xaan lecen minaan. Le zuucá cu pákal má chen tu xeŧ kaaxí uá tac pach-luumoo patanoob.

ZUUZ.—cu yalaal lecen cu ɔilaal uá cu lukzaal u zol chée, cu haɔutzcintaal u pach tumén cu patal xmá boxel; yan cu haɔutztal cu ɔoocol u lukzaal u zolí uá lecen cu zuuzalí. Chen heob, hebix akoob cu ɔilaloob, lukzaal u zool uá cu zuuzaloob.

